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FİLOLOJİ FİKRİMİZİN 
GÖRKƏMLİ NÜMAYƏNDƏSİ*

Pro fes sor Qə zən fər Pa şa yev doğ ma və tə nin də ol du ğu ki mi
İraq, Türki yə, İran ki mi ölkə lər də də dil çi, ədə biy yatş ünas, folk -
lor çu ki mi eti raf olun muş alim, pe da qoq və ic ti mai xa dim dir.
Ömrünün sək sə nin ci ba ha rı nı tükən məz ener ji, ya ra dı cı lıq eh -
ti ra sı ilə qar şı la yan Qə zən fər müəl li mi müa sir hu ma ni tar fik -
ri mi zin sə la hiy yət li söz sa hi bi et miş yed dicild lik «Se çil miş əsər -
lə ri» onun el mi ma raq da i rə si nin hüdud la rı nı, mövzu və mət -
ləb lə ri ni, müəl li fin və tən daş lıq mövqe yi ni özündə eh ti va edir. 

Qə zən fər Pa şa yev  im za sı nı ta nı dan, ona bir fi lo loq alim ki -
mi hörmət və nüfuz qa zan dı ran, şübhə siz ki, onun İraq
türkman la rı nın var lı ğı nı özündə ya şa dan mə nə vi yad da şın
bütün da şı yı cı la rı na ey ni həs sas lıq və pro fes   si o nal lıq la ya naş -
ma sı, on la rın bi tib- tükən mə yən mil li- bə dii tu tu mu nu üzə çı xar -
ma sı dır. Qə zən fər müəl li m klas sik ədə bi irs, dil ta ri xi, qar şı lıq lı
ədə bi tə sir, müa sir ədə bi pro ses haq qın da ya zan da da və da nı -
şan da da İraq türkman la rı nın zən gin mə də niy yə ti nin ona aşı -
la dı ğı bir ov qa ta köklə nir. Tez- tez söylə di yi aşa ğı da kı Kərk ük
xoy ra tı ona uşaq lıq günlə ri nin ağ rı -a cı la rı nı ye ni dən ya şa dır. 

Ne cə dağ lar; 
Qar şı da ne cə dağ lar, 
Ye tim ya na ğı bi lir 
Göz ya şı ne cə dağ lar. 

To vu zun Düzqı rıq lı köyündən beş -al tı dərs lik lə Ba kı ya yol -
la nan Qə zən fər müəl lim bu gün doğ ma mək tə bin də onu qar şı -
la yan on lar ca mək təb li nin qürur his si ilə ba şı üzə ri nə qal dır dı -
ğı on lar la san bal lı el mi- pub li sistik ki ta bın müəl li fi dir, ölkə miz -
də sa yı lıb- se çi lən zi ya lı lar dan dır.  
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Pro fes sor Qə zən fər Pa şa ye vin hu ma ni tar fik ri n müx tə lif sa -
hə lə ri ni ey ni sə riş tə lik lə təd qiq et mə yi nin kökü onun ge niş el -
mi eru di si ya sın dan, böyük hə yat təcr übə sin dən irə li gə lir. 

Azər bay can Dil lər Uni ver si te tin də in gi lis və Azər bay can dil -
lə ri ix ti sa sı na yi yə lən mə si, uzun il lər xa ric də rus və in gi lis dil -
lə ri üzrə tərc ümə çi iş lə mə si, İraq da iş lə di yi müddət də ərəb dünya -
sı ilə ya xın dan ta nış lı ğı onun el mi təd qi qat la rı üçün ədə bi- ta -
ri xi zə min ya rat dı. Al tı il dən çox İraq da tərc ümə çi lik fə a liy yə ti
dövründə müşa hi də və el mi ax ta rış la rı əsa sın da yaz dı ğı «Al tı il
Dəc lə- Fə rat sa hil lə rin də» əsə ri bu il lə rin bəh rə si ol maq la ya -
na şı, onun son ra kı fə a liy yə ti nin də bütün is ti qa mət lə ri ni müəy -
yən et di. 

Xoş bir tə sadüf Qə zən fər müəl li mə İraq el lə ri nə qo vuş maq
xoş bəxt li yi bəxş et di. Hə lə gənc lik il lə rin də İraq de yən də ro -
man tik bir ov qa ta köklə nir dik. Aşıq la rın söy lə  di yi «Ko roğ lu -
nun Bağ dad sə fə ri», «Min bir ge cə das tan la rı» nın bi tib- tükən -
mə yən re al və ir re al hə yat lövhə lə ri mə sa fə cə bi zə o qə dər də
uzaq ol ma yan bu ölkə haq qın da hə rə nin bir İraq, Bağ dad ob -
ra zı ya ra dır dı. Hə lə bu ölkə də bi zim dil də da nı şan xal qın var -
lı ğın dan xə bər siz dik. Füzu li ni ye ti rən, Gən cə dən, Qa ra bağ dan
pe rik düşmüş doğ ma la rı mı zın ta le yi, in di si haq qın da tə səv -
vürümüz Bağ dad el lə ri nin il ğı mı na bən zə yir di.  

«Al tı il Dəc lə- Fə rat sa hil lə rin də» ötən əs rin 80-ci il lə rin də
Azər bay can ədə bi- mə də ni hə ya tın da gözlə nil məz, il ğı ma
bürünmüş xə yal la rı mı zı ger çək edən ha di sə ol du. Tə lə bə lik il -
lə rin dən ta nış ol du ğum bu ki ta bı ye ni dən oxu dum. Vax tı ilə əl -
dən -ə lə gə zən bu əsə rin 80-ci il lər də ne cə se vil di yi nin şa hi di ki -
mi çağ daş günlə ri miz də ya şar lı  ğı nın sir ri ni bil mək is tə dim. 

«Al tı il Dəc lə- Fə rat sa hil lə rin də» əsə ri bi zim ədə biy yat ta ri -
xi miz də janr eti ba rı ilə ye ni ha di sə idi. Bu nu vax tı ilə də qiq müşa -
hi də et miş şa ir, pro fes sor Qa sım Qa sım za də ya zır dı: «Al tı il lik
sə mə rə li zəh mə tin əbə di lə şən sə hi fə lə ri ni nə zər dən ke çir dik cə
Q.Pa şa ye vin şəx sin də is te dad lı dil çi, ədə biy yatş ünas, ta rix çi, et -

Гязянфяр Пашайев
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noq raf alim lə, so si o loq jur na list lə, ən ümdə si də bütün bun la rı
özündə cəm ləş di rən, görüb-götürmüş şərq şünas bir müsa hib lə üz-
üzə da ya nı rıq». Bu də qiq el mi müşa hi də lə rə onu ar tır maq is tər -
dim ki, çağ daş ədə bi- mə də ni zə min də əsə rin jan rı na ye ni dən qa -
yıt dıq da bu ra da ya zı çı tə fəkk ürünün re al laş dır dı ğı, ədə bi- ta ri xi
sinx ron lu ğun vəh də ti ni eh ti va edən ro man po e ti ka sı nın şa hi di -
yik. Uzaq və ya xın ta rix, mif, folk lor, tə bi ət haq qın da Q.Pa şa ye -
vin müşa hi də lə ri, bə dii qav ra yış yet kin li yi müəl lif təh ki yə si nin
po e tik hən də və rin də dir. Xa ti rə, mək tub laş ma, müxtə lif tip li
görüşlə rə ve ri lən bə dii yo zum lar əsə rə bir tam lıq gə ti rir.  

Ar tıq İra qa hər kə sin ge diş- gə li şi üçün qa da ğa la rın ol ma dı -
ğı bir vaxt da (mə lum müha ri bə ni və onun nə ti cə lə ri ni nə zə rə
al ma saq) bu əsə rin müa sir el mi mə na sı nı re al laş dı ran nə dir? Çox -
say lı ge diş- gə liş lə rə və nəşr lə rə bax ma ya raq, bu əsər ye nə də
İraq haq qın da ən dol ğun el mi- bə dii bi çim də in for ma si ya
qüdrə ti nə ma lik dir. Bu əsər İraq haq qın da, bu ölkə də ya şa yan
türkman lar haq qın da bir müəl lif tə rə fin dən ya zı la caq ədə biy -
yatş ünas lıq, dil çi lik, folk lorş ünas lıq, et noq ra fi ya, ta rix səp ki li
çox çe şid li əsər lər sil si lə si nin tə məl daş la rı dır. «Al tı il Dəc lə- Fə -
rat sa hil lə rin də» ədə bi- bə dii fik ri mi zə mil li bir ov qat bəxş et -
di, ey ni kökə bağ lı Kərk ük və Azər bay can türklə ri nin uzun 
əs r lə rin sı na ğın dan ke çən «ba ya tı»; «xoy rat» yad da şı nın bir li -
yi ni, ey niy yə ti ni or ta ya qoy du.  

Ötən əs rin 60-70-ci il lə rin də ədə bi pro ses də mi fə, folk lo ra qa -
yı dış mə qa mın da «Al tı il Dəc lə- Fə rat sa hil lə rin də» ki ta bı ədə bi-
 bə dii fik rin türk bə dii düşüncə si nin es te tik da şı yı cı la rı na qa yı dış -
da tə kan ol du. Bu əsə rə qə dər Qə zən fər Pa şa ye vin nəşr et dir di -
yi «Kərk ük ba ya tı la rı» (R.Rza ilə bir gə, 1968), «Arzu-Qəmbər»
dastanı, «Kərk ük mah nı la rı» (1973) ki mi ki tab lar, on la ra ya zıl -
mış müqəd di mə və şərh lər folk lor bi çi min də olan janr la rın ya -
şa maq haq qı nı təs diq et mək lə ya na şı, unu dul maq da olan po e tik
ənə nə lə rə ma ra ğı ar tır dı. «Bəl kə də, bu ki tab ol ma say dı,  mən ra -
di o da «Bu laq» ver ili şi ni ya rat maz dım» (Mövlud Süley man lı). 

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр
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Qə zən fər Pa şa ye vin ya ra dı cı lıq im kan la rı bu əs ərdə bir məq -
sə də xid mət edir. İraq da ya şa yan di li, ina mı, var lı ğı bi zim lə
bir olan Kərk ük el lə ri ilə uçu rul muş mə nə vi körpülə ri bər pa
et mək. Müba li ğə siz de mək olar ki, ömrünün ya rım əs ri ni Kər -
kük türk man la rı nın ədə bi- mə də ni hə ya tı nın keç mi şi və in di -
si nə həsr et miş Q.Pa şa yev böyük el mi top lu mun görə cə yi işi
görmüşdür. «Bi zim nəsil üçün İraq Füzu li dən, Füzu li Kər bə -
la dan baş la dı ğı ki mi, Kərk ük də Qə zən fər Pa şa yev dən baş la -
yır» (Ya şar Qa ra yev). 

«Kərk ük ba ya tı la rı» (1968), «Arzu-Qəmbər» dastanı,
«Kərk ük mah nı la rı» ( 1973), «İ raq- Kərk ük ata lar sözlə ri»
(1978), «İraq-Kərkük bayatıları» (1984), «Kərk ük tap ma ca la -
rı» (1984), «Nəsimi. İraq divanı» (1987), «Kərk ük folk lo ru an -
to lo gi ya sı» (1987), «İ raq- türk man na ğıl la rı» (2014), «Çağ daş
İraq şe i rin dən seç mə lər» (Ə. Bən də roğ lu ilə bir gə, 2001) ki mi
nəşr lər Qə zən fər Pa şa ye vin bir folk lor çu, mətn şünas ki mi
təd qi qat çı lıq po ten si a lı nın miq ya sı nı or ta ya qoy du. Mət ni
duy maq, onun alt qat la rın da kı mil li düşüncə nin, hə yat tər zi nin
po e tik fi kir da şı yı cı la rı nı üzə çı xart maq hər ali mə nə sib ol mur. 

Qə zən fər Pa şa ye vin fol kor yad da şı Qur ba ni, Xəs tə Qa sım,
A. Tu far qan lı, Sa rı Aşıq, A.Ə ləs gər, A. Şəm şir, Mi ka yıl Azaf lı ir -
si nin sə nət möcüzə lə ri zə mi nin də for ma la şıb. Azər bay can saz
sə nə ti nin in ci lə ri nə də rin dən bə ləd olan, on la rın nəş ri və təb -
li ği ilə ar dı cıl məş ğul olan Qə zən fər müəl  li min Kərk ükün mə -
də ni sər vət lə ri nə vur ğun lu ğu nun, onun bə di i- fəl sə fi ma hiy yə -
ti nin sər rast araş dır ma sı nın bir sir ri də ya ra dı cı lıq psi xo lo gi ya -
sı nın bu yönümü ilə bağ lı dır.  

Qə zən fər Pa şa yev bir dil çi- folk lorş ünas ki mi Kərk ük mə -
də ni sər vət lə ri nin də rin li yi nə en dik cə uca lıb. Yu xa rı da qeyd olu -
nan ədə bi ma te ri al lar əsa sın da ya zıl mış «İ raq- türkman ləh cə -
si» və «Kərk ük folk lo ru nun janr la rı» ki mi mo noq ra fi ya lar ona
ori ji nal tə fəkk ür sa hi bi olan bir fi lo loq ki mi ölkə miz də və onun
hüdud la rın dan kə nar da el mi nüfuz qa zan dır mış dır. Onun dil çi -

Гязянфяр Пашайев
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lik lə bağ lı araş dır ma la rı yed di cild li yi nin ikin ci cil din də top lan -
mış dır. Qə zən fər müəl li min bir dil çi alim ki mi təd qi qat la rı fi -
lo lo ji fik ri mi zin sər həd lə ri ni böyütdü. Dil fak to ru zə mi nin də ta -
ri xə qa yı dış sə mə rə li nə ti cə ver di. Pro fes sor Kərk ük di a lek ti -
nin fak tik ma te ri a lı ilə «Ki ta bi- Də də Qor qud», elə cə də Cə nu -
bi Azər bay can türklə ri nin dil mətn lə ri əsa sın da Azər bay can və
Kərk ük mə də niy yə ti nin ti po lo ji təs ni fa tı nı ve rir. Bu ox şar lıq -
lar fo nun da Füzu li po e tik til si mi ni ya ra dan ədə bi- mə də ni mü -
hi  tin mən zə rə si ya ra dı lır. Qə zən fər Pa şa ye vin dil çi lik görüşlə -
ri nin mər kə zin də böyük mil li- si ya si mə na sı olan kon sep si ya da -
ya nır, bu nu Kərk ük türklə ri nin ta ri xi ta le yi fo nun da əsas lan dı -
rır. Bu gün Kərk ük türklə ri nin var lı ğı bu di lin mövcud lu ğun -
dan ke çir. Xoy rat da əya ni lə şən mil li mən lik ide ya sı dil çi alim
təd qi qa tı nın me to do lo ji me ya rı na çev ri lir. 

Di lim- di lim; 
Kəs qo vun di lim- di lim. 
Mən di lim dən vaz geç məm, 
Olur sam di lim- di lim. 

Azər bay can di a lek to lo gi ya sı nın in ki şaf dövründə ya zıl mış
«Kərk ük di a lek ti nin fo ne ti ka sı» əsə ri nin üstünlüyü on da idi ki,
bu əsər də rus və Azər bay can türko lo gi ya sı nın el mi- me to do lo ji
təcr übə si ilə ilk də fə təd qiq olu nan dil ma te ri a lı vəh dət də idi.
Di gər tə rəf dən, mo noq ra fi ya İraq da və Türki yə də Kərk ük di a   -
lek ti nin öyrə nil mə si nin baş lan ğı cı ol du. Azər bay can klas sik ədə -
biy ya tı nın böyük bir dövrünün po e tik sis te mi nin qay naq la rı nı
və tə kamü lünü öyrən mək mə na sın da da göstə ri lən mo noq ra fi -
ya öz mis si ya sı nı da vam et di rir. Bu gün azərbaycanşünaslıqda
kərkükşünaslıq adlı müstəqil elm sahəsi var. Onun qurucusu
Qəzənfər Paşayevdir. «Mən he sab edi rəm ki, Q.Pa şa ye vin azər -
bay canş ünas lı ğa ver di yi zən gin dil, ədə biy yat nümu nə lə ri nin
təd qi qi nə baş qa el mi kol lek tiv lə ri miz də qo şul ma lı dır» (To fiq
Ha cı yev). 

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр
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«Di li miz- var lı ğı mız» baş lı ğı ilə çap olun muş təd qi qat lar məz -
mun ba xı mın dan sis tem ləş di ril miş, müəl li fin rəh bər tut du ğu  
ide o   lo ji kon teks t, di lə xal qın ta ri xi ta le yi bu ca ğın dan ba xış prin -
si pi on la ra bütövlük, el mi mən tiq aşı la mış dır.  

Müəl lif «Ki ta bi- Də də Qor qud», İraq- türkman ləh cə si və
Azər bay can ədə bi di li ni ey ni tə fəkk ürün bəh rə si ki mi əya ni ləş -
di rən lek sik va hid lər, to po nim lər əsa sın da doğ ru qə na ə tə gə lir:
«Ta le yin hökmü ilə çe şid li ic ti ma i- si ya si sə bəb lər üzündən
soykökündən ay rı düşən, təc rid olu na raq ərəb və kürd xalq la -
rı nın əha tə sin də ya şa  yan, məhz bu na görə də qə dim lek sik və
fo ne tik göstə ri ci lə ri ni da ha çox qo ru yub sax la yan İraq türkman -
la rı nın ləh cə sin də «Ki ta bi- Də də Qor qud» das tan la rı nın dil özəl -
lik lə ri ilə üst-üstə düşən həm lek sik, həm də fo ne tik xüsu siy -
yət lər çox dur». 

Qə zən fər Pa şa yevin «İ raq-türkman folk lo ru» və «Kər k ük folk -
lo ru nun janr la rı» ki mi san bal lı mo noq ra fi ya la rı bu di yar da
mey da na çıx mış folk lor nümu nə lə ri ni müa sir el mi bi çim də
dünya ic ti ma iy yə ti nə təq dim edən əsər lər dir. Folk lorş ünas lıq el -
mi nin ta ri xi təcr übə si ni mükəm məl öyrən miş Qə zən fər Pa şa ye -
vin bir təd qi qat çı ki mi üstünlüyü onun, ey ni za man da folk lo ru
dil da şı yı cı sı ki mi görmə sin də dir. Məş hur İraq alim lə ri bu mo -
noq ra fi ya la rı «Şah əsər» (Ə. Bən  də r oğ lu), «A bi də bir əsər»
(M.Na qib) baş lıq la rı al tın da də yər lən dir miş, müəl li fi Kərk ük xal -
qı nı bütün dünya ya təq dim et miş Əta Tər zi ba şı ilə bir tut muş lar. 

Pro fes sor Ma hir Na qib Qə zən fər müəl li min fə a liy yə ti ni
yüksək də yər lən di rə rək böyük sə mi miy yət lə ya zır: «Bir za man -
lar tək va hid tor paq ha lın da olan Kərk ük və Azər bay can in di iki
ada ha lı na gəl miş dir. Bu gün bu iki ada nı bir- bi ri nə bağ la yan
körpünün me ma rı məhz Qə zən fər Pa şa yev dir. İf ti xar la söylə -
yə bi lə rik ki, ar tıq o, Əta Tər zi ba şı qə dər də yər li bir araş dı rı -
cı mız dır». 

Bu ilin ap rel ayı nın so nun da (2017-ci il) Əta Tər zi ba şı nın
və fa tı nın il dönümünə həsr edil miş Türkma ne li Kültür Mər kə -
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zi və Av ras ya Ya zar lar Bir li yi nin təş ki lat çı lı ğı ilə An ka ra da ke -
çi ri lən top lan tı da iş ti rak et mək bu sətir lə rin müəl li fi nə də qis -
mət ol du. Pro fes sor Qə zən fər Pa şa ye vin Ba kı da ye ni cə nəşr edil -
miş və təq di ma tı ke çi ril miş son ki tab la rın dan bi ri olan «Ə ta Tər -
zi ba şı nın folk lorş ünas lıq fə a liy yə ti» ad lı əsə ri bu böyük şəx siy -
yə tin İraq türkman la rı üçün kim ol du ğu nu Azər bay can oxu cu -
su na, el mi ic ti ma iy yə ti nə ya xın dan ta nıt dı. Qə dirş ünas lıq la ya -
zıl mış bu mo noq ra fi ya da Qə zən fər müəl lim öz həm ka rı nın ya -
ra dı cı lıq yo lu nu onun təd qi qat la rı nın mövzu la rı üzrə təh lil edir,
bu əf sa nə vi in sa nın iki mil yon luq bir xal qın mə də niy yə ti nin cə -
fa ke şi ol du ğu nu emo si o nal, el mi- pub li sistik bir ov qat la şərh edir.
Bu konf rans da Qə zən fər Pa şa ye vin göstə ri lən mo noq ra fi ya sı -
nın ərəb qra fi ka sı ilə Ankarada nəş ri təq dim olun du. Bir da ha
şa hi di ol dum ki, İraq və Türki yə alim lə ri Kərk ük mə də  niy yə -
ti nin dünya ya ta nı dıl ma sın da Əta Tər zi ba şı ilə Qə zən fər Pa şa -
yevi qoşa qa nad he sab edir lər. Top lan tı nın ke çi ril di yi ote lin ge -
niş fo ye sin də bu iki ali min əsər lə ri sər gi lən miş di. Ey ni bi çim -
də, ey ni həs sas lıq və qə dirş ünas lıq la. Dünya nın mötə bər el mi
kürsülə rin dən Azər bay can el mi ni lə ya qət lə təm sil edən Qə zən -
fər müəl lim bu top lan tı nın rə ya sə tin də da ha məm nun və xoş -
bəxt idi. Ya rım əs rin bir- bi ri ni ta mam la yan çe şid li araş dır ma -
la rı ona bu elin, bu xal qın də rin hörmət və eh ti ra mı nı qa zan dır -
mış dır. Qə zən fər Pa şa ye vin Kərk ük sev da sı onun hə yat sev da -
sı dır. Bu sev da bi tib- tükən mir, da vam edir. Kərk ük şa ir lə ri nin
əsər lə ri nin Azər bay can da ye ni nəşr lə ri ilə, ye ni mə qa lə lər, ye -
ni təd bir lər lə. Əlinizdəki kitabda olduğu kimi.

Qə zən fər müəl lim bu gün ədə bi -ic ti mai hə yat da ən fə al zi -
ya lı la rı mız dan bi ri dir. Onun klas sik ədə biy ya tı mız, XX əs rin və
müa sir ədə bi pro se sin ha di sə və şəx siy yət lə ri haq qın da müxtə -
lif ədə biy yatş ünas lıq- tən qid janr la rın da yaz dı ğı əsər lə ri ni oxu -
naq lı edən, ona söz de mək sə la hiy yə ti qa zan dı ran el mi sə riş -
tə si ilə ya na şı, yüksək zövq sa hi bi, ob yek tiv təd qi qat çı ol ma -
sın dan do ğur. O, Füzu li dən, Nə si mi dən da nış dı ğı pro fes si o nal -
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lıq la Sə məd Vur ğun və Rə sul Rza, El çin və Anar, Hüseyn 
A rif və Nə ri man Hə sən za də sə nə tin dən söz açır. Nə si mi ir si -
nin nəş ri və təd qi qi ta ri xi nə onun el mi töhfə si də mətn dən, onun
na mə lum şe ir lə ri nin el mi dövriy yə yə gə ti ril mə sin dən baş la yır.
«Nə si mi haq qın da araş dır ma lar», «Bor cu muz dur bu eh ti ram»,
«Ə də biy yatş ünas lıq el mi mi zin pat ri ar xı», «Ə də bi mək tub -
lar», «El çin haq qın da düşüncə lə rim», «Hüseyn Kürdoğ lu nun
po e tik dünya sı» ki tab la rı bir da ha təs diq edir ki, Qə zən fər Pa -
şa ye vin el mi ma raq da i rə si za man- mə kan məh dud lu ğu ta nı mır.
Qə dim ya zı lı abi də lər, folk lo run janr la rı, dil çi li yin ta ri xi və nə -
zə ri prob lemlə ri, ədə biy yat ta ri xi nin öyrə nil mə miş fakt la rı və
görkəm li si ma la rı haq qın da, həm çi nin çağ daş ədə bi pro ses lə bağ lı
ədə bi- pub li sistik for ma da ope ra tiv re ak si ya la rı onun si ma sın -
da cəm olunan alim- və tən daş bütövlüyüdür. 

Pro fes sor Qə zən fər Pa şa yev o na dir şəx siy yət lə r dən dir ki,
öz müəl lim lə ri nə, həm kar la rı na mə nə vi dəs tə yi ni on la rın sağ -
lı ğın da ol du ğu ki mi, dünya la rı nı də yiş dik dən son ra da ey ni sə -
mi miy yət lə da vam et di rir. A. Za ma nov, M.Şi rə li yev, R.Rza, Y.Qa -
ra yev, H.A rif, İ. Mə lik za də, B.Nə bi yev, Ə.Hacızadə, To fiq
Bay ram, F.Qo ca haq qın da mə qa lə, mo noq ra fi ya, ori ji nal for ma -
da düşünülmüş yu bi ley nəşr lə ri Qə zən fər müəl li min mə nə vi sər -
və ti mi zə, onu ya ra dan la ra eh ti ra mın dan ya ra nır.  

«Nost ra da mu sun möcüzə li alə mi», A. Düma nın «Qaf qaz sə -
fə ri», A. Kris ti nin «Ma vi qa ta rın sir ri», S.Be ne tin «Ne cə ya şa -
ya san yüzü haq la ya san», İrəc Par si ne ca dın «M.F.A xund za də -
nin ədə bi- tən qi di» ki mi təd qiq və tərc ü mə lə ri bir də ona görə
xüsu si el mi əhə miy yət kəsb edir ki, on lar ədə biy yat ta ri xi miz -
də ki müəy yən boş luq la rı dol du rur, dünya da ta nı nan şəx siy yət -
lə rin ölkə miz lə, xal qı mız la bağ lı müla hi zə və düşüncə lə ri ilə bi -
zi qo vuş du rur. Kütlə vi in for ma si ya va si tə lə rin də, müxtə lif
ədə bi -ic ti mai təd bir lər də, mə ra sim lər də çı xış la rı, mək tub la rı, nitq -
lə ri Qə zən fər müəl li min həm də bir və tən daş, və fa lı dost ki mi
mövqe yi nin göstə ri ci lə ri dir. 
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Pro fes sor Qə zən fər Pa şa ye vin mo noq ra fi ya və tər tib ki tab -
la rı nın sa yı əl li yə ya xın dır. Bu nəşr lə rin sa yı və san ba lı bir- bi -
ri ni ta mam la yır. Bir il də xa ric də və ölkə miz də bir ne çə ki tab,
on lar ca mə qa lə nəşr et di rən Qə zən fər müəl lim ya rım əs rdən çox -
dur ki, ey ni ya ra dı cı lıq şövqü ilə ya şa yır, ya ra dır. O, müxtə lif
və zi fə kürsülə rin də, ali mək təb də müəl lim, ka fed ra müdi ri, el -
mi- təd qi qat müəs si sə lə rin də şöbə müdi ri, baş el mi iş çi ki mi ça -
lı şar kən var lı ğı qə dər sev di yi xal qı nın, dövlət çi li yi mi zin ma raq -
la rı nı uca tut muş, dünya nın çe şid li ölkə lə rin də fi lo lo ji fik ri mi -
zi lə ya qət lə təm sil et miş dir.  

Pro fes sor Qə zən fər Pa şa ye vin el mi kadr la rın ha zır lan ma sın -
da kı cə fa keş li yi, xe yir xah lı ğı yax şı mə na da hə səd do ğu rur. Onun
rəh bər li yi ilə müda fiə edi lən na mi zəd lik və dok tor luq dis ser -
ta si ya la rı nın, rəs mi op po nen ti ol du ğu, rəy ver di yi əsər lə rin böyük
bir si ya hı sı mövcud dur. Pro fes sor bu rəy lə ri «Se çil miş əsər lə -
ri» nə da xil et miş dir. Bun lar onun dil çi lik, ədə biy yatş ünas lıq, et -
noq ra fi ya sa hə lə ri ni bir ləş di rən alim təd qi qat çı por t re ti nə ye -
ni ciz gi lər əla və edir. Uzun il lər həm səd ri ol du ğu AMEA-nın
Ədəbiyyat İnstitutunun Müda fiə şu ra sın da, eləcə də El mi şu -
ra sın da ey ni sə li qə- sah man la fə a liy yə ti ni da vam et di rir. 

Qə zən fər müəl li min el mi- pe da qo ji fə a liy yə ti ölkə miz də və
xa ric də yüksək də yər lən di ril miş, xa ri ci alim lə rin onun haq qın -
da mə qa lə lə ri, rəy lə ri san bal lı bir ki tab da, «Kərk ük sev da lı elm
ada mı»n da top lan mış dır. Res pub li ka mı zın çox də yər li alim lə -
ri nin yaz dı ğı on lar ca mə qa lə nin cəm ol du ğu «Ömrün əbə di lə -
şən il lə ri» məc mu ə si onun ya rım əs rlik ya ra dı cı lıq yo lu nun bütün
is ti qa mət lə ri ni dol ğun əks et di rir. 

Müa sir ədə bi -el mi pro ses də tükən məz bir ener ji ilə fə a liy -
yət də olan Qə zən fər müəl lim Res pub li ka mı zın ic ti ma i- si ya si hə -
ya tın da da ya xın dan iş ti rak edir. O, Res pub li ka Ağ saq qal lar Şu -
ra sı nın ida rə he yə ti nin, Qaf qaz Müsəl man la rı İda rə si nin nəz -
din də fə a liy yət göstə rən El mi- Di ni Şu ra nın üzvü, Azər bay can
Ya zıçı lar Bir li yi nin Təf tiş Ko mis si ya sı nın səd ri dir.  
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Kərk ük mə də niy yə ti nin təd qi qi sa hə sin də ki xid mət lə ri nə görə
Kərk ük Vəq fi nin, İraq- türkman cəb hə si nin yüksək dip lom və
ödüllə ri nə la yiq görülmüşdür. 

Sək sənil lik ömrünü böyük lə ya qət lə ya şa mış xal qı mı za Kər -
k ük dünya sı nı bəxş et miş, tə vazö kar el ağ saq qa lı, nə cib ai lə baş -
çı  sı Qə zən fər müəl li min hə yat yo lu onun həm kar la rı nın, oxu cu -
la  rı nın fəxr et di yi, eh ti ram göstər di yi elm və və tən daş lıq ünva nı -
dır. 

Şirindil Alışanlı,
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
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«Ə BƏ DİY YƏT DAS TA NI» NA  
OXU NAN NƏĞ MƏ *

Xalq şa i ri Zə lim xan Ya qu bun da hi şəx siy  yət Hey dər Əli ye -
vin xa ti rə si nə həsr et di yi möhtə şəm «Ə bə diy yət das ta nı» po e -
ma sı işıq üzü görən də öndə ri mi zin xalq qar şı sın da mi  sil siz xid -
mət lə ri ni, xal qın xi las ka rı mə qa  mın  da dur du ğu nu də rin dən dərk
edən tə fəkk ür və qə ləm sa hib lə rin dən bi ri – Əli Rza Xə ləf li əsər
ba rə də ürək sözlə ri ni mət bu at da bə yan et di: «Son iki il Zə lim -
xan Ya qub üçün böyük das tan dövrü, po e zi ya nın epos dövrü ki -
mi xa rak te ri zə olu na bi lər. Şa i rin ya ra dı cı lı ğın da şah əsər lər dən
sa yı la caq «Ə bə diy yət das ta nı» bu dövrün məh su lu dur. Li der və
xalq, şəx  siy  yət və cə miy yət, şəx si id dia və ic ti mai mə  na fe, cə -
miy yə tin özünə məx sus tə zad la rı, ağ rı lar və acı lar, ümid lər və
üfüqlər. .. bütün bun lar «Ə bə diy yət das ta nı» nın görünən tə  rəf -
 lə ri dir. Görünmə yən tə rəf lər də isə şa ir iz ti  rab la rı, söz odun da
külçə-k ülçə əri yən in san ta le yi da ya nır. İn san bu əzab la ra qat -
la şa raq ide a lı ya ra dır və nə ti cə də özünü təs diq edir, ide a lı na qo -
vu şur». 

Şa ir və pub li sist Əli Rza Xə ləf li bir mə qa lə yə sığ ma yan li -
der və xalq, şəx si id dia və ic ti mai mə na fe, cə miy yə tin özünə -
məx sus tə zad la rı, ağ rı lar və acı lar, ümid lər və üfüqlər ki mi böyük
mət ləb lə ri gündə mə gə ti rən də onun bu nun la ki fa yət lən mə yə -
cə yi ni du yur dum. La kin onun nə ya za ca ğı nı fəhm edə bil mir -
dim. Sən de mə bütün bu müddət ər zin də o, «Ölməz lik nəğ mə -
si» ad lı əsər üzə rin də iş lə yir miş («Ölməz lik nəğ mə si». Ba kı, «Və -
tən» nəş riy ya tı, 2013, 352 səh.) İl ham la, mə həb bət lə ya zıl mış
bu əsər «Ə bə diy yət das ta nı» na nəğ mə dir – de sək səhv et mə rik.
Re dak to ru ol du ğum əsə ri oxu yan ki mi mən də onun haq qın da
yaz maq is tə yi baş qal dır dı. 
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Düşündüm ki, bu na mə nə vi haq qım var. Nə dən  ki öndə ri -
miz haq qın da «Xi las kar», «Ta rix qu rub- ya ra dan la rı ya şa dır»,
Dövlət müka fa tı na la yiq görülən «Hey dər Əli yev və Azər bay -
can ədə biy ya tı» ki ta bı na öndə ri miz lə bağ lı yaz dı ğım mə qa lə -
lə rim var dır. Zə lim xa nın ya ra dı cı lı ğı na həsr et di yim ya zı la rım
da az de yil. Bu nun la be lə, ürə yim də bir na ra hat lıq da ke çir dim.
Bu, sə bəb siz de yil di. Ulu öndə ri mi zə həsr et di yim mə qa lə lə ri -
min bi rin də göstər di yim ki mi, ta ri xi şəx siy yət lər haq qın da yaz -
maq nə qə dər şə rəf li və məm nun luq gə ti rən bir iş ol sa da, o qə -
dər də çə tin və mə su liy yət li dir. Azər bay can ta ri xin də bir epo -
xa olan, mi sil siz xid mət lə ri nə görə xal qın xa ti rə sin də əbə di lik
qa za nan, onun qürur və güvənc ye ri nə çev ri lən da hi şəx siy yət
Hey dər Əli ye və əsər həsr et mək da ha böyük mə su liy yət və is -
te dad tə ləb edir. Doğ ru dur, Zə lim xan Ya qu bun bə dii sözün in -
tə ha sız im kan la rın dan mə ha rət lə is ti fa də edə rək Azər bay can sal -
na mə sin də qı zıl hərf lər lə ya zıl mış bu bən zər siz ta ri xi şəx siy -
yə tə həsr et di yi, hər mis ra sı də rin mə na lar kəsb edən möhtə şəm
«Ə bə diy yət das ta nı» po e ma sı özü də bən zər siz əsər dir. 

Odur ki, da hi şəx siy yət haq qın da ya zıl mış möhtə şəm əsə -
rə əsər həsr et mək böyük cürət, bi lik, is te dad və tə fəkk ür, öndə -
ri mi zə və Zə lim xan po e zi ya sı na son suz mə həb bət tə ləb edir. 

Zə lim xan Ya qu bun ali sev gi si nə bən zər mə həb bət  
Xoş bəxt lik dən na ra hat lı ğım uzun çək mə di: Əli Rza Xə ləf -

li nin «Ölməz lik nəğ mə si» əsə ri ni oxu yub qur ta ran da bir ra hat -
lıq hiss et dim. Hət ta se vin dim də. Bə zən, hət ta pub li sis ti ka sın -
da da il ham pə ri si şa ir Əli Rza Xə ləf li ni qa nad la rı üstünə alıb
re al hə yat dan uzaq laş dı rır. Zə lim xa nın «Ə bə diy yət das ta nı» 
re al hə yat hə qi qət lə rin dən bəhs et di yi nə görə Əli Rza sər həd -
siz duy ğu la ra uy ma mış, or ta ya hə qi qə tən də gə rək li bir əsər qoy -
muş dur. Bax, bu na görə se vin dim. 

Otuz iki bölmə dən iba rət bu fəl sə fi əsər 350 sə hi fə ni əha -
tə edir. Əsə ri hə yə can sız oxu maq ol mur. Mə nə qa lır sa, əsə rin
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ən böyük mə ziy yə ti in sa nı düşündürmə si dir. Əsər dən əxz elə di -
yim baş lı ca qə na ət odur ki, Hey dər Əli yev ki mi ta ri xi şəx siy yət -
lər dünya la rı nı də yiş dik dən son ra da, on la rın fi kir və ide ya la rı ya -
şa yır, ak tu al lı ğı nı itir mir, bütün za man lar üçün gə rək li olur lar. 

Əsə rin «Kə də rin zir və sin dən baş la yan ele gi ya» ad la nan 
1-ci bölməsində müəl lif ta ri xən şa ir lər lə hökmdar lar ara sın da -
kı müna si bət lər dən, on la rın, o cümlə dən də Hey dər Əli ye vin ya -
ra dı cı adam la ra qay ğı sın dan və on la rın hi ma yə dar la rı na çev ril -
mə sin dən, öndə ri mi zin Zə lim xan Ya qub ya ra dı cı lı ğı na ver di -
yi yüksək qiy mət dən söz açır. Əsə rin «Hik mə tə baş əy dim»
bölmə sin də müəl lif «Ə bə diy yət das ta nı» nı mis ra- mis ra təh lil
süzgə cin dən ke çir dik cə, fi kir lə ri ni iz har et dik cə, özünün də ulu
öndə rə son suz mə həb bə ti ni açıq ca görmək olur. Zə lim xan Ya -
qub ki mi hə lə o da kə də ri di li nə gə tir mir. Öndə ri mi zə ali sev -
gi ni şa ir lə bir gə ya şa yır: 

Xal qı zir və lə rə qal dır maq üçün  
Sev gi şah lı ğı nın tax tı na çıx dın. 
Oğul xalq üçündür, zir və dağ üçün, 
Nə yax şı bu xal qın bax tı na çıx dın. – 

de yən Zə lim xan Ya qu ba qo şu lur. O ali kə də ri də şa ir lər bir gə
bölür. Xüsu si vur ğu la yır ki, «Ə bə diy yət das ta nı» nı ya ra dan ali
kə dər və ali sev gi dir. Ali kə də rin zir və sin də da ya nan Zə lim xan
onun ümum xalq kə də ri ol du ğu nu də rin dən dərk et miş, onu sözün
zər gər də qiq li yi ilə ci la la mış, ali kə də rin və ali sev gi nin son -
suz lu ğu nu ina nıl maz ürək çır pın tı la rı ilə vəsf edə bil miş dir. Şa i -
 rin vəsf et di yi ali kə dər və ali sev gi re al hə yat ha di sə si ilə bağ -
lı dır. Bu isə Zə lim xa nın bir sə nət kar ki mi hə yat hə qi qət lə ri nə
sa diq li yin dən xə bər ve rir. 

«Ə bə diy yət das ta nı» kə dər da ğı nın zir və sin dən oxu nan ele -
gi ya dır: 

Sa zın si nə si yan dı, mu ğa mat xal itir di, 
Bülbüllər ya şıl çə mən, çi çək lər bal itir di. 

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

19



Qa ya xı na lı kək lik, zir və qar tal itir di, – 
«Hey dər köçdü» de yən də.

Əli Rza Xə ləf li «Ə bə diy yət das ta nı» nı, de  mək olar ki,
bütövlükdə təd qi qat süzgə  cin  dən ke çir miş, bə zən ay rı -ay rı mis -
ra lar ba rə də fi kir yürütmək dən be lə çə kin mə miş dir. 

Bəd xə bə ri de yən də in san lar fa ğır olur, 
Bir sözün ağır lı ğı min dağ dan ağır olur – 

mis ra la rı na iki sə hi fə həsr edən Əli Rza Xə ləf li göstə rir ki, Zə -
lim xa nın po e zi ya sın da kı çox qat lı lıq, da ha də rin lik lər də ki mə -
na tu tu mu, nis bə tən üzdə ki mə na lar la zən cir va rı bağ lı dır. .. Qə -
fil xə bər, doğ ru dan da, il dı rım ki mi ça xır. Ağır xə bər öz dəh -
şə ti ilə o qə dər miq yas lı olur ki, onu ilk an da qav ra maq, so  yuq -
qan lı qar şı la maq mümkün ol mur. Dağ  dan ağır olan ina nıl maz
xə bər şa i  ri sar sı dır. Di şi do da ğı nı kə sir, göz yaş la rı ya naq la rı -
nı yan dı ra- yan dı ra do da ğı na bu la şır. Mə lum olur ki, şa ir il lər -
lə öncə bir də fə də be lə ağ la  yıb mış: 

Mən be lə ağ la mı şam qan lı fə lək ilk də fə 
Ürə yi mi qı ran da. 
Ye tim qa lıb ata mı tor pa ğa tap şı ran da – 

de yə rək fər yad edən şa i rə Əli Rza «Ölməz lik nəğ mə si»n də hə -
yan olur. Müəl lif haq lı ola raq qeyd edir ki, «Ə bə diy yət das ta -
nı» ədə biy ya tı mı za, in cə sə nə ti mi zə, ümu miy yət lə, mə də niy yə -
ti mi zə da im qay ğı göstə rən, müa sir Azər bay ca nı mı zın qu ru cu -
su ulu öndə ri mi zə mə nə vi borc ki mi qə lə mə alın mış dır. Əli Rza
Xə ləf li onu da doğ ru ola raq göstə rir ki, «Ə bə diy yət das ta nı» məd -
hiy yə çi lik dən çox- çox uzaq dır. Bu nu Zə lim xan Ya qu bun sə mi -
mi və ağ rı lı -a cı lı sözlə rin dən də görmək olur: «Ölümünə heç
vaxt inan ma dı ğım, ölümsüzlüyü ilə ömrüm bo yu öyünə cə yim
bir şəx siy yət lə bağ lı üstümüzü alan, qa pı mı zı qə fil döyən qa -
ra xə bər ha mı ki mi mə ni də də rin dən- də ri nə sar sıt dı. Bu sar sın -
tı lar için də əli mə nə vaxt qə ləm al dı ğım dan heç özümün də xə -
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bə rim ol ma dı. O vaxt özümə gəl dim ki, ar tıq so nun cu mis ra nı
ya zıb, son his sə ni ta mam la mı şam». 

De yi lən lə ri möhtə şəm «Ə bə diy yət das ta  nı» po e ma sı nın son
mis ra la rı da təs diq lə yir: 

Həs rə ti ni çə kə cə yəm il lər bo yu, 
Kövrək qəl bim oyum -o yum oyu la caq. 
Eş qin ilə ya rat dı ğım bu das ta nın 
Son nöqtə si mən ölən də qo yu la caq. 

Mən Əli Rza Xə ləf li nin «Ölməz lik nəğ  mə  si» əsə ri ni bü töv -
lükdə araş dır maq fik rin dən uza ğam. Bu ra da tək cə onu de mək is -
tə yi rəm ki, müəl li fin şəx si düşüncə və qə na ət lə ri ni içi nə alan bu
zən gin və düşündürücü əsə ri ma  raq və şükran lıq la oxu dum.  
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YU Bİ LEY MƏK TU BU* 

Əzi zim Ya vuz müəl lim! 
Hər də fə mət bu at da ya zı la rı nı zı oxu yan da xə ya lən Ab bas

müəl lim li günlə ri mi zə dönü rəm. Ab bas müəl li min təm tə raq dan
uzaq, müqəd dəs mən zi lin də görüşlə ri miz ba rə də düşündükcə
vax tın ne cə aman sız ca sı na keç di yi ni göz önünə gə ti ri rəm. Xə -
ya lım dan yad da şı ma həkk olu nan ba ya tı ke çir: 

Keç di ömrüm, 
Gör ne cə keç di ömrüm. 
Ha ray la dım, dönmə di, 
Elə bil heç di ömrüm. 

La kin ömür-gün keç sə də, tə əss üflən  mi  rəm, se vi ni rəm. Ona
görə se vi ni rəm ki, ruh dan düş mürük, ya zıb- ya ra dı rıq. Xüsu sən
də, biz dən yaş lı ol sa nız da, si zin ədə biy ya tı mı za, el mi  mi zə olan
sev gi niz, mə həb bə ti niz il lər lə öncə ol du ğu ki mi da vam edir, mə -
na lı ya  zı  la  rı  nız oxu cu və təd qi qat çı la rı hey ran qo yur. «Ə də    biy -
yat qə ze ti» nin son sa yın da (27.01.2012) Va qif Yu sif li nin «Po -
e zi ya nın yol la rı və il lə ri» mo noq ra fi ya sı na həsr et di yi niz san -
bal lı mə  qa  lə niz is tis na təş kil et mir. Oxu cu lar və təd qi qat çı lar
si zi – görkəm li ədə biy yat ş ünas ali mi mi zi nəs ri mi zin ən eti bar lı
araş dı rı cı la rın dan bi ri ki mi ta nı yır. Si zin «Ta ri xi ro man və müa -
sir lik» (1975), «A zər bay can so vet ta ri xi ro ma nı» (1979), «Ta -
rix və ro man» (1988) mo noq ra fi ya la rı nız de yi lən lə rə da yaq olur. 

Bu əsər lər gənc təd qi qat çı la rın bəh rə lən di  yi mötə bər mən -
bə lər dir. Po e zi ya mı zın ən ba  riz təd qi qat çı la rın dan bi ri – ta nın -
mış tən qid çi Va qif Yu sif li yə, onun əsə ri nə sə xa vət lə mə qa  lə yaz -
ma ğı nız təq di rə la yiq dir. Va qi fin mən  sub ol du ğu nəs lin bir ço -
xu nun ədə biy yat  şünas lıq el mi mi zin zir və sin də bər qə rar ol du -
ğu hal da, onun dok tor luq dis ser ta si ya sı nı be lə gec ha si lə gə tir -
di yin dən gi ley lə nir və bir az da tə əss üf his si ke çi rir si niz. 
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Ya vuz müəl lim, Va qif Yu sif li dok tor luq dis ser ta si ya sı nı mə -
nim də üzvü ol du ğum Ni za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tu nun müda -
fiə şu ra sın da müda fiə edən də, san ki bay ram idi. Rəs mi op po nent -
lər aka de mik İsa Hə bib bəy li, fi lo lo gi ya üzrə el mlər dok tor la rı Qa -
far Hüsey nov və Təy yar Ca va dov əsə ri yüksək qiy mət lən dir di -
lər. Xüsu sən də aka de mik İsa Hə bib bəy li qırx beş də qi qə lik çı -
xı şın da əsə rin mə ziy yət lə rin dən, Va qif Yu sif li nin ədə biy yatş ünas -
lıq el mi mi zə gə tir di yi ye ni lik lər dən söz aç dı. Əsə ri el mi cə hət -
dən təh lil süzgə cin dən ke çi rən aka de mik axır da de di ki, o, ne çə
il lər dən bə ri Va qif Yu sif li ni el mlər dok to ru ki mi ta nı yır. 

Ya vuz müəl lim, görürsünüzmü görkəm li ali mi mi zin fik ri si -
zin qə na ət lə ri niz lə üst-üstə düşür?! Hə qi qət bu dur. Mə qa lə niz -
də za ma nın, vax tın aman sız lı ğın dan da gi ley lə nir si niz. La kin nə
qəm. Za ma nın, vax tın aman sız lı ğı bi zi əyə, sın dı ra bil mə yib. Bi -
zə iki yüzil li yin və mi nil li yin qov şa ğın da ya şa maq qis mət olub.
Ya vuz müəl lim, bu il si zin 85 ya şı nız ta mam olur. Se vi ni rəm ki,
ömrünüzdən ke çən il lər hə dər get mə yib, məh sul dar və fə rəh li olub.
Se vi ni rəm və fəxr edi rəm ki, bu yaş da da gənc lik hə və si və ener -
ji si ilə ədə biy yat el mi mi zə qə də rin cə xid mət göstə rir si niz. Ta nın -
mış pe da qoq ki mi gənc lə ri mi zin ye tiş mə sin də əmə yi niz böyükdür.
Ya rım əs rdən əv vəl «Ə mək dar müəl lim» ki mi fəx ri ada la yiq
görülmə yi niz çox mət ləb lər dən xə bər ve rir. 

Ya vuz müəl lim, bu il mə nim də yu bi ley ilim dir. 75 ya şım ta -
mam olur. Bu müna si bət lə «Se çil miş əsər lə ri» min yed di cild li yi -
ni ça pa ha zır la mı şam. Bu günlər də işıq üzü görə cək. Göndə ri lə -
cək ünvan lar ara sın da Nax çı van Dövlət Uni ver si te ti nin ki tab xa -
na sı, aka de mik İsa Hə bib bəy li və siz də var sı nız. 

Ya vuz müəl lim, siz zi ya lı lı ğı nız la nümu nə olan gözəl in san -
sı nız. Si zə bun dan son ra kı ömür pa yın da gümrah ya şa ma ğı, hə -
mi şə ki ki mi ədə bi mə sə lə lə rə da ir düşüncə lə ri niz lə örnək ol ma -
ğı ar zu edi rəm. 
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BÖYÜK İT Kİ *

Ömrün yar paqt ökən ça ğı o qə dər də ürək  a çan de yil miş. İl -
lər lə dost luq et di yin, tə mas  da ol du ğun in san la rın it ki si ne cə də
ağır olur. Qə ləm götürüb vi da sözü yaz maq on dan da be tər olur.
Bə kir müəl lim lə çər şən bə günü rəh bər lik et di yi Ni za mi adı na
Ədə biy yat İn sti tu tun da iş ota ğın da görüşdük, sə mi mi söhbət et -
dik. Tə zə cə siq nal sa yı çap dan çıx  mış «Üze yir Ha cı bəy li nin
ömürna mə si» ki ta  bı nı mət bu at da rəy yaz maq üçün mə nə ver -
di. Çünki ki ta bın əl yaz ma sı nı re dak tə edib Bə kir müəl li mə qay -
ta ran da, ki tab çı xan da ona rəy ya za ca ğı mı söylə miş dim. 

Sa ğol la şıb ay rıl dıq. Kim bi lər di ki, bu, son görüşümüz ola -
caq. Sə hə ri si gün acı xə bər il dı rım sü rə ti ilə pay tax ta ya yıl dı… 

Mə ni Bə kir müəl lim lə ke çən əs rin 70-ci il lə rin də rəh mət -
lik Ab bas Za ma nov ta nış və ya xın et miş di. Son ra lar Bə kir müəl -
lim mə ni direk to ru iş lə di yi Ni za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tu -
na işə də vət et di… İş günlə ri ota ğı na gi rib hal -əh val tut ma sam,
özü mə ni ax ta rar və el mi ki tab lar da hə diy yə edər di. Dost lu ğu -
 muz tə mən na sız lıq tə mə li üzə rin də qu rul  muş  du. 70 il lik yu bi -
le yim ərə fə sin də «A lim haq qın da dost sözü» ad lı mə qa lə yaz -
dı. Çox se vin dim. Ona görə yox ki, aka de mik öz iş çi si haq qın -
da mə qa lə yaz mış dı. Bu na qə dər də o, mə nim «Nost ra da mu sun
möcüzə li alə  mi», «İ raq-türkman folk lo ru», «Nə si mi haq  qın da
araş dır ma lar» ki tab la rı mın re dak to ru ol muş, so nun cu ki ta ba
önsöz yaz mış dı. Se  vin ci mə sə bəb Ab bas Za ma nov dan son ra ağ -
saq qa lım olan Bə kir müəl li min dost lu  ğu  mu zu ədə bi ic ti ma iy -
 yə tə bə yan et mə si idi.  

Bə kir müəl li min şəx siy yə ti və in sa ni key fiy yət lə ri ba rə də
pro fes sor Ab bas Za ma no vun bir cə cümlə si ni ya da sal maq ki -
fa yət  dir: «Mir zə Bə kir saf lıq, pak lıq, tə miz lik mücəs sə mə si dir». 
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Bə kir müəl lim, ey ni za man da xe yir xah lı ğı, mər hə mə ti, huma -
nist li yi ilə se çi lir di. Yə qin bu na görə dir ki, il lər  öncə ona həsr
et di yim ilk mə qa lə mi «Nə yax şı dünya da yax şı var imiş» ad -
lan dır mış dım. 

Bə kir müəl li min xe yir xah lı ğı, huma nist  li yi onu bir şəx siy -
yət ki mi ucal dır dı. Bu bö yük in sa nın ov qa tı mil li ənə nə lər, is -
la mi də yər lər üzə rin də köklən miş di. O, mil li idi, la kin mil lət çi
de yil di. Bu da Bə kir müəl li mi bir çox la rın dan fərq lən di rir di. 

Ne çə il lər dən bə ri Ni za mi adı na Ədə biy  yat İn sti tu tun da Bə -
kir müəl lim Dis ser ta si ya şu ra sı nın səd ri, mən isə müa vi ni ki mi
fə a liy  yət göstə ri rəm. Böyük alim və böyük zi ya lı, aka de mik Bə -
kir Nə bi ye vin Dis ser ta si ya şu ra  sı nın yı ğın caq la rı nı apar ma sı özü
bir mək  təb idi. Onun müdrik li yi, Azər bay can ədə  biy ya tı nı də rin -
dən bil mə yi, sözü mə qa  mın  da de mə yi ha mı nı hey ran edir di. 

Bə kir müəl lim, sözün hə qi qi mə na sın da, bir nümu nə mək -
tə bi, örnək idi. Elə adam lar var ki, on lar la tə mas da ol maq dan,
düşün dürücü kə lam la rın dan, sə mi miy yə tin dən, zi  ya lı nə cib li -
yin dən doy mur san. Be lə lə ri ilə yol yol da şı ol maq özü böyük qis -
mət dir. On lar dan bi ri də aka de mik Bə kir Nə bi yev idi. Ta le  dən
gə lən qis mət dir ki, iki də fə Bə kir mü əl  lim lə İra qa, İra na və Türki -
yə yə, so nun cu də fə isə Bey nəl xalq Nə si mi konf ran sın da mə -
ru zə et mək üçün Su ri ya ya – Nə si mi nin uyu du ğu Hə ləb şə hə -
ri nə sə fər et mi şəm. Ye mə yə Al la  hın adı ilə baş la ma sı, du a lar -
la bi tir mə si nə  in ki bi zim, hət ta yer li lə rin be lə diq qə tin dən ya -
yın mır, bu na görə ona xüsu si eh ti ram gös tə rir di lər. Tə sadü fi de -
yil dir ki, So vet qu ru lu  şu  nun süqu tun dan son ra, o, həc cə ge dən
ilk azər bay can lı lar dan bi ri idi. Onun həcc zi ya  rə ti nə öndə ri miz
Hey dər Əli ye vin Pre zi dent təy ya rə sin də get mə si özü də çox mət -
ləb lər  dən söz açır dı. Həm xalq, həm də döv lət qar  şı sın da böyük
eh ti ram qa zan maq Bə kir mü əl  lim ki mi əmə li sa leh, iman lı, vic -
dan lı adam  la ra qis mət olur. O, bu na nə cabəti, lə ya  qə ti, xe yir -
xah lı ğı, və tən pər vər li yi, müdrik li yi ilə na il ol muş du. Bə kir müəl -
lim bütün ti tul la ra, fəx ri ad la ra, yüksək müka fat la ra, or  den  lə -
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rə la yiq görülmüş nüfuz lu bir alim idi. Bu nun la be lə, heç vaxt
ya rat dıq la rı ilə ki fa  yət  lən mir di. Ha sil olan qə na ət bu dur ki, Bə -
 kir müəl lim ömrünün mə na sı nı ya zıb- ya rat maq  da, xal qa, ədə -
biy ya tı mı za xid mət də görürdü. Bu isə gənc lə rə, lap elə biz yaş -
lı la ra da örnək ol maq ba xı mın dan də yər kəsb edir di. Baş qa  la rı -
na örnək, nümu nə ol maq xoş bəxt lik dir. Bu xoş bəxt li yi Bə kir müəl -
lim alın tə ri, yu xu suz ge cə lə ri, ha lal zəh mə ti ilə qa zan mış dı.

Bə kir müəl li min ömür yo lu na nə zər sa lan da bir da ha dərk
edir sən ki, il lə ri il lə rə ca  la yıb uzun ömür sürmək, ne cə gəl di ya -
şa maq hünər de yil, hə ya tı hə yat ki mi lə ya qət lə, mə  na lı ya şa maq,
özündən son ra iz qo yub get  mək hünər dir. 

Bə kir müəl li min pe şə kar və sə riş tə li qə lə  min, tə fəkk ür və
mən ti qi görüşlə rin məh su lu olan əsər lə ri ni oxu duq ca in san ömrü
üçün böyük bir za man kə si yin də ədə biy yat  şünas  lıq el mi mi zin
və tən qi di mi zin keç di yi eniş li- yo xuş lu, keş mə keş li yol la ra nə -
zər sal maq, ədə  biy ya tı mı zı və ədə biy yatş ünas lıq el mi  mi  zi ya -
ra dan lar haq qın da ge niş mə lu mat, nə zə  ri bi lik lər əl də et mək olur.
Ədə biy yat el mi ni özünə hə yat kre do su se çən alim bir gün be -
lə on suz ya şa mır dı – de sək, hə qi qət dən kə nar ol  maz. Ədə biy -
ya tı mı za, onu ya ra dan la ra Bə  kir müəl li min də rin mə həb bə ti, bi -
tib- tükən  mə  yən ener ji si və bu na tə kan ve rən ar zu la rı cild -cild
mo no q ra  fi ya la rın, say sız- he sab sız el mi mə qa lə lə rin mey da na
gəl mə si nə münbit şə ra it ya rat mış dı. Bə kir müəl li min çap et dir -
 di yi əsər lə ri ni nə zər dən ke çir dik də inan maq ol mur ki, bir ömürdə
in san bu qə dər iş görə bi lər miş. 

Bu həcm də ya ra dı cı lıq işi ni ye ri nə ye tir  mək tə bii ki, ədə biy -
ya tı mı zı və xal qı mı zı də rin mə həb bət lə se vən, tükən məz is tək -
lə ya zıb- ya ra dan qə ləm sa hib lə ri nin pa yı na dü şə bi  lər. Hə qi qə -
tən də, bu say da el mi təd qi qat işi ni ömrünü bütövlükdə ədə biy -
yatş ünas lıq el mi  mi  zə həsr edən, onun pat ri ar xı adı nı qa  za  nan,
öz elm sa hə sin də böyük nüfuz sa hi bi olan bir alim edə bi lər di.
Bu, aka de mik Bə kir Nə  bi yev, ha mı mı zın se vim li si Bə kir
müəl lim idi. 
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Uzun ömür pa yı və is te da dı sa yə sin də ədə  bi pro se sə, klas -
sik ədə bi ir sə, ədə bi tən  qi də, ədə bi əla qə lə rə, po e zi ya da sə nət -
kar lıq mə sə lə lə ri nin təd qi qi nə 50-dən ar tıq ki tab, doq quz
yüzdən çox mə qa lə və re sen zi ya həsr edən alim nə in ki Şi ma li
Azər bay can da, keç  miş So vet lər Bir li yi ölkə lə rin də, elə cə də
Türki yə, İran və İraq da görkəm li ədə biy  yat  şünas ki mi ta nı nır. 

Diq qət çə kən bir mə sə lə də odur ki, aka  de  mi kin özünün də
ya ra dı cı lı ğı təd qi qat  çı  la rın, xüsu sən də in di ad lı- san lı alim lər
ki mi ta nı nan Ka mal Ab dul la, Tey mur Kə rim li, Vi la yət Qu li yev,
Şi rin dil Alı şa nov, El mi ra Rə  hi mo va, Va qif Ar zu man lı, Ni za məd -
din Şəm  si za də, Arif Əm ra hoğ lu və baş qa la rı nın təd  qi qat ob yek -
ti nə çev ril miş, on lar müəl lim  lə ri haq qın da san bal lı mə qa lə lər
və ki tab lar yaz mış lar. 

Uzun il lər dən bə ri dost luq müna si bə tin də ol du ğum Bə kir
müəl li min ya ra dı cı lı ğı na də  rin mə həb bət, şəx siy yə ti nə hörmət
və eh ti ram his si ilə ya şa yan lar dan bi ri də mən ol  mu  şam. Ali -
 min hə diy yə et di yi hər bir ki ta bı nı oxu  duq  ca əsər mə ni ağu şu -
na alıb böyük ide al  la rın bər qə rar ol du ğu, ar zu la rın bi tib-
 tükən mə di yi bir alə mə apa rıb. Bə kir müəl lim dən bəhs edən bir
mə qa ləm də göstər di yim ki mi, bu aləm də usan ma dan külüng ça -
lan, ədə biy yatş ünas lıq el mi mi zin ke şi yin də müsəl ləh əs gər ki -
mi da ya nan, ya şa ma ğı ya zıb- ya rat maq üçün qə ni mət sa yan,
böyük bir el mi müəs si sə nin görə bi lə cə yi vüsət li iş lə ri tək ba -
şı na görən, hə ya tı, ya ra dı cı lı ğı, in san la ra müna si bə ti, xe yir xah -
lı ğı, bə la ğət li nit qi, müdrik li yi ilə örnək olan Bə kir Nə bi yev zir -
və si möhtə şəm li yi ilə diq qə ti cəlb edir. Bu zir və dən ədə biy yat -
ş ünas lıq el mi mi zin ge niş üfüqlə ri apay dın görünür. Məhz bu -
na görə də Bə kir müəl lim dən, onun məh sul dar ya ra dı cı lı ğın dan
yaz maq ada ma məm nun luq gə ti rir və bun dan son ra da, şübhə -
siz, bu, be lə ola caq. 

Mə nə gə lin cə, de mə li yəm ki, görkəm li ədə  biy yat ş ünas haq -
qın da «Ə də biy  yatş ü nas  lıq elmi mi zin pat   ri ar xı» ad lı ki tab bu rax -
mı  şam. Elə cə də aka de mi kin «Nə si mi kə la mı nın işı ğın da» ki -
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ta bı nın və «Se çil miş əsər lə ri» nin 5-ci cil di nin re dak to ru ol muş,
hər iki ki ta ba önsöz yaz mı şam. İn ki şa fım da böyük xid mə ti olan
us ta dı mın, dos tu mun yox lu ğun da tə səl  li olan elə bun lar dır. 

Biz Bə kir müəl lim lə dünən vi da laş dıq, qə hər lən dik, it ki nin
böyüklüyünü vücu du muz da duy duq. Odur ki, vi da sözündə bu
böyük it ki dən və Bə kir müəl li mə ölməz lik gə ti rən mə sə lə lər -
dən söz aç dım. Fəx ri xi ya ban da Bə kir müəl li mi son mən zi lə yo -
la sa lan da ilk Xalq şa ir imiz Sə məd Vur ğu nun da hi Üze yir  bə -
yə it haf et di yi, ölümə mey dan oxu yan şe i ri qəl bi mə ha kim kə -
sil miş di: 

Ölüm se vin mə sin qoy, ömrünü ver mir ba da, 
Xalq qəd ri ni ca nın dan da ha əziz bi lən lər. 
Şi rin bir xa ti rə tək qa la caq dır dünya da, 
Se və rək ya şa yan lar, se vi lə rək ölən lər. 

Bə kir müəl lim də se və rək ya şa dı, se vi lə rək əbə diy yə tə qo -
vuş du. 
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SAĞ LI ĞIN DA ƏBƏ Dİ LİK 
QA ZA NAN İN SAN, ÖRNƏK ALİM *

Pro fes sor Müse yib Müse yi bov örnək in san, örnək alim, örnək
pe da qoq idi. Coğ ra fi ya el mlə ri dok to ru Müse yib müəl lim Ba -
kı Dövlət Uni ver si te ti nin bu elm sa hə si üzrə da yaq la rın dan bi -
ri idi. Bütün keç miş SSRİ miq ya sın da yax şı ta nı nan, Coğ ra fi -
ya üzrə Cə miy yət lə rin üzvü olan Müse yib müəl lim böyük nüfuz
sa hi bi idi. Ya şı nın 80-dən ar tıq ol ma sı na bax ma ya raq, ölən günə
qə dər elm və təh sil mə bə di Ba kı Dövlət Uni ver si te ti nin coğ ra -
fi ya fakü ltə si nin de ka nı, coğ ra fi ya ka fed ra sı nın müdi ri idi. Gənc -
lik hə və si, gənc lik eh ti ra sı ilə iş lə yir di. Bu yaş da iki mə sul və -
zi fə ni ye ri nə ye tir mək Müse yib müəl lim ki mi hə ya tın mə na sı -
nı zəh mət də, ya zıb-ya rat maq da görən in san la ra qis mət olur. Aka -
de mik Abel Mə hər rə mo vun tə bi rin cə de sək, in di bi zim elm və
təh sil gə mi lə ri miz Müse yib müəl lim ki mi alim və pe da qoq la -
rı mı zın sa yə sin də dünya oke an la rın da üzürlər. Bu yüksək tri -
bu na dan Müse yib müəl li min is te da dı nı qiy mət lən di rən, onun
ar zu la rı nın hə ya ta keç mə si nə şə ra it ya ra dan, hət ta ölümündən
son ra be lə adı nı əbə di ləş di rən, coğ ra fi ya fakü ltə sin də «Profes -
sor Müse yib Müse yi bov adı na tə qaüd» ve ril mə si ba rə də qə rar
çı xa ran, fakü ltə də görkəm li ali min anım gününə «Müse yib Müse -
yi bov ka bi ne ti» nin ya ra dıl ma sı na görə uni ver si te tin rəh bər li -
yi nə xüsu sən də, bu elm və təh sil mə bə di nin rek to ru Abel Mə -
hər rə mo va to vuz lu lar və To vuz Cə miy yə ti adın dan min nət dar -
lı ğı mı bil di ri rəm. Bu, az -az alim lə rə, az -az pe da qoq la ra qis mət
olan şə rəf li ha di sə dir. Əbə di lik qa zan ma ğın tə zahü rüdür. O, bu -
na la yiq idi. 

Böyük ya ra dan Müse yib müəl li mə ağıl, in tel lekt, tə fəkk ür,
hə ya ta, in san la ra mə həb bət ba ca rı ğı və əmək se vər lik bəxş et -
miş di. O, və zi fə bor cu nu ye ri nə ye tir mək lə bə ra bər, ic ti mai iş -
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lər də də fə al iş ti rak edir, böyük nüfuz qa za nır dı. O, uni ver si -
te tin təd ris və ni zam -in ti zam şu ra sı nın səd ri ki mi əvəz siz iş lər
görürdü. Müseyib müəllim, elə cə də Təh sil Na zir li yi nəz din -
də fə a liy yət göstə rən Təd ris, təh sil və el mi- me to di ki şu ra nın apa -
rı cı si ma la rın dan bi ri idi. Bütün de yi lən lər lə bə ra bər, Müse yib
müəl lim To vuz Cə miy yə ti nin Ağ saq qal lar şu ra sı nın səd ri ki mi
böyük iş lər görürdü. To vuz lu la rın ağ saq qa lı rütbə si nə la yiq
görülmüşdü. Mən fur qon şu la rı mız er mə ni lə rin Azər bay ca na, o
cümlə dən də To vuz ra yo nu na tə cavü zü za ma nı Müse yib müəl -
lim də Za kir Zey na lov, Ra miz Zey na lov, Mi ka yıl Əli yev, Akif
İs ma yı lov, Məm məd Məm mə dov ki mi və tən, tor paq qəd ri bi -
lən ki şi lə ri ba şı na top la ya raq cəb hə xət ti nə böyük kömək lik lər
göstə rir di. To vuz lu la rın bir qa rış be lə tor paq sa hə si nin itir mə -
mə lə rin də on la rın böyük ro lu ol du ğu da nıl maz fakt dır. Bu gün
Müse yib müəllim ara mız da yox dur. La kin o, gördüyü böyük iş -
lər lə, xe yir xah əməl lə ri ilə bi zim ara mız da dır.  

Mən bu yüksək tri bu na dan pro fes sor Müse yib Müse yi bo -
vun anım gününü be lə yüksək sə viy yə də təş kil edən lə rə, ilk
növbə də, aka de mik Abel Mə hər rə mo va, To vu zun fəxr lə rin dən
bi ri, görkəm li alim və dip lo mat Məm məd Əli ye və, To vuz Cə -
miy yə ti nin vit se-p re zi den ti Çin giz Ab ba so va, müa vin lər Na ma -
zə li Məm mə do va və Əli İs ma yı lo va bir da ha To vuz Cə miy yə ti
və to vuz lu lar adın dan min nət dar lı ğı mı bil di ri rəm. 

Be lə he sab edi rəm ki, Müse yib müəl lim bu gün bi zim lə dir.
Qə dim Çin mütə fək ki ri Kon fut si nin müdrik kə la mı var dır: «İn -
san dünya sı nı də yiş di yi za man yox, onu son xa tır la ya caq
adam ölən də ölür». Hə qi qə tən də, Müse yib müəl lim ki mi lə ya -
qət li, la yiq li, elm və təh sil sa hə sin də böyük ad -san, nüfuz qa -
za nan adam lar ölmürlər. On lar ne çə ki biz va rıq, bi zim qəl bi -
miz də ya şa yır lar. 
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YOX LU ĞU NUN XİF FƏ Tİ Nİ 
ÇƏK Dİ YİM SƏ NƏT KAR *

Elə sə nət kar lar var ki, ölümü ilə tək cə el -o ba nın de yil, bütün
xal qın qəl bi ni sı zıl da dır. Ümum xalq mə həb bə  ti qa za nan, yox -
lu ğu ilə ürək lə rə od sa lan Aşıq Şa kir be lə sə nət kar lar dan idi... 

Ke çən əs rin 50-ci il lə ri nin or ta la rı idi. Yax şı ya dım da  dır, hər
gün ra di o nun günor ta kon ser tin də kənd zəh  mət keş lə ri nin xa -
hi şi ilə Aşıq Şa kir heç ol maz sa bir -i ki mah nı oxu yar dı. Onu da
de yim ki, XX əs rin 50-70-ci il lə rin də Azər bay can da bir çox
görkəm li aşıq lar ye tiş  miş di. Şir van da Şa kir lə bə ra bər, Pə nah,
Aşıq Əh məd, Aşıq Məm mə da ğa, Bor ça lı ma ha lın da Hüseyn Sa -
raç lı, Aşıq Əm rah, Aşıq Ka man dar, Kəl bə cər də Aşıq Şəm şir, Gə -
də bəy də Aşıq İs fən di yar, To vuz da Mi ka yıl Azaf lı, Aşıq Ək bər,
Aşıq İm ran, Go ran boy da Aşıq Hüseyn Ca van və baş qa la rı. Ulu
ozan -a şıq sə nə ti mi zə gə lən sə nət kar la rın sa yı o qə dər ar tmış -
dı ki, on la rı bir ləş di rən bir qu ru ma eh ti yac du yu lur du və
1982-ci il də Xalq şa i ri Hüseyn Arif və ya zı çı, folk lorş ünas alim,
prof. Əzi zə Cə fər za də nin sə yi nə ti cə sin də Aşıq lar Bir li yi ya ran -
dı. Tə əss üf ki, Aşıq Şa ki rə bu əla mət dar ha di sə ni görmək qis -
mət ol ma dı. Tək rar sız sə nət kar Aşıq Şa kir ya şa say dı, bu il 
90 ya şı ta mam ola caq dı. Nə et mək olar, hə yat be lə dir: «Bir də
görürsən ki, açı lan so lur». La kin xalq mə həb bə ti be lə sə nətkar -
la rı ya şa dır. Aşı ğın ana dan ol ma sı nın 90 il li yi nin Ağ su da tən -
tə nə li şə kil də ke çi ril mə si, Kürdə mir də bu gü nlər də ke çi ri lə cə -
yi aşı ğa el mə həb bə tin dən xə bər ve rir. Mən hə lə Aşıq Şa ki rə həsr
olun muş ki tab və «Məl həm» Hu ma nist Qa dın lar Bir li yi nin 
«A şıq Şa kir – 90» ad lı xüsu si bu ra xı lı şı nı de mi rəm. Ora da bir
çox görkəm li zi ya lı la rın, alim lə rin, saz- söz sə nə ti nin bi li ci lə -
ri nin aşı ğa həsr olun muş mə qa lə lə ri və müxtə lif bölgə lər dən olan
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şa ir lə rin şe ir lə ri yer alır. Mən Aşıq Şa ki rə son suz mə həb bə tin
bu gü nlər də Şa ma xı da prof. Sey fəd din Qə ni ye vin 60 il lik tən -
tə nə li yu bi ley mə ra si min də bir da ha şa hi di ol dum. Ha mı on dan
da nı şır dı. Bu, sə bəb siz de yil di. Prof.  S.Qə ni yev öz yu bi le yi nə
Aşıq Şa ki rə həsr olun muş «Şir van lı Aşıq Şa kir» (Ba kı, «Elm və
təh sil», 2012) ki ta bı ilə gəl miş di. Ra yon Mə də niy yət sa ra yı nın
böyük za lın da nə in ki bir boş ye rin ol ma dı ğı nı, hət ta çox la rı nın
ayaq üstə dur du ğu nu görən də gözlə rim önünə Şir va nın ölməz
şa ir lə ri Xa qa ni, Nə si mi, S.Ə. Şir va ni, Sa bir, Ab bas Səh hət, Ha -
di gəl di. Yad da şım da bu ra da ye ti şən görkəm li alim lər və sə nət -
kar la rı ara dım. Bu ra da sə nə tə, sə nət ka ra, ədə biy ya ta, el  mə, ali -
mə böyük qiy mət ve ril di yi ni düşündüm və bir da ha özüm üçün
kəşf et dim ki, bu ra da da vam lı ənə nə lə ri olan mühit var dır. 

Şa kir be lə bir mühit də ye tiş miş, Şir van aşıq mühi ti nə töhfə lər
ver miş, mək təb ya rat mış dır. Şa kir lə şəx sən ta nış lı ğım, da ha doğ -
ru su, məc li sin də ilk də fə iş ti rak et mə yim 1957-ci ilin iyul ayı na tə -
sadüf edir. Or ta mək tə bi bi ti rib ali mək tə bə da xil ol maq üçün Ba -
kı ya gəl miş dim. O vaxt lar ax şam lar park lar da və hət ta ki no te atr -
lar da film lə rin nüma yi şin dən əv vəl pul suz kon sert ve rir di lər. Bəx -
tə bax ki, ra di o da mah nı la rı nı mə həb bət lə din lə di yim, o vax ta qə -
dər üzünü görmə di yim Aşıq Şa kir Dağü stü park da kon sert ve rir -
di. San ki din lə yi ci lə ri ov sun la mış dı. Aşıq ara da mə zə li söhbət lər
edir di. Müxtə lif dil lər də – rus, qa zax, ləz gi, gürcü və s. oxu du ğu
mah nı lar din lə yi ci lə rə əvəz siz ov qat bəxş edir di. Aşı ğın səh nə gər -
di si in di də gözlə ri min önündə dir. Onun sə si bu gün də mə nim üçün
sir ri- xu da ola raq qa lır. Mə nim Aşıq Şa kir ya ra dı cı lı ğı na əbə di mə -
həb bə tim hə min ax şam dan baş la dı. Son ra lar onun rəh bər li yi ilə Şir -
van aşıq la rı nın fi lar mo ni ya da ke çi ri lən, toy- bay ra ma çev ri lən kon -
sert lə rin də iş ti rak et mək mə nə də fə lər lə qis mət olub. Hər də fə Şa -
kir oxu yan da 1957-ci il də ki his lə ri ya şa yır dım. Sə mi miy yət lə de -
yi rəm, onun yox lu ğu nun xif fə ti ni bu gün də çə ki rəm.  

Aşıq Şa ki rin şah əsə ri «Şir van şi kəs tə si» idi. Əs lin də, onun
bütün mah nı la rı sə nət nümu nə si idi. Hət ta in di bə zi lə ri nin iro -
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ni ya ilə ya da sal dı ğı «Kol xo zun» ad lı mah nıda «İ şıq lı dı lam -
pa la rı kol xo zun» sə tir lə ri ada mı hey ran edir di. Xüsu si vur ğu -
la maq is tə yi rəm ki, Şa ki rin yaz dı ğı və mə ha rət lə oxu du ğu «Kol -
xo zun» şe i ri nin mə na sı nı o dövrdə kənd də ya şa mış adam lar
bi lər lər. Ge cə lər kənd lər, əgər be lə de mək mümkünsə, qa ran -
lıq dünya ya dönürdü. 1955-ci il də To vuz ra yo nu nun Düzqı -
rıx lı kən di nə elekt rik işı ğı çə ki lən dən, kənd də te le fon qov şa -
ğı, ra dio qov şa ğı ya ra dı lan dan, kənd klu bun da film lər göstə -
ril mə yə, kon sert lər ve ril mə yə, te atr ta ma şa la rı göstə ril mə yə baş -
la yan dan son ra hə yat də yiş di. Aşıq Şa kir gördüyünü qə lə mə al -
dı və o vaxt üçün re al lıq olan ha di sə lə ri mə la hət li səs lə alə mə
car çək di: 

Baş dan- ba şa şə hər olub el lə ri, 
Gözəl ke çir növba ha rı kol xo zun 

– de di və sözlə ri hə də fə düz dəy di, ürək lə ri fəth et di. Aşıq Şa -
ki rin sə si o qə dər mə la hət li, o qə dər şi rin idi ki, hə tta bə zən
po e tik mətn lə ri zə if olan mah nı la rı oxu yan da be lə din lə yi ci onun
sə si nin seh rin dən çı xa bil mir, va leh olur, po e tik mət nin də yə -
ri nə mə həl qoy mur du. Şa kir ecaz kar səs li aşıq ol sa da, Güney
və Qu zey Azər bay can da, Bor ça lı və Göyçə ma hal la rın da çox
se vil sə də, bi lir di ki, onu əbə di ya şa dan bə dii ya ra dı cı lı ğı ola -
caq. Bu nu açıq ca eti raf edir və ya zır dı: 

Adım Aşıq Şa kir, ma ha lım Şir van, 
Ya zıb- ya rat mı şam çox şe ir- das tan. 
Sözlə rim el lə rə qal sın ər mə ğan, 
Ölmə rəm, ina nın min il ya şa ram. 

Aşıq Şa kir çox say lı gə ray lı lar, qoş ma lar müəl li fi dir. Şe ir -
lə rin də kənd hə ya tı nı, tə rəq qi mi zi, əmək qəh rə man la rı nı vəsf
et mək dən doy mur du. Onun el şa ir lə ri və aşıq lar la de yiş mə lə ri
də dövrün bir çox mə sə lə lə ri nə – aşı ğın ozan -a şıq sə nə ti nə, bu
sə nə ti ya ra dıb- ya şa dan la ra müna si bə ti nə işıq tu tur. Tə əs s üf ki, Aşıq
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Şa ki rin ya ra dı cı lı ğı in di yə ki mi hər tə rəf li təd qiq olun ma mış dır.
Doğ ru dur, 1977-ci il də aşı ğın sağ lı ğın da çı xan «Şir van aşıq la -
rı» top lu sun da aşı ğın şe ir lə rin də ve ril miş S.Qə ni ye vin «Şir van
aşıq mühi ti» dok tor luq dis ser ta si ya sın da Aşıq Şa ki rin ya ra dı -
cı lı ğı nın özünə məx sus lu ğun dan az da ol sa da nı şıl mış dır. La kin
sə nət ka rın bə dii ir si nin bütövlükdə top lan dı ğı «Şir van lı Aşıq Şa -
kir» ilk əsər dir. Ki ta bın re dak to ru görkəm li folk lorş ünas ali mi -
miz prof. Mə hər rəm Qa sım lı əsə rə «O nun sə si bir gülüstan idi»
ad lı ma raq lı önsöz ya zıb. Prof. Sey fəd din Qə ni yev «A şıq Şa -
kir po e zi ya sı nın bə zi po e tik mə qam la rı» ad lı qırx sə hi fə lik təd -
qi qa tı nı və aşı ğın gə ray lı, qoş ma və de yiş mə lə ri ni ki ta ba da xil
edib. Əsər də Aşıq Şa kir lə  bağ lı das ta na bən zər iki rə va yət də
yer alır. Baş dan- ba şa tə sir li po e zi ya nümu nə lə ri ilə do lu olan
rə va yət lər Aşıq Şa ki rin eniş li- yo xuş lu sə nət yo lun da çək di yi keş -
mə keş li əziy yət lər dən, sə nət uğur la rın dan, ilk mə həb bə tin dən
söz açır: 

Ucaboy lu, si nə mey dan, tər si nə, 
Bu işi min avan dı nə, tər si nə. 
Ax tar ma sam üzüm dönsün tər si nə, 
Od düşübdür şi rin ca na ağ la ram. 

– de yə rək uğur suz mə həb bə ti ni bə yan edir. Bo zal qan lı Hü sey -
ni kömə yə ça ğı rır. Son ra lar re per tu a rı nın ən gözəl mah nı la rın -
dan bi ri nə çev ri lən «Gəl di- qa yıt dı» qoş ma sı nı di lə gə ti rir: 

De dim bu gəl mə yin qey ri- qəs di var, 
Bə zə yi, zi nə ti, zövqü, şəs ti var. 
An la dım dil bə rin, yə qin dos tu var, 
Arif ey ha mı nı bil di qa yıt dı. 

Ye ri gəl miş kən, de yək ki, Aşıq Şa kir bütün Azər bay can aşıq -
la rı nın sə nət kar lı ğı nı yüksək qiy mət lən di rir di. Biz bu nu Aşıq
Şa ki rin Sövda lı Hə sən lə de yiş mə sin dən ba riz şə kil də görürük: 
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Sövda lı Hə sən: 
Qo pan da di lin dən «Döymə şi kəs tə», 
Qal xır ya ta ğın dan min ağır xəs tə, 
Gül ya ğır üstünə dəs tə bə dəs tə 
Gur al qış lar olur xə lə tin, ey dost. 

Aşıq Şa kir: 
Mən ki bir dam la yam, ümman dan da nış, – 
Bəy lər dən, Pə nah dan, Qur ban dan da nış, 
Xa loğ lu dan, Ək bər, İm ran dan da nış, 
Gör har da qa lıb dır Əh mə din, ey dost. 

Bu ra da və el şa i rə si mə rə zə li Ba dam Müslüm qı zı ilə de yiş -
mə sin dən biz Aşıq Şa ki rin tə vazö kar lı ğı nı açıq ca görürük: 

Ba dam nə nə: 
Güvən mə var xo şa va zın, qa mə tin, 
Aşıq, el sı na ğı olur çox çə tin, 
«Biş mə mi sən», hə lə «çiy di» sə nə tin, 
Böyük im ta han lar dal da qa lıb dır. 

Aşıq Şa kir: 
Na şı qu şam, sı ğın mı şam eli nə, 
Ye ni atıl mı şam eş qin gölünə, 
Çək mə mə ni söz-sə nə tin zi li nə, 
Biş mə mi şəm, çi yəm, ay Ba dam nə nə. 

Aşıq Şa kir qə dər mah nı la rı ürək lə ri fəth edən az sə nət kar tap -
maq olar. Aşı ğın «Şir van şi kəs tə si», «Sə hər- sə hər», «Nə bağ bil -
di, nə də bağ ban», «Gəl di- qa yıt dı», «Ba la Nər giz», «Kən di miz»,
«Sən də gül», «Bir ba şı na do lan dı ğım», «Boy la na- boy la na»,
«Süzə-s üzə» ki mi mah nı la rı bu gün də toy lar ya ra şı ğı, aşıq la -
rın güvənc və qürur ye ri dir.  

Aşıq Şa kir xalq ya ra dı cı lı ğın dan, xüsu sən də ba ya tı lar dan
bol- bol bəh rə lən miş dir. 
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Süzüb kar va nı nı get di ca van lıq, 
Yüz çı ğır san, yönü bə ri qa yıt maz. 
İl lər ötdükcə ömür gödə lər, 
Ötüb ke çən günlər ge ri qa yıt maz. 

Aşı ğın «Qa yıt maz» qoş ma sın dan mi sal gə tir di yi miz yu xa -
rı da kı bənd, görün xalq ba ya tı sı ilə ne cə də səs lə şir: 

Keç di ömrüm; 
Gör ne cə keç di ömrüm. 
Ha ray la dım, dönmə di, 
Elə bil heç di ömrüm. 

Bu, bir hə qi qət dir ki, ozan -a şıq sə nə ti xal qın öz ya ra dı cı lı -
ğı ol du ğun dan bu sə nə tin da şı yı cı la rı hər vaxt xal qın içə ri sin -
də olur, onun se vinc və kə də ri ni bölür, xalq isə əsl sə nət kar la rı
əbə di ya şa dır. Aşıq Şa kir əbə di lik qa za nan sə nət kar lar dan idi.
Za ma nın da ol ma zın şan- şöhrət və nüfuz qa zan mış dı. Aşıq sə -
nə ti nin ilk nüma yən də si ola raq onun Azər bay can Ali So ve ti nə
de pu tat se çil mə si (1955), az son ra «Ə mək dar mə də niy yət iş çi -
si» fəx ri ada la yiq görülmə si (1961) çox mət ləb lər dən xə bər ve -
rir. O da əla mət dar dır ki, Ali So ve tin de pu tat lıq və si qə si ni və döş
ni şa nı nı aşı ğa xalq ya ra dı cı lı ğı nı, o cümlə dən də aşıq sə nə  ti ni
və po e zi ya sı nı də rin dən se vən, təb liğ edən unu dul maz şa i ri  miz
Sə məd Vur ğun təq dim et miş dir. Xey li müddət Kürdə mir ra yo -
nun da dil -ə də biy yat müəl li mi iş lə miş qar da şım Ələs gər de yir -
di ki, Aşıq Şa kir məc lis lər də fə xa rət lə bu ba rə də da nı şar dı.

Aşıq Şa kir sə nə ti nin çi çək lən di yi bir dövrdə – 1979-cu il -
də 57 ya şın da dünya sı nı də yiş di. Prof. Mə hər rəm Qa sım lı nın
yaz dı ğı ki mi, «görünür, ürək lə ya şa yan lar, ürək lə oxu yan lar, sə -
nə ti ni qəl bən se vən lər çox ya şa ya bil mir lər. Həs sas duy ğu la rın
fır tı na sı on la rı sə nət dər ya sın da qərq edir». La kin nə qəm. Be -
lə xoş bəxt sə nət kar lar heç vaxt unu dul mur, xal qın qəl bin də əbə -
di məs kən sa lır lar. 
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Böyük mütə fək kir Cə la ləd din Ru mi nin hə qi qət dən qay naq -
la nan kə la mı var dır: «Biz ölən də bi zim mə zar la rı mı zı tor paq lar -
da ax tar ma yın, bi zim mə zar la rı mız aqil in san la rın qəl bin də dir». 

Düşündürücü kə lam dır. Odur ki, saz- söz pə rəs tiş kar la rı na, şa -
kir se vər lə rə üz tu ta raq de yi rəm: Şa ki rin mə za rı nı tək cə Kürdə mir
şə hər qəbi ris tan lı ğın da ax tar ma yın. Onu biz lə rə mi ras qo yub get -
di yi mah nı la rın da, gə ray lı və qoş ma la rın da, das tan və de yiş mə -
lə rin də, xal qın qəl bin də ax ta rın və ye ni dən kəşf edin. 
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ÜZE YİR HACIBƏYLİNİN ÖMÜRNAMƏSİ 
MİLLİ MƏDƏNİYYƏT HADİSƏSİDİR* 

BƏKİR NƏBİYEVİN «ÜZEYİR HACIBƏYLİNİN
ÖMÜRNAMƏSİ» ƏSƏRİ MİLLİ MƏDƏNİYYƏT 

HADİSƏSİ KİMİ

Aka de mik Bə kir Nə bi yev mə ni di rek to ru ol du ğu Ni za mi adı -
na Ədə biy yat İn sti tu tun da iş ota ğı na ça ğı ra raq se vinc lə «Üze -
yir Ha cı bəy li nin ömürna mə si (fraq ment lər)» əsə ri nin siq nal
nüsxə si ni göstər di və de di: «Ki ta bın əl yaz ma sı nı oxu yan da de -
miş din ki, ki tab çı xan ki mi mət bu at da ona rəy ya za caq san. Siq -
nal nüsxə si ni götür və mümkünsə onu tez ləş dir». 

Bə kir müəl li min da hi bəs tə kar, mu si qişü nas alim, aka de mik
Üze yir bə yə həsr et di yi qiy mət li əsə ri nə rəy yaz ma ğı mə nə eti -
bar et di yi nə görə ürə yim də min nət dar lı ğı mı bil dir dim. 

Tə əss üf ki, sə hə ri si gün bu böyük in san haq qın da vi da sözü
yaz ma lı ol dum. Bir da ha özüm üçün «kəşf et dim» ki, əmə lisa -
leh, iman lı adam lar ölümün ya xın laş dı ğı nı du yur lar. Bə kir müəl -
li min «mümkünsə onu tez ləş dir» sözlə ri ni də on da dərk et dim.
Yüksək mə də niy yə ti, sə li qə- sah ma nı, də qiq li yi, xe yir xah lı ğı ilə
se çi lən, ha mı mı za örnək olan, yox lu ğu ilə qəl bi mi zə od sa lan
Bə kir müəl lim dən fi zi ki ay rı lı ğı mı zın sa bah qırx günü ta mam
ola caq. Bu müddət ər zin də görkəm li ali min f.e.d. Cə lal Məm -
mə do vun re dak tə si ilə «Üze yir Ha cı bəy li nin ömürna mə si»
(«Şərq -Qərb », Ba kı, 2012, 520 səh.) ki ta bı ilə bə ra bər, «Şa ma -
xı tor pa ğı nın ye tir di yi böyük Azər bay can şa ir lə ri» («O zan», Ba -
kı, 2012, 288 səh.) əsə ri də işıq üzü gördü. 

Tə əss üf ki, Əf zə ləd din Xa qa ni, İma dəd din Nə si mi, Se yid
Əzim Şir va ni, Mir zə Ələk bər Sa bir, Ab bas Səh hət və Mə həm -
məd Ha di dən bəhs edən bu əsə rin siq nal nüsxə si ni be lə görmək
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ona qis mət ol ma dı. Tə səl li ni on da ta pı rıq ki, haq qın da böyük
fə xa rət lə da nış dı ğı, san bal lı «Üze yir Ha cı bəy li nin ömürna mə -
si» ki ta bı nı gördü və se vin ci ni həm kar la rı ilə bölüşmək im ka -
nı tap dı (bu nun ne cə nə şə li ol du ğu nu ya ra dı cı adam lar bi lir). 

Aka de mik Bə kir Nə bi yev çox qiy mət li, na dir fakt lar la zən -
gin əsə rin də möhtə şəm ya ra dı cı lıq yo lu ke çən Üze yir bə yin ne -
cə böyük və na dir şəx siy yət, ina nıl maz is te dad sa hi bi ol du ğu -
nu sə riş tə li, təcr übə li alim qə lə mi ilə açıb göstə rə bil miş, üze -
yir se vər lə rin və təd qi qat çı la rın ürə yin cə olan tək rar sız bir
əsər or ta ya qoy muş dur. 

Azər bay can mu si qişü nas lı ğı ta ri xin də ölkə nin hüdud la rı nı
ya rıb bey nəl xalq are na ya çı xan, nə zə ri mu si qişü nas lı ğın zən -
gin üfüqlə rin də bər qə rar olan da hi bəs tə kar Üze yir Ha cı bəy li haq -
qın da əsər yaz maq asan iş de yil. Mə lum dur ki, Üze yir bəy dünya -
ya səs sa lan ilk ope ra və ope ret ta la rı mı zın, ilk qə zəl- ro mans -
la rın, ilk dövlət him ni nin müəl li fi, ye ni tip li ilk or ta mu si qi təh -
si li oca ğı nın, ilk mil li kon ser va to ri ya nın, ilk xalq çal ğı alət lə -
ri an samb lı nın, ilk sim fo nik or kestr və ilk el mi- təd qi qat İn cə -
sə nət İn sti tu tu nun tə şəbb üska rı və ya ra dı cı sı dır. Aka de mik Üze -
yir Ha cı bəy li, elə cə də görkəm li mu si qişü nas alim dir. Da hi bəs -
tə ka rın «A zər bay can xalq mu si qi si nin əsas la rı» mo noq ra fi ya -
sı onu mu si qişü nas lıq el mi mi zin ko ri fey lə ri sı ra sı na yüksəl dib. 

O, tək cə Azər bay ca nın de yil, dünya mu si qişü nas la rı nın, ko -
ri fey lə ri nin fəth et di yi zir və də bər qə rar ol muş dur. Üze yir bə yin
si ma sın da da hi və ko ri fey sözlə ri nin mə na tu tu mu nu xüsu si vur -
ğu la maq, be lə he sab edi rəm ki, mət ləb dən kə nar ol maz dı. 

Da hi o ya ra dı cı si ma dır ki, onun gördüyü işi on dan əv vəl
heç kim görmüş ol ma sın və bu, dünya sə viy yə li na i liy yət ol -
sun, nə ha yət, dünya da qə bul edil sin. 

Ko ri fey isə o da hi yə de yir lər ki, o azı bir elm, sə nət, tex ni -
ka sa hə sin də ye ni in ki şaf is ti qa mə ti aç sın, bu is ti qa mət də gə -
lə cək üçün fun da men tal əsas ya rat sın, da vam çı la rı nın ilk nəs -
li ni ha zır la sın. 
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Yal nız ko ri fey lə rin ilk əsə ri klas si ka ya çev ri lir. Üze yir bə -
yin «Ley li və Məc nun» ope ra sı ki mi. 

Üze yir Ha cı bəy li görkəm li bəs tə kar, mu si qişü nas alim ol -
maq la bə ra bər, həm də ya zı çı, jur na list və ic ti mai xa dim idi. Üze -
yir bə yin çox şa xə li ya ra dı cı lı ğı onun mi sil siz fit ri is te da da ma -
lik ol ma sın dan söz açır. Odur ki, Üze yir bəy ki mi bir da hi yə,
mu si qi sə nə ti mi zin ko ri fe yi nə əsər həsr et mək nə qə dər şə rəf li
ol sa da, bir o qə dər də mə su liy yət li bir iş dir. 

Üze yir Ha cı bəy li ya ra dı cı lı ğı sa hil siz ümma na bən zə yir.  
Bəs tə ka rın zən gin hə yat yo lu na, tək rar sız ya ra dı cı lı ğı na, el -

mi- pe da qo ji, ic ti mai fə a liy yə ti nə həsr olu nan mə qa lə və mo no -
q ra fi ya la rı say maq la qur ta ran de yil. Tək cə Mosk va da rus ca V.Vi -
noq ra do vun «Ü.Ha cı bə yov və Azər bay can mu si qi si» (1938),
S.Ko re vin «Ü.Ha cı bə yov və onun ope ra la rı» (1952), Z.Sə fə ro -
va nın «Ü.Ha cı bə yo vun mu si qi və es te tik görüşlə ri» (1973) mo -
noq ra fi ya la rı böyük ti raj la çap olun muş dur. 

Hə lə biz Hey dər Əli yev Fon du tə rə fin dən ha zır la nıb çap edi -
lən «Üze yir Ha cı bəy li en sik lo pe di ya sı», «Üze yir Ha cı bəy li. Ömür
sal na mə si (1885-1948)» və bəs tə ka rın «Bib li oq ra fi ya» sı nı de mi -
rik. Bütün əsər lər də Üze yir bə yə la yiq ol du ğu qiy mət ve ril miş -
dir. Biz bu ra da dünya şöhrət li rus bəs tə ka rı Ti xon Ni ko la ye viç
Xren ni ko vun Üze yir bə yə həsr et di yi mə qa lə si nin son cümlə lə -
ri ni ver mək lə ki fa yət lə ni rik: «Üze yir Ha cı bə yo vun mu si qi si
köhnəl mək nə ol du ğu nu bil mə dən pla ne ti mi zin bir çox gu şə lə -
rin də səs lə nə rək in san la ra se vinc duy ğu la rı aşı la yır. Onun ya rat -
dı ğı ölməz me lo di ya lar böyük sə nət ka rın xa ti rə si nə, ya ra dı cı lıq
hünə ri nə par laq bir abi də ki mi hə mi şə ya şa ya caq dır».

Üze yir bə yə həsr olun muş bütün əsər lər dən qır mı zı xətt ki -
mi ke çən bir fi kir var dır. Üze yir Ha cı bəy li o na dir şəx siy yət -
lər dən dir ki, tək bir cə günü də sə mə rə siz keç mə yib. 

Tə sadü fi de yil dir ki, öndə ri miz Hey dər Əli yev Üze yir Ha -
cı bəy li nin ana dan ol ma sı nın 110 il li yi nə həsr olun muş tən tə nə li
yı ğın caq da (18.09.1995) böyük mət ləb lər dən xə bər ve rən nit -
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qin də xüsu si vur ğu la mış dır: «Üze yir Ha cı bə yo vun ya şa dı ğı hər
gün bi zim üçün qiy mət li dir». 

Aka de mik Bə kir Nə bi yev «Üze yir Ha cı bəy li nin ömürna mə -
si» əsə ri üzə rin də işə baş la maz dan öncə Azər bay can xal qı na 
ba ş  u ca lı ğı gə ti rən bəs tə ka rı mı za həsr olu nan bütün əsər lər lə ta -
nış ol muş, bə zi si ni dönə-d önə oxu muş, qeyd lər apar mış dır. 

Bə kir müəl lim ye ni yol la ge də rək bəs tə ka rın çox zən gin hə -
yat və fə a liy yə ti ni təq vim üzrə əks et di rən xro no lo ji so raq ki ta -
bı ha zır la yıb. Ali min «Mil yon la rın həm də mi» ad lı gi riş mə qa lə -
sin də göstər di yi ki mi, işin həc mi ni nə zə rə ala raq təq vim günlə -
ri üzə rin də iş lə yər kən, ilk növbə də, Üze yir  bə yin tərc üme yi- ha -
lı nın ən ta leyü klü günlə ri, onun is ti na sız ola raq bütün ope ra və
ope ret ta la rı nın ilk ta ma şa  günlə ri, bəs tə ka rın bütün əsər lə ri nin və
haq qın da nəşr edil miş mühüm ki tab la rın, el mi- təd qi qat və pub -
li sis tik əsər lə ri nin ça pa im za lan dı ğı ta rix lər əsas götürülmüşdür.
Doğ ru dan da, mə na lı və zən gin bir ömrün bütün təq vim günlə -
ri nin təd qi qi cild -cild ki tab la ra sığ maz dı. Məhz bu na görə də təd -
qi qat çı araş dır ma ya Üze yir bə yin ömür yo lu nun yal nız iki yüzə
ya xın təq vim gününü cəlb et miş dir. Ki ta bın adın da mötə ri zə için -
də fraq ment lər sözünün ya zıl ma sı bu nun la bağ lı dır.  

Aka de mik Bə kir Nə bi ye vin da hi Üze yir bə yə həsr et di yi ma -
raq lı əsə ri da ha iki cə hə ti ilə fərq lə nir. 

Bi rin ci cə hət on dan iba rət dir ki, təd qi qat çı Üze yir bə yin ömürna -
mə si ni ha zır la yar kən onun ay rı -ay rı əsər lə ri nin nəş ri ili ni de yil,
ça pa im za lan ma ta ri xi ni əsas götürmüşdür. Müəl lif gi riş mə qa lə -
sin də bu mə sə lə yə inan dı rı cı ay dın lıq gə ti rir və göstə rir ki, Üze -
yir bəy ki mi böyük ta ri xi si ma ilə bağ lı ey ni il də iki və da ha çox
ki tab nəşr olu na bi lər. Odur ki, təd qi qat çı heç vaxt qa rı şıq sa lın -
ma sı mümkün ol ma yan ça pa im za lan ma ta ri xi ni əsas götürmüşdür. 

Müəl li fin göstər di yi ki mi, bu əsər Üze yir bə yə həsr olun muş
bə zi sor ğu ki tab la rın dan fərq li ola raq fakt la rın sa da lan ma sı, təs -
vi ri ilə məh dud laş mır, oçerk lər də söhbət ge dən bütün fakt və
ha di sə lə rə müəl li fin müna si bə ti ni əks et di rir, bu na görə də izah lı
ömürna mə sə ciy yə si da şı yır. 

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

41



Tək cə 1-ci oçer ki, Üze yir bə yin ana dan ol ma təq vim günü -
nü götürüb təh lil et dik də müəl li fin haq lı ol du ğu nu əya ni şə kil -
də görürük. Bu oçerk də Üze yir bə yin ata sı Əb dülhüseyn bəy -
dən, ana sı Şi rin bə yim xa nım dan, Üze yir bə yin qar daş la rı və ba -
cı la rın dan, Şu şa nın ta ri xin dən, Va qi fin ba şı na gə lən lər dən, bütün
Qaf qa zın mu si qi Mək kə si Şu şa dan, onun ye tir di yi Qa sım bəy
Za kir, Xur şid ba nu Na tə van, Mir Möhsün Nəv vab, Nə cəf bəy
Və zi rov, Əb dürrə him bəy Haq ver di yev, Süley man Sa ni Axun -
dov, Fi ri dun bəy Köçər li, Yu sif Və zir Çə mən zə min li, Lə tif Kə -
ri mov, Cə lal Qar yağ dı ki mi ta ri xi şəx siy yət lər dən söz açır. Bir
çap və rə qi həc min də olan bu oçerk də müəl lif Üze yir bə yin Şu -
şa da do ğul muş da vam çı la rı və ye tir mə lə rin dən if ti xar la bəhs edir.
Zülfüqar Ha cı bə yov, Fik rət Əmi rov, Ni ya zi, Əf ra si yab Bə dəl -
bəy li, Sol tan Ha cı bə yov, Əş rəf Ab ba sov, Za kir Ba ğı rov, Süley -
man Ələs gə rov ki mi məş hur la rın adı nı çə kir. Fə xa rət lə Cab bar
Qar yağ dı, Se yid Şu şins ki, Xan Şu şins ki, Zülfü Adıgö zə lov,
Bülbül, Rə şid Beh bu dov, Sa dıx can, Qur ban Pi ri mov, Mə şə di
Cə mil Əmi rov ki mi görkəm li sə nət kar la rı mı zın mu si qi mə də -
niy yə ti mi zin pla ne ti miz də ya yıl ma sın da gördüyü mi sil siz xid -
mət lər dən da nı şır. 

Təd qi qat çı nın əsə ri ni hə yə can sız, fik rə qərq ol ma dan oxu maq
ol  mur. Elə götürək, əsə rin Üze yir bə yin ki çik qar da şı Cey hun Ha -
cı bəy li ilə bağ lı his sə si ni. 1919-cu il dən dünya sı nı də yiş di yi  
1962-ci ilə qə dər Fran sa da müha cir hə ya tı sürən, və tən həs rə ti çə -
kən Cey hun bəy bir an be lə Azə r bay ca nı unut ma mış, hət ta fran -
sız ca «Qa ra bağ di a lek ti və folk lo ru» ad lı mo no qra fi ya çap et dir miş -
 di. Əsə ri f.e.n. Bay ram Ağa yev tərc ümə et miş və əsər 1999-cu il -
də Ba kı da «O zan» nəş riy ya tın da Bə kir müəl lim və mütər ci min
gi riş mə qa lə si ilə çap olun muş dur. Cey hun bəy Pa ris də iki hə yat
ya şa yır dı: bir re al Pa ris hə ya tı nı, bir də özünün qu rub-ya rat dı ğı
nis gil lər dən, güman lar dan və xa ti rə lər dən iba rət Və tən hə ya tı nı.
Təd qi qat çı Cey hun bə yin və tən xif fə ti ni, və tən həs rə ti ni ne cə də
də qiq ifa də edə bil miş dir. Və tən həs rə ti heç nə ilə müa li cə olun -

Гязянфяр Пашайев

42



ma yan sa ğal maz bir ya ra dır. Və tən həs rə ti in sa nın qəl bi ni, ru hu -
nu, vücu du nu elə çul ğa yır ki, elə kövrəl dir ki, hər gün, hər sa at
ürə yin in ti zar da, qu la ğın səs də olur. 

Mə nə aka de mik Bə kir Nə bi ye vin bu qiy mət li əsə ri nin əl yaz -
ma sı nı oxu maq və mət bu at da çap olu nan mək tub la min nət dar -
lı ğı mı və ar zu la rı mı bil dir mək qis mət olub. Hə min mək tu bu bu -
ra da ver mə yi müna sib bil dim: 

«Hörmət li Bə kir müəl lim! 
Sağ lı ğın da klas sik lə şən, Azər bay can xal qı nın if ti xa rı, da hi şəx -

siy yət «Üze yir Ha cı bəy li nin ömürna mə si» ki ta bı nı zın əl yaz ma -
sı nı oxu yub qur tar dım. Üç il üzə rin də sə ra sər iş lə di yi niz bu möhtə -
şəm əsə rin kor rek tu ra sı nı 10 günə zor la ta mam la dım. Ki ta bı oxu -
yub qur ta ran da in cə sə nət sa hə sin də çox az bi li yə ma lik ol du ğu -
mu dərk et dim. So vet sis te mi nin dəh şət lə ri ni bir da ha ya şa dım. 

Nə yax şı ki ki ta bın əl yaz ma sı nı mə nə eti bar et di niz. Çox şey
öyrən dim. Bir mə sə lə mə nə qa ran lıq qal dı. De yi lən lə rə görə, Fi -
ri dun bəy Gən cə də öldürülən də  Nə ri ma nov Üze yir bə yi öz evi -
nə gə ti rir ki, ona to xun ma sın lar. Tə əss üf ki, Üze yir bəy lə Nə ri -
ma no vun müna si bət lə ri ba rə də ki ta bı nız da elə bir mə lu ma ta rast
gəl mə dim. Çox is tər dim Azər bay ca nın ağır vaxt la rın da hər iki -
si Ba kı da fə a liy yət göstə rən bu iki ta ri xi şəx siy yə tin müna si bət -
lə ri nə da ir ki ta bı nız da nə sə olay dı. Mən bu ba rə də pro fes sor Pa -
şa Əfən di ye vin «A zər bay can şi fa hi xalq ədə biy ya tı» («Ma a rif»,
1992, səh.  380) ki ta bın da ma raq lı bir mə lu mat oxu mu şam: 

«1913-cü il də Ü.Ha cı bə yov «Əs li və Kə rəm» ope ra sı nı yaz -
mış dır. Ope ra tez bir za man da ta ma şa çı la rın rəğ bə ti ni qa zan dı…
N.Nə ri ma nov ope ra ya re sen zi ya yaz dı. Ü.Ha cı bə yo vun is te da dı -
nı yüksək qiy mət lən dir di, xüsu si lə xalq ya ra dı cı lı ğı na həs sas və
da hi ya nə müna si bət N.Nə ri ma no vu hey ran qoy du. N.Nə ri ma nov
ope ra nın əsa sı na qo yu lan das tan dan söhbət aç dı, xalq ide al la rı -
nın böyüklük və ülvi li yi ni hey rət lik lə şərh et di». 

Də rin hörmət və eh ti ram la
Qə zən fər Pa şa yev 

Ba kı – 14.02.11» 
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Mə qa lə ni yaz maq üçün aka de mik Bə kir Nə bi ye vin «Üze -
yir Ha cı bəy li nin ömürna mə si» ki ta bı nı bir da ha diq qət lə oxu -
yub qeyd lər edən də sözlə de yil mə yə cək bir məm nun luq, qürur
və ra hat lıq his si ke çir dim. Bir da ha o qə na ə tə gəl dim ki, böyük
şəx siy yət lər ba rə də mötə bər sözü böyük hə yat təcr übə si, də rin
bi li yi, mötə bər sözü de mə yə mə nə vi haq qı olan adam lar de yən -
də da ha mötə bər olur. 

Aka de mik Bə kir Nə bi ye vin əsə ri gözlə nil məz son luq la, ar zu
və is tək lə bi tir. Bir ne çə sə tir dən iba rət «Son söz»də müəl lif ya -
zır: «Üze yir bə yin ömürna mə si nə bu ra da xi tam ver dim. Am ma
ki tab ta mam lan ma mış qal dı… Çünki onun son sə hi fə lə rin də ya -
zıl maq üçün növbə si ni gözlə yən bir oçer kin ye ri görünür. Hə min
oçerk bəs tə ka rın do ğul du ğu, bo ya- ba şa çat dı ğı, dünya ya pər vaz -
lan dı ğı Şu şa şə hə ri er mə ni iş ğal çı la rın dan azad edil dik dən son ra
ya zı la caq dır. Ora da hökmən göstə ri lə cək dir ki, bu müna si bət lə Azər -
bay can Dövlət sim fo nik or kest ri özünün tam he yə ti ilə Şu şa nın
əf sa nə vi gözəl lik gu şə si olan Cı dır düzündə, ha va şə ra i ti nin ne -
cə ol ma sın dan ası lı ol ma ya raq, Üze yir bə yin «Ko roğ lu» ope ra -
sı nın qə lə bə ahən gi ilə lən gər lə nən uver türa sı nı xüsu si şövqlə çal -
mış, bu nun la da bütün dünya ya, o cümlə dən na mərd qon şu mu -
za bir da ha elan edil miş dir ki, Azər bay ca nın haqq işi qa lib gəl miş,
onun əra zi bütövlüyü bir də fə lik tə min edil miş dir». 

Ar zu ar zu dan do ğur – de yir lər.  
Bə kir müəl li min ən böyük ar zu la rın dan bi ri də «Üze yir Ha -

cı bəy li nin ömürna mə si» ki ta bı nı ya zıb qur tar maq idi. Şükürlər ol -
sun ki, böyük ya ra dan im kan ver di ki, Bə kir müəl lim bu gə rək li
əsə ri bi tir sin. Kim bi lir, bəl kə də, bu əmə lisa leh, iman lı şəx siy yət
ya ra dan dan möhlət is tə yib miş. Mə lum olan odur ki, aka de mik Bə -
kir Nə bi ye vin bu əsə ri üze yirş ünas lı ğa də yər li töhfə dir. 
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SÖHBƏT MƏ NƏ VİY YAT 
ALƏ Mİ NDƏN  GE DİR *

Folk lor dan söz düşən də gözlə rim önünə ilk ola raq ədə biy -
yatş ünas lıq el mi mi zin if ti xa rı Ya şar Qa ra ye vin ta ri xi sözlə ri gə -
lir: «Ə sa tir və ba ya tı da, na ğıl və das tan da əbə di lə şən, can lı yad -
da şa çev ri lən, heç kə sin so yu nu, əs li ni, za tı nı unut ma ğa qoy -
ma yan, onu par ça lan maq dan xi las edən, şüur da, düşüncə də, mə -
nə viy yat da xal qın bütövlüyünü tə min edən folk lor dur». Bir az
da də ri nə get sək, çə kin mə dən de yə bi lə rik ki, folk lor, sözün hə -
qi qi mə na sın da, xal qın ru hu, psi xo lo gi ya sı, ta ri xi dir. Onun is -
tək və ar zu la rı nın, tə səvv ür və tə fəkk ürünün, mə nə vi alə mi nin
güzgüsü, tükən məz in ci lər xə zi nə si dir. Bir sözlə, folk lor xal qın
ən böyük mil li sər və ti dir. Bu ba xım dan, folk lorş ünas lıq el mi -
mi zə dövlə tin da im qay ğı göstər mə si tə sadü fi de yil dir. «Ki ta -
bi- Də də Qor qud »un 1300 il lik yu bi le yi nin ke çi ril mə si, iki cild -
lik «Də də Qor qud en sik lo pe di ya sı» nın ça pı, ana lo qu ol ma yan
Folk lor İn sti tu tu nun ya ra dıl ma sı, ta nın mış folk lorş ünas alim Mə -
hər rəm Qa sım lı nın Dövlət müka fa tı na la yiq görülmə si, Ni za -
mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tun da şöbə nin, uni ver sitet lər də
folk lor ka fed ra la rı nın fə a liy yə ti de yi lən lə rə da yaq olur. On la -
rın ara sın da Ba kı Dövlət Uni ver si te ti nin sə mə rə li fə a liy yə ti ilə
se çi lən Şi fa hi xalq ədə biy ya tı ka fed ra sı da var dır. Bu il ka fed -
ra nın folk lorş ünas lıq el mi mi zə töhfə et di yi iki əsə ri xüsu si vur -
ğu la maq is tə yi rəm. On lar dan bi ri AME A- nın müxbir üzvü, mər -
hum Azad Nə bi ye vin, hə qi qə tən də,  çox qiy mət li «A zər bay -
can da Nov ruz» («Çı raq», 2012, 272 səh.) əsə ri, ikin ci si isə fi -
lo lo gi ya üzrə fəl sə fə dok to ru Sə hər Oru co va nın «A zər bay can
folk lo ru nun top lan ma, tərc ümə və nəşr prob lem lə ri» (Ba kı, «Elm
və təh sil» nəş riy ya tı, 2012, 536 səh.) mo noq ra fi ya sı dır.  
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Hə qi qət na mi nə de yək ki, AME A- nın müxbir üzvü, mər hum
Azad Nə bi ye vin rəh bər li yi ilə bu ka fed ra da böyük iş lər
görülüb. Bu gü nlər də ka fed ra da fi lo lo gi ya üzrə fəl sə fə dok to -
ru Al maz Hüsey no va nın «A zər bay can müha ci rət folk lor şünas -
lı ğı» mövzu sun da dok tor luq dis ser ta si ya sı ta nın mış folk lorş ünas
alim lə rin iş ti ra kı ilə müza ki rə edi lə rək müda fi ə yə bu ra xıl mış -
dır. Ka fed ra nın apa rı cı müəl lim lə ri, fi lo lo gi ya üzrə fəl sə fə dok -
tor la rı Ülkər Nə bi ye va və Sə hər Oru co va nın dok tor luq dis ser -
ta si ya la rı nın müza ki rə yə təq dim edil mə si ka fed ra nın po ten si a  lın -
 dan xə bər ve rir. 

Folk lorş ünas alim Oru co va 2002-ci il də mə nim də üzv ol -
du ğum Ni za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tun da «A zər bay can folk -
lo ru nun rus di li nə tərc ümə prob lem lə ri nin özünə məx sus lu ğu
(1980-1990)» mövzu sun da na mi zəd lik dis ser ta si ya sı müda fiə
edən də, onun bi lik sə viy yə si, tə fəkk ürü folk lo ru mu za də rin bə -
ləd li yi və mə həb bə ti, göstə rir di ki, o, əl də olu nan lar la ki fa yət -
lən mə yə cək. Fik rim də ya nıl ma mış dım. Hə qi qə tən də, Sə hər Oru -
co va ke çən on il ər zin də folk lorş ünas lıq sa hə sin də də yər li və
diq qət çə kən iş lər görüb. Ali min be şi xa ri ci ölkə lər də çıx maq -
la 30-dan ar tıq mə qa lə si nin çap edil mə si, Folk lor İns   ti tu tu nun di -
rek to ru, ta nın mış folk lorş ünas alim, fi lo lo gi ya üzrə el mlər dok -
to ru Mux tar İma no vun el mi re dak tə si ilə tə zə cə işıq üzü gör müş
«A zər bay can folk lo ru nun top lan ma, tərc ümə və nəşr prob  lem lə -
ri» mo noq ra fi ya sı de yi lən lə rə da yaq olur. Do sent S.O ru co va -
nın üç fə sil dən iba rət fun da men tal əsə ri, de mək olar ki, onun
dok tor luq dis ser ta si ya sı nı tam əha tə edir. Mo noq ra fi ya nın 
«A zər bay can folk lo ru nun tərc ümə ta ri xin də XIX əsr tərc ümə
pro sesi nin ro lu və tərc ümə prin sip lə ri» ad lı I fəs li dörd əsas lı
bölmə dən iba rət dir. Bu bölmə lər də folk lo ru mu zun rus di li nə tər -
c ü mə ta ri xin də XIX əsr tərc ümə pro se si nin mövqe yin dən, folk -
lor nümu nə lə ri nin janr lar üzrə top lan ma sı, nəş ri, tərc ümə si işin -
də «SMOMP K» məc mu ə si nin vax ti lə ha zır la dı ğı el mi- nə zə ri
prin  sip lər dən, on la rın son ra kı mər hə lə lər də ənə nə ki mi da vam
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et di ril mə sin dən və ümu miy yət lə, folk lo run tərc ümə nə zə riy yə -
sin dən bəhs edi lir. De mək la zım dır ki, bu fəs lin, elə cə də mo -
noq ra fi ya da yer alan baş qa fəs il lə rin el mi cə hət dən uğur lu alın -
ma sın da ali min ana di li ilə ya na şı, rus di li ni də mükəm məl bil -
mə si böyük rol oy na mış dır.  

Əsə rin II fəs li «SMOMP K» və XIX əsr Azər bay can mil li- mə -
nə vi folk lor lay la rı ad la nır. Bu ra da hər bi ri ay rı ca fəs lə bə ra bər
yed di bölmə də folk lor mə sə lə lə ri təd qi qa ta cəlb olu nur. XIX əs r -
də Azər bay ca nın müxtə lif re gi on la rın da, xüsu sən də Şa ma xı və
Səl yan bölgə lə rin də, Şa ma xı qə za sı na aid Al tıağac kən din də top -
lan mış mil li -et noq ra fik folk lor la yı, elə cə də İrə van şə hə rin də yer
alan to po nim, et no nim, hid ro nim və an tro po nim lər, inanc lar, sı -
na ma lar, mə ra sim və bay ram la ra xüsu si diq qət ye ti ri lir. 

Mo noq ra fi ya nın III fəs lin də bütövlükdə folk lo ru mu zun
«SMOMP K»-da nəşr olu nan li rik janr la rın dan, on la rın top lan -
ma sı, tərc ümə si və nəş ri prob lem lə rin dən bəhs edi lir. Bu ra da
ba ya tı lar dan, ba ya tı şə kil li şe ir lər dən, vəs fi- hal lar dan, ağı lar -
dan, sa ya çı nəğ mə lə rin dən, lay la lar dan, xalq mah nı və nəğ mə -
lə rin dən, şi kəs tə xalq mah nı la rın dan, tap ma ca lar dan, elə cə də
epik- li rik növə da xil olan ata lar sözlə rin dən bəhs edi lir. 

Ye ri gəl miş kən, xüsu si qeyd edil mə li dir ki, «Qaf qaz əra zi lə -
 ri və xalq la rı nın təs vi ri nə da ir ma te ri al lar top lu su» – SMOMP K»
(Sbor nik ma te ri a lov dlya opi sa niy mest nos tey i plem yon Kav -
ka za) məc mu ə sin də et no  qra fi ya ya, ar xe o lo gi ya ya, coğ ra fi ya -
ya, ta ri xə, əha li nin tə sərr üfat və pe şə- məş ğu liy yə ti nə, di ni eti -
qad la rı na, fa u na və flo ra ya, təh sil və tər bi yə mə sə lə lə ri nə qə də -
 rin cə yer ay rıl sa da, bu ra da şi fa hi xalq ədə biy ya tı nümu nə lə  ri əsas
ye ri tu tur. Bu məc mu ə, de mək olar ki, si ya sət dən kə nar idi. Odur
ki, 1881-ci il də ilk sa yı Tif lis də çı xan məc muə 1929-cu ilə qə -
dər fə a liy yə ti ni da vam et dir miş və çox mühüm iş lər görmüşdür.
Tə əss üf ki, bu və ya di gər də rə cə də bu zən gin məc  mu ə yə müra -
ci ət edil sə də, in di yə ki mi «SMOMP K» məc mu ə si nə iki na mi -
zəd lik dis ser ta si ya sın dan baş qa elə bir təd qi qat işi həsr olun ma -
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mış dır. Məhz bu na görə də folk lorş ünas Sə hər Oru co va nın mo -
noq ra fi ya sı ori ji nal lı ğı ilə se çi lir və böyük el mi əhə miy yət kəsb
edir. Mə lum dur ki, folk lor xal qı mı zın ta ri xi ni, in ki şaf mər hə -
lə lə ri ni, hə yat tər zi ni, dünya ba xı şı nı, et noq ra fi ya sı nı, adət -ə nə -
nə si ni, inam və eti qa dı nı və s. əks et di rən müstəs na də yə rə ma -
lik bir xə zi nə dir. 

Bu xə zi nə də uzaq keç miş lər lə bağ lı ha di sə lə rə, hət ta unu du -
lub get miş, ha fi zə lər dən si lin miş ta ri xi hə qi qət lə rin güclə se zi lə bi -
 lən iz lə ri nə be lə tə sadüf edi lir. Odur ki, təd qi qat çı lar bu mə nə vi
in ci lə rə is ti nad edir, on la rın va si tə si ilə müəy yən ha di sə lə rin iz lə -
ri ni və köklə ri ni ax ta rır lar. Bu ba xım dan, «SMOMP K» məc mu ə -
 si nin gördüyü işin miq ya sı və sa hil siz ümma na bən zər Azər bay -
can şi fa hi xalq ədə biy ya tı nın gə rək li lik də rə cə si haq qın da tə səv -
v ür ya rat maq üçün ata lar sözü və mə səl lər dən gə tir di yim bir cə mi -
sal la ki fa yət lə nə cə yəm. Ta rix çi ata lar sözü və mə səl lə ri qə dim ta -
ri xə, ta ri xi ha di sə lə rə da ir mə lu mat ba xı mın dan, hüquqş ünas on -
la rı xalq hə ya tı nın ya zıl ma mış qa nun la rı ba xı mın dan, et noq raf ata -
lar sözü və mə səl lə ri unu du lub get miş adət-ənə nə lə rin hifz olu -
nub sax lan dı ğı xə zi nə ba xı mın dan qiy mət lən di rir. Fi lo sof ata lar
sözü və mə səl lər va si tə si ilə xal qın düşüncə tər zi ni öyrən mə yə,
mən tiq alə min də ye ri ni dürüstləş dir mə yə can atır. Dil çi isə on la -
ra in san nit qi nin in ki şaf pil lə lə ri ni, di lin lek sik- qram ma tik qay -
da- qanun la rı nı təd qiq et mək işin də əvəz siz mən bə nöqte yi- nə zə -
rin dən ya na şır. Odur ki, ata lar sözlə ri və mə səl lə ri ta ri xi sə nəd -
lər də ad lan dır maq olar. Bu ba xım dan folk lo ru mu zun bütün janr -
la rı ta ri xə yol daş lıq edən mə nə vi də yər lər mən bə yi dir – de sək səhv
et mə rik. Folk lor xal qın alın maz qa la sı, əbə di ya şar abi də si dir. Bu
abi də nin da ha möhkəm, da ha möhtə şəm ol ma sın da bir kər pic qo -
ya nın da, min kər pic qo ya nın da zəh mə ti təq dir lə yad edil mə li -
dir. Mən folk lorş ünas alim Sə hər Oru co va nın mo noq ra fi ya sı nı, hər
şey dən əv vəl, bu ba xım dan də yər lən di ri rəm. 

Əmin lik lə de yə bi lə rəm ki, folk lorş üna sın bu əsə ri hər za -
man təq dir lə yad edi lə cək və onu bir alim ki mi ya şa da caq dır. 
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HƏ DƏR 
YA ŞAN MA YAN ÖMÜR*

Şə ki nin şöhrə ti və sər və ti lə ti fə lə rin tə mən na sız top la yı cı sı, tər -
tib çi si və nəşr edə ni ki mi ta nı dı ğı mız Hik mət Əb dülhə li mo vun ye -
ni cə çap dan çı xan «Daş dan su çı xar ki mi.. .» (Ba kı, «A post roff»
nəş riy ya tı, 2012, 428 səh.) çox ma raq lı və san bal lı ki ta bı onun sə -
riş tə li qə ləm sa hi bi ol du ğu nu bir da ha göstər di. Oxu cu lar və təd -
qi qat çı lar bu zəh mət keş in sa nı «Şə ki nin gülüş çə lən gi», «Saa qu -
zu kə sə rəm», «Şə ki lə ti fə lə ri», «Şə ki gülmə cə lə ri» ki tab la rın dan
yax şı ta nı yır lar. Azər bay can folk lorş ünas la rı ara sın da adı tez- tez,
həm də hörmət və eh ti ram la çə ki lən Hik mət Əb dülhə li mo vu «Şə -
ki lə ti fə lə ri», Şə ki lə ti fə lə ri ni isə Əb dülhə li mov məş hur laş dır mış -
dır – de sək hə qi qət dən kə nar ol maz. O, Şə ki lə ti fə lə rin dən elə bir
çə ləng hörmüş, elə bir abi də ucalt mış dır ki, və tə ni mi zin hər gu -
şə sin dən görünür. Bu, sə bəb siz de yil dir. Şə ki li lə rin xə mi ri lə ti fə
ilə yoğ ru lub. Şə ki Azər bay ca nın Qab ro va sı dır.

Şə ki yə güza rı düşüb ora da bir ne çə gün qa lan hər kəs ay -
dın ca görə bi lir ki, müdrik lik məh su lu olan lə ti fə lər ora da gündə -
lik tə lə bat ha di sə si dir. 

Şə ki lə ti fə lə ri ni top la yıb bi zə ər mə ğan edən Hik mət müəl -
lim əs lən şə ki li dir.  

Şüur lu hə ya tı bo yu dövlət ida rə lə rin də vic dan la ça lı şan, və -
zi fə bor cu nu ye ri nə ye ti rən, «Qır mı zı əmək bay ra ğı», «Şə rəf ni -
şa nı», «Şöhrət or de ni» ilə təl tif edi lən Hik mət Əb dülhə li mov
heç vaxt folk lor dan ay rıl ma yıb, onun la ya şa yıb. Ahıl çağ la rın -
da be lə folk lo ra olan son suz mə həb bə ti azal ma yıb, ək si nə, folk -
lor ş ü nas   lıq fə a liy yə ti nin ye ni mər hə lə si baş la yıb. AME A- nın
Folk lor İn sti tu tu nun «A zər bay can folk lo ru an to lo gi ya sı se ri ya -
sın dan: «Şə ki folk lo ru» (I cild, 2000, 496 səh. (or taq lı), II cild,
2002, 472 səh; III cild, 2009, 536 səh.) Hik mət müəl li min yu -
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xu suz ge cə lə ri nin məh su lu dur. Məhz bu na görə də müəl li fin ye -
ni ki ta bın da biz folk lorş ünas Əb dülhə li mov la ədə biy yatş ünas
Əb dülhə li mo vu qo şa görürük. Bir yan dan görürük ki, da mar -
la rın da axan can lı qan yad da şı – folk lor onu ne cə müdrik ləş -
di rib, baş qa bir yan dan onun ədə biy yatş ünas ki mi ye tiş mə sin -
də «Ünsiy yət körpüsü», «Müdrik si nə dəf tər», «Bir ömrün sal -
na mə si» ki mi ki tab la rı nın az rol oy na ma dı ğı nın şa hi di olu ruq.
Şübhə siz, onun Azər bay can Ya zı çı lar Bir li yi nə üzv se çil mə sində
bu fak tor az rol oy na ma mış dır.  

«Daş dan su çı xar ki mi.. .» əsə ri (Şə ki də bu ifa də saf, pak in -
san lar la bağ lı iş lə nir) müəl li fin keç di yi ömür yo lu və vic da nı
qar şı sın da he sa ba tı dır. Hik mət müəl li min sə mi mi eti ra fı oxu -
cu nu inan dı rır: «Ya şı mın bu qürub ça ğın da and içə bi lə rəm ki,
bütün şüur lu hə ya tım bo yu vic da nı mın sə si nə qu laq as mış, onun -
la he sab laş mış, qar şı sın da he sa bat ver mi şəm. Bu gün də onun
qar şı sın da al nıaçıq, üzüağam».  

Sa də, təm tə raq dan uzaq bir ömür sürən Hik mət müəl lim oxu -
cu lar və in san lar ara sın da yax şı ad -san qa zan mış dır. Bu nu isə
yax şı əməl lər sa yə sin də əl də et mək olur. 

Müəl li fin xa ti rə lə rin dən, düşüncə lə rin dən söz açan əsər, tə -
vazö kar ca sı na de yil miş sözlər lə baş la yır: 

«Ömrün yed din ci aşı rı mı nı ke çən dən son ra, qürub ça ğın da
ya şa dı ğım hə ya tın sal na mə si ni qə lə mə al maq qə ra rı na gəl dim.
Əs lin də, bu fi kir mən də tə zə ya ran ma mış dır (17 iyul 2009-cu
il də Hik mət müəl li min 70 ya şı ta mam olub). Za man- za man bu
fik rə düşür, son ra isə nə de yər lər, nə fi kir lə şər lər, görə sən, bu
əməl də də bir şöhrət pə rəst lik izi ax tar maz lar və s. müla hi zə lər -
lə tə xi rə sa lır, özümdən uza q laş dır ma ğa ça lı şır dım». Nə yax şı
ki Hik mət Əb dülhə li mov L.N.Tols to yun «ça lı şın ət raf da kı la -
rın müla hi zə lə ri, rəy lə ri, fi kir lə ri yükünü da şı maq dan azad olun,
görün bu za man nə qə dər yüngüllə şə cək si niz» müdrik kə la mın -
dan və Ko lum bi ya ya zı çı sı Q.Mar ke sin «Hə yat in sa nın ne cə ya -
şa dı ğı de yil, onu ne cə xa tır la dı ğı və başqa la rı na an lat maq mə -
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ha rə ti dir» fik rin dən nə ti cə çı xa ra raq qə lə mi ni me mu ar jan rın -
da sı na mış dır. Mə lum hə qi qət dir ki, me mu ar ədə biy ya tı biz də
ar zu o lu nan sə viy yə də de yil dir.  

Ki ta bın ən böyük mə ziy yət lə rin dən bi ri on dan iba rət dir ki,
yed di onil li yi ar xa da qo yan, təcr übə li müəl lif ol duq ca fay da lı
olan xa ti rə lə ri ni, düşüncə lə ri ni bə zək- düzək siz, ol du ğu ki mi oxu -
cu lar la bölüşür. Müdrik kə lam lar, gə rək li məs lə hət lər, in sa nı
düşünüb-da şın ma ğa sövq edən ib rə ta miz lik əsə rin ana xət ti ni
təş kil edir. Mə sə lən, müəl li fin şöhrət da lın ca qaç ma ğın acı nə -
ti cə lə ri ba rə də fi kir lə ri ni oxu yan, az -çox düşünmə yi ba ca ran hər
kəs cid di ib rət dər si götürər. Şöhrə tin od dan da qor xu lu ol du -
ğu nu di lə gə ti rən müəl lif məş hur «Xaç ata sı» fil min də baş ro -
lun ifa çı sı, «Os kar» müka fa tı la u re a tı, İta li ya əsil li Al fre do Ceyms
Pa çi no nun sözlə ri ni ya da sa lır: «Şöhrət nar ko ti ka qə bul et mək
ki mi bir şey dir, o, əv vəl cə in sa nı göyün yed din ci qa tı na qal dı -
rır, son ra isə gup pul tu ilə ba şı aşa ğı sa lır». 

Müəl lif bu nun la ki fa yət lən mə yə rək Ko lum bi ya ya zı çı sı Qab -
ri el Qar sia Mar ke sə də müra ci ət edir. Bütün dünya da ad qa za -
nan görkəm li ya zı çı ya zır dı ki, şöhrət də li sov at ki mi dir. Əgər
be lə atın ci lo vu nu və şöhrə tin ipi ni boş bu rax san, vay ha lı na. 

Ki tab da Hik mət müəl lim mə ni də hə mi şə düşündürən bir mə -
sə lə dən ge niş söz açır. O, So vet qu ru lu şu nun mə lum ne qa tiv, hət -
ta kütlə vi ci na yət fakt la rı ilə ta ri xə düşmüş cə hət lə ri ni eti raf et -
mək lə bə ra bər, So vet üsul ida rə si ni bir tə rəf li, qə rəz li, yal nız qa -
ra bo ya lar la, zülmət im pe ri ya sı ki mi qə lə mə ve rən lə rə eti raz sə -
si ni ucal dır. Aka de mik Abel Mə hər rə mov dan bir cə mi sal gə tir -
mək lə fik ri ni ta mam la yır: «Biz so vet təh sil gə mi lə rin də dünya
oke an la rın da üzürdük». Bu, hə qi qə tən də, be lə dir. Güney Azər -
bay can da 30 mil yon dan ar tıq qar daş- ba cı mı zın ana di lin də bir -
cə mək tə bi də yox dur. Biz də isə el m-təh sil, in cə sə nət və baş qa
sa hə lər də əl də olu nan uğur la rı say maq la qur ta ran de yil. 

Müəl li fin «Mad di du ru mun in di kin dən qat- qat ağır ol ma -
sı na bax ma ya raq, o dövrün in san la rı nın bir- bi ri nə olan tə mən -
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na sız qar şı lıq lı sə da qə ti ni, kömək li yi ni, ürə yi ya nan lı ğı nı, in di
həs rə tin də ol du ğu muz can lı ünsiy yə ti ni, əsl in sa ni müna si bət -
lə ri ni yad da şım da əziz xa ti rə ki mi sax la yı ram» fik ri də eti raz
do ğur mur, ək si nə,  yaş lı adam lar da həs rət his si oya dır. 

Ki ta bın «Yet miş il lik ömrün xa ti rə dəf tə ri» bölümündə nə -
lər yox dur?! İki qız ata sı nın eti raf la rı na fi kir ve rin: «U şaq la rı -
mın az ol ma sı nı şəx si hə ya tım da bu rax dı ğım ən böyük, ba ğış -
la nıl maz səhv he sab edi rəm». Bə zi gənc ai lə lə rə bun dan
böyük, ib rətg ötürücü söz de mək çə tin dir. Elə cə də «İn san la ra
yax şı lıq edər kən on la rın bu na la yiq olub -ol ma ma la rı nın fər qi -
nə var ma mı şam» kə la mı da ib rə ta miz dir.  

Bu bölmə də yer alan hər baş lıq dan son ra bir hik mət li kə lam
ve ri lir. Mə sə lən: «Dağ lar dan əzə mət li yal nız dağ lar ola bi lər»
və ya «Güzə ran ən böyük bə la dır, o in sa nı ayaq la rın dan asa raq
edam edir» və s. 

İn san xa ti rə lər də ya şa yır – de yən lər haq lı dır lar. Hik mət müəl -
lim də bu fi kir də dir. Fik ri nin doğ ru lu ğu nu sübu ta ye tir mək üçün
Qə dim Çin mütə fək ki ri Kon fut si yə müra ci ət edir: «İn san
dünya sı nı də yiş di yi za man yox, onu son xa tır la ya caq adam ölən -
də ölür». Bu kə la ma bən zər müdrik kə la ma hə lə Çin mütə fək -
ki ri nin Azər bay can da o qə dər də ta nın ma dı ğı vaxt lar da, 40-50
il bun dan əv vəl pro fes sor Ab bas Za ma nov dan də fə lər lə eşit miş -
dim. O, lə ya qət li bir in sa nı son mən zi lə yo la sa lan da de yər di:
«Sağ ol, a fi lan kəs! ». Mə na sı nı so ru şan da de yər di ki, o ölmə -
yib, o bi zim lə dir. Yax şı adam lar ölmürlər. On lar ne çə ki, biz va -
rıq, bi zim qəl bi miz də ya şa yır lar. 

Ki tab dan ha sil olan qə na ət lər dən bi ri də Hik mət müəl li min
həd dən ar tıq müta li ə li ol ma sı dır. Müəl lif bu müna si bət lə ya zır:
«Ömrüm bo yu öyrən mə yə, özümü ta nı ma ğa, dərk et mə yə səy
göstər mi şəm, ki tab lar dan bəh rə lən mi şəm. Elm, mə nə viy yat mən -
bə yi ki mi ki tab la ra inan mış, on la ra səc də et mi şəm». Ma raq lı -
dır ki, o, bu ra da av toq raf la hə diy yə olun muş ki tab la rı sa da la -
yır, ki tab lar dan və müəl lif lər dən bəhs edir. İnam və iman sa hi -
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bi olan Hik mət müəl lim aka de mik V.Məm mə də li ye vin «Qu ra -
ni-Kə ri mi »i av toq raf la ona ba ğış la ma sın dan və müqəd dəs ki -
ta bı mız dan əsə rin də bol- bol bəh rə lən di yin dən xüsu si söz açır.
Müəl lif, elə cə də dünya nın çox böyük şəx siy yət lə ri nin ki tab -
la rı nı oxu yub, on lar dan yer li- ye rin də is ti fa də et miş, əsə ri ni zən -
gin ləş dir miş və da ha oxu naq lı et miş dir. 

Ki tab da müdrik lə rin kə lam la rı qır mı zı xətt ki mi ke çir. İs tər -
is tə məz müəl li fin də müdrik li yi nə ürə yin də yer ayı rır san və ina -
nır san ki, bu müdrik lik ona tək cə ki tab lar dan de yil, əsa sən, da -
mar la rın da axan can lı qan yad da şı folk lor dan gə lib. 

Ki ta bın böyük bir his sə si ya zı çı, şa ir və alim lə ri mi zə həsr
olu nub. «Dost la rı mı zın qəd ri ni sağ lı ğın da bi lək» bölümünü hə -
yə can sız oxu maq ol mur. Bu bölüm Bəx ti yar Va hab za də nin aşa -
ğı da kı mis ra la rı ilə baş la yır: 

Ya ra nış dan bi li rik, – 
ömrə nə ha yət di ölüm, 

Za ma nın hökmü bu dur: 
hər kə sə qis mət di ölüm. 

Bu ra da Xalq şa i ri, aka de mik Bəx ti yar Va hab za də yə, 
AME A- nın müxbir üzvü Ya şar Qa ra ye və həsr olu nan ya zı lar
– ağı lar, xüsu si lə tə sir li dir. 

Ki tab da H.Əbd ülhə li mo vun əsər lə ri nə həsr olun muş ay rı -
ca bölüm də yer alır. Bəx ti yar Va hab za də, Əziz Əfən di za də, 
Fa iq Çə lə bi (bir ne çə mə qa lə), Əda lət Ta hir za də, Əf qan, Sa dıq
Mur tu za yev, Flo ra Xə lil za də, Sönməz Ab bas lı, Süley man Əh -
mə dov, Sa bir Əfən di yev və baş qa la rı nın əsər lə rin də Hik mət
müəl li min ya ra dı cı lı ğın dan və şəx siy yə tin dən bəhs edi lir. Pro -
fes sor Əda lət Ta hir za də ki ta ba yaz dı ğı son sözü «Hik mət na mə»
ad lan dı rıb. Bu nun la həm Hik mət müəl li min şəx siy yə ti nə, həm
də əsə ri nə işa rə edib və mə nə görə doğ ru se çim edib. Əsə rin hər
sə hi fə si hik mət lə do lu dur. Ömrünü tə mən na sız ola raq Şə ki folk -
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lo ru na, xüsu sən də Şə ki lə ti fə lə ri nə həsr edən, on lar dan qə də -
rin cə bəh rə lə nə rək hik mət mək tə bi nə çev ri lən Hik mət Əb dülhə -
li mo vun əsə ri elə be lə də ol ma lı idi. 

Bu çox ma raq lı, düşündürücü ki ta bı oxu yub qur ta ran da qəl -
bi mi Rə fik Zə ka nın ki tab da yer alan ölməz mis ra la rı göynət di: 

Ke çən günlə ri mi qay ta ray dı lar, 
Gə lən günlə ri mi qur ban ve rər dim. 
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KO Rİ FEY YA ZI ÇI HAQ QIN DA 
BƏN ZƏR SİZ ƏSƏR* 

Mə nim mək təb il lə rim bə şə riy yə tin ən böyük kəş fi ki tab -
la ra həd siz ma raq olan dövrə düşüb. O vaxt kənd lər də ra dio və
te le vi zi ya nın nə ol du ğu nu, de mək olar ki, bil mir dik. Ki tab la rı
hə ris lik lə oxu yur duq. Yax şı ya dım da dır, M.S.Or du ba di nin
əsər lə ri əl -əl gə zir di. «Du man lı Təb riz» və «Giz li Ba kı» ro man -
la rı nı növbə ilə oxu yur duq. Mək tə bi mi zin ki tab xa na çı sı «Qı -
lınc və qə ləm» əsə ri ni bi zə məs lə hət görmürdü: «Hə lə uşaq sı -
nız, ba şa düşməz si niz» – de yir di. Onun bi zi uşaq he sab et mə -
si, ki ta bı ver mə mə yin dən da ha çox xət ri mi zə də yir di. Vaxt keç -
di. İn gi lis -A zər bay can di li və ədə biy ya tı  fakü ltə sin də oxu du -
ğum dan is tər -is tə məz möhtə şəm «Qı lınc və qə ləm» ro ma nı nı
oxu maq da mə nə qis mət ol du. Məm məd Sə id Or du ba di bir ya -
zı çı ki mi yad da şım da həkk olun du. 

Bu gü nlər də pro fes sor Ya vuz Axund lu nun sə mi mi av toq raf -
la göndər di yi, tə zə cə çap dan çıx mış «Məm məd Sə id Or du ba -
di» mo noq ra fi ya sı nı alan da şi rin li -a cı lı gənc lik xa ti rə lə rim ye -
ni dən və rəq lən di (bu nun nə de mək ol du ğu nu yaş lı adam lar yax -
şı bi lir). Bu na görə ağ saq qal alim dos tum Ya vuz Axund lu ya və
ki ta bın ça pın da mad di dəs tə yi ni əsir gə mə yən, əsə rə «A zər bay -
can ta ri xi ro man mək tə bi nin ba ni si» ad lı san bal lı önsöz ya zan
aka de mik İsa Hə bib bəy li yə min nət dar lı ğı mı bil di ri rəm.  

Onu da de yim ki, aka de mik İsa Hə bib bəy li nin «Ə də biy yat qə -
ze ti»n də dərc edi lən «Ə də biy ya tı mı zın nə hən gi» və ki ta ba yaz -
dı ğı önsözdə təd qi qa ta la yiq ne çə- ne çə san bal lı fi kir lər var dır.
Xüsu sən də Or du ba di ya ra dı cı lı ğı nın Lev Tols to yun ya ra dı cı lı -
ğı ilə müqa yi sə olun ma sı ye ni dir. Doğ ru dur, hə lə so vet dönə min -
də Or du ba di «A zər bay can ədə biy ya tı nın Şeks pi ri»,   «A zər bay -
can ədə biy ya tı nın Qo qo lu», «A zər bay can ədə biy ya tı nın Be lin -
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s ki si» ki mi epi tet və ifa də lər lə oxu cu və təd qi qat çı la rın diq qə ti -
nə çat dı rı lır, qiy mət lən di ri lir di. Ey ni za man da aka de mik İsa Hə -
bib bəy li nin göstər di yi ki mi, bu ifa də lər lə ya zı çı nın, ya xud ali min
sə nə ti nin və ya el mi nin böyüklüyü, qüdrə ti de yil, Qərb, ya xud
rus ədə biy ya tı nın adıçə ki lən görkəm li nüma yən də lə rin dən Azər -
bay can ədi bi nin ge niş ölçüdə tə sir lən mə si, fay da lan ma sı ya da sa -
lı nır dı. Əl bət tə, «Du man lı Təb riz», «Giz li Ba kı», «Qı lınc və qə -
ləm» ki mi ro man lar da Qərb və rus ədib lə ri nin əsər lə ri nin iz lə -
ri ni, tə sir lə ri ni ax tar maq gülünc idi. Bu ra da söhbət yal nız müqa -
yi sə dən ge də bi lər ki, bu nu İsa müəl lim tam də qiq lik lə et miş dir:
«Böyük Lev Tols toy rus ədə biy ya tı nın ta ri xin də ma lik ol du ğu sə -
viy yə eti ba ri lə han sı ye ri tu tur sa, Məm məd Sə id Or du ba di də Azər -
bay can ədə biy ya tın da hə min mövqe yə ma lik dir». İsa müəl lim bu
qə na ə tə pro fes sor Ya vuz Axund lu nun mo noq ra fi ya sı nı oxu ya raq
gəl miş, əsə rə yüksək qiy mət ver miş dir: «Ar tıq iyir mi ilə ya xın -
dır ki, Azər bay can or du ba dişü nas lı ğı nı Pre zi dent tə qaüd çüsü,
Əmək dar müəl lim, fi lo lo gi ya üzrə el mlər dok to ru, pro fes sor Ya -
vuz Axund lu təm sil edir. Pro fes sor Ya vuz Axund lu Azər bay can
ədə biy yatş ünas lı ğın da ta ri xi ro ma nın el mi ni ya rat mış görkəm li
təd qi qat çı dır. Azər bay can ta ri xi ro man jan rı nın in ki şaf yo lu nun
sis tem li şə kil də öyrə nil mə si və el mi- nə zə ri təd qi qi Ya vuz Axund -
lu nun adı ilə bağ lı dır». 

Hə qi qə tən də, pro fes sor Ya vuz Axund lu Azər bay can ta ri xi
ro man jan rı nın təd qi qi sa hə sin də çağ daş ədə biy ya tı mız da ən
mötə bər, ən nüfuz lu söz sa hi bi dir. On il dən ar tıq görkəm li ya -
zı çı, şa ir, dra ma turq, pub li sist tərc ümə çi və ədə biy yatş ünas ki -
mi ta nı nan Or du ba di nin ya ra dı cı lı ğı ilə bağ lı M.Füzu li adı na Əl -
yaz ma lar İn sti tu tun da ədi bin əl yaz ma la rı üzə rin də iş lə yən
təd qi qat çı dördcil dik «Du man lı Təb riz» ro ma nın dan na mi zəd -
lik dis ser ta si ya sı yaz mış, son ra lar da Əl yaz ma lar İn sti tu tun da
araş dır ma la rı nı da vam et di rə rək M.S.Or du ba di ilə bə ra bər
baş qa müəl lif lə rin də ta ri xi ro man la rı nı təd qiq et miş, «A zər bay -
can so vet ta ri xi ro ma nı» (1979) ad lı san bal lı mo noq ra fi ya bu -

Гязянфяр Пашайев

56



rax mış, elə hə min mövzu da dok tor luq dis ser ta si ya sı müda fiə et -
miş dir. Az son ra «Ta rix və ro man» (1988) və «M.S.Or du ba di»
(«Elm », 1997, 352 səh.) mo noq ra fi ya la rı nı çap et dir miş dir. Bu
fə da kar alim hə səd apa rı la caq yaş həd di nə bax ma ya raq, əl də olu -
nan lar la ki fa yət lən mə miş, «M.S.Or du ba di» mo noq ra fi ya sı
üzə rin də ye ni dən iş lə miş, Azər bay can ta ri xi ro man jan rı nın tə -
məl daşı nı qo yan, Azər bay can ta ri xi ro man mək tə bi nin ba ni -
si, Or du ba di haq qın da «Məm məd Sə id Or du ba di» («Elm və təh -
sil», 2012, 384 səh.) mo noq ra fi ya sı nı mükəm məl şə kil də bu -
rax mış dır. Üç fə sil dən iba rət mo noq ra fi ya da Or du ba di nin
dövrü, mühi ti və hə ya tı, bə dii ya ra dı cı lı ğı: po e zi ya ya ra dı cı lı -
ğı, fel ye ton la rı, dram ya ra dı cı lı ğı, el mi- pub li sis tik mə qa lə lə ri,
he ka yə lə ri, «İ ki ço cu ğun Av ro pa ya sə ya hə ti», «Qan lı sə nə lər»,
«Bəd bəxt mil yon çu, ya xud Rza qu lu xan Fi rən gi mə ab» əsər lə -
ri, M.S.Or du ba di və ta ri xi ro man jan rı nın bə zi mə sə lə lə ri, «Du -
man lı Təb riz» ro ma nı nın mövzu və ide ya sı, əsas su rət lə ri, bə -
dii xüsu siy yət lə ri və di li, «Du man lı Təb riz» ədə bi tən qid də, ro -
ma nın va ri ant la rı, Ba kı da kı in qi la bi hə rə ka tın bə dii ini ka sı, «Qı -
lınc və qə ləm», Or du ba di haq qın da xa ti rə lər və nə ha yət, son söz
yer alır. Elə say dıq la rı mız dan da görünür ki, M.S.Or du ba di qə -
lə mi ni ədə biy ya tı mı zın, de mək olar ki, bütün janr la rın da sı na -
mış, uğur qa zan mış dır. Hə lə biz ədi bin ta ri xi ro man ja nrı nın əsa -
sı nı qoy du ğu nu və mək təb ya rat dı ğı nı de mi rik. M.S.Or du ba di,
ey ni za man da ta nın mış ədə biy yatş ünas ki mi də fə a liy yət
göstər miş dir. Klas sik Azər bay can ədə biy ya tı nın görkəm li si ma -
la rı – Ni za mi, Füzu li, Va qif, Sa bir və baş qa la rı haq qın da mə -
qa lə lər, elə cə də «XII əsr Azər bay can ədə biy ya tı və onun klas -
sik Şərq ədə biy ya tı na tə si ri» ad lı mo nu men tal el mi- təd qi qat əsə -
ri yaz mış dır. Göründüyü ki mi, za ma nın da onun «A zər bay can
ədə biy ya tı nın Be lins ki si» ad lan dı rıl ma sı ədə biy yatş ünas lıq
sa hə sin də ki el mi- təd qi qat ilə bağ lı ol muş dur.  

M.S.Or du ba di «Ko roğ lu», «Nər giz», «Ni za mi» və s. ope ra -
la rın, elə cə də «Beş ma nat lıq gə lin» və «Ürək ça lan lar» mu si qi li
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ko me di ya la rı nın lib ret to su nun müəl li fi dir. Çox cə hət li ya ra dı cı lı -
ğı Or du ba di yə im kan ver miş dir ki, tərc ümə çi lik sa hə sin də də qə -
lə mi ni sı na sın. A. S.Puş ki nin «Bax ça ray fon ta nı» po e ma sı nı,
«Bo ris Qo du nov» dra mı nı, «D.Bed ni nin «Baş küçə» po e ma sı nın
uğur lu tərc ümə si onun bir şa ir ki mi is te da dın dan xə bər ve rir di. 

«Məm məd Sə id Or du ba di» ki ta bın da «Şe ir ya ra dı cı lı ğı» böl -
mə  si nə nə zər sa lan da ay dın ca görmək olur ki, Or du ba di 
M.Ə. Sa bir üslu bun da və onun tə si ri al tın da şe ir lər yaz mış dır.
Şa i rin «Şər qi- Rus» qə ze ti nin 14 de kabr 1903-cü il ta rix li 
109-cu sa yın da çap olu nan «Xa bi- qəf lət» ad lı ikin ci mət bu
şe i ri de yi lən lə rə əya ni sübut dur: 

Dur, ey qa fil ya tan könlüm, oyan bu xa bi- qəf lət dən, 
Sə nə yox dur sə mər hər giz bu bi ca is ti ra hət dən! 
Ta ma mən xalq olub bi dar ava zi-m üəz zin dən 
Dur, ey alu de yi- qəf lət, göz aç bir dəm kə sa lət dən. 

Or du ba di sağ lı ğın da ol du ğu ki mi, dünya sı nı də yi şən dən son -
ra da hə qi qi qiy mə ti ni al mış dır. Ədib Fəx ri xi ya ban da dəfn olun -
muş dur. Nax çı van da büstü qo yul muş, Ba kı da və Or du bad da ev -
mu ze yi ya ra dıl mış, ona Azər bay can So vet En sik lo pe di ya sın da
ge niş yer ve ril miş dir. Bütün bun lar ədi bin ya ra dı cı lı ğı na ve ri -
lən yüksək qiy mət dən xə bər ve rir.  

Pro fes sor Ya vuz Axund lu nun xüsu si vur ğu la dı ğı ki mi,
M.S.Or du ba di nin çox şa xə li ya ra dı cı lı ğı həm sağ lı ğın da, həm
də son ra lar ədə biy yatş ünas la rın diq qət mər kə zin də ol muş dur.
Ədə biy yatş ünas lıq el mi mi zin for ma laş ma sın da və in ki şa fın da
xüsu si xid mət lə ri olan M.A rif, M.Cə fər, C.Xən dan, Ə. Sul tan -
lı, M.Cə lal, A. Za ma nov, K.Ta lıb za də, B.Nə bi yev, F.Və zi ro va,
Q.Xə lil li ki mi görkəm li alim lə ri miz Or du ba di ya ra dı cı lı ğı na san -
bal lı əsər lər həsr et miş lər.  

Ədə biy yatş ünas Ra sim Ta ğı yev isə Or du ba di nin bib li oq ra -
fi ya sı nı tər tib edə rək çap et dir miş, Cə nu bi Azər bay can ali mi Fər -
had Dağ ya ran onu fars di li nə tərc ümə et miş dir.  
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Bu nun la be lə de mə li yəm ki, Or du ba di ya ra dı cı lı ğı nın ən müqtə -
dir təd qi qat çı sı pro fes sor Ya vuz Axund lu dur. Otuz il dən ar tıq bir
dövrdə Or du ba di nin hə yat və ya ra dı cı lı ğı, ədə bi şəx siy yə ti ilə bağ lı
təd qi qat apa ran alim ədi bin «Hə ya tım və mühi tim» ad lı xa ti rə- me -
mu a rı, «İ ki ço cu ğun Av ro pa ya sə ya hə ti» ad lı ro ma nı, «Qre na da -
nın süqu tu» ta ri xi dra mı, «Qan lı sə nə lər» (qan lı il lər) əsə ri və Res -
pub li ka Əl yaz ma la rı İn sti tu tun da sax la nı lan çox lu say da işıq üzü
görmə miş ya zı la rı ba rə də ilk də fə söz aç mış dır. Or du ba di nin «Mol -
la Nəs rəd din» jur na lı və XX əs rin əv vəl lə rin də di gər mət bu or -
qan lar da dörd mi nə qə dər şe ir və fel ye to nu nun çap olun du ğu nu
da pro fes sor Ya vuz Axund lu üzə çı xar mış dır.  

Çox mət ləb lər dən söz açan, çox da ma raq lı «Məm məd 
Sə id Or du ba di» mo noq ra fi ya sı müəl li fin çox yığ cam, çox da
tə vazö kar ca sı na ya zıl mış «son söz»ü ilə bi tir. Elə bu bir sə hi -
fə ya rım lıq «son söz» əsər haq qın da tam tə səvv ür ya ra dır:
«M.S.Or du ba di nin hə yat və ya ra dı cı lı ğı haq qın da təd qi qa tı mı -
za bur da son qoy maq, sözümüzü bi tir mək is tə yi rik. Ça lış dıq ki,
bu nə həng sə nət ka rın hə ya tı, mühi ti, şəx siy yə ti və ən baş lı ca -
sı, bən zər siz ya ra dı cı lı ğı ba rə də bi zi düşündürən, na ra hat edən
fi kir və müla hi zə lə ri oxu cu lar la bölüşək. .. Or du ba di nin sə nət
dünya sın dan yal nız mə lum olan əsər lə ri ni de yil, mə lum ol ma -
yan la rı – ar xiv lər də – xə fə künclər də üstünü toz bas mış əsər -
lə ri də təq dim elə dik. O əsər lər ki Or du ba di ni bir in san, bir sə -
nət kar ki mi tam, dol ğun şə kil də sə ciy yə lən di rir, bir və tən daş,
bir azər bay can lı ki mi öz xal qı na in tə ha sız mə həb bə tin dən və xid -
mə tin dən söz açır». 

Ömrünün ahıl ça ğın da da pro fes sor Ya vuz Axund lu qə lə mi
əlin dən ye rə qoy mur, gənc lik hə və si ilə ədə biy yatş ünas lıq el -
mi mi zə la yi qin cə xid mət edir. Onun son vaxt lar nüfuz lu mət -
bu or qan lar da çap olu nan bir- bi rin dən ma raq lı və san bal lı mə -
qa lə lə ri, «Məm məd  Sə id Or du ba di» mo noq ra fi ya sı im kan ve -
rir de yək ki, elm fə da i si Ya vuz müəl lim bir örnək dir.  

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

59



AZƏR BAY CAN VƏ HİN DİS TAN  
ƏDƏ Bİ- MƏ DƏ Nİ ƏLA QƏ LƏ Rİ NƏ 

BİR BA XIŞ* 

Dünya mə də niy yə ti nin in ki şa fı na töhfə lər bəxş edən Hin -
dis ta nın pay tax tı Deh li də da hi Azər bay can şa i ri Ni za mi Gən cə -
vi nin (1141-1209) 870 il lik yu bi le yi nə həsr olu nan bey nəl xalq kon -
f rans əla mət dar günlər də ke çi ri lir. No yabr ayı nın 19-da görkəm li
ic ti mai xa dim İn di ra Qan di nin ana dan ol ma sı nın 95 il li yi və İn -
di ra Qan di Mil li Mə də niy yət Mər kə zi nin 25 il li yi qeyd olun -
du. Bey nəl xalq konf ran sın bu mə də niy yət mər kə zin də ke çi ril -
mə si tə sadü fi de yil dir. Mə nim mövzum Ni za mi Gən cə vi və İn -
di ra Qan di nin fə a liy yə ti ilə sıx əla qə dar dır. Odur ki, iki dost ölkə
ara sın da ədə bi və mə də ni əla qə lə rə da ir mə ru zə mi bu ra da et -
mə yim dən məm nu nam. 

Ta ri xi mən bə lər göstə rir ki, Hin dis tan və Azər bay can ara -
sın da ədə bi- mə də ni əla qə lər qə dim za man la ra ge dib çı xır. La -
kin Or ta əs rlər də bu əla qə lər da ha da də rin ləş miş dir. Da hi Azər -
bay can şa ir lə ri Ni za mi Gən cə vi və Xa qa ni Şir va ni bə zi əsər lə -
ri ni və ya əsər lə ri nin bə zi his sə si ni Hin dis ta na həsr edib lər. Ni -
za mi Gən cə vinin «Yed di gözəl» əsə ri nin bi rin ci his sə si hind şah -
za də si Fu ra kin he ka yə tin dən bəhs edir. Bun dan əla və, Ni za mi
ya ra dı cı lı ğı nın zir və si olan «İs kən dər na mə» əsə ri nin hər iki his -
sə sin də – «Şə rəf na mə» və «İq bal na mə də» də şa ir Hin dis tan dan
söz açır: «İs kən dər Hin dis ta na yo la düşür», «İs kən də rin Key -
də mək tu bu», «İs kən dər Hin dis tan dan Çi nə yol la nır», «Hind
müdri ki nin İs kən dər lə söhbə ti», «İs kən də rin Hin dis ta na və Çi -
nə ikin ci sə fə ri» və s. Qeyd et mək is tər dim ki, Ni za mi nin «Xəm -
sə» si görkəm li hind şa i ri Əmir Xos rov Dəh lə vi yə (1253-
1325) o qə dər də rin tə sir et miş dir ki, Ni za mi ni özünün us ta dı
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ad lan dır mış və Ni za mi nin «Xəm sə» sin dən ruh la na raq «Pənc
gənc» («Beş xə zi nə») əsə ri ni yaz mış  dır. 

Aka de mik Hə mid Aras lı «A zər bay can və Hin dis tan xalq -
la rı ara sın da mə də ni əla qə lə rin ta ri xin dən» ad lı ma raq lı mə qa -
lə sin də qeyd edir ki, Xos rov Dəh lə vi «Xəm sə» sin də hər po e -
ma nı Ni za mi Gən cə vi nin adı ilə baş la yıb və onun adı ilə bi ti -
rib. O, Ni za mi haq qın da ya zır dı ki, Ni za mi po e ma yaz maq fən -
nin də bi rin ci lik qa zan mış dır. O xə zi nə sa hi bi öz ne mə ti ilə ha -
mı nı bəs lə yir.  Biz onun işi ni da vam et di ri rik. 

Ma raq lı dır ki, Ni za mi də hind ədə biy ya tın dan bəh rə lən miş,
«Xos rov və Şi rin» əsə rin də hind xal qı nın bütün dünya da məş -
hur olan, o za man lar Ya xın Şərq də «Kə li lə və Dim nə» ki mi ta -
nı nan, müdrik lik xə zi nə si olan «Pan çant ra» dan bol- bol is ti fa -
də et miş dir. Aka de mik Hə mid Aras lı nın göstər di yi ki mi, Şi rin
Xos ro vu mə na lı hə yat ke çir mə yə də vət et di yi za man təş kil olun -
muş fəl sə fi məc lis də fi lo sof Büzürk Ümid «Pan çan    tra» dan qırx
hik mət li təm sil da nı şır. 

Həm kar la rı mın nə zə ri nə çat dı rı ram ki, «Kə li lə və Dim nə»
Azər bay can da çox se vi lən əsər lər dən dir, 1809-cu il dən baş la -
mış bu əsər tək rar- tək rar müxtə lif tərc ümə çi  lər tə rə fin dən
Azər bay can di li nə çev ri lə rək çap edil miş  dir. Əsə rin ilk tərc ümə -
çi si Əvəz Əli Sə fi qu lu oğ lu ol muş dur. 

Əsər lə rin dən göründüyü ki mi, Azər bay ca nın məş hur şa i ri
Xa qa ni Şir va ni (1126-1199) də Hin dis tan la, onun fəl sə fə si, mən -
tiq el mi, mu si qi və rəqs lə ri ilə çox ma raq lan mış, prof. S.A şur -
bəy li nin yaz dı ğı na görə, Hin dis ta na «Şi niy yə» ad lı po e ma həsr
et miş, po e ma nı şəx sən özü Deh li və Mul tan şə hər lə ri nə göndər -
miş di (S.A şur bəy li. Or ta əs rlər də Azər bay can və Hin dis tan ara -
sın da iq ti sa di- mə də ni əla qə lər (rus ca). Ba kı, «Elm», 1990, s.94).
Bun dan əla və Şir van şah III Ma nuçö hrə həsr et di yi əsə rin də Xa -
qa ni hind qı lın cı nı vəsf et miş, Ma nuçö hrün hind qı lın cı ilə
düşmən lə ri ni ne cə qır dı ğı nı nəz mə çək miş dir. 
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Azər bay ca nın da hi şa i ri Mə həm məd Füzu li nin də ədə bi əla -
qə lə ri miz yo lun da pa yı var dır.  Füzu li «Ə nisül qəlb» əsə rin də
hind alim lə ri ni yu nan fi lo sof la rı ilə bir cər gə də xa tır la yır. Əmir
Xos rov Dəh lə vi ni qüdrət li sə nət kar lar sı ra sın da qeyd edir. 

M.F.A xund za də də Azər bay can- Hin dis tan ədə bi əla qə lə ri yo -
lun da az iş görmə miş dir. Hind xal qı nın ta ri xi nə, fəl sə fə si nə ya -
xın dan bə ləd olan M.F.A xund za də nin «Kə malü ddövlə mək tub -
la rı» ad lı məş hur trak ta tı nı Hin dis tan şah za də si Kə malü d dövlə -
nin di li ilə yaz ma sı tə sadü fi de yil dir. O, ma ter ia lizm mövqe yin -
də du ran çav cak la rın di ni görüşlə ri ni üstün tu tur du. 

Azər bay can- Hin dis tan əla qə lə rin də azər bay can lı səy yah la -
rın da xid mə tləri böyük ol muş dur.  

Səy yah la rı mı zın yaz dıq la rı he sa bı na azər bay can lı oxu cu lar
bu əf sa nə vi ölkə nin in san la rı, adət -ə nə nə lə ri, bit ki və hey van -
lar alə mi, tə bi ə ti, şə hər lə ri və s. haq qın da mə lu mat əl də edə bi -
lib lər. Mə sə lən, Əb dürrə şid əl -Ba ku vi nin 1403-cü il də çap et -
dir di yi «Coğ ra fi ya» ki ta bı bu ba xım dan diq qə ti çə kir. 

Baş qa bir sə ya hət çi miz Ha cı Zey na lab din Şir va ni (1780-
1838) Hin dis tan da sək kiz il ya şa ya raq ölkə ni baş dan- ba şa gəz miş,
«Ri yazü s-si ya hə» («Sə ya hət edi lən bağ lar») və «Bus tanü s-si ya -
hət» («Gül-çi çək bağ la rı na sə ya hət») ad lı ma raq lı ki tab lar yaz -
mış dır. 

Mu si qi sa hə sin də də diq qət çə kən ox şar lıq lar la üzlə şi rik.
Şah Təh ma si bin (1513-1578) ha ki miy yə ti dövründə hind im pe -
ra to ru Hüma yun Təb ri zi zi ya rət edər kən (Şah Təh ma sib onun ikin -
ci də fə ha ki miy yə tə gəl mə si nə kömək et miş di) özü ilə mu si qi -
çi lər gə tir miş di. Güman ki, «Hüma yun» və «Ma hur hin di» o vaxt -
dan azər bay can lı müğən ni lə rin re per tu a rı na da xil ol muş dur. 

Baş qa bir mi sal. Lap qə dim dövrlər dən Hin dis ta nın su var -
ma sis te mi və su var ma ka nal la rı ol muş dur. Azər bay ca nın Ağ -
ca bə di ra yo nun da Hin darx kən di var dır. Şübhə yox dur ki, vax -
ti lə hind li mütə xəs sis lə rin rəh bər li yi ilə bu ra da su var ma ka na lı
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çə kil miş və Hin darx kən di nin adı bu nun la bağ lı dır. Bu mə sə -
lə yə to xun maz dım, əgər da ha köklü sübut ol ma say dı. İraq da Bağ -
dad- Kər bə la yo lun da Fə rat ça yı üzə rin də bən zə ri ol ma yan, hind
mütə xəs sis lə ri nin in şa et di yi möhtə şəm «Hin di ya Ba raj» ad la -
nan bənd (dam ba) var dır. Bu bənd dən Hin darx ad la nan böyük
ka nal çə kil miş dir. Mət ləb dən uzaq laş ma ya raq onu da de yim ki,
Ba kı da – İçə ri şə hər də XV əs rdə ti ki lən «Mul ta nı» ad la nan kar -
van sa ra var dır. Bu, vax ti lə iki ölkə ara sın da ti ca rət əla qə lə ri nin
çi çək lən di yin dən xə bər ve rir. Baş qa bir mi sal. Ba kı nın şə hə rət -
ra fı mən tə qə sin də Atəş gah ad la nan iba dət xa na var dır. Bu iba dət -
ga hı XVI II əs rin əv və lin də var lı hind ta ci ri tik di rib. 1880-ci ilə
qə dər bu ra da hind zəv var la rı iba dət lə məş ğul ol muş du lar. 

Xüsu si vur ğu la maq is tər dim ki, Ək bər şa hın və onun va ris -
lə ri nin za ma nın da hind li lə rin, fars la rın, türklə rin və azər bay can -
lı la rın mil li ənə nə lə ri nə hörmət si ya sə ti ye ri dil di yi nə görə bir çox
azər bay can lı lar, o cümlə dən də şa ir lər Hin dis ta na köç edib lər. Ora -
da ya zıb- ya rat mış, bir ço xu elə ora da ca haqq dünya sı na qo vuş -
muş lar. Hin dis ta na köç edən şa ir lər dən bə zi lə ri nin ad la rı nı çək -
mək is tər dim: Sa hib Təb ri zi, İb ra him Or du ba di, Mah mud bəy Fu -
su ni, Əb dülə li Meh bu, Ha cı Müzəf fər Təb ri zi, Əli Na zim, Mir -
zə Mə həm məd Mun si Təb ri zi və baş qa la rı. Aka de mik Aras lı nın
yaz dı ğı na görə, XVII əsr hind təz ki rə lə rin dən «Şə mi ən cümən»,
«Ni ga ris ta ni söxen», «Mi ratü l-xi yal», «Xə za ne yi -a mi re» də
Azər bay can şa ir lə rin dən Ni za mi, Xa qa ni, Nə si mi, Füzu li, Sa ib
Təb ri zi və baş qa la rı nın ya ra dı cı lı ğı na yüksək qiy mət ve ril miş -
dir. Be lə ol ma sa idi, XIX əs rdə Ni za mi nin bütün əsər lə ri li to qra -
fi ya üsu lu ilə Hin dis tan da çap edil məz di.  

XX əs rin əv vəl lə rin də ölkə lə ri miz ara sın da iq ti sa di, mə də -
ni və ədə bi əla qə lər yüksə lən xət lə ye ni is ti qa mət al dı. 1899-cu
il dən azər bay can lı mil yo ner Ha cı Zey na lab din Ta ğı ye vin mad -
di yar dı mı ilə Kəl kə tə də müsəl man la rın mütə rəq qi «Həbl ülmə -
tin» («Sə mi mi dost luq») qə ze ti çap olun ma ğa baş la dı. Son ra -
lar görkəm li dövlət xa di mi ki mi ye ti şən ya zı çı Nə ri man Nə ri -
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ma nov 1901-1905-ci il lər ara sı hə min qə ze tin Qaf qaz müxbi -
ri ki mi fə a liy yət göstər miş dir.  

Azər bay can və Hin dis tan ara sın da iq ti sa di, mə də ni və ədə -
bi əla qə lər XX əs rin ikin ci ya rı sın da uğur la in ki şaf et di. Qüd -
rət li şa ir Sə məd Vur ğun «Zən ci nin ar zu la rı» po e ma sın da hind
xal qı nın ta le yin dən söz açıb. Şa ir «Bu ruq lar səl tə nə ti» po e ma -
sın da Bom bey fəh lə sin dən, Hin dis tan de mok ra tı Tay lar dan bəhs
edib. Dünya şöhrət li hind ya zı çı sı Ta qo ra şe ir həsr edib. Elə ora -
da ca Ta qo run şe i ri ni Azər bay can di li nə tərc ümə edə rək po e ma -
sı na da xil edib. Oxu cu lar üçün ma raq lı ola ca ğı nı nə zə rə ala raq
on la rı bu ra da ver mə yi müna sib bil dim. 

«A zad şüur» de yir «zən cir siz ürək» *, 
O qo ca man Ta qor, o böyük in san, 
Onun rüba bi lə vəc də gə lə rək, 
İstiq lal eş qi lə ya nır Hin dis tan. 

Qoy onun ki çi cik bir şei ri ni mən 
Bur da ca köçürüm öz di li mi zə; 
Hər böyük düha nın xə zi nə sin dən 
Sa də bir in ci də dövlət dir bi zə. 

«Bir aləm ki, nə zin dan var, nə zən cir 
İn san oğ lu ömür sürür vüqar la. 
Fi kir dus taq, ürək dus taq de yil dir, 
Bölünmə miş dünya min bir ha sar la. 

Hə qi qə tin ürə yin dən söz gə lir! 
Ağ lın hüsnü şə fəq lə nir günəştək. 
Şə rəf sözü ülviy yə tə yüksə lir, 
Qa ral ma yır çir kab la ra düşə rək. 
Bu azad lıq göylə rin də, ya rə bbim! 
Qoy göz aç sın mə nim də öz və tə nim!» 
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1954-1957-ci il lər ara sı Hin dis ta nın dövlət xa dim lə rin dən
pre zi dent Ra zak riş nan, Baş na zir Cə va hir ləl Neh ru, onun qı zı
İn di ra Qan di Azər bay ca nı zi ya rət edib lər. İn di ra Qan di Azər -
bay ca na 1955-ci ilin iyul ayın da gəl miş di. 

O, Atəş ga hı zi ya rət et sə də, xal qı nın iba dət ga hı onu se vin dir -
mə di. İn di ra Qan di də ata sı Cə va hir ləl Neh ru ki mi özünə əziy yət
ver mək, hə ya tın dan im ti na et mək ki mi qə dim ənə nə lə ri pis lə miş -
di. La kin İn cə sə nət mu ze yi ni zi ya rət edən İn di ra Qan di gördüyü
in cə sə nət əsər lə ri ni, xüsu sən də Xalq rəs sa mı Mi ka yıl Ab dul la -
ye vin «Mə nim anam» əsə ri ni çox xoş la mış dı. İn di ra Qan di
fürsət dən is ti fa də edə rək dünya nın «Yed di möcüzə si»n dən bi ri ol -
ma ğa la yiq – Neft Daş la rı nı zi ya rət et di. Də ni zin or ta sın da da yaq -
lar (es ta ka da) üzə rin də ti kil miş ki çik şə hər də neft çi lər də ni zin di -
bin dən neft (in di isə həm də qaz) çı xa rır lar. İn di ra Qan di nin Neft
Daş la rı nı zi ya rət et mə yi nin məq sə di son ra lar, o, Baş na zir olan -
da mə lum ol du. İn di ra Qan di bir çox hind gən ci ni Neft və Kim -
ya İn sti tu tun da (in di Neft Aka de mi ya sı) oxu ma ğa göndər miş di.
Ye ri gəl miş kən, 70-ci il lər də azər bay can lı mütə xəs sis lər Ey yub
Ta ğı ye vin rəh bər li yi ilə Hin dis tan da neft və qaz ya taq la rı nı üzə
çı xar dı lar. Bun dan son ra Ey yub Ta ğı yev ömürlük Hin dis tan Dövlət
Na zir li yin də baş məs lə hət çi tə yin edil miş di. 

Bir da ha qeyd et mək la zım dır ki, İn di ra Qan di nin Azər bay -
ca na gə li şi zi ya lı la ra, xüsu sən də qə ləm sa hib lə ri nə o qə dər tə -
sir et miş di ki, on lar mə də ni, ədə bi, iq ti sa di, ta ri xi əla qə lə rə 
da ir ki tab lar yaz ma ğa baş la dı lar. Görkəm li Azər bay can ali mi
Sa ra Aşur bəy li «A zər bay can- Hin dis tan iq ti sa di və mə də ni
əla qə lə ri» ad lı çox ma raq lı və gə rək li ki tab yaz dı. Yu sif Ha cı -
yev «İn di ra Qan di» ad lı əsər yaz dı. İn di ra Qan di ilə bağ lı ma -
raq lı fakt lar dan bi ri də odur ki, va li deyn lər ye ni dünya ya gə -
lən körpə qız la rı na İn di ra adı ve rir və qürur la İn di ra Qan di yə
te leq ram və mək tub lar göndə rir di lər. İn di ra Qan di on la rın mək -
tub la rı nı ca vab sız qoy mur du. Onun mək tub la rın dan bi ri ni mə -
ru zəm də ver mə yi müna sib bil dim.  
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Baş na zi rin iqa mət ga hı,  
Nyu-Deh li  
30 yan var 1958-ci il.  
Hörmət li Sa dı xo va! 
Bi lən də ki, nə və ni zə mə nim adı mı qo yub su nuz, çox se -

vin dim. He sab edi rəm bu, bi zim ölkə mi zə say ğı dır. Ar zu edi -
rəm ba la ca İn di ra böyüyən də gözəl və meh ri ban bir qız ol -
sun. Ölkə lə ri miz ara sın da əla qə lə rin möhkəm lən mə si nin sim -
vo lu na çev ril sin. Ona xoş bəxt lik ar zu la yı ram.  

Hörmət lə İn di ra Qan di 
Son ra lar Hin dis tan la əla qə lə ri miz ye ni vüsət al dı. Görkəm li

hind ak tyo ru Rac Ka pur Azər bay ca na gəl di. Onun gə li şi tən tə -
nə yə, bay ra ma çev ril di. Xalq ar tis ti Rə şid Beh bu do vun Hin dis -
ta na qast rol sə fə ri də bay ra ma çev ril di. Qə zet lər yaz dı lar: «A zər -
bay can mu si qi si və mah nı la rı bi zim ki lə rə çox ya xın dır. Ri ca edi -
rik, ey müğən ni, Hin dis ta na bir də gəl». Rə şid Beh bu dov ye ni -
dən Hin dis ta na də vət edil di. İn di ra Qan di müğən ni nin sə nə ti ni
yüksək qiy mət lən dir di. İna nı la sı de yil, la kin fakt dır. Ke çən əs -
rin 50-ci il lə rin də hind film lə ri Azər bay can da bütün ki no te atr la -
rı fəth et miş di. «Cə nab – 420», «A va ra», az son ra «Zi ta- Gi ta» film -
lə ri ki no te atr lar da ən çox göstə ri lən film lər idi. Hind film lə rin -
də yer alan mah nı lar, rəqs lər o qə dər ge niş ya yıl mış dı ki, hind mah -
nı və rəqs lə ri üzrə müsa bi qə lər ke çi rir di lər. Çox gənc, 16 yaş lı El -
mi ra Rə hi mo va nın is te da dı o vaxt üzə çıx dı. 

1957-ci il də El mi ra Rə hi mo va nı Cə va hir ləl Neh ru Hin dis ta -
na mah nı və rəqs üzrə oxu ma ğa də vət et di. O, iki il Kəl kə tə və
Ben qa li ya da hind mah nı və rəqs lə ri ni öyrən di və məş hur laş dı. 

1957-ci il də Xalq rəs sa mı Mi ka yıl Ab dul la yev də Hin dis -
ta na də vət edil di və üç ay «Hin dis tan haq qın da» ad lan dır dı ğı
rəsm əsər lə ri üzə rin də iş lə di. Da hi Azər bay can bəs tə ka rı Qa ra
Qa ra yev Ni za mi nin «Yed di gözəl» po e ma sı əsa sın da gözəl bir
ba let or ta ya qoy du. Hind gözə li Fu ra ka həsr olun muş mu si qi -
ni hə yə can sız din lə mək ol mur. Bəs tə kar və di ri jor Ni ya zi Ra -
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bind ra nat Ta qo run «Çit ra» əsə ri nə mu si qi yaz dı. Ba le tin səh -
nə qu ru lu şu nu rəs sam Mi ka yıl Ab dul la yev ver di. 

Xüsu si qeyd et mək is tə yi rəm ki, ke çən əs rin 70-ci il lə rin -
də Azər bay ca nın görkəm li sə nət kar la rın dan Mi ka yıl Ab dul la -
yev (1970), Ma est ro Ni ya zi (1974) və Mir zə İb ra hi mov (1979)
Bey nəl xalq Cə va hir ləl Neh ru müka fa tı na la yiq görülüblər. 
1971-ci il də Mi ka yıl Ab dul la yev ikin ci də fə Hin dis ta na də vət
edil miş di. Baş na zir İn di ra Qan di Bey nəl xalq Cə va hir ləl Neh -
ru müka fa tı nı rəs sa ma şəx sən özü təq dim edib. Mi ka yıl Ab dul -
la yev xey li rəsm əsər lə ri çə kə rək on la ra «Hin dis tan la ikin ci
görüş» adı ve rib. Rəs sam bu sə fə ri za ma nı İn di ra Qan di nin tə -
bi ət də ol du ğu ki mi port re ti ni çə kib. Bun dan son ra görkəm li Azər -
bay can rəs sam la rı Ta hir Sa la hov, Toğ rul Nə ri man bə yov və
Əmək dar in cə sə nət xa di mi Asəf Cə fə rov da Hin dis ta na ge dib -
lər. Görkəm li rəs sam, xal ça us ta sı Ka mil Əli ye vin es ki zi əsa -
sın da İn di ra Qan di nin port re ti ilə qey ri -a di xal ça to xu nu lub. 

2010-cu ilin ok tyabr ayın da Azər bay can Dövlət Dil lər
Uni ver si te tin də Deh li Uni ver si te tin dən gəl miş pro fes so run
ya xın dan iş ti ra kı ilə hind di li təd ris edi lən şöbə ya ra dıl mış dır.
Bu ra da otu za ya xın azər bay can lı tə lə bə oxu yur. Bütün bun lar
Azər bay can- Hin dis tan əla qə lə ri nin möhkəm lən mə si işi nə xid -
mət edir. Mən iki ölkə ara sın da ədə bi əla qə lə rin möhkəm lən -
mə sin də da hi hind ya zı çı sı, şa i ri, dra ma tur qu və fi lo so fu, No -
bel müka fa tı la u re a tı (1913) Ra bind ra nat Ta qo run (1861-1941)
ro lu nu və xid mət lə ri ni xüsu si vur ğu la maq is tər dim. 1925-ci il də
Ta qor So vet lər Bir li yi nə də vət olun muş du. La kin o, yal nız 
1930-cu il də gə lə bil di. Bu nun la be lə Ta qor Azər bay can da XX
əs rin 20-ci il lə rin dən ta nın ma ğa baş la mış dı. 1923-cü il dən baş -
la mış ya zı çı nın ad günü Azər bay can da hər il qeyd edi lir. Ədə -
biy yatş ünas alim lər onun ya ra dı cı lı ğı na əsər lər həsr edir lər.  

Ta qo run «Fə la kət» əsə ri 1929-cu il də Azər bay can di li nə çev -
ri lə rək çap edil di. Pro fes sor Mi ka yıl Rə fi li «Fə la kət» əsə ri nə
rəy yaz dı (bax: «İn qi lab və kul tu ra» jur na lı, №7-8, 1929). Ədə -
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biy yatş ünas alim, son ra lar aka de mik olan Məm məd Arif Ta qor
ya ra dı cı lı ğı na san bal lı mə qa lə həsr et di («Ə də biy yat qə ze ti»,
11.06.1936). Şa ir Mi ka yıl Rza qu lu za də Ta qo run po e zi ya ya ra -
dı cı lı ğı na aid mə qa lə ya za raq Mosk va da dərc et dir di («Li te ra -
tur na ya qa ze ta», 12.06.1946). 1961-ci il də Ta qo run ana dan ol -
ma sı nın 100 il li yi müna si bə ti lə tən tə nə li yı ğın caq ke çi ril di.
Görkəm li ya zı çı ya bir çox mə qa lə lər həsr edil di. On lar dan aşa -
ğı da kı la rı qeyd et mək olar: Aka de mik Məm məd Arif «Böyük
hind ya zı çı sı» («A zər bay can» jur na lı, №4-5, 1961), pro fes sor
Mir Cə lal «Qə dim Şər qin qo ca man mütə fək ki ri» («Ə də biy yat
qə ze ti», 6.05.1961), pro fes sor Cə fər Xən dan «Hin dis ta nın ən
böyük qə ləm sa hi bi» («Kom mu nist» qə ze ti, 5.05.1961), ya zı -
çı Anar «Ra bind ra nat Ta qor» (rus ca çı xan «Li te ra tur nıy Azer -
bayd jan» jur na lı, №5, 1961), elə hə min il də Anar və Araz Da -
daş za də yazı çı nın «Bağ ban» he ka yə lər top lu su nu Azər bay can
di li nə çe vi rə rək Xalq şa i ri Rə sul Rza nın «Hind xal qı nın böyük
nəğ mə ka rı» ad lı gi riş mə qa lə si ilə çap et dir di lər. Rə sul Rza mə -
qa lə də Ta qo ru Əbu Əli İbn Si na, Le o nar do da Vin çi, Mi xa il Lo -
mo no sov, İo hann Höte ki mi da hi lər lə müqa yi sə et miş dir. 

Ta qo run «Ə bə diy yət nəğ mə lə ri» ki ta bı da Ba kı da işıq üzü
görüb («Mütər cim» nəş riy ya tı – 2003). Ki ta bın tərc ümə çi si, pro -
fes sor Maq sud Ha cı yev ona «Bə şə ri ar zu lar car çı sı» ad lı ma -
raq lı önsöz yaz mış dır. Ki ta ba Ta qo run çox lu mən sur şe ir lə ri və
al tı he ka yə si da xil edil miş dir. On lar aşa ğı da kı lar dır: «A dət», 
«O ğur lan mış xə zi nə», «Dəf tər», «Ac daş lar», «Də ni zin o bi ri
sa hi  lin də» və «Na mə lum qız». 2011-ci il də Azər bay can Mil li 
El m lər Aka de mi ya sı nın Ni za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tun da
Hin dis ta nın Azər bay can da kı sə fi ri nin iş ti ra kı ilə ya zı çı nın yu -
bi le yi tən tə nə li şə kil də qeyd edil di. Pro fes sor Va qif Ar zu man lı
ge niş və məz mun lu mə ru zə ilə çı xış et di. Ədə biy yatş ünas alim -
lər Ta qor ya ra dı cı lı ğı nın mə ziy yət lə rin dən söz aça raq ya zı çı nın
Azər bay can da ən çox se vi lən ədib lər dən ol du ğu nu xüsu si
vur ğu la dı lar. Bu nu de mə yə on la rın əsa sı var dı. Ta qor o azsay lı
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müəl lif lər dən dir ki, de mək olar, bütün bə dii ya ra dı cı lı ğı Azər -
bay can di li nə tərc ümə edi lə rək 1963-1967-ci il lər ara sı 8 cild -
də çap edi lib. Mən hər cild də ge dən əsər lər ba rə də ayrı ca da -
nış maq is tər dim. Qoy hind li həm kar la rı mız da görülən işin miq -
ya sı ba rə də tə səvv ür ya ran sın: 

I cild (Ba kı – «Azər nəşr» – 1963, 288 sə hi fə). Bu cil də Ta -
qo run hə yat və ya ra dı cı lı ğı na həsr olu nan ge niş həcm li mə qa -
lə (s. 5-24) və Əli Səb ri tə rə fin dən tərc ümə edi lən «Fə la kət» ro -
ma nı da xil edil miş dir. 

II cild (Ba kı – 1964, 388 səh.). Bu cil də Ta qo run xalq ya -
zı çı sı Qıl man Mu sa yev tə rə fin dən tərc ümə edi lən «Qo ra» ro -
ma nı da xil edil miş dir. 

III cild (Ba kı – 1964, 340 səh.). Bu cil də ya zı çı nın Bey dul -
la Mu sa yev tə rə fin dən tərc ümə edil miş «Ev və dünya» və «So -
nun cu şe ir» ro man la rı da xil edil miş dir. 

IV cild (Ba kı – 1965, 360 səh.). Bu cil də ya zı çı nın Meh di Mir -
ki şi yev tə rə fin dən tərc ümə edi lən 33 he ka yə si da xil edil miş dir. 

V cild (Ba kı – 1965, 288 səh.). Bu cild də ya zı çı nın Mi ka -
yıl Rza qu lu za də tə rə fin dən Azər bay can di li nə tər  cümə edi lən
16 he ka yə si yer alır. 

VI cild (Ba kı – 1965, 268 səh.). Bu cil də ya zı çı nın 6 pye -
si da xil edil miş dir. «Tə bi ə tin qi sa sı», «Qur ban lıq hey van», «Ra -
ci», «Poçt» və s. Tərc ümə çi Cə fər Ba ğır və Məm məd İb ra him.
Ye ri gəl miş kən, «Poçt» pye si ni pro fes sor Vi la yət Qu li yev in -
gi lis di lin dən ye ni dən tərc ümə edə rək çap et dir miş dir («A zər -
bay can» jur na lı, № ll – 2012). 

VII cild (Ba kı – 1965, 300 səh.). Bu cil də müəl li fin «Bağ -
ban» əsə ri nin bir his sə si, «Çi tan ja li» və «Köçə ri quş lar» ki tab -
la rın dan götürülmüş mən sur şe ir lə ri da xil edil miş dir. Tərc ümə -
çi lər Məm məd Ra him və Mi ka yıl Rza qu lu za də dir. 

VI II cild (Ba kı – 1967, 272 səh.). Bu cil də ya zı çı nın Ək bər
Ağa yev və Hə mid Qa sım za də tə rə fin dən tərc ümə edil miş
«Xa ti rat» və «Ru si ya haq qın da mək tub lar» əsər lə ri da xil edil miş -
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dir. (Mə ru zə də adı ke çən bütün ki tab la rın Ba kı da üz qa bı ğı nı çı -
xart dı rıb Nyu- Deh li də İn di ra Qan di Mil li Mə də niy yət Mər kə zi -
nin di rek to ru, prof. Mən su rə Hay da ra təq dim et dim.) Tə əss üf ki,
Ra bind ra nat Ta qo run ya ra dı cı lı ğı nı çıx maq la hind ədə biy ya tı ba -
rə də mə lu ma tı mız o qə dər də çox de yil dir. Əmin lik lə de yə bi lə -
rəm ki, bi zim Hin dis ta na sə fə ri miz ədə bi və mə də ni əla qə lə ri mi -
zin in ki şa fı yo lun da uğur lu ad dım ola caq. Çünki bi zim dövlə ti -
miz, xüsu sən də möhtə rəm Pre zi den ti miz cə nab İl ham Əli yev xa -
ri ci ölkə lər lə hər tə rəf li əla qə lə rə xüsu si önəm ve rir.
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Nİ ZA Mİ DÜHA SI NA 
MƏ HƏB BƏT LƏ* 

Əf sa nə lər və möcüzə lər ölkə si Hin dis tan da ol maq mə nə də
qis mət ol du. No yab rın 29-u – de kab rın 2-si (2011–2012) ara -
sı Mə də niy yət və Tu rizm Na zir li yi nin təş ki lat çı lı ğı, Hin dis tan -
da kı sə fir li yi mi zin və İn di ra Qan di Mil li Mə də niy yət Mər kə -
zi nin dəs tə yi və ya xın dan iş ti ra kı ilə Hin dis ta nın pay tax tı
Nyu- Deh li şə hə rin də, İn di ra Qan di Mil li Mə də niy yət Mər kə -
zin də da hi şa i ri miz, dünya nın beş qi tə si ni ölməz «Xəm sə» si –
beş li yi ilə hey rət lən di rən Ni za mi Gən cə vi nin ana dan ol ma sı -
nın 870 il li yi nə həsr edi lən Bey nəl xalq konf rans və sər gi təş -
kil olun muş du.  

Sər gi nin düzən lən mə sin də və konf ran sın ke çi ril mə sin də ta -
nın mış mə də niy yət iş çi lə ri, ədə biy yatş ünas alim lər, in cə sə nət
us ta la rı iş ti rak edir di lər. Konf ran sın işi nə və sər gi nin təş ki li nə
böyük önəm ve ril di yin dən na zir lik dən Va qif Bəh mən li, F.Ba -
ba yev, Ə. Rə su lov,    A. Cə fə rov, Xalq ar tist lə ri A. Zey na lov, M.Əy -
yu bo va, M.Müslümov, F.Da da şov, Azər bay can te le vi zi ya sın dan
F.Na dir, ope ra tor F.Məs ta nov, xal ça çı lıq mu ze yin dən R.Zey na -
lo va, M.F.A xund za də adı na Mil li Ki tab xa na dan X.İs ma yı lo va,
ədə biy yatş ünas alim lər dən  AME A- nın müxbir üzvü, prof.  T.Kə -
rim li, fil. f.d. S.Ha cı və mən iş ti rak edir dik. Konf ran sın açı lış mə -
ra si min də İn di ra Qan di Mil li Mə də niy yət Mər kə zi nin pre zi den ti
Ç.R.Qa re xan, ölkə mi zin Hin dis tan da kı sə fi ri İb ra him Ha cı yev,
nüma yən də he yə ti nin rəh bə ri Va qif Bəh mən li, İn di ra Qan di adı -
na Mil li Mə də niy yət Mər kə zi nin di rek to ru, prof. Mən su rə Hay -
dar çı xış edə rək ədə bi- mə də ni əla qə lə ri mi zin da ha da möhkəm -
lən mə si nə məm nun luq la rı nı bil dir di lər. Son ra Ni za mi Gən cə -
vi yə həsr olun muş sər gi nin açı lı şı ol du. İn cə sə nət us ta la rı mız
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sər gi yə ba xış za ma nı mah nı la rı ilə nə in ki hind li lə ri, elə nüma -
yən də he yə ti nin üzvlə ri ni də va leh et di lər. Günün ikin ci ya rı -
sı konf rans öz işi nə baş la dı. Kon  frans da 14 pro fes sor ol maq la
24 ali min mə ru zə si din lə nil di. Müza ki rə lər də çı xış edən lə rin sa -
yı da ha çox idi. Konf rans za ma nı mə lum ol du ki, Hin dis tan da
bütün uni ver si tet lər də Ni za mi nin əl yaz ma nüsxə lə ri var dır. On -
lar el mi şə kil də araş dı rı lır və öyrə ni lir. Bi lən də ki, Ni za mi Uni -
ver si tet lər də təd ris edi lir, hət ta Nyu-Deh li Uni ver si te tin də Ni -
za mi ir si ni öyrə nən və təd ris edən şöbə (ka fed ra) var dır, qürur
his si ke çir dik. Mə nim yad da şım da aka de mik Hə mid Aras lı nın
1957-ci il də yaz dı ğı «A zər bay can və Hin dis tan xalq la rı ara sın -
da mə də ni əla qə lə rin ta ri xin dən» mə qa lə sin də to xun du ğu ma -
raq lı bir mə sə lə can lan dı: «1955-ci il də Ba kı ya gəl miş hind ya -
zı çı sı Khed ker Ni za mi Mu ze yi nin xa ti rə dəf tə rin də yaz mış dır:
«Böyük şa ir Ni za mi Hin dis tan da çox məş hur dur».  

Azər bay can nüma yən də he yə ti hind ya zı çı sı nın 57 il bun -
dan öncə de dik lə ri nin can lı şa hi di ol du. 

Oxu cu lar da tə səvv ür ya ran sın de yə hind alim lə ri nin mə ru -
zə lə ri nin bə zi si ni bu ra da qeyd et mə yi müna sib bil dim: 

– Prof. Ay nul Hə sən: «Ni za mi Gən cə vi po e zi ya sı nın ma hiy -
yə ti və də yə ri»;  

– Prof. Nə sim Əh məd Şah: «Cam mu və Kəş mir ki tab xa na -
la rın da olan Ni za mi «Xəm sə» si nin əl yaz ma la rı nın də yər lən di -
ril mə si»; 

– Prof. S.M.Ni yaz mənd: «Kəş mir də fars ca məs nə vi ya zan -
la ra Ni za mi nin tə si ri»; 

– Dr. Say ful la Sa i fi: «Ni za mi nin Əli qarh və Cə miy yə Mil -
li yə ki tab xa na la rın da kı əl yaz ma la rı haq qın da»; 

– Prof. Cə fə ri: «Ni za mi Gən cə vi nin Mov la nə Azad ki tab -
xa na sın da yer alan əl yaz ma la rın da Ni za mi sə nə ti və düşüncə -
lə ri»; 

– Dr. Möhsin Əli: «Füzu li və Ni za mi nin «Ley li və Məc nun»
əsər lə ri nin müqa yi sə li təh li li və təd qi qi». 
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Çox ma raq la din lə ni lən mə ru zə lər dən bi ri də prof. T.Kə rim -
li nin «Ni za mi Gən cə vi nin əsər lə rin də türk xa rak te ri» ol du. Kon -
f rans da mə ru zə si ol ma yan, la kin çı xış la rı ma raq la iz lə yən qo -
ca man alim, prof. Mu şi rul Ha san T.Kə rim li nin mə ru zə sin dən
son ra çı xış edə rək şübhə lə ri nə son qo yul du ğu nu, Ni za mi nin azər -
bay can lı ol du ğu na heç bir şübhə ye ri qal ma dı ğı nı di lə gə tir di.
Ni za mişü nas lıq da böyük nüfuz sa hi bi olan prof. Mən su rə
Hay dar bə yan et di: «A zər bay can xal qı xoş bəxt dir ki, Ni za mi
ki mi şa i ri var. Ni za mi nin ədə bi ir si bütün dünya nın sər və ti dir». 

Mə nim rəh bər lik et di yim bölmə də 7 pro fes sor mə ru zə et -
di. On la rı din lə dik cə ürə yim da ğa dönürdü. Ye kun çı xı şım da de -
dim: «Hörmət li hind alim lə ri ni din lə dik cə, on la rın Ni za mi yə olan
mə həb bə ti ni də rin dən duy duq ca bir da ha o qə na ə tə gəl dim ki
(əs lin də, bu elə mə ru zə edən alim lə rin də qə na ə ti idi), Ni za mi
ki mi şa ir lər, Ta qor ki mi ya zı çı lar bir xal qa mən sub ol mur lar. On -
lar bə şə riy yə tə məx sus olur lar».  

Mə nim mə ru zəm «A zər bay can və Hin dis tan ədə bi- mə də ni
əla qə lə ri» ad la nır dı. Mə ru zə dən son ra vax ti lə Le ninq rad da təh -
sil al mış prof. Mən su rə Hay dar de di ki, mütləq Hin dis tan və
Azər bay can ədə bi- mə də ni əla qə lə ri nə da ir ki tab ya za caq.
Mövzu ilə bağ lı rus ca ki tab la rı ona göndər mə yi mi xa hiş et di.
Məm nu niy yət lə söz ver dim ki, prof. Sa ra Aşur bəy li nin «Or ta
əs rlər də Azər bay can- Hin dis tan iq ti sa di və mə də ni əla qə lə ri» ad lı
ki ta bı nı (Ba kı, «Elm», 1990) sə fir li yi miz va si tə si ilə ona çat dı -
ra ca ğam. 

Xüsu si qeyd et mək is tə yi rəm ki, konf rans çox yüksək el mi
sə viy yə də keç di. Konf ran sın bağ lan ma mə ra si min də Va qif Bəh -
mən li al qış lar la qar şı la nan, hə qi qət dən xə bər ve rən sözlər de -
di: «Biz Hin dis ta nı yax şı ta nı yır və qiy mət lən di ri rik. İn di gördük
ki, bu his lər qar şı lıq lı imiş. Hin dis tan da da bi zi yax şı ta nı yır və
se vir lər».  

Mən konf rans da Hin dis tan la bağ lı Azər bay can da ya zı lan ki -
tab lar dan, 1929-cu il dən in di yə ki mi Ta qo run ölkə miz də çap olu -
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nan ki tab la rın dan söz sa la raq ədə bi əla qə lə rin qar şı lıq lı olan -
da da ha çox bəh rə lər ver di yi ni xüsu si vur ğu la dım. Hin dis tan -
da Azər bay can di li ni bi lən ol ma dı ğı nı göz önünə gə ti rə rək qeyd
et dim ki, XX əs rin 70-ci il lə rin dən sə riş tə li əc nə bi tərc ümə çi -
lə rin kömə yi ilə Azər bay can ədə biy ya tı nümu nə lə ri xa ri ci dil -
lər də, o cümlə dən də in gi lis di lin də an to lo gi ya lar şək lin də çap
olu nur. Siz an to lo gi ya lar dan is ti fa də ilə ürə yi ni zə ya tan əsər -
lə ri ana di li ni zə tərc ümə edə bi lər si niz. Tək li fim bə yə nil di. Bu
is ti qamət də də işin apa rı la ca ğı, şübhə siz, öz bəh rə si ni ve rə cək. 

«A zər bay can ədə biy ya tı an to logi ya sı» nı (in gi lis cə) on la ra
göndər mə yi də mən öz boy nu ma götürdüm*. Hə min gün ax şam
sə fir li yi miz zi ya fət ver di. Hin dis tan lı qo naq lar və xa ri ci ölkə lə -
rin sə fir lə ri, dip lo ma tik kor pu sun nüma yən də lə ri nin də də vət olun -
du ğu zi ya fət də in cə sə nət us ta la rı ha mı nı hal dan- ha la sal dı lar.  

Ge cə dən xey li ke çə nə dək da vam edən zi ya fət də türk sə fi ri xa -
hiş et di ki, «Ay rı lıq» mah nı sı nı oxu sun lar. Mə lək xa nım Əy yu -
bo va və Azər Zey na lov mah nı nı elə hə zin, elə mə la hət lə oxu du -
lar ki, türk sə fi ri nin hə yat yol da şı göz yaş la rı nı sax la ya bil mə di. 

Ni za mi nin yu bi le yi ilə bağ lı təd bir lər 2 de kabr da Tac Ma -
ha la sə fər lə ye kun laş dı. Deh li dən Aq ra ya üç  sa at çə kən
yolbo yu şa hi di ol duq ki, Hi ndis tan da kı tə sərr üfat mə də niy yə -
ti nə çox az ölkə də tə sadüf edi lir. Yə qin be lə ol ma sa idi, bir mil -
yard dan ar tıq əha li yə ye mək çat dır maq çə tin olar dı. Tac Ma hal
Aq ra şə hə ri ya xın lı ğın da Cam na ça yı sa hi lin də dir. Ölkə nin 
18 %-i, da ha doğ ru su, 180 mil yo nu bu əra zi lər də, elə cə də Nyu-
Deh li də ya şa yır. Yə qin bu na görə dir ki, bu ra lar da spirt li iç ki -
lər açıq sa tış da yox dur. İn di o qə dər də fi ra van ol ma yan Aq ra -
nı ar zu la rın çi çək lən di yi şə hər ad lan dı rır lar. Bu şə hə ri bütün aləm -
də məş hur edən dünya nın 7 möcüzə sin dən bi ri olan Tac Ma hal -
dır. Tac Ma ha la ya xın la şan da, hər şey dən əv vəl, bi zi hey rət lən -
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di rən tu rist axı nı ol du. Bir mil yard əha li si olan Hin dis ta nın hər
ye rin dən və xa ric dən gə lən tu rist lə rin çöhrə si ni görən də sa at -
lar la növbə də qa la ca ğı mı zı düşündük. Xoş bəxt lik dən dövlət
nüma yən də he yə ti ol du ğu muz dan bi zi növbə siz bu rax dı lar. Ağ
mər mər dən ti ki lən möhtə şəm abi də nin ide al sim me t ri ya sı və həd -
siz, əs ra rən giz gözəl li yi ada mı hey ran edir. Abi də ada mı o qə -
dər məf tun edir ki, gözünü çə kə bil mir sən. Tac Ma hal abi də -
si ni Ca han şah se vim li ar va dı Mümtaz Ma hal Ba nu Bə yi min xa -
ti rə si nə tik dir miş dir (1630-1652). 

Ya zı lan la ra görə Mümtaz Ma hal uşaq üstündə dünya sı nı də -
yi şib. Ca han şah 8 gün ev dən çıx ma yıb. 9-cu gün ev dən ba yı -
ra çı xan da görüblər ki, şa hın saç la rı ağap paq dır. Məq bə rə ni türk
me ma rı Mə həm məd İsa Əfən di tik miş dir. Sə li qə li, plan lı, çox
böyük bağ için də sa lın mış me mar lıq an samb lının (məs cid, meh -
man xa na və s. ti ki li lər) əsas ti ki li si olan Tac Ma hal beşg ünbəz li
möhtə şəm bi na dan (hündürlüyü 45 m) iba rət dir. Mümtaz Ma -
ha lın türbə si məq bə rə nin or ta sın da dır. 

Ca han şah dünya sı nı də yi şən də onun türbə si ni də se vim li ar -
va dı nın ya nın da yer ləş dir miş lər. Abi də nin di var la rı ci la lan mış
ağ mər mər dən ti kil miş, əl van və qiy mət li daş lar dan (ə qiq, mir -
va ri, sə dəf, ya qut, kəh rə ba, zümrüd və s.) na xış lan mış dır. 

Onu da de yim ki, Tac Ma ha lın çökə cə yi ba rə də gə zən şa -
yi ə lər əsas sız dır. Ola bil sin ki, bu söz-söhbət bu ölməz abi də -
yə tu rist axı nı nı tə min et mək üçündür. Ne cə ol sa da tu rist axı -
nı ağ la sığ maz də rə cə də böyükdür. Bu ra da tu rist axı nı nı tən zim -
lə mək və abi də nin təhl ükə siz li yi ni tə min et mək üçün yüzlər lə
hind li nin ça lış dı ğı nı da qeyd et mək la zım dır. Əs rlər dən bə ri, saf
eş qin sim vo lu ki mi ta rix də ya şa yan bu abi də ni görmək, bi zə
böyük eş qin car çı sı Ni za mi nin 870 il lik yu bi ley təd bir lə ri nin Hin -
dis tan da ke çi ril mə si sa yə sin də qis mət ol du.  

Mən ABŞ, İn gil tə rə, Sə u diy yə Ərə bis ta nı, İraq, Su ri ya, Türki -
yə, keç miş So vet İt ti fa qı da xil ol maq la bir çox ölkə lər də el mi
konf rans lar da ol mu şam. 
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Nyu- Deh li də Ni za mi nin 870 il li yi nə həsr olu nan konf rans
ki mi xoş mə ram lı, el mi sə viy yə li konf rans la rı çox az görmüşəm.
Güman ki, bu, Ni za mi düha sı ilə bağ lı mə sə lə dir. 

Onu da de yim ki, mə ru zə lə ri miz konf ran sın ma te   rial la rı na
həsr olun muş məc mu ə də in gi lis cə çap olun du. Güman edi rəm
ki, mə ru zəm azər bay can lı oxu cu lar üçün də ma raq kəsb edə -
cək. Odur ki, onu 50 il dən ar tıq sə mi mi ünsiy yət də ol du ğum oxu -
cu la ra təq dim edi rəm. 
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Aka de mik Va sim Məm mə də li yev – 70

BÖYÜK ALİM, 
BƏN ZƏR SİZ ŞƏX SİY YƏT*

Böyük ya ra dan bə zi bən də lə ri nə qey ri -a di is te dad, dər ya lar
qə dər ağıl, ge niş ürək, xe yir xah lıq, sa də lik, tə vazö kar lıq, sə mi -
miy yət bəxş edir. Be lə in san lar haq qın da düşünən də göz önünə
ilk gə lən lər dən bi ri görkəm li şərq şünas və ila hiy yat çı alim, Sə -
u diy yə Ərə bis ta nı, Mi sir, Su ri ya, İraq və s. Şərq ölkə lə ri nin, elə -
cə də Mil li El mlər Aka de mi ya mı zın hə qi qi üzvü, Ba kı Dövlət
Uni ver si te ti nin sütun la rın dan bi ri, aka de mik Va sim Məm mə də -
li yev gə lir. Va sim müəl lim dil çi ilə dil çi, ədə biy yat çı ilə ədə biy -
yat çı, ta rix çi ilə ta rix çi, hüquqş ünas la hüquqş ünas, et noq raf la et -
noq raf, mu si qişü nas la musi qişü nas dır. O, nə dən da nı şır da nış -
sın, ada mı hey ran edir, sa vad da i rə si ada mı hey rə tə gə ti rir. 

Azər bay can, ümu mən Şərq po e zi ya sı nı Va sim müəl lim qə -
dər də rin dən bi lən və ən gözəl bi çim də təb liğ edən, sev di rən az
adam ta nı yı ram. Və tək cə po e zi ya nı de yil, elə cə də mu ğa ma -
tı. Bu ya xın lar da «Mə də niy yət» ka na lın da Aşıq Xan lar Mə hər -
rə mo va həsr olun muş bir ve ri liş də iş ti rak et dim. Sə hə ri si gün
tə sadü fən Va sim müəl lim lə görüşdüm. Sən de mə ve ri li şə ba xıb -
mış. Onun aşıq mu si qi si, aşıq sə nə ti ba rə də fi kir lə ri mə ni çaş-
 baş qoy du. Ba kı mühi tin də böyümüş us ta dın folk lor mu si qi mi -
zi, aşıq ya ra dı cı lı ğı nı be lə də rin dən bil mə si mə ni mat qoy du.
San ki Va sim müəl li mi ye ni dən kəşf edir dim, fə rəh lən dim. Uşaq -
lıq da mə nə vi qi dam saz- söz ol du ğun dan qəl bim Va sim müəl -
li mə min nət dar lıq his si ilə döyündü. 

Va sim müəl li mi fərq lən di rən cə hət lə ri say maq la bit məz. On -
lar dan bi ri də onun məc lis, yı ğın caq apar ma ğı dır. O, in san la rı
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elə məf tun edir, elə se hr lə yir ki, məc li sin nə vaxt qur tar dı ğı nı
be lə unu dur san, tə ə  s süflə nir sən ki, məc lis so na yet di, Va sim
müəl li min söhbət lə rin dən doy ma dım.  

Bir sözlə, Va sim müəl lim bən zər siz şəx siy yət dir. 
Də fə lər lə onun evi nin qa ba ğın da Ba kı kənd lə rin dən gə lən

ne çə- ne çə ma şı nın düzüldüyünü görmüşəm. To ya də vət edən
kim, kənd lə rin də hüzr düşdüyünü xə bər ve rən kim. Hər ye rə də
vaxt ta pıb baş çə kir. 

Bə zən düşünürəm, bu yaş da adam bu qə dər ener ji ni ha ra -
dan alır, yo rul mur, usan mır, məc lis lə rin ən ar zu o lu nan ada mı -
na çev ri lir. Ağ lı ma ilk gə lən o olur ki, bu ener ji ni o, xalq mə -
həb bə tin dən alır. Ümum xalq mə həb bə ti qa zan maq çox çə tin -
dir. Bu mə həb bə ti qa za nıb onu xərc lə mə mək da ha çə tin dir. Bir
də fə Va sim müəl lim və oğ lu Ayaz la söhbət edir dik. Söhbət əs -
na sın da Ayaz gi ley lən di ki, onun ya şın da olan gənc lə rin ço xu -
nun ma şı nı var, onun isə ve lo si pe di də yox dur. Mən söhbə tə
müda xi lə edə rək de dim ki, Ayaz, sə nin atan sə nə elə bir mi ras,
ad -san qo yub ki, ömrün bo yu xərc lə sən də qur tar ma ya caq. Han -
sı qa pı ya üz tut san, qa pı lar tay ba tay açı la caq. De yə cək lər, Va -
sim müəl li min oğ lu dur. 

De dik lə rim, sə mi mi sözlə rim dir. Ola nı ya zı ram. Nə giz lə -
dim, elə şəx siy yət lər var ki, haq qın da söz de mək is tə yən də ona
la yiq sözlə ri diq qət lə se çir, if ra ta var maq dan və oxu cu la rın mə -
zəm mə tin dən çə ki nir sən. 

Elə şəx siy yət lər də var dır ki, haq qın da ən mötə bər sözlə ri
be lə de mək dən çə kin mir sən. Bi lir sən ki, de yi lən söz ona la yiq -
dir, ve ri lən qiy mət ona ana südü ki mi ha lal dır. 

Ne çə il lər dən bə ri əx la qı na, mə də niy yə ti nə, el mi nə, dünyagö -
rüşünə, sa də li yi nə, tə vazö kar lı ğı na, bir dost ki mi sə da qə ti nə, 
po e zi ya mı zı, mu si qi mi zi, bir çox dil lə ri gözəl bil mə yi nə, in san -
lar la bən zər siz ünsiy yət qa bi liy yə ti nə, bə la ğət li nit qi nə hey ran
ol du ğu muz, üzündən, gözündən, kə la mın dan nur ya ğan aka de -
mik Va sim Məm mə də li yev be lə şəx siy yət lər dən dir. Onu bə zi
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zi ya lı la rı mız dan fərq lən di rən cə hət lər qə də rin cə dir. Əv və lən, onu
de yim ki, xal qın bütün tə bə qə lə ri ona ey ni də rə cə də hörmət və
eh ti ram göstə rir. Ma raq lı dır ki, ona pa xıl lıq edən, de mək olar
ki, yox dur. Qib tə və pə rəs tiş edən lər isə çox dur. Bir yan dan hə -
lim xa siy yət li dir, müla yim dir. Baş qa bir tə rəf dən də möhkəm -
dir, də ya nət li dir. Əqi də si ni tez- tez də yi şən lər dən de yil.  

Va sim müəl lim id di a sı olan adam de yil, mə nə viy yat aşi qi -
dir. Mad di sər vət lə rə müna si bət mə sə lə sin də onun sa də hə yat
sü rən ai lə si çox la rı na örnək ola bi lər. O, ru hən, mə nən tə miz və
pak  dır. Odur ki, Va sim müəl li min «İs lam, tə fəkk ür və tə ka mül»
və «Haq qın dər ga hın da» ki mi mi sil siz te le vi zi ya ve ri liş lə rin -
də və məc lis lər də in san la rı pak lı ğa, saf lı ğa, ima na, ina ma ça -
ğır ma sı ila hi dən gə lən sə da ki mi tə bii qə bul olu nur. 

Ölkə miz də mil li azad lıq və din azad lı ğı bər qə rar ol ma ğa baş -
la yan da qa da ğa xo fu nu xal qın qəl bin dən götürmə yi ba ca ran, xal -
qa əsl hə qi qə ti bə yan edən zi ya lı la rı mız dan bi ri də aka de mik
Va sim Məm mə də li yev ol du. Və o, bu nu tək cə güclü na tiq ki -
mi ra dio və te le vi zi ya da hey ra ne di ci çı xış la rı və mütə ma di apar -
dı ğı ve ri liş lə ri ilə de yil, möhtə şəm bir iş lə, Qu ra ni- Kə ri mi Azər -
bay can di li nə tərc ümə si ilə et di. Va sim müəl lim fit ri na tiq lik is -
te da dı, bə la ğət li nit qi, mən ti qi və xoş rəf ta rı ilə in san la rın
dünyagö rüşünə, qəl bi nə, hə rə kət və rəf ta rı na tə sir edə bi lən ila -
hi gücə ma lik zi ya lı mız dır. 

De yir lər, əvə zo lun maz in san yox dur. Mən bu fikir lə ra zı la -
şa bil mi rəm. Mə nə qa lır sa, Va sim müəl lim əvəz  o lun maz dır, tək -
rar sız dır. O, da hi lər mə qa mı na ya xın bir in san dır. 

Bu ra da Va sim müəl li mi fərq lən di rən bir mə sə lə dən də söz
aç maq ye ri nə düşər di. Adə tən, el mi, tə fəkk ürü, fit ri is te da dı ilə
se çi lən böyük şəx siy yət lər lə uzun müddət otu rub- du ran da, tə -
mas da olan da çox vaxt on lar adi lə şir lər. La kin Va sim müəl lim -
lə ya xın ol duq ca qə ri bə bir mən zə rə ilə qar şı la şır san. O,
gündən- günə in sa nın qəl bin də və gözündə uca lır, əzə mət li da -
ğa dönür. Bu, ila hi möcüzə yə bən zə yir. Kim bi lir, bəl kə də, bu,
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onun da hi li yi nə də la lət edir. Axı da hi lə rin qiy mə ti ni za ma nın -
da ver mək çə tin olur. Heç şübhə siz, ar dı cıl ola raq bi lik lə rə, el -
mə, hik mə tə yi yə lən mə si, fit ri is te da dı, qey ri -a di yad da şı və tə -
fəkk ürü onu bir mər tə bə dən baş qa bir mər tə bə yə yüksəlt miş,
ka mil lik mə qa mı na çat dır mış dır. Və de mək olar ki, Va sim müəl -
lim şə ri ət, tə ri qət, mə ri fət, hə qi qət ad la nan və ka mil in sa nı şərt -
lən di rən həd lə ri fəth et miş, el min eniş li- yo xuş lu, daş lı- kə sək li
yo lun da büdrə mə miş dir. 

Bir çox Şərq ölkə lə ri nin, о cümlə dən də Azər bay can Mil li
El mlər Aka de mi ya sı nın aka de mi ki, elm və din fə da i si, ölkə miz -
də şərq şünas lıq el mi nin, inam və eti qa dı mı zın in ki şa fı na, for -
ma laş ma sı na tə kan ve rən pro fes sor Va sim Məm mə də li ye vi baş -
qa şərq şünas la rı mız dan fərq lən di rən bir cə hət var dır. Adə tən,
şərq şünas la rı Şərq müdrik li yi elə ram edir, elə ov sun la yır ki, on -
lar bu müdrik li yin til si min dən ömürlük kə na ra çı xa bil mir lər.
La kin Va sim müəl lim ərəb və fars dil lə ri ilə bə ra bər, rus və in -
gi lis dil lə ri ni, Av ro pa və Qərb mə də niy yə ti ni, el mi ni və şə ri ə -
ti ni də mükəm məl bil mə si ilə se çi lir. 

Ba kı kənd lə rin də Va sim Məm mə də li ye və «müəl lim» de yə
müra ci ət edir lər. Və bu kəl mə bu ra da böyük ali mə böyük hörmət,
eh ti ram mə qa mın da iş lə nir. Va sim müəl lim məc li sə gi rən də aya -
ğa du rur lar. 

İn ka ro lun maz hə qi qət dir ki, el mi ya ra dan alim dir, an caq ali -
mi ya şa dan və ona əbə diy yət gə ti rən isə el m dir. Va sim müəl -
lim əq li, ira də si, gər gin əmə yi, da xi li ina mı, əz mkar lı ğı ilə bu -
nu ar tıq sübut edib. 

Azər bay can el mi nin ko ri fey lə rin dən bi ri Nə si rəd din Tu si elm
adam la rın dan da nı şar kən xüsu si vur ğu la yır dı ki, elm sa hib lə ri ni
el mlə rin çox lu ğu ilə de yil, əməl lə ri nin fay da lı lı ğı, əx laq la rı nın saf -
lı ğı və özlə ri nin xe yir xah lı ğı ilə sı naq dan ke çir mək la zım dır. 

Əgər sək kiz yüz il öncə böyük ali min göstər di yi şərt lər lə mi -
zan- tə rə zi qu rul say dı, sı naq dan üzüağ çı xan lar ara sın da mütləq
aka de mik Va sim Məm mə də li yev də olar dı. 
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Qaf qaz Müsəl man la rı İda rə si nin nəz din də Va sim Məm mə -
də li ye vin rəh bər lik et di yi El mi- Di ni Şu ra nın üzvü və nə ha yət,
qırx il dən ar tıq onun la dost luq edən bir adam ki mi apar dı ğım
müşa hi də lər im kan ve rir çə kin mə dən de yim ki, onun bir alim
ki mi şəx siy yə ti ni və cə miy yət də mövqe yi ni şərt lən di rən saf əx -
laq, yüksək mə nə viy yat, fit ri is te dad, fə da kar lıq, düzlük, bi lik -
lə rə can at maq və s. ki mi amil lər ol muş dur. 

De yir lər, in sa nın adı nı va li deyn lə ri, ya şı nı və qis mə ti ni Ya -
ra dan, qiy mə ti ni xalq ve rir. Bu kə lam da böyük bir hə qi qət var -
dır. Və bu hə qi qət aka de mik Va sim Məm mə də li ye vin tə rə fin -
də dir. Ömrünün 70 ili ni şə rəf lə ba şa vu ran, xal qın də rin
hörmət və eh ti ra mı nı qa za nan, xal qı mı zı Şərq alə min də la yi -
qin cə təm sil edən böyük zi ya lı mız, görkəm li ali mi miz dir. 

Ərəb lər də de yim var: iki adam, iki şey dən usan maz; var lı pul
yığ maq dan, alim öyrən mək dən. Şərq şünas lıq və ila hiy yat el mlə -
rin də zir və lər fəth edən müdrik Şər qin bu müdrik kə la mı san -
ki onun bo yu na bi çi lib. Öyrən mək dən usan ma yan, yo rul ma yan
Va sim müəl lim el mi sə viy yə miz dən ası lı ol ma ya raq, çox la rı -
mı zı öyrə dir. Qa zan cı ümum xalq mə həb bə ti, eh ti ra mı olur. 
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GÖRKƏM Lİ ALİM,  
BÖYÜK Zİ YA LI *

Et noq ra fi ya el mi mi zin ba ni lə rin dən bi ri, aka de mik Tey mur
Bünya dov vüqar la, güm rah lıq la, hünər lə 85-i haq la dı. Ali min
mə na lı ömür yo lu na, el mi ya ra dı cı lı ğı na nə zər sa lan da iki böyük
da hi nin qı zıl dan qiy mət li kə lam la rı gə lir göz önünə. Azər bay -
ca nın dünya şöhrət li ali mi, Bağ dad da Ka  zi miy yə məs ci din də
imam Mu se yi Ka zim lə ya na  şı uyu yan, əsər lə ri dünya nın bir çox
apa rı cı dil  lə ri nə tərc ümə olu nan Xo ca Nə si rəd din Tu si xüsu si
vur ğu la yır dı ki, elm sa hib lə ri ni el m lə rinin çox lu ğu ilə de yil, əməl -
lə ri nin fay da lı lı ğı, əx laq la rı nın saf lı ğı və özlə ri nin xe yir xah lı -
ğı ilə sı naq dan ke çir mək la zım dır. Da hi Nə si  rəd  din Tu si nin
göstər di yi şərt lər lə mi zan- tə rə zi qu rul say dı, şübhəm yox dur ki,
sı  naq  dan üzüağ çı xan lar sı ra sın da mütləq aka de mik Tey mur
Bünya dov da olar dı.  

Da hi Ni za mi isə de yir di:  

Rütbə lər için də se çi lir bi ri, 
Ha mı dan uca dır ali min ye ri. 

Ni za mi nin dövründə alim alim idi, kər pic kə sən kər pic kə sən,
bən na bən na idi. İn di ki dövrdə və ziy yət də yi şib. Ona görə də
hə qi qi alim dən söhbət düşən də, mütləq əsl alim ifa də si ni iş lət -
mək zo run da qa lı rıq. Tey mur Bünya dov əsl alim dir, et noq ra -
fi ya el mi mi zin pat ri ar xı dır. Bu bəs tə boy, nə cib in sa nın ye ri alim -
lər ara sın da elə uca dır ki, han sı tə rəf dən bax san, onun el mi nin
nu ru diq qə ti ni çə kə cək, onu görə cək sən. 

Tey mur Bünya do va ya ra dan o qə dər böyük is te dad və mə -
ri fət ve rib ki, lap ca van lıq dan el min, bi li yin eniş li- yo xuş lu, daş -
lı- kə sək li yo lu ilə irə li lə yər kən hə mi şə bi rin ci ol muş dur. Bax -
ma ya raq ki, ata sı Əmi ras lan Na zar oğ lu 1938-ci il də «xalq
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düşmə ni» dam ğa sı ilə güllə lən miş di, 1946-cı il də or ta mək tə -
bi bi ti rən də ona qı zıl me dal ver mək dən im ti na edə bil mə miş -
di lər. (Ma raq lı dır ki, ali min hər iki qı zı da or ta mək tə bi qı zıl me -
dal la bi ti rib . İn di Qa ra tel şərq şünas, ata sı nın yo lu ilə ge dən Şi -
rin isə ta rix el mlə ri dok to ru dur.)

Tey mur müəl lim Azər bay can Dövlət Uni ver si te ti nin ta rix
fakü ltə si ni bi tir dik dən son ra (1946-1951) Azər bay can dan ilk ola -
raq Mosk va ya, SSRİ El mlər Aka de mi ya sı nın Mad di Mə də niy -
yət Ta ri xi İn sti tu tu nun as pi ran tu ra sı na da xil olur və vax tın dan
əv vəl na miz əd lik dis ser ta si ya sı müda fiə edir. O, ilk də fə ola -
raq «A zər bay ca nın qə dim və Or ta əs rlər dövrü tə sərr üfat hə ya -
tı» mövzu sun da dok tor luq dis ser ta si ya sı müda fiə edib. Tey mur
müəl lim res pub li ka mız da ar xe o lo gi ya və et noq ra fi ya el mlə ri üzrə
ilk el mlər dok to ru, pro fes sor dur. AMEA Ar xe o lo gi ya və Et no -
q ra fi ya İn sti tu tun da AME A- nın ilk müxbir üzvü (1989), 
2001-ci il də isə ilk hə qi qi üzvü se çil miş dir. 2005-ci il də Azər -
bay can Res pub li ka sı nın Pre zi den ti İl ham Əli ye vin sə rən ca mı
ilə in sti tut üzrə ilk ola raq «Şöhrət» or de ni nə, 2008-ci il də isə
«Ə mək dar elm xa di mi» fəx ri adına la yiq görülüb.  

1995-ci il də in sti tu tun ta ri xin də ilk də fə ola raq Mil li Məc -
li sə de pu tat se çi lib və par la men tin Elm və Təh sil Mə sə lə lə ri Ko -
mis si  ya  sı nın səd ri ki mi sə mə rə li fə a liy yət göstə rib. 

Bir az əv və lə qa yı da raq onu da de mə li  yəm ki, 1960-cı il də
Tey mur müəl li min Res  pub li ka mız da ilk də fə ola raq çap et dir -
di yi irihəcm li «A zər bay can ar xe o lo gi ya sı oçerk lə ri» əsə ri in -
di də ali mək təb lə rin müva fiq fakü l tə  lə rin də dərs və sa i ti ki mi
is ti fa də edi lir. Təd  qi qat çı 1964-cü il də isə ölkə miz də ilk də fə
ola  raq «A zər bay can da əkin çi li yin in ki şa fı ta ri xi nə da ir» mo noq -
ra fi ya sı nı çap et dir  miş  di. 1969-cu il də isə ilk ola raq «A zər bay -
can da mal dar lı ğın in ki şaf ta ri xin dən» mo noq  ra fi  ya  sı nı bu rax -
mış dı. Hər iki mo no qra fi ya haq  qın  da Mosk va da nüfuz lu «So -
vets ka ya ar xe o  lo  gi ya» və «So vets ka ya et noq ra fi ya» jur nal la -
rın da görkəm li alim lə rin müsbət rəy lə ri dərc edil miş və bu əsər -
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lə rin ta rix el mi nin araş dı rıl ma sın da müstəs na ro lu göstə ril miş -
dir. Aka de mik Tey mur Bünya do vun rəh bər li yi ilə ilk də fə ola -
raq fun da men tal əsər, üçcild lik «A zər bay can et noq ra fi ya sı» ha -
zır lan mış və Pre zi dent İl ham Əli ye vin 2004-cü il 12 yan  var ta -
rix li sə rən ca mı ilə böyük ti raj la çap olun muş dur. Aka de mik Tey -
mur Bünya do vun rəh bər li yi ilə ilk də fə ola raq ümum mil li li der
Hey dər Əli ye vin ana dan ol ma sı nın 90 il li yi nə həsr olu nan üçcild -
lik «Qə bə lə nin ta ri xi», «Qə bə lə nin et noq ra fi ya sı» və «Qə bə lə
folk lo ru» əsər lə ri nəş rə ha zır lan mış, rus və in gi lis dil lə ri nə tər -
c ümə edil miş dir. Çox asan lıq la sa da la dı ğım bu «ilk də fə» lə rin
ar xa sın da keş mə keş li, üzücü 60 il lik elm yo lu du rur. Bu yo la Tey -
mur müəl li min 30-dan ar tıq mo noq ra fi ya və çox say lı el mi mə -
qa lə lə ri işıq tu tur. Aka de mi kin rəh bər li yi ilə 7 el mlər dok to ru,
25-dən ar tıq as pi rant və dis ser tant alim lik də rə cə si al mış dır. 

Aka de mik Tey mur Bünya do vun el mi fə a  liy yə ti ni AME A- nın
pre zi den ti, aka de mik Mah  mud Kə ri mov, AME A- nın vit se-p re zi -
den ti, aka de mik Na i lə Və li xan lı, AMEA Ar xe o lo gi ya və Et no qra -
fi ya İn sti tu tu nun di rek  to ru, ta rix el mlə ri dok to ru Ma i sə Rə  hi  mo -
va, ta rix el mlə ri dok to ru Sol maz Mə hər  rə   mo va və baş qa la rı san -
bal lı əsər lə rin də yük sək qiy mət lən di rib, Azər bay can et noq ra fi ya
el min də Tey mur Bünya dov mək tə bi nin ya ran ma sın dan və s. söz
açıb lar. Azər bay can et noq ra fi ya el mi nin son 50-60 il lik in ki şaf ta -
ri xi nin onun adı ilə bağ lı ol du ğu nu xüsu si vur ğu la yıb lar. Aka de -
mik Mah mud Kə ri mo  vun həm ka rı haq qın da qə na ə ti adam da qürur
his si oya dır: «A ka de mik Tey mur Bünya do vun ömür yo lu na və çox -
şa xə li el mi -ic ti mai fə a liy yə ti nə nə zər sal dıq da bu böyük in san la
fəxr et mə mək mümkün ol mur». 

Elm alə min də nüfuz sa hi bi olan ali min fə a  liy yə tin də ədə -
bi- bə dii ya ra dı cı lıq da mühüm yer tu tur. Tə sadü fi de yil dir ki,
o, Azər bay can Ya zı çı lar və Jur na list lər Bir li yi nin üzvüdür. Onun
bə dii əsər lə ri ma raq la oxu nur. Ke çən əs rin 70-ci il lə rin dən baş -
la ya raq alim- ya zı çı və şa ir Tey mur Bünya dov «A na Kürüm»,
«Qı zıl qa ya», «Zir və qa la», «Mərd qa la lar, sərt qa ya lar», «Qız
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var oğul dan qey rət li», «Göz yaş la rı» (ro man), «Əsr lər dən gə -
lən səs lər», «A zər bay ca nın uzaq keç mi şi nə sə ya hət», re dak to -
ru ol du ğum, Əmək dar ar tist Nu riy yə Hüsey no va ya həsr olun -
muş «Sən ol masay dın», «Bir qız bir oğ la nın dır», «Öpəy dim
gözlə rin dən», «Gül açı lır, yaz olur», «A nam bir di, və tən tək»,
«Xan çi nar kölgə sin də», «Ba şı çal ma lı dağ lar», «Bil səy dim ay -
rı lıq dı» ki mi sa də və an la şıq lı dil də ya zı lan, oxu cu lar və təd -
qi qat çı lar tə rə fin dən də yər lən di ri lən əsər lər yaz mış dır. Aka de -
mi kin hər bir əsə ri həc min dən ası lı ol ma ya raq fay da lı lı ğı ilə se -
çi lir. «Daş var qı zıl dan qiy mət li, qız var oğul dan qey rət li» ata -
lar sözündən götürülən «…Qız var oğ lan dan qey rə tli» əsə ri is -
tis na təş kil et mir. Həcm cə çox da böyük ol mayan ki tab da Azər -
bay can ta ri xin də özünə əbə di şöhrət qa zan mış Tomi ris, Ba nu -
çi çək, Sel can xa tun, Mömi nə xa tun dan, Uzun Hə sə nin ana sı Sa -
ra xa tun dan, Tac lı xa tun dan, Tu ti bi kə dən, Şə rəf Ca han Bə yim
xa tun dan, Hə cər dən, qan lı 20 Yan var şə hi di İl ha mın sə da qət li
Fə ri zə sin dən bəhs edi lir. Bu xa nım lar dar gündə ər lə ri ilə çi yin-
 çi yi nə olub lar. 

Aka de mi kin və tən uğ run da, tor paq la rı mız uğ run da qə na ə ti
be lə dir: «A pa rı lan hər vu ruş qur tu luş dur». 

Ali min «Əsr lər dən gə lən səs lər» əsə ri Azər bay can mu si qi ta -
ri xi ilə məş ğul olan təd qi qat çı lar üçün əvəz siz mən bə dir. Ki tab -
da qə dim dövrlər dən üzü bu ya na dünya şöhrət li sə nət kar la rı mız -
dan, mu si qişü nas la rı mız dan, müğən ni lə ri miz dən, on la rın mil li mu -
si qi mi zin in ki şa fın da kı xid mət lə rin dən söz açır. Ən baş lı ca sı, təd -
qi qat çı nın mu ğam la rı mız, xalq mah nı la rı mız, sim li, nə fəs li və zərb
mu si qi alət lə ri mi zin tə şəkk ülü və in ki şaf mər hə lə lə ri xro no lo ji ar -
dı cıl lıq la təs vir və təh lil edi lir. Mu si qi xə zi nə mi zin ta ri xi çox sa -
də və an la şıq lı dil lə qə lə mə alın mış dır. Əsər də yer alan «Mu ğam -
lar, mah nı lar», «Saz lı-s özlü dünya», «Gül nə fəs lər, gözəl səs lər»
və s. ki mi bölmə lə ri hə yə can sız oxu maq ol mur. Bu əsər də ilk də -
fə ola raq xal qı mı zın mu si qi mə nə viy ya tı ta ri xi-et noq ra fik ba xım -
dan pe şə kar lıq la araş dı rı lıb. 
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Azər bay ca nın Qərb bölgə sin də Tey mur müəl li min uşaq lıq
və gənc lik il lə rin də in san la rın mə nə vi qi da sı saz- söz ol muş dur
(əs lin də, bu elə in di də be lə dir). Odur ki, saz- söz vur ğu nu olan
aka de mik po e zi ya nı, xüsu sən də ba ya tı la rı çox se vir və özü də
il lər dən bə ri dir ki, ba ya tı ya zır. Onun üçcild lik ba ya tı lar ki ta -
bı işıq üzü görüb: «A nam bir di, və tən tək», «Xan çi nar kölgə -
sin də», «Ba şı çal ma lı dağ lar». Bun dan əla və «Bil səy dim ay rı -
lıq dı» ba ya tı lar ki ta bı da var dır. Bu ki tab lar da tək cə ba ya tı lar
de yil, alim- şa i rin hə yat, dünya, ana, və tən, qəh rə man la rı mız, elm
adam la rı və b. ba rə də düşüncə lə ri də yer alır. Bu ra da «Nə si hə -
tim, və siy yə tim siz lə rə», «Nə ana sız və tən var, nə və tən siz ana»,
«Nə küs, nə in ci», «Gözü yol da qa lan var», «El lər dən al mış -
dım, el lə rə qal dı», «Qar şı da dır im ta han lar, sı naq lar» və s. ki -
mi qey ri -a di bölmə lər var dır. 

Tey mur müəl li min ba ya tı la rı nın ək sə riy yə ti bi rin ci sət ri kəm -
he ca lı, Kərk ükdə ol du ğu ki mi xoy rat va rı ba ya tı lar dır: 

Ağ lar könlüm; 
Ah çə kər, ağ lar könlüm. 
Mən ya ra ney lə miş dim, 
Dağ çə kər, dağ lar könlüm. 

Aka de mik Tey mur Bünya do vun fi kir lə ri ni ifa də et mək
üçün Rə sul Rza və Hüseyn Kürdoğ lu ki mi ba ya tı jan rın dan is -
ti fa də et mə si bir da ha göstə rir ki, ba ya tı vax tı keç miş janr de -
yil. Ali min üçcild li yi bir da ha göstə rir ki, xalq ya ra dı cı lı ğı nın,
hət ta ən qə dim növü be lə ye ni dövrün fik ri ni ifa də et mək də çox
müna sib for ma olur: 

Qan ağ lar; 
Qan lı yan var qan ağ lar. 
Də yi şər çər xi-d övran,
Qan ud du ran, qan ağ lar. 
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Ba ya tı da söhbət o dövlət dən ge dir ki, Tey mur müəl li min ata -
sı Əmi ras lan Na zar oğ lu nu 1938-ci ilin əv və lin də «Xalq
düşmə ni» dam ğa sı ilə güllə lə miş, sək kiz ya şın da ana sı nı iti rən
10 yaş lı Tey mu ru ye tim qoy muş du. İl lər son ra bə ra ət alan dan
son ra Tey mur müəl li mi ça ğı rıb, qan ba ha sı tək lif et miş di lər. Tey -
mur müəl li min ca va bı qı sa ol muş dur: «A ta ma vu ru lan güllə bağ -
rı mı elə par ça la yıb, qan la elə dol du rub ki, qan ba ha sı na yer qal -
ma yıb». İn di Qa zax şə hə rin də aka de mik Tey mur Bünya do vun
ata sı güllə lə nən ye rin ya xın lı ğın da Azər bay can da bən zə ri ol ma -
yan bir park -sey ran gah var dır. Bu ra da Qa zax ra yo nu nun
görkəm li ta ri xi şəx siy yət lə ri nin – şa ir lə rin, ya zı çı la rın, qəh rə -
man la rın, ge ne ral la rın abi də lə ri uca lır. On la rın ara sın da aka de -
mik Tey mur Bünya do vun da abi də si var dır. Aka de mik Res pub -
li ka mız da sağ lı ğın da abi də si ucal dı lan iki-üç alim i  miz dən bi -
ri dir. Bu, müstə qil li yi mi zin töhfə si dir. 

Aka de mik Tey mur Bünya dov təm tə raq sız və id di a sız hə yat
sürən, fik ri- zik ri ya ra dı  cı lıq da olan, ya rat maq eh ti ra sı ilə ya şa -
yan nümu nə vi zi ya lı dır. Və tə ni mi zin görkəm li ali mi və böyük
zi ya lı sı nı ana dan ol ma sı nın müba rək 85 il li yi müna si bə ti ilə ürək -
dən təb rik edir, bun dan son ra da ömür pa yı nı gümrah və mə -
na lı ya şa ma ğı ar zu edi rəm. 
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UNU DUL MAZ 
BƏ KİR MÜƏL LİM*

Ömrün yar paqt ökən ça ğı biz lə rin – ça lış dı ğı mız Ni za mi adı -
na Ədə biy yat İn sti tu tunun qa pı sı nı aş kar döy mə yə baş la dı. Düz
bir il əv vəl aka de mik Bə kir Nə bi ye vi, ar xa sın ca ta nın mış ədə -
biy yatş ünas lar prof. Na zif Qəh rə man lı nı, Ma il Də mir li ni itir -
dik. Az öncə isə prof. Və li Os man lı nı son mən zi lə yo la sal mış -
dıq. Vaxt ne cə də tez gə lib- ke çir. Elə bil dünən idi. Bə kir müəl -
lim tə zə cə çap dan çıx mış «Üze yir Ha cı bəy li nin ömürna mə si»
ki ta bı nın siq nal nüsxə si ni al mış dı. Çox se vi nir di. San ki ilk ki -
ta bı işıq üzü görmüşdü. Mət bu at da rəy yaz maq üçün ki ta bı mə -
nə ver di və xa hiş et di ki, rə yi tez ləş di rim. Sa ğol la şıb ay rıl dıq.
Kim bi lər di ki, bu, bi zim son görüşümüz ola caq. Sə hə ri si gün
ağır xə bər biz lə ri sar sıt dı. Görkəm li ali min ki ta bı na rəy yaz maq
əvə zi nə vi da sözü yaz ma lı ol dum. Doğ ru dur, az son ra Bə kir
müəl li min son ki ta bı na «Üze yirş ünas lı ğa də yər li töhfə» ad lı mə -
qa lə ya zıb «Ə də biy yat qə ze ti»n də çap et dir dim (21.04.2012).
Bu böyük in sa nın son ar zu su da ye ri nə yet di. La kin bi zim Bə -
kir müəl lim lə bağ lı çox ar zu la rı mız ürə yi miz də qaldı. Bə kir müəl -
li min sə li qə- sah ma nı hər an göz önünə gə lir. Rəh bər lik et di yi
Dis ser ta si ya Şu ra sın da müda fiə et miş təd qi qat çı lar təs di qi ni alan -
da san ki öz övla dı müda fiə edib miş ki mi se vi nər, on la rın dip -
lom la rı nı Şu ra nın ic la sın da tən tə nə li şə kil də təq dim edər di. Ru -
hu şad ol sun! Ke çən il ər zin də ta nın mış alim lər Asif Rüstəm -
li, Va qif Yu sif li və Ata ə mi Mir  zə yev dok tor luq dis ser ta si ya la -
rı nın təs di qi ni al dı lar. 

Bə kir müəl lim bir nümu nə mək tə bi idi. Tə vazö kar lı ğı, sa -
də li yi, in san la ra müna si bə ti on dan öyrən mi şik. İs tər İn sti tu tun
el mi, is tər sə də Dis ser ta si ya Şu ra sı nın yı ğın ca ğı nı apar ma ğı, duz -
lu- mə zə li za ra fat la rı bir məm nun luq və ürək  ra hat lı ğı gə ti rər -
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di. Çox diq qət li idi. Qırx ilə ya xın dost luq müna si bə tin də ol -
du ğum, xa ri ci ölkə lə rə bir gə ge dib- gəl di yim Bə kir müəl lim, hət -
ta mə nim üçün oxun ma mış ki tab idi. Onun «Nə si mi ki ta bı nın
işı ğın da» ki ta bı nın əl yaz ma sı El mi Şu ra da ça pa tövsi yə edi lən -
də mə ni re dak tor tə yin et miş di lər. Bir gün gözlə mə di yim hal -
da pro to kol dan çı xa rı şı aşa ğı da kı ya zı ilə mə nə ver di: «Möhtə -
rəm Qə zən fər müəl li mə ki çik bir xa ti rə yar pa ğı. Bə kir müəl lim.
12.I I I.0 9». 

Bir də fə də Xalq şa i ri Rə sul Rza ya həsr et di yim «İ ki zir və -
dən bi ri» mə qa lə mi «A zər bay can» qə ze ti nə ça pa ver mə miş dən
əv vəl xa hiş et dim ki, oxu sun, rə yi ni bil dir sin. Sə hə ri si gün so -
nun cu və rə qin aşa ğı sın da qır mı zı mürək kəb lə ya zıl mış, həd siz
se vin ci mə sə bəb olan rə yi mə nə ver di: «Ə la! Gə lə cək də bir dis -
ser tan tı nı za mövzu ve rin: «Rə sul Rza və klas sik ədə bi ir s». Bu
mə qa lə də ki gözəl fakt lar və on la rın açı mı dis ser ta si ya nın bir fəs -
li nə ye tər… Bə kir müəl lim. 12.XI I.08».  

Hər iki ya zı nı ən əziz xa ti rə ki mi sax la yı ram. Bə kir müəl -
lim lə dost lu ğu muz öz ye rin də, ədə bi əmək daş lı ğı mız çox
məh sul dar idi. 

Mə nim «Nost ra da mu sun möcüzə li alə mi», «İ raq-türkman
folk lo ru», «Nə si mi haq qın da araş dır ma lar» ki tab la rı mın re dak -
to ru ol muş du. Nə giz lə dim, Bə kir müəl lim ki mi cid di re dak tor
görmə mi şəm. So vet dövrünün ən cid di re dak tor la rın dan da, bəl -
kə, cid di idi. «Nost ra da mu sun möcüzə li alə mi» ki ta bı nı üç də -
fə oxu ya raq min sə hi fə dən 670 sə hi fə yə qə dər en dir di. «Nə si -
mi haq qın da araş dır ma lar» ki ta bı ma çox ma raq lı önsöz yaz dı.
Yet mişil lik yu bi le yim də «A lim haq qın da dost sözü» ad lı mə -
qa lə yaz dı. Çox se vin dim. Ona görə yox ki, aka de mik öz iş çi -
si ba rə də mə qa lə yaz mış dı. Ona görə ki, Bə kir müəl lim dost -
lu ğu mu zu ədə bi ic ti ma iy yə tə açıq la mış dı. Onu da de yim ki, dost -
lu ğu muz tə mən na sız lıq tə mə li üzə rin də qu rul muş du. (Kaş o
günlər olay dı!) İn di in ki şa fım da böyük xid mət lə ri olan us ta dı -
mın, dos tu mun ya ra dı cı lı ğı na böyük mə həb bət və eh ti ram la həsr
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et di yim mə qa lə lər tə səl li olur. Aka de mi kin «Se çil miş əsər lə ri» -
nin 5-ci cil di nin, elə cə də «Nə si mi kə la mı nın işı ğın da» ki ta bı -
nın re dak to ru ol muş, hər iki əsə rə əha tə li önsöz yaz mı şam. De -
yi lən lər dən baş qa, «Nə yax şı dünya da yax şı var imiş», «Ta rix
qu rub- ya ra dan la rı ya şa dır», «Böyük yo lun yol çu su», «Ta ri xi sə -
fə rin bəh rə si», «Ya rı məsr lik gər gin əmə yin bəh rə si», «Ə də biy -
yatş ünas lıq el mi mi zin tən tə nə si» mə qa lə lər top lu su nu «Ə də biy -
yatş ünas lıq el mi mi zin pat ri ar xı» adı al tın da ki tab ha lın da bu -
rax mı şam. Bu əsər lər Bə kir müəl li min pe şə kar və sə riş tə li qə -
lə mi nin, tə fəkk ür və mən ti qi görüşlə ri nin məh su lu olan, ədə bi
pro se sə, klas sik ədə bi ir sə, ədə bi tən qi də, ədə bi əla qə lə rə, 
po e zi ya da sə nət kar lıq mə sə lə lə ri nə həsr olu nan cild -cild mo -
noq ra fi ya la rın dan, el mi mə qa lə lə rin dən söz açır. O ki tab lar in -
san ömrü üçün böyük bir za man kə si yin də ədə biy yatş ünas lıq
el mi mi zin və tən qi di mi zin keç di yi eniş li- yo xuş lu, an caq şə rəf li
yo la nə zər sal maq, ədə biy ya tı mı zı və ədə biy yatş ünas lıq el mi -
mi zi ya ra dan lar və ya şa dan lar haq qın da qiy mət li mə lu mat, nə -
zə ri bi lik lər əl də et mək üçün əvə zo lun maz mən bə dir. 

Bə kir müəl lim əmə lisa leh, iman lı və inam lı in san idi. Tə -
sadü fi de yil dir ki, Azər bay can dan həcc zi ya rə ti nə ilk ge dən lər -
dən bi ri Bə kir müəl lim ol muş du. Qaf qaz Müsəl man la rı İda rə -
si nin nəz din də fə a liy yət göstə rən El mi- Di ni Şu ra nın işin də ya -
ran dı ğı 1997-ci il dən bir gə fə a liy yət göstə rir dik. İs la mi də yər -
lər haq qın da Bə kir müəl li min fi kir lə ri bə zən yüksək sa vad lı din
xa dim lə ri mi zi be lə hey ran edir di. Çox sə mi mi, vic dan lı, son də -
rə cə ge nişü rək li, hu ma nist adam idi. Uzun il lər Bə kir müəl li -
min rəh bər lik et diyi Dis ser ta si ya Şu ra sın da sədr müa vi ni ki mi
də fə lər lə onun xe yir xah lı ğı nın, mər hə mə ti nin, hu ma nist li yi nin
şa hi di ol mu şam. Onun xe yir xah lı ğı, hu ma nist li yi hə qi qət üzə -
rin də bər qə rar ol du ğun dan onu bir şəx siy yət ki mi ucal dır dı. 

Bə kir müəl lim xoş bəxt adam idi. Elm və təh sil mə bə di Ba -
kı Dövlət Uni ver si te tin də Məm məd Arif, Fey zul la Qa sım za də,
Mir Cə lal, Əli Sol tan lı, Cə fər Xən dan, Mux tar Hüseyn za də ki -
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mi böyük müəl lim lər dən dərs al mış dı. Hə qi qə tən də, «Ta rix də
böyük şəx siy yət lər nə sil, ai lə, mühit, se vim li müəl lim lə rin tə -
si ri lə bo ya- ba şa ça tıb məş hur la şır lar» (Gülrux Əli bəy li). 

Aka de mik Bə kir Nə bi ye vin yaz dıq la rın dan hər mə qam da
böyük qə na ət lər ha sil et mək olur. Mə sə lən, ali min «Hey dər Əli -
yev haq qın da et üdlər» əsə ri ni oxu yan dan son ra qə ti qə na ə tə gəl -
dim ki, böyük şəx siy yət lər ba rə də mötə bər sözü, böyük hə yat
təcr übə si olan, dünya nın keş mə keş lə rin dən ba şı çı xan adam lar
de yən də da ha mötə bər olur. Hə qi qə tən də, Bə kir müəl lim bə -
dii sözün in tə ha sız im kan la rın dan mə ha rət lə is ti fa də edə rək Azər -
bay ca nın ta ri xi sal na mə si nə qı zıl hərf lər lə ya zıl mış, Azər bay -
can ta ri xin də epo xa olan öndə ri mi zin port re ti ni ya rat mış, qə -
dir bi lən xal qı mı za töhfə et miş dir. 

Adam çox oxu duq ca, çox bil dik cə dərk edir ki, az bi lir. Bə -
kir müəl lim lə tə mas da olan da çox la rı mız bu his si da ha çox ke -
çi rər dik. Onun ədə biy yatş ünas lıq sa hə sin də də rin bi li yi,
dünyagö rüşü, müha ki mə lə ri bi zi çox vaxt çaş baş sa lır dı.  

Aka de mik Bə kir Nə bi yev bütün ti tul la ra, fəx ri ad la ra,
yüksək müka fat la ra, or den lə rə la yiq görülmüş nüfuz lu bir alim
idi. Bu nun la be lə, qə lə mi ye rə qoy mur du. Ömrünün mə na sı nı
ya zıb- ya rat maq da, xal qa xid mət də görürdü. Bu, gənc lə rə, lap
elə yaş lı nəs lə də örnək ol maq ba xı mın dan də yər kəsb edir. Baş -
qa la rı na örnək, nümu nə ol maq xoş bəxt lik dir. Bə kir müəl lim bu
xoş bəxt li yi alın tə ri, yu xu suz ge cə lə ri, ti ta nik zəh mə ti sa yə sin -
də qa zan mış dı. 

Bə kir müəl lim Xalq ya zı çı sı Hüseyn Ab bas za də nin «Dünya -
dan gör ne cə in san lar ge dib» əsə ri nə yaz dı ğı mə qa lə sin də göstə -
rir di ki, in san lar dünya mız dan köçür, la kin on la rın əməl lə ri, bir
də ba rə sin də xa ti rə lər qa lır. Xoş bəxt o kəs lər dir ki, əbə diy yə -
tə qo vu şan dan son ra xal qa gə rək li əsər lə ri, haq qın da unu dul -
maz xa ti rə lər qal sın. Çə kin mə dən de yə bi lə rəm ki, Bə kir
müəl lim Ya ra da nın hə min xoş bəxt bən də lə rin dən bi ri dir. Elə gün
ol maz ki, İn sti tu tu muz da Bə kir müəl li mi ya da sal ma yaq. Ən əsa -
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sı odur ki, ölümündən son ra Bə kir müəl li min «Əh məd Ca vad»
əsə ri AME A- nın müxbir üzvü Tey mur Kə rim li nin re dak tə si ilə
çap olun du. Re dak to ru ol du ğu «Mol la Nəs rəd din» jur na lı nın 
VI II cil di işıq üzü gördü. Möhtə rəm pre zi den ti mi zin sə rən ca -
mı ilə «Fi ri dun bəy Köçər li» ki ta bı çap olu nur. Baş re dak to ru
ol du ğu «A zər bay can ta ri xi» V-VI cild lər ça pa ha zır la nır. 

Bə kir müəl lim böyük irs qo yub ge dib. 
Aka de mik Bə kir Nə bi ye vin son ki ta bı «Üze yir Ha cı bəy li -

nin ömürna mə si» ki ta bın da da hi bəs tə ka rı mı zı son mən zi lə yo -
la sa lar kən, Azər bay ca nın ilk Xalq şa i ri Sə məd Vur ğu nun Üze -
yir  bə yin mə za rı ba şın da oxu du ğu şe ir yer alır: 

Ölüm se vin mə sin qoy, ömrünü ver mir ba da, 
Xalq qəd rin ca nın dan da ha əziz bi lən lər. 
Şi rin bir xa ti rə tək qa la caq dır dünya da, 
Se və rək ya şa yan lar, se vi lə rək ölən lər. 

Bə kir müəl lim də se və rək ya şa dı. Cis ma ni cə hət dən biz dən
ay rıl sa da, o, bi zim lə dir. Yax şı adam lar ölmürlər. On lar biz ya -
şa dıq ca bi zim qəl bi miz də ya şa ya caq lar. 
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AŞIQ SƏ NƏ Tİ NİN
ME MAR LA RIN DAN Bİ Rİ*

Sink re tik aşıq sə nə ti çox şə rəf li, şə rəf li ol du ğu qə dər də çə -
tin, mürək kəb və əzab -ə ziy yət li sə nət dir. Bu nun bir da ha mə -
də ni ir si mi zi mə həb bət və yüksək pe şə kar lıq la xal qa təq dim edən,
xal qın mə həb bə ti ni qa za nan «Mə də niy yət» ka na lın da mu si qi -
mi zə, mu ğam la rı mı za, xa nən də və tar zən lə ri mi zə həsr olu nan
bir ve ri liş də san ki ye ni dən dərk et dim. 

Bəs tə kar Oq tay Rə cə bov de di ki, biz də özü tar ça lıb -o xu -
yan ye ga nə xa nən də Qu lu Əs gə rov olub və əla və et di ki, bu çox
ağır iş dir. Sə nət kar bey nin dən gə lən ener ji ni ey ni vaxt da həm
ürə yi nə, həm də bar maq la rı na ver mə li olur. 

Hə min an da möcüzə li aşıq sə nə ti, böyük us tad aşıq lar ba -
rə də düşündüm və qə ri bə bir mən zə rə ilə üzləş dim: Aşıq mu -
si qi ifa çı sı dır, aşıq müğən ni dir, aşıq xa nən də dir, aşıq bəs tə kar -
dır, aşıq ak tyor dur, aşıq rəq qas dır, aşıq bə dii qi ra ət us ta sı dır, aşıq
şa ir dir, aşıq alim dir, aşıq das tan çı dır, aşıq məz hə kə çi dir, aşıq pe -
da qoq dur.  

Tə sadü fi de yil dir ki, aşıq sə nə ti ni də rin dən bi lən da hi Üze -
yir bəy ya zır dı: «A şıq ya ra dı cı lı ğı elə bir sə nət alə mi dir ki, ora -
da şa i rin də, ya zı çı nın da, bəs tə ka rın da, xa nən də nin də, rəq qa -
sın da is tə ni lən qə dər götürə cə yi pay var dır». 

Yu xa rı da sa da la dı ğı mız cə hət lə ri eh ti va edən, ad la rı nı if ti -
xar la çək di yi miz ecaz kar sə nət kar lar aşıq sə nə ti nin zir və sin də
bər qə rar olur lar. Bu sı ra da Qur ba ni, Ab bas Tu far qan lı, Xəs tə Qa -
sım, Va leh, Şəm kir li Hüseyn, Alı, Ələs gər, Mol la Cu ma, Ağ da -
ban lı Qur ban, Hüseyn Bo zal qan lı, Mir zə Bi lal fə xa rət li yer tu -
tur lar. On la rın aşıq ha va la rı və sözlə ri nə bəs tə lən miş nəğ mə lə -
ri dil lər əz bə ri dir. Aşıq sə nə ti ni ya ra dıb- ya şa dan la rın hə rə sin dən
saz- söz pə rəs tiş kar la rı na ər məğan ola raq bir -i ki nümu nə ver mə -
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yi, on la rın di li nin tə miz li yi ni, gözəl li yi ni, şi rin li yi ni, di li mi zi ne -
cə qo ru ma la rı nı oxu cu la rın diq qə ti nə çat dır ma ğı la zım bil dim. 

Qur ba ni: 
Ba şı na döndüyüm ay qə şəng pə ri,
Adət dir də rər lər yaz bənö vşə ni. 

Və ya: 
Ay ağa lar, ay qa zı lar, 
Yar ya man al dat dı mə ni. 

Ab bas Tu far qan lı: 
Bu dur gəl di ba har fəs li, 
Dağ la rın la la vax tı dır. 

Və ya  
Nə ağ lar san, nə sız lar san, 
Bir dər di beş alan könlüm. 

Aşıq Va leh: 
Ay ana, bu bir cüt so na nın, 
Han sı na qur ban mən olum. 

Şəm kir li Hüseyn: 
Ya rın bağ ça sın da üç gül açı lıb, 
Ağ gül, qır mı zı gül, bir də sa rı gül. 

Alı: 
Yar ya nın da günah ka ram, 
Doğ ru sözüm ya lan ol du. 

Və ya 
Gəşt ey lə dim, bu dünya nı do lan dım, 
Əl li ni ke çir dim, yüzə nə qal dı. 
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Mol la Cümə: 
İs mi pünhan, ni yə mən dən küsübsən, 
Dost meh ri ban ya bir olar, ya iki. 

Aşıq Ələs gər dən nümu nə lər ver mə yə eh ti yac duy ma dıq. Aşı -
ğın həm öz ha va la rı nı, həm də sözlə ri nə bəs tə lən miş mah nı la -
rı say maq la qur ta ran de yil: «Ni yə döndü», «Na rın üz», «Do la -
nır», «Düşdü», «Gə lən də», «Gülən dam», «Güllü», «Müşkünaz»,
«O la», «Öldürür», «Sa rıkö ynək», «Tel li», «Cey ran», «Xoş gəl -
din», «Mən», «Get mə, aman dı», «Görürsən mi oğ run ba xan gözə -
li» be lə lə rin dən dir. 

Aşıq Şəm şir po e zi ya sı bu böyük sə nət kar la rın ya ra dı cı lı ğın -
dan bəh rə lən miş, on la rın qay nar po e zi ya çeş mə sin dən su iç miş,
ürək lə rə yol tap mış, ümum xalq mə həb bə ti ya ran mış dır. Aşıq
Şəm şir öz sə ləf lə ri ki mi sağ lı ğın da klas sik lə şən, aşıq sə nə ti ni
in ki şaf et di rən, Göyçə- Kəl bə cər aşıq mühi ti nin for ma laş ma sın -
da xid mət lə ri olan us tad aşıq dır. 

Tə sadü fi de yil dir ki, Aşıq Şəm şir sə ləf lə ri olan az man aşıq -
lar ki mi, folk lor üzrə dərs lik lə rə düşüb və Uni ver si tet lə rin müva -
fiq fakü ltə lə rin də təd ris olu nur. 

Aşıq Şəm şi rin 1955-ci ilin ya yın da Kəl bə cər də se vim li 
şa i ri miz Sə məd Vur ğun la görüşü ha di sə yə çev ril di. Sə məd Vur -
ğun aşı ğın şa ir lik qa bi liy yə ti ni görüb onu Ba kı ya də vət et di. Ba -
kı da aşı ğa qey ri -a di qay ğı göstə ril di. Aşı ğın Ya zı çı lar Bir li yi -
nə qə bul olun ma sı gündə mə gə ti ril di. Ki ta bı pla na sa lın dı. Sə -
məd Vur ğu nun xa hi şi ilə şa ir Os man Sa rı vəl li aşı ğın ya ra dı cı -
lı ğın dan mo no   qra fi ya yaz ma ğa baş la dı. La kin o, əv vəl cə aşı -
ğın ya ra dı cı lı ğı ilə ya xın dan ta nış ol du və Şəm şi rin 1959-cu il -
də işıq üzü görən «Şe ir lər» ki ta bı na önsöz yaz dı. Bun dan son -
ra aşı ğın «Qoş ma lar» (1971), «Se çil miş əsər lə ri» (1973),
«Dağ ha va sı» (1979), «Şe ir lər» (1980) ki tab la rı çap olun du. Bu
böyük na i liy yət idi. Sağ lı ğın da bu qə dər ki ta bı çap olu nan aşı -
ğa, de mək olar ki, tə sadüf edil mir. Bu əsər lər Aşıq Şəm şi rin aşıq-
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 şa ir ki mi şöhrət lən mə si nə gə ti rib çı xar dı. Baş qa bir yan dan da
təd qi qat çı la rın, xüsu sən də folk lorş ünas la rın, mu si qişü nas la rın
diq qə ti ni cəlb et di. Mo noq ra fi ya lar, mə qa lə lər ya zıl dı, dərs lik -
lə rə sa lın dı. La kin bu ənə nə nin əsa sı nı Os man Sa rı vəl li hə lə
1973-cü il də yaz dı ğı «A şıq ürək li şa ir, şa ir ürək li aşıq Şəm şir»
mo noq ra fi ya sı ilə qoy muş du. 

Sə məd Vur ğu nun xe yir- du a sı və dəs tə yi ilə böyük sə nət yo -
lu na çı xan Aşıq Şəm şir şöhrət lən di. «Əmək dar mə də niy yət xa -
di mi» fəx ri adına la yiq görüldü. 

Əl çat maz zir və olan Aşıq Ələs gə ri çıx maq la, heç bir aşı ğın
ya ra dı cı lı ğı na bu qə dər əsər həsr olun ma yıb. Os man Sa rı vəl -
li dən son ra Məm məd As la nın «Sax la izi ni, dünya» (1989), «Də -
də Şəm şir yad daş lar da» (2000, top la yıb tər tib edə ni Qən bər Şəm -
şi roğ lu), prof. Mürsəl Hə ki mo vun «Haqq aşı ğı Də də Şəm şir»
(mo noq ra fi ya,  2004), Səd nik Pa şa ye vin «A şıq Şəm şi rin po e -
tik alə mi nə sə ya hət» (2008), «Ünva nı mız – Də də Şəm şir» (2011,
top la yıb tər tib edə ni folk lorş ünas alim Adil Cə mil), Sə bi nə İsa -
ye va nın «A şıq Şəm şi rin po e ti ka sı» (mo noq ra fi ya, 2012), Cə -
mi lə Çi çə yin «Kəl bə cə rin saz qa la sı» (I ki tab, 2012) və «A rı çi -
çə yə gə lir» (II ki tab, 2012) ki tab la rı çap olun du. De yi lən lər dən
əla və Sə bi nə İsa ye va «A şıq Şəm şi rin ya ra dı cı lı ğı» mövzu sun -
da na mi zəd lik dis ser ta si ya sı ya za raq uğur la müda fiə et miş, fi -
lo lo gi ya üzrə fəl sə fə dok to ru el mi də rə cə si al mış dır. 

Aşıq Şəm şi rin ədə bi ir si nə, saz- söz sə nə ti ni də rin dən bi lən
alim lər, şa ir və ya zı çı lar, saz- söz sər raf la rı çox say lı mə qa lə lər
həsr edib lər. İf ti xar his si ilə M.Təh ma sib, P.Ə fən di yev, M.Hə -
ki mov, V.Və li yev, S.Pa şa yev, Ə.El da ro va, M.Qa sım lı ki mi
ömrünü folk lo ru mu zun, aşıq sə nət alə mi nin araş dı rıl ma sı na həsr
edən, Şəm şir ya ra dı cı lı ğın dan yan ke çə bil mə yən alim lə ri mi -
zin ad la rı nı bu mə qam da çək mək is tər dim. Aşıq Şəm şi rin hə -
ya tı və ya ra dı cı lı ğı na həsr olu nan mo noq ra fi ya lar, el mi- pub li -
sis tik ki tab lar və mə qa lə lər bu görkəm li aşı ğın ozan -a şıq sə nə -
ti nin me mar la rın dan bi ri ol ma sın dan xə bər ve rir.  

Гязянфяр Пашайев

96



Adı nı çək di yi miz ki tab lar da və say sız- he sab sız mə qa lə lər -
də Aşıq Şəm şi rin hə ya tı, mühi ti və po e tik ir si təd qi qat süzgə -
cin dən ke çi ril di yin dən bu ra da an caq bir -i ki mə sə lə dən söz aç -
maq la ki fa yət lə nə cə yəm. Şəm şir 1920-ci il də ye di il lik mək tə -
bi bi tir miş di. Bu, o za man üçün nə in ki əya lət lər də, hət ta mər -
kəz lər də be lə hər ada ma qis mət ol mur du. Şəm şir aşıq lı ğı ata -
sı, şa ir lik tə bi olan , elm li, bi lik li Ağ da ban lı Qur ban dan öyrən -
miş di. Klas sik aşıq po e zi ya sı nı mükəm məl bi lir di,  si nə dəf tər idi. 
Bu müna si bət lə bir şe i rin də ya zır dı: 

Şəm şi rəm, Qur ba nın ni şa nə si yəm, 
Böyük aşıq la rın dəf tə ri yəm mən. 

Şəm şi rin ya ra dı cı lı ğın da onun sa vad sə viy yə si özünü qa ba -
rıq şə kil də göstə rir: 

Da şı şüşə edir,  şüşə ni ipək, 
Neft dən qab- qa caq, alov dan çi çək, 
Qum dan qı zıl çə kir, tor paq dan çörək, 
Gər di şin qüdrə ti in san əl lə ri. 

Bu mis ra lar bir yan dan dünya nın əş rə fi olan in sa nın nə lə -
rə qa dir ol du ğun dan xə bər ve rir sə, di gər tə rəf dən də qüdrət li sə -
nət ka rın sa vad səviy yə sin dən söz açır. Aşıq Şəm şir bütün aşıq
şe ir şə kil lə rin dən, o cümlə dən də təc ni sin bütün mə lum növlə -
rin dən bol- bol is ti fa də et miş dir. 

Aşıq Şəm şi rə həsr elə di yim «A şıq Şəm şir haq qın da düşüncə -
lə rim» ad lı mə qa ləm də göstər miş dim ki, Aşıq Şəm şi rin Mi ka -
yıl Azaf lı ilə aşıq po e zi ya sı nın ən çə tin və mürək kəb jan rı olan
təc nis lə de yiş mə si aşıq ya ra dı cı lı ğın da az tə sadüf edi lən ha di -
s ədir. Çünki ta ri xən təc nis ya rat maq əsl sə nət kar lıq ni şa nə si he -
sab olun muş dur. XVII əs rin qüdrət li söz us ta sı Xəs tə Qa sım aşıq
üçün təc nis ya rat ma ğı «hünər göstər mək» an la mın da qə bul edir -
di və de yir di: 
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Nə alim işi di, nə də ülə ma, 
Təc nis mey da nı nın öz hünə ri var. 

Hə qi qə tən də, təc nis ya rat maq hər aşı ğa müyəs sər ol mur.
Çox la rı məz mu nu, mə na nı for ma ya qur ban ve rir lər.  Fi kir ver -
sə niz, görər si niz ki, Xəs tə Qa sım dan üzü bu ya na təc nis yaz -
maq de yil, bu işin çə tin li yi ni nə zə rə çat dır maq üçün «təc nis ya -
rat maq» ifa də si iş lə nir. Xoş bəxt lik dən Aşıq Şəm şi rin təc nis lə -
rin də for ma- məz mun vəh dət də olur: 

Tə bib qar şı gəl sə, sa ğa lar ya ra, 
İs tər ağ la, ya sı zıl da, ya za rı. 
Qı şın ömrü təs lim olur ba ha ra, 
Çi çək lər dən bal çə kə cək yaz, arı… 

Aşıq Şəm şi rin li ri ka sın dan onil lər bo yu təd qi qat çı lar böyük
mə həb bət lə söz açır lar .Us tad aşı ğın li ri ka sı nı: ic ti mai li ri ka, mə -
həb bət li ri ka sı, tə bi ət li ri ka sı ki mi bölə rək a yrı -ay rı lıq da təh lil
edir lər. İc ti mai və mə həb bət li ri ka sı baş qa us tad aşıq- şa ir lər də
də qa ba rıq şə kil də özünü göstər di yin dən, Aşıq Şəm şi rin mə həb -
bət li ri ka sın dan söz aç maq is tər dim. Mə nə be lə gə lir ki,
ömründə Kəl bə cə ri görmə yən ada mın be lə us ta dın tə bi ət li ri -
ka sı ilə ta nış lıq dan son ra gözlə ri önündə bu füsunkar di ya rın tə -
bi ə ti is te dad lı bir rəs sa mın fır ça sın dan çı xan hey ra ne di ci rəsm
əsə ri ki mi can la na caq dır. Hə qi qə tən də, Aşıq Şəm şi rin tə bi ə ti vəsf
edən şe ir lə ri ni oxu duq ca hey ran ol ma ya bil mir sən. 

Yaz olan da bi zim uca dağ lar da, 
Öpüşür gül-çi çək, la lə, bənö vşə. 
Ma ral la rın, cüyürlə rin gözündən 
Uta nıb qı sı lır ko la bənö vşə. 

Və ya 
Atam Də li dağ dı, İs ti su anam, 
Nə və olub oğ lum, qı zım dağ la ra.

Гязянфяр Пашайев

98



Doğ ru dur, mə nim beş il bir yer də oxu du ğum, tə lə bə yol da -
şım Ən vər Rza nın po e zi ya sı va si tə si ilə Kəl bə cə rin tə bi ə ti ba -
rə də az -çox tə səvv ürüm var idi. Hət ta Ən və rin aşa ğı da kı mis -
ra la rı nı aşıq ha va sı üstündə zümzümə et mək dən doy maz dım: 

Mər ca nı çi yə lək,  gül də rə-də rə, 
Gəl dim bir də rə yə, də rə nə də rə. 

Mət ləb dən uzaq laş ma ya raq çə kin mə dən de yə bi lə rəm ki, aşıq
sə nə ti nin əl çat maz zir və si Aşıq Ələs gər dən son ra tə bi ə tin
gözəl li yi ni əks et di rən , o ri ji nal lövhə lər ya ra dan ən ma hir sə -
nət kar Aşıq Şəm şir dir.  Güman edi rəm ki, şa ir -a şı ğın «Du man»
şe i ri de yi lən lə rə əya ni sübut ola bi lər: 

Döşlər də bən zə yir boz sürülə rə, 
Də rə yə do lan da ya tı şır du man. 
Hər dən qa nad la nıb qal xır ha va ya, 
Qa ra bu lud la ra qa tı şır du man. 

Çökür yer üzünə, öpür çə mə ni, 
Tor paq da göyər dir ya şıl sə mə ni, 
Su la yıb oya dır tər ya sə mə ni, 
Nər gi zin da dı na ye ti şir du man. 

Dər ya dan dol du rur pi ya lə si ni, 
Şeh də çi miz di rir dağ la lə si ni, 
Giz lə yir me şə nin şə la lə si ni, 
Qo vu şub əl -ə lə tu tu şur du man. 

Aşıq la rın I qu rul ta yı ərə fə sin də (5 may 1928) Ü.Ha cı bə y  li
«A şıq sə nə ti» ad lı çox ma raq lı mə qa lə sin də ya zır dı: 

«A şıq ifa çı lıq mə ha rə ti ni sxo las tik mühit də öyrən mir; ona
tə miz ha va, ya şıl çə mən, çöl çi çək lə ri nin ət ri, uca dağ lar,  ge -
niş tar la lar, quş la rın cəh- cə hi, çay la rın şı rıl tı sı il ham gə ti rir. Aşıq
əsl azad rəs sam dır». (Bax: Ü.Ha cı bə yov. Se çil miş əsər lə ri. Ba -
kı, «Ya zı çı», 1985, səh. 206). 
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Aşıq Şəm şi rin tə b iət li ri ka sı nın ha ra dan qay naq la na raq məf -
tu ne di ci ol ma sı Üze yir bə yin «A şıq sə nə ti» mə qa lə si ni oxu yan -
dan son ra da ha ay dın ba şa düşülür. 

Aşıq Şəm şir bütün aşıq şe ir şə kil lə rin də qə lə mi ni sı na mış ,
u ğur qa zan mış, saz- söz pə rəs tiş kar la rı nın qəl bin də məs kən sal -
mış dır. XX əsr Azər bay can aşıq po e zi ya sı nın görkəm li nüma -
yən də si us tad Aşıq Şəm şir , u lu aşıq sə nə ti nə ver di yi töhfə lər sa -
yə sin də bu müqəd dəs sə nə tin me mar la rı sı ra sın da la yiq li ye ri -
ni tut muş dur. 
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DA Hİ LİK MƏR TƏ BƏ SİN DƏN 
Vİ DA NƏĞ MƏ Sİ *

Dünya ədə bi yya tı na də yər li töhfə lər ve rən, adı fə xa rət lə çə -
ki lən ədib lə rin sı ra sın da ABŞ ya zı çı la rı Mark Tven, Te o dor Dray -
zer, Cek Lon don, Vil yam Folk ner, Er nest He min qu ey də var -
dır. On la rın əsər lə ri Azər bay can di li nə tərc ümə olun du ğun dan
oxu cu lar və təd qi qat çı lar on la rı yax şı ta nı yır lar. Bu ədib lər dən
iki si – V.Folk ner (1949) və E. He min qu ey (1954) No bel müka -
fa tı la u re at la rı dır. Tə əss üf ki, AB Ş-ın baş qa No bel müka fa tı 
la u re at la rı El ton Sink ler (1930), O’ Ne il (1936), Perl Bak
(1938) və Con Steyn bek (1962) ba rə də in di yə qə dər azər bay -
can lı oxu cu la rın mə lu ma tı, de mək olar ki, yox də rə cə sin də olub.
Azər bay can Respublikasının Pre zi den ti İl ham Əli ye vin dünya
klas sik lə ri və No bel müka fa tı la u re at la rı nın əsər lə ri nin Azər -
bay can di li nə tərc ümə si və ça pı ba rə də ta ri xi sə rən ca mın dan son -
ra və ziy yət kökündən də yi şib. Bu mühüm sə rən ca mın sa yə sin -
də Azər bay can lı oxu cu lar XX əsr ABŞ ədə biy ya tı nın ən gör -
kəm li si ma la rın dan bi ri, No bel müka fa tı la u re a tı Con Steyn be -
kin (27.02.1902 – 20.12.1968) ya ra dı cı lı ğı ilə də ta nış ol maq
im  ka nı qa zan mış lar. Maraq lı dır ki, hə lə uşaq lıq dan bə dii ədə -
biy  ya ta böyük ma raq göstə rən Con Steyn bek 1919-cu il də 
AB Ş-ın məş hur Sten ford Uni ver si te ti nə da xil ol sa da, ədə biy -
ya ta alu də çi lik uni ver si te ti tərk et mə si nə gə ti rib çı xar mış dı. Co -
nun ix ti sas ca müəl li mə olan ana sı Oli vi ya Ha mil ton oğ lu haq -
qın da de miş di: «O, ya da hi, ya da ava ra ola caq». 

Ana sı nın ilk fik ri doğ ru çıx dı.  Con Steyn bek ira də si, is te -
da dı, inad kar ça lış qan lı ğı və zəh mə ti sa yə sin də da hi lik mər tə -
bə si nə yük səl di. 

Con Steyn bek Ame ri ka və dünya ədə bi yya tı na, bir çox dil -
lə rə tərc ümə edil miş iki möhtə şəm əsər – «Qə zəb sal xı mı» və
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«Hə yə can la rı mı zın qı şı» ro man la rı nı bəxş et miş dir. Bil mək ma -
raq lı dır ki, Con Steyn bek No bel müka fa tı na oxu cu la ra təq dim
olu nan «Hə yə can la rı mı zın qı şı» ro ma nı na görə la yiq görülüb
(hə qi qət na mi nə de yək ki, qə rar da ya zı çı nın «Qə zəb sal xı mı»
və «Çar li ilə sə ya hət» əsər lə ri də yüksək qiy mət lən di ri lib). 

«Hə yə can la rı mı zın qı şı» ro ma nı nı Azər bay can di li nə Con
Steyn bek ya ra dı cı lı ğın dan na mi zəd lik dis ser ta si ya sı ya zan və
uğur la müda fiə edən mə nim dis ser tan tım Müşfiq Ba ba yev tər -
c ümə et miş dir. Tə rədd üd et mə dən de yə bi lə rik ki, M.Ba ba yev
Azər bay can da Con Steyn bek ya ra dı cı lı ğı na da ir təd qi qat apa -
ran, ölkə miz də və xa ric də san bal lı mə qa lə lə ri və mo noq ra fi ya -
sı çı xan ilk və hə lə lik ye ga nə araş dı rı cı dır. ABŞ ədə biy ya tın -
da epo xa olan Con Steyn be kin adıçə ki lən iki ro ma nı nın ori ji -
nal dan Azər bay can di li nə tərc ümə olun ma sı Azər bay can-ABŞ
ədə bi əla qə lə ri yo lun da atı lan mühüm ad dım dır. Güman edi rəm
ki, gə lə cək də görkəm li ya zı çı nın «Qı zıl pi ya lə» (1929), «Gözə -
gö rünməz Al la ha doğ ru» (1931), «La ci vərd örüş» (1933), «Tor -
til la Flət» (1935), «Si çan lar və in san lar haq qın da» (1937),
«Tükən məz va di» (1938), «Kon serv sı ra sı» (1944), «Mir va ri»
(1945), «Az mış av to bus» (1947) ki mi po vest və ro man la rı da
Azər bay can di li nə tərc ümə edi lə rək oxu cu la rın ix ti ya rı na ve -
ri lə cək. Ye ri gəl miş kən, qeyd edək ki, ya zı çı nın «Mir va ri» əsə -
ri ni Ma naf  Süley ma nov vax ti lə rus di lin dən Azər bay can di li -
nə çe vi rə rək çap et dir miş di. 

Ya zı çı nın ya ra dı cı lı ğı nın bi rin ci mər hə lə si ni təş kil edən «Qə -
zəb sal xı mı» ro ma nın da xalq ta le yi və «or ta ame ri ka lı» ki mi
prob lem lər gündə mə gə ti ri lir. 

«Hə yə can la rı mı zın qı şı» ro ma nın da isə ya zı çı bütövlükdə
Ame ri ka nəs ri üçün sə ciy yə vi olan mühit və şəx siy yət prob le -
mi nin tər kib his sə si olan – «A me ri ka hə yat tər zi» mə sə lə si ni qə -
lə mə alır. Təd qi qat çı la rın qə na ə ti nə görə Con Steyn be kin bu əsər -
lə ri Ame ri ka   re al lıq la rı nı əks et di rən, da ğı dı cı tə sir gücünə ma -
lik bir ib rət güzgüsüdür. Ya zı çı nın «Qə zəb sal xı mı» əsə ri 
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AB Ş-da kənd tə sərr üfa tın da is la hat la rın zə ru ri li yi ni or ta ya qoy -
muş, çox la rı nı bu ba rə də düşünmə yə va dar et miş di. Bu ro man -
da ya zı çı iş tap maq ümi di lə bir yer dən baş qa ye rə köç edən, ac -
lıq, sə fa lət və iş siz lik dən əziy yət çə kən in san la rın iz ti rab lı ta -
le yi ni, fa ci ə si ni ürək ağ rı sı ilə qə lə mə ala raq bə şə ri fə la kət ki -
mi təs vir et miş dir. Şübhə siz, bu na görə dir ki, XX əs rin re a list
ro man ənə nə lə ri nin 30-cu il lər də ki ən mühüm əsər lə ri sı ra sın -
da Con Steyn be kin «Qə zəb sal xı mı» ro ma nı xüsu si yer tu tur.
Bu, o dövr idi ki, iq ti sa di böhran dünya nı çul ğa mış dı. İc ti ma i-
 si ya si düşüncə də də, mə nə viy yat da da tə nəzz ül hökm sürürdü.
Cə miy yə tin ədə biy ya ta ma ra ğı sürət lə azalmış, mühit də ədə bi
bir la qeyd lik yer al mış dı. Görkəm li Ame ri ka ya zı çı sı V.Ho u els
hə min il lə ri xa tır la ya raq kə dər və tə əss üflə ya zır dı ki, Ame ri -
ka da ədə biy yat la məş ğul ol maq cid di iş sa yıl mır dı. Bu iş heç
ki mi ma raq lan dır mır dı ki, bu fay da lı dır, yox sa yox. Biz ədə biy -
yat çı lar özümüzü elə göstə rir dik ki, gu ya biz də nə yə sə la zı mıq,
fə qət nə böyüklə rin, nə də uşaq la rın bi zə eh ti ya cı yox idi. Ədə -
biy yat on lar üçün dözülmə li, la kin məş ğul ol maq ba xı mın dan
ya rar sız bir əy lən cə idi. (So vet qu ru lu şu da ğıl dıq dan son ra, ke -
çid dövründə Azər bay can da da ey ni mən zə rə müşa hi də olu nur -
du. Pre zi den ti mi zin mə lum sə rən ca mı bu ba xım dan mi sil siz əhə -
miy yət kəsb edir.) Yə qin bu na görə dir ki, Con Steyn be kin «Qə -
zəb sal xı mı» o za man ya zıl sa da, yal nız 1939-cu il də işıq üzü
gördü, həm də ki ta bın ikin ci iş lən miş va ri an tı. Ki ta bın ikin ci va -
ri an tı nı bi ti rən də ya zı çı xüsu si vur ğu la yır dı ki, bu ki ta bı baş -
qa ki tab lar ya zı lan ki mi yaz ma yıb, hə yat da ne cə var sa elə cə, bə -
zək- düzək siz ya zıb. 

Con Steyn be kin hə yat hə qi qət lə ri nə sə da qə ti, «or ta ame ri -
ka lı» nın fa ci ə li ta le yi ni tam çıl paq lı ğı ilə açıb göstər mə si, ka -
pi ta liz min da yaq la rı olan ban kir lə ri, sin di kat la rı, sa hib kar eli -
ta nı qə zəb lən dir miş di. Ölkə nin ic ti ma i- si ya si hə ya tın da ha di -
sə olan əsə rin ya yıl ma sı na qa da ğa qo yul muş du. Bu nun la be lə,
«Qə zəb sal xı mı» öz işi ni görürdü. Əl -əl gə zən əsər xal qın içə -
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ri sin də üzüm sal xı mı tə ki təd ri cən ye ti şir, qə zə bin ne cə ətə, şi -
rə yə- zə hə rə döndüyünü əks et di rir di. 

«Hə yə can la rı mı zın qı şı» isə bütövlükdə Ame ri ka ya, onun
fa ci ə lə ri nə, or ta ame ri ka lı nın hə yat tər zi nə, onun ya şa maq uğ -
run da aram sız və aman sız müba ri zə si nə həsr olun muş so si al-
 fəl sə fi ro man dır.  

Fəl sə fi-p si xo lo ji tu tu mu na görə XX əsr Ame ri ka ro ma nı nın
mükəm məl nümu nə si olan «Hə yə can la rı mı zın qı şı» in san, za -
man, cə miy yət və dünya haq qın da ya zı çı nın fəl sə fi düşüncə lə -
ri nin nə ti cə si dir. Bu prob lem lər, ümu miy yət lə, Con Steyn bek
ya ra dı cı lı ğı nın ana xət ti ni təş kil edir. Bu nu ya zı çı nın 1962-ci
il də No bel müka fa tı təq di ma tı mə ra si min də ki ta ri xi nit qin dən
də görmək olur: 

«Bi zim böyük günah la rı mı zı və kə dər lə ri mi zi açıb gös tər -
mək ya zı çı nın bor cu dur. Ya zı çı bu nun üçün mə su liy yət da şı yır.
Bun dan baş qa, ya zı çı ya in san gücünü, onun qəl bi nin və ru hu -
nun böyüklüyünü – puç ol muş ar zu və ümid lə ri ni, cə sa rət, mər -
hə mət və sev gi uğ run da kı fə da kar lı ğı nı göstər mək və vəsf et -
mək haq qı ta nın mış dır». 

Ma raq lı dır ki, Con Steyn bek ya ra dı cı lı ğın da Şərq fəl sə fə -
si və su fi lik əsas yer lər dən bi ri ni tu tur. Bu, sə bəb siz de yil dir.
Ri çard As tro qeyd edir ki, Con Steyn bek hə lə otu zun cu il lər -
də, «La ci vərd örüş» he ka yə lə ri ni yaz dı ğı vaxt lar da Şərq və Asi -
ya din lə ri ilə cid di şə kil də ma raq lan ma ğa baş la mış dı. 

Bu isə qə dim yu nan la rın «Günəş Şərq dən do ğur» və ya 
«İ şıq Şərq dən gə lir» kə la mı nın doğ ru lu ğu na də la lət edir. De -
mə li, bu işıq Con Steyn be kin də qəl bi ni nur lan dır mış, ona dünya
şöhrə ti gə ti rən «Hə yə can la rı mı zın qı şı» və «Qə zəb sal xı mı» ki -
mi möhtə şəm əsər lə ri ni yaz maq da yar dım çı ol muş dur. 

Ma raq lı dır ki, Con Steyn be kin bu ro man la rı nı Azər bay can
ədib lə rin dən İs ma yıl Şıx lı, Anar, El çin, Ək rəm Əy lis li və baş -
qa la rı nın əsər lə ri ilə müqa yi sə et dik də nə qə dər ox şar süjet və
pa ra lel lə rin üzə çıx dı ğı nın şa hi di olu ruq.  
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Con Steyn bek ABŞ və dünya ədə biy ya tı ta ri xi nə iki zir və -
yə bən zər «Qə zəb sal xı mı» və «Hə yə can la rı mı zın qı şı» ro man -
la rı ilə da xil ol muş dur. Bu iki əsər tək cə Steyn bek ya ra dı cı lı -
ğı nın de yil, ümu miy yət lə, ABŞ nəs ri nin na dir in ci lə rin dən dir.
Təd qi qat çı lar göstə rir lər ki, Con Steyn bek XX əs rin 60-cı il lə -
ri nə qə dər yaz dı ğı əsər lə ri nin heç bi rin də «Qə zəb sal xı mı» sə -
viy yə si nə qal xa bil mə miş dir. La kin ya zı çı 1961-ci il də çap et -
dir di yi «Hə yə can la rı mı zın qı şı» əsə ri ilə o vax ta qə dər yüksə -
lə bil mə di yi zir və yə yüksəl di. Bu zir və dünya nın hər ya nın dan
göründü və cə mi si bir il son ra No bel müka fa tı na la yiq görüldü.  

«Hə yə can la rı mı zın qı şı» az son ra dünya sı nı də yi şən ya zı -
çı nın Ame ri ka və dünya ədə biy ya tın da son sözü, vi da nəğ mə -
si idi. 
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XAL QI MI ZA BAŞ UCALIĞI 
GƏ Tİ RƏN DİL Çİ ALİM* 

Mir zə Ka zım bəy dən baş la mış Azər bay can da çox görkəm li
alim lə rin ye tiş di yi ni if ti xar la qeyd edə bi lə rik. La kin bə zi is tis -
na lar ol maq la, on lar, əsa sən, türko lo gi ya və rus dil çi li yi ilə məş -
ğul ol muş lar. Fəx rəd din Vey səl li nin 1981-ci il də ger ma nis ti ka
üzrə ilk fi lo lo gi ya el mlə ri dok to ru el mi də rə cə si al ma sı, özü də
Le nin q rad  da müda fiə et mə si böyük qə lə bə idi. Azər bay can lı təd -
qi qat çı la ra Qər bi Av ro pa dil lə ri üzrə fi lo lo gi ya el m lə ri dok to -
ru el mi də rə cə si al maq So vet dönə min də ina nıl maz iş idi. Rus -
lar xa ri ci dil lər üzrə azər bay can lı la ra yal nız me to di ka üzrə 
el m lər na mi zə di və dok to ru ol ma ğa rə vac ve rir di lər. Onun tə -
lə bə lik il lə ri və el min bu zir və si nə qalx maq üçün han sı ma ne ə -
 lə ri dəf et di yi gözlə rim önünə gə lir. Fəx rəd din müəl li min 
M.F.A xun dov adı na İn sti tu tun al man- fran sız dil lə ri fakü ltə si -
nə da xil ol du ğu 1960-cı il də mən in gi lis di li fakü ltə si nin 3-cü
kur sun da oxu yur dum. Al man- fran sız dil lə ri fakül   tə sin də tə lə -
bə lə rin sa yı hər kurs da 25 nə fə rə qə dər olur du . O dur ki, fə al və
is te dad lı tə lə bə lər tez lik lə ta nı nır dı lar. Məsələn, al man şöbə sin -
də Yu sif Xə li lov, Hüsey na ğa Sa dı xov, fran sız şöbə sin də Ok tyabr
Əmir bə yov, Bi lal İs ma yı lov, Çə mən Əli ye va və baş qa la rı nı
göstər mək olar. Tez lik lə Fəx rəd din də sa yı lıb- se çi lən tə lə bə lər
sı ra sı na qo şul du. Mən in sti tu tu qur ta rıb xa ri cə get dim. Dörd il
son ra doğ ma in sti tu ta dönən də Fəx rəd din müəl li min in sti tut da
iş lə di yi ni gördüm. Son ra lar görkəm li dil çi və ədə biy yatş ünas
alim lər ki mi ta nı nan Məm məd Qo ca yev, Ra sim Mir zə yev,
Cümşüd Əh mə dov və baş qa la rı ilə tez- tez top la şar dıq.  

El mi müba hi sə lər za ma nı Fəx rəd din müəl li min müha ki mə -
lə ri bə zən bi zi düşünmə yə va dar edir di. Fi kir lə şir dim ki, o, gə -
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lə cək də bey nəl xalq alə mə çı xa caq alim ola caq. Fik rim də ya nıl -
ma mış dım. Elə o vaxt is te da dı onu bir çox la rın dan fərq lən di -
rir di. Fəx rəd din müəl li mi fərq lən di rən bir mə qa mı xüsu si
qeyd et mək is tə yi rəm. Fəx rəd din müəl lim bə zi lə ri ki mi qı nın -
dan çı xıb qı nı nı bə yən mə yən alim lər dən de yil. El mi fə a liy yə -
ti ni Azər bay can xal qı na xid mət də görən alim dir.  

Bi lən lər bi lir ki, Fəx rəd din müəl lim el min bu zir və si nə yüksə -
lin cə ne cə keş mə keş li, əzab -ə ziy yət li yol keç miş dir. Karl
Mark sın de di yi «ən ağır, ən daş lı- kə sək li, əzab-əziy yət li yol elm
yo lu dur», san ki onun bo yu na bi çi lib. Gənc lər üçün Fəx rəd din
müəl lim ki mi elm adam la rı nümu nə mək tə bi ol ma lı dır. Azər -
bay can di li və ədə biy ya tı üzrə bi zə çox hörmət li Qu lam Ba ğı -
rov, Hüseyn Bay ra mov, İs fən di yar Cab bar za də, Sol tan pa şa Və -
li yev, Sə məd Vur ğun dan xüsu si kurs apa ran Xalq şa i ri, aka de -
mik Bəx ti yar Va hab za də dərs de yir di. Ger ma nis ti ka üzrə zir -
və lər fəth edən pro fes sor Fəx rəd din Vey səl li adı nı çək di yim müəl -
lim lə ri mi zin də zəh mə ti ni yüksək də yər lən dir miş dir. Azər bay -
can di li nə da ir el mi mə qa lə lər, mo noq ra fi ya lar yaz mış, al man
di lin dən Azər bay can di li nə çox də yər li el mi və bə dii əsər lə ri tər -
c ümə et miş dir. Məş hur fo no loq N.Tru bes ko yun «Fo no lo gi ya -
nın əsas la rı» ki ta bı nı Azər bay can di li nə tərc ümə edib. Ölkə miz -
də ger ma nis ti ka nın əsa sı nı qo yan, əmə yi la yi qin cə də yər lən di -
ri lən bu yo rul maz ali min ya ra dı cı lı ğı xa ri ci ölkə lər də də
yüksək qiy mət lən di ri lir və ki tab la rı əc nə bi dil lər də çap olu nur.
Al ma ni ya və Türki yə də çı xan mo noq ra fi ya la rı de yi lən lə rə əya -
ni sübut dur. Pro fes sor F.Vey səl li dünya nın bir çox məş hur uni -
ver si tet lə rin də mə ru zə lər lə Azər bay ca nı təm sil et miş, ölkə mi -
zə şöhrət gə tir miş dir. Onun al man, in gi lis, rus və s. dil lə ri mükəm -
məl bil mə si müqa yi sə li təd qi qat lar apar ma sı na yol aç mış dır. Nə -
zə ri dil çi li yin ak tu al prob lem lə ri nə həsr edi lən iki cild lik «Dil -
çi lik en sik lo pe di ya sı», beş cild lik «Struk tur dil çi li yin əsas la rı»,
«Dil» ad lı ki tab la rı tə sadü fi ya ran ma mış dır. Fəx rəd din müəl -
li min rəh bər li yi və re dak tor lu ğu ilə 2007-ci il dən çıx ma ğa baş -
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la yan «A zər bay can da xa ri ci dil lər» jur na lı nüfuz lu el mi məc -
mu ə yə çev ril miş dir. 

Fəx rəd din müəl li min el mi kadr la rın ye tiş mə sin də də böyük ro -
lu var dır. Məs lə hət çi li yi ilə dörd el mlər dok to ru, rəh bər li yi ilə
40-dan ar tıq el mlər na mi zə di ye tiş miş dir. Onun Daş kənd, Tbi  li -
si və Ba kı da dis ser ta si ya (müda fi ə) şu ra la rı nın üzvü (in di səd ri)
ol ma sı, Ali Təh sil Na zir li yi nəz din də Av ro pa dil lə ri və ədə biy  ya -
tı üzrə El mi- Me to di ki şu ra ya rəh bər lik et mə si, 1994-2001-ci il -
lər ara  sı Azər bay can Ali At tes ta si ya Ko mis si ya sı nın Rə ya sət He -
yə  ti nin üzvü ol ma sı, ha zır da AME A- nın Nə si mi adı na Dil çi lik
İn sti tu tu na rəh bər lik et mə si, onun el mi sə viy yə sin dən və nüfu -
zun dan xə bər ve rir. 

Pro fes sor Fəx rəd din Vey səl li xal qı mı za üzüağ lı ğı gə ti rən,
ümu mi dil çi lik sa hə sin də nüfuz lu söz sa hi bi olan ali mi miz dir.
Doğ ru de yir lər, ağac bar gə tir dik cə ba şı nı aşa ğı di kər. Nüfuz -
lu dil çi alim Fəx rəd din Vey səl li ol duq ca sa də və tə vazö kar in -
san dır. Elm fə da i si Fəx rəd din Vey səl li fəxr edil mə yə la yiq alim -
dir. Heç şübhəm yox dur ki, onu ya xın dan ta nı yan lar da mə nim
ki mi düşünür və adı gə lən də qürur du yur lar. 
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XAL QIN VƏ
NƏS LİN İF Tİ XA RI* 

Vax ti lə Ana rın ic ti ma iy yə tin böyük ma ra ğı na sə bəb olan «Siz -
siz» əsə ri ni oxu yan da in cə bir mə sə lə yə görə ürə yi min də rin li yin -
də ona eti raz et miş dim. Xalq şa i ri Ni gar Rə fi bəy li nin yu bi le yi nə
mə qa lə yaz maq ar zum ger çək lə şən də, bu əvəz siz, örnək əsə ri ye -
ni dən oxu dum və eti ra zı mın sə bə bi ni də rin dən dərk et dim. 

Ulu öndə ri miz Hey dər Əli ye vin Gən cə də Xan ba ğın da Xalq
şa i ri Ni gar Rə fi bəy li nin abi də si nin açı lı şın da iş ti rak et dik dən
son ra se çi ci lər qar şı sın da çı xı şın da kı bir mə qam da mə nə da -
yaq ol du. Öndə ri miz de di ki, bu ai lə Azər bay ca na iki Xalq 
şa i ri, bir Xalq ya zı çı sı bəxş et miş dir. De mə li, Rə sul Rza da, Ni -
gar Rə fi bəy li də, elə Anar özü də xal qa məx sus dur, xal qın mə -
nə vi də yə ri dir. Qəl bim dən qo pan eti raz sə si də elə bu nun la bağ lı
idi. Ni gar xa nım dünya sı nı də yi şən də Mər kə zi Ko mi tə onun ikin -
ci Fəx ri xi ya ban da dəfn olun ma sı ba rə də qə rar qə bul et miş di.
Anar Və fa Qu lu za də va si tə si lə MK-nin ka ti bi Kam ran Ba ğı ro -
va çat dır mış dı ki, anam ya ata mın ya nın da, ya da ümu mi qə -
biris tan lıq da – ana sı Cə va hir xa nı mın ya nın da dəfn olu na caq.
Nə Mər kə zi Ko mi tə, nə də Anar öz qə ra rın dan döndü. Ana rı har -
da sa ba şa düşmək olar dı. Rə sul Rza cə mi si üç ay əv vəl dünya -
sı nı də yiş miş di. Qəl bin də ya ra lar hə lə qövr elə yir di. Bir də ki,
sağ lı ğın da eh ti ram qa zan mış in san dünya sı nı də yi şən də ha ra -
da tor pa ğa tap şı rıl ma sın dan ası lı ol ma ya raq, ora da fəx ri bir guşə
ya ra nır. Bu nun la be lə, tə əss üflə de mə li yəm ki, sağ lı ğın da re -
ji min uc ba tın dan bir çox məh ru miy yət lə rə mə ruz qa lan Ni gar
xa nım ümum xalq zi ya rə tin dən də məh rum ol du. Bu da Ni gar
xa nı mın keş mə keş li ta le yin dən gə lən qis mət idi.  

Bu gün çox la rı nın bəx tə vər de yə rək hə səd apar dı ğı Xalq 
şa i ri Ni gar Rə fi bəy li ömrünün ya rı dan ço xu nu qor xu-h ürkü içə -
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ri sin də ke çi rib. Hət ta Anar ya zır ki, ana mın, bəl kə də, ye ga nə
qay ğı sız, qor xu suz ya şa dı ğı il lər yed di ya şı na qə dər ya şa dı ğı
il lər dir. Onun hə lə yed di ya şı ta mam ol ma mış bol şe vik lər heç
bir güna hı ol ma yan ata sı Xu da dat bə yi suç la ya raq Nar gin ada -
sın da güllə lə miş di lər. Ai lə pə rən- pə rən düşmüşdü. Xa ri cə
müha cir edən ki m, sürgün edi lən ki m. Ni gar Rə fi bəy li xalq
düşmə ni nin qı zı dam ğa sı ilə dam ğa lan mış dı. Müsa di rə za ma -
nı ev lə rin dən «Günəş şərq dən do ğub, şərq dən do ğa caq» ad lı 
şe ir ta pı lıb. Ni gar xa nı ma məx sus ol ma yan şe i ri onun adı na çı -
xıb lar. Şa i rin is te da dı par la yan bir dövrdə ona qar şı kəs kin
hücum lar baş la dı .A zər bay ca nın par ti ya rəh bər lə rin dən bi ri
Əli hey dər Qa ra yev Ni gar xa nı ma qar şı təh qir və is teh za do lu
mə qa lə yaz mış dı. Mə qa lə də göstər miş dir ki, gu ya o, bu şe ir də
şi mal da kı la ra, so vet höku mə ti nə «düşmən» müna si bə ti ni ifa -
də edib. San ki bə zi şa ir lər mə qam gözlə yir di lər. Ni gar xa nı ma
qar şı kam pa niyaya baş la dı lar. İm za top lan dı, şe ir lər, mə qa lə -
lər ya zıl dı. Ni gar xa nı mı iş dən çı xar dı lar. La kin Ana rın ya z dı -
ğı ki mi, hə min sə nə də Cə fər Cab bar lı və Sə məd Vur ğun qol çək -
mə miş di lər. Az son ra Mi ka yıl Rza qu lu za də Ya zı çı lar Cə miy -
yə ti nə Mosk va dan mək tub göndə rə rək şe i rin ona məx sus ol du -
ğu nu təs diq lə di. Bu nun la be lə bu ha di sə Ni gar xa nı mın gə lə -
cək ya ra dı cı lıq ta le yi nə ən gəl törət di. Bu, onun is te da dı nın qa -
ba ğı na ha sar çək mək ki mi bir şey idi.  

Maraqlıdır ki, «Günəş şərqdən doğub, şərqdən do ğa caq»
qədim yunanlara məxsus ifadədir. 

De yir lər, Ni gar xa nım az ya zıb. Bu nu biz Xalq ya zı çı sı, aka -
de mik Mir zə İb ra hi mo vun mə qa lə sin də də, Na zim İb ra hi mo -
vun tər tib et di yi «Rə sul Rza. Ni gar Rə fi bəy li» fo to- ki ta bı na yaz -
 dı ğı önsözdə də görürük. Anar isə «Əs lim, nəs lim, əs rim» ro -
ma nın da bu mə sə lə yə baş qa ra kurs dan ya na şa raq ya zır: «Onun
(Ni gar xa nı mın) hər ya zıl ma mış əsə ri nin, ya ran ma mış şe i ri nin
güna hı biz də dir. Bi zim ha mı mız da və bəl kə də, ən çox mən də.
Biz onun vax tı nı qa rət edir dik, ya ra dı cı lı ğa aid olan his lə ri ni ta -
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lan edir dik. Hə mi şə ya nın day dıq, hə mi şə onu fi kir lə rin dən ayı -
rır dıq, da xi li dünya sı ilə baş- ba şa qal ma ğa im kan ver mir dik».
Bu ra da bir hə qi qət var. Üç övla dı böyütmək, Rə sul Rza nın bir
şa ir ki mi ru hi ra hat lı ğı nı tə min et mək, fi kir və qəl bi ni lüzum -
suz qay ğı və hə yə can lar dan qo ru maq da onun pa yı na düşürdü. 

La kin Ni gar xa nı mın nis bə tən az yaz ma sı nın əsl sə bə bi baş -
qa idi. Prof. Ra fa el Hüsey nov ya zır ki, Ni gar xa nı mı az yaz maq
zo run da qo yan nə mə i şət qay ğı la rı idi, nə də mət bəx di var la -
rı. İlk növbə də, si ya si hürkülər idi ürə yin də ki lə rin on da bi ri ni
üzə çı xar ma ğa qoy ma yan. Yaz ma maq la əri ni də qo ru yur du. 

Ar xiv ma te ri al la rı göstə rir ki, hət ta 40-cı il lə rin ikin ci ya -
rı sın da Ni gar xa nım və ana sı Cə va hir xa nı mın sürgün edil mə -
si ger çək lə şib miş. Xo ren Qri qor ya nın im za sı ilə «ha ki miy yə -
tə düşmən müna si bət bəs lə dik lə ri nə görə» on la rın sürgün edil -
mə si ba rə də sə nəd M.C.Ba ğı ro vun dər kə na rı üçün ma sa sı nın
üstünə qo yul muş du. Sə nəd də M.C.Ba ğı ro vun dər kə na rı var: «Os -
ta vit», yə ni «to xun ma yın, qal sın lar». 

Bu nun la be lə Xo ren Qri qor yan lar Ni gar xa nı mı bir an be -
lə gözdən qoy mur du lar.  

İl yas Əfən di ye vin xa ti rə lə rin dən:  
«… Ki nos tu di ya da sse na ri şöbə si nin rə i si iş lə yir dim. Unu -

dul maz dos tum rəh mət lik Meh di Hüseyn də stu di ya nın di rek -
to ru idi. Bir gün onun ka bi ne tin də söhbət elə di yi miz vaxt təh -
l ükə siz lik ida rə si nin bir pol kov ni ki bir ka pi ta nın müşay iə ti lə içə -
ri gi rib şən əh vali- ru hiy yə ilə sa lam ver di. «Bəl kə, di rek tor la
məx fi iş lə ri var», – de yə fi kir lə şib otaq dan çıx dım. On lar ge -
dən dən son ra Meh di nin ka bi ne ti nə get dim ki, görüm pol kov -
nik nə üçün təş rif gə tir miş di. Meh di mə na lı tə bəs s ümlə mə nə
ba xa raq de di: «Ba lam, bu pol kov nik sə ni har dan ta nı yır? De -
yir di İl ya sın ke fi ne cə dir?» Da ha Meh di yə heç bir su al ver mə -
dim, an caq ürə yim də giz li bir na ra hat lıq qal dı. Bir gün ba ca -
na ğım, hər bi hə kim, pol kov nik Əli Axun do vu hə min pol kov -
nik lə da ya nıb söhbət elə yən gördüm. Son ra stu di ya əh va la tı nı
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ba ca na ğı ma da nı şa raq de dim ki, o pol kov nik dən so ruş sun görək
mə ni har dan ta nı yır. Ba ca na ğım bu nu so ru şur. Pol kov nik
gülüb de yib ki, «gəl sin İm ran Qa sı mo vun qı zı nın ad günündə
Ni gar xa nım haq qın da de di yi tos tun mət ni ni İl ya sa göstə rim».
Da ha bu na nə söz demək olar dı. İm ran Qa sı mo vun qı zı Sə i də -
nin ad gününü ke çi rir dik. Mən hə min məc lis də Ni gar xa nım haq -
qın da sağ lıq de miş dim. Mən ki höku mət əley hi nə, par ti ya əley -
hi nə bir kəl mə də de mə miş dim. De mək, hə ya tı za hi rən sa kit ke -
çən Ni gar xa nım «Də niz qı ra ğı nın» (təh l ükə siz lik or qan la rı nə -
zər də tu tu lur) cid di nə za rə tin dəy miş. Və yə qin ki, şa i rə də ürə -
yi nin də rin lik lə rin də bu nu bi lir di». 

Tə səl li ni Dos to yevs ki nin kə la mın da ta pı rıq: «Böyük in san -
lar hə mi şə böyük iz ti rab lar çək mə yə məh kum dur lar». 

Ni gar xa nım mə şəq qət li ağır günlə ri ni gənc lik dos tu,
görkəm li dil çi alim Nə za kət Ağa za də yə (A ME A- nın müxbir üzvü
Əli hey dər Oru co vun hə yat yol da şı) həsr et di yi şe ir də re al bo -
ya lar la, inan dı rı cı şə kil də ve rə bil miş dir. 

… Nə ata çörə yi ye dik, 
nə gördük qar daş sov qa tı. 

Qam çı la dı bi zi acı -a cı 
sərt üzlü ye tim lik hə ya tı. 

… Ömrün çə tin yol la rın da 
Bi zə yar ol du Əli, Rə sul. 
On lar açıq ürək li, 

qay nar mə həb bət li 
gənc lər idi. 

O za man lar bi zim lə 
ünsiy yət bağ la maq  

Sa də sev gi de yil, 
böyük hünər idi. 
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Xalq düşmə ni nin qı zı dam ğa sı ilə dam ğa la nan Ni gar xa nım
qor xu dan su yu üfürə-ü fürə içən adam lar ki mi şe ir lə rin də söz -
lə ri çox diq qət lə se çir di. İl ha mı nın qa ba ğı na si pər çək mə li olur -
du. Heç şübhə siz, bu na görə dir ki, 1934-cü il də çı xan ilk «Şe ir -
 lər» ad lı ki ta bın dan baş la mış 1957-ci ilə qə dər çı xan 10 ki ta -
bı nın ən iri həcm li si 64 sə hi fə dən iba rət dir. La kin ab -ha va də -
yi şən dən, so vet re ji mi lax la ma ğa baş la yan dan son ra Ni gar xa -
nı mın ki tab la rı böyük həcm də, həm də tez- tez işıq üzü görmə -
yə baş la dı. «Şe ir lər» (1959), «Də ni zin sə si gə lir» (1964), 
«A na sə si» (1969), «İ şıq lı dünyam» (1969) və və fa tın dan bir il
son ra çı xan «Hə zin bir ax şam da düşsəm ya dı na» (1982) və s. 

Bu dövrdə Ni gar xa nı mın tərc ümə çi lik fə a liy yə ti də çox məh -
sul dar olub. Onun Məh sə ti dən, Ni za mi Gən cə vi dən, A. Çe xov -
dan, Her bet Uels dən et di yi tərc ümə lər oxu cu lar tə rə fin dən rəğ -
bət lə qar şı la nıb. Yax şı ya dım da dır, onun Uels dən tərc ümə et -
di yi «Görünməz adam» əl -əl gə zir di.  

Ni gar xa nı mın ya ra dı cı lı ğı so vet ədə biy ya tı nın tə şəkk ül tap -
dı ğı il lər dən baş la mış və de mək olar ki, 50 il dən ar tıq da vam
et miş dir. Onun po e zi ya sı nın ana xət ti ni elə -o ba ya, və tə nə, xal -
qa, in sa na, tə bi ə tə mə həb bət təş kil edir: 

Göy çə mə ni, axar su yu, 
İlk ba ha rı sev mə səy dim, 
Xoş bəxt ola bi lər dim mi  
İn san la rı sev mə səy dim?!  

Şa i rin ar zu su in san la rı, xüsu sən də o vaxt lar kölə və ziy yə -
tin də olan qa dın la rı azad və xoş bəxt görmək idi. Ana mövzu -
su Ni gar xa nı mın ya ra dı cı lı ğın dan qır mı zı xətt ki mi ke çir. Onun
ana lar la bağ lı şe ir lə ri xüsu si təd qi qat mövzu su dur. Şa i rin hər
şe i ri bir kəşf dir. «Toy» ad lı şe i rə fi kir ve rin: 

De yir lər ki, qıs qa nır san, 
ana san, əl bət 
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Oğ lun bu gün toy ey lə yib 
sən dən ay rı lır. 

Ta pın tı ya hey ran ol ma maq ol mur: 
Qoy cəb hə lər ayır ma sın 

bi zi övlad dan, 
Qoy apar sın oğul la rı  

gözəl gə lin lər.  

«Mət bəx şe ir lə ri» sil si lə si də be lə dir. Bu şe ir lər ədə bi ic ti -
ma iy yət ara sın da böyük ma ra ğa sə bəb ol muş du. Bu, ədə biy ya -
tı mı za gə ti ri lən ye ni mövzu ça la rı idi: 

Bütün günü yu, sil, 
bi şir- düşür, 

Bi ri nin qis mə ti nə 
yüksək ma sa ar xa sın da otur maq, 

Bi ri nin qis mə ti nə 
qab- qa caq yu maq düşür. 

Nə zə rər, 
Bə zən yüksək məc lis lər dən  

da ha par laq, 
da ha tə miz olur 

Adi mət bəx lər. .. 

Əs lin də, «Mət bəx şe ir lə ri» şa i rin hə yat, po e zi ya haq qın da
düşüncə lə ri idi. 

Aşa ğı da kı şe ir də ol du ğu ki mi: 

Ürək ge niş olar sa, 
xə yal də rin olar sa,

Nə ar zu lar ölər, 
nə fi kir sönər. 

Azər bay can el mi nin ko ri fey lə rin dən bi ri Nə si rəd din Tu si elm
və qə ləm sa hib lə rin dən da nı şar kən xüsu si vur ğu la yır dı ki, elm
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və qə ləm sa hib lə ri ni yaz dıq la rı nın çox lu ğu ilə de yil, əməl lə ri -
nin fay da lı lı ğı, əx laq la rı nın saf lı ğı və özlə ri nin xe yir xah lı ğı ilə
sı naq dan ke çir mək la zım dır. Bu hik mət li kə lam san ki Ni gar xa -
nı mın hə ya tı na və ya ra dı cı lı ğı na işıq tu tur. Ni gar xa nı mın sa -
də li yi, ar zu la rı nın sə mi miy yə ti və tə vazö kar lı ğı da öz ye rin də: 

Hey kəl də qoy ma yın şa i rə vaxt sız, 
Za man sı na ğın dan qoy qa lib çıx sın. 
Nə oxu cu ona söylə sin baxt sız, 
Nə dövran uçu rub hey kə li yıx sın. 

Qəlb lər də ya şa sın onun hey kə li, 
Şe iri mə şəl ki mi il lə ri yar sın. 
Gə lə cə yin xoş bəxt nə sil lə ri nə 
Əs rin dən, dövründən sa lam apar sın. 

Ni gar xa nı mın po e zi ya sı nəğ mə qə dər qəl bə ya tan dır. Çünki
onun li ri ka sı kövrək, ülvi duy ğu la rı tə rə  n nüm edən yüksək 
po e  zi ya nümu nə lə ri dir.  

Ala gözlüm, sən dən ay rı ge cə lər, 
Bir il qə dər uzun olur, ney lə yim?! 

Bu iki cə mis ra nın çə ki si, tə sir gücü ada mı hey ran edir. Odur
ki, Ni gar xa nı mın po e zi ya sı nın ca zi bə da i rə sin dən çıx maq ol -
mur. 

Bu ra da bir mə sə lə dən də söz aç maq ye ri nə düşər di. 
Mə nə be lə gə lir ki, son il lər də Güney Azər bay can da nəğ -

mə yə çev ri lən, oxu nan da in sa nı hal dan- ha la sa lan «Ay rı lıq»
mah nı sı nın sözlə ri Ni gar xa nı mın «Ay rı lıq» şe i ri nin tə si ri al -
tın da ya zı lıb: 

Mən ki doy ma mış dım heç vüsa lın dan, 
Mə nə zülm ey lə di ya man ay rı lıq. 
Nə olay dı bir gün du rub yu xu dan 
Görəy dim ki, olub ya lan ay rı lıq. 
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Saf mə həb bət, qa dın sə a də ti, övlad, və tən sev gi si  və s. Ni -
gar Rə fi bəy li po e zi ya sı nın qa yə si nə çev ril miş di. Ni gar Rə fi bəy li
respublikamız da Mir va rid Dil ba zi dən son ra «Xalq şa i ri» adı -
na la yiq görülən ikin ci qa dın şa i ri miz dir. O, ey ni za man da
«Ə mək dar mə də niy yət iş çi si» adı na la yiq görülüb (1967). 

Ba kı da ya şa dı ğı küçə, Gən cə də oxu du ğu mək təb, onun adı -
nı da şı yır. Gən cə nin ən sə fa lı ye rin də – Xan ba ğın da abi də si ucal -
dı lıb.  

Göründüyü ki mi, Ni gar xa nı mın əzab lı, keş mə keş li ta le yo -
lu nun so nu işıq lı ol du. Tə sadü fi de yil dir ki, o, son ki tab la rın -
dan bi ri ni «İ şıq lı dünyam» ad lan dı rıb.  

Bu gün po e zi ya mı zı Ni gar xa nım sız tə səvv ür et mək çə tin -
dir. Onun po e zi ya sı hə mi şə ya şar və tək rar sız dır. Odur ki, Ni -
gar Rə fi bəy li nin ya ra dı cı lı ğı hə mi şə qə ləm sa hib lə ri nin və ədə -
biy yatş ünas la rın diq qət mər kə zin də olub. Sə məd Vur ğun, Mir -
zə İb ra hi mov, Meh di Hüseyn, Əli Kə rim, Mir va rid Dil ba zi, İl -
yas Əfən di yev, Mi ka yıl Rza qu lu za də, Əzi zə Cə fər za də, Gülrux
Əli bəy li, Ra fa el Hüsey nov, Əli a ğa Kürçay lı, Ab bas Za ma nov,
Ba laş Azə roğ lu, Hüseyn Ab bas za də, Nə bi Xəz ri və baş qa la rı
onun ya ra dı cı lı ğı na san bal lı mə qa lə lər həsr et miş lər.  

Ni gar xa nı ma həsr olu nan say sız- he sab sız şe ir lər, onun tə si -
ri al tın da ya zı lan po e zi ya nümu nə lə ri şa i rin böyük nüfu zun dan
xə bər ve rir. Bax ma ya raq ki, za manın da rep res si ya ya mə ruz qal -
mış nəs lin nüma yən də si olan Ni gar xa nı mı aşa ğı la yan lar az de -
yil di. La kin o, təz yiq lə rə mə ta nət lə si nə gər di. Nə yax şı ki onun
ta le yo lun da Rə sul Rza da yan mış dı. Hə yat dan, qu ru luş dan
küskün, ürə yi nis gil li Ni gar xa nı ma o vaxt ar xa ol maq, hə qi qə -
tən də, qəh rə man lı ğa bə ra bər idi. Rə sul Rza so vet re ji mi nin qəd -
dar lı ğı tüğyan elə di yi 1937-ci ilin fev ra lın da, hət ta Ni gar xa nım -
la ai lə hə ya tı qur maq dan be lə çə kin mə di. Şa i rin bu ad dı mı ona
ba şu ca lı ğı gə tir miş, ic ti ma iy yət ara sın da onun qorx maz lı ğı, cə -
sa rə ti, mərd li yi ba rə də fi kir for ma laş mış dı. Bu, Ni gar xa nımın
böyük eh ti ra mı na, tükən məz mə həb bə ti nə sə bəb ol muş, duy ğu -
la rı, his lə ri ölməz po e zi ya mis ra la rı na çev ril miş di:  
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Sən ol ma san ba ha rın, 
ya zın ət ri ol maz dı. 

Sən ol ma san bir dünya 
se vinc be lə çox az dı. 

Ba ha rın çi çək lə ri 
açıb-sol ma sın sən siz. 

Ömrüm sən siz ol ma sın, 
şe i rim ol ma sın sən siz. 

Ni gar xa nım bu ölümsüz sə tir lə ri ya zan da san ki  şa ir fəh -
mi ilə duy muş du ki, elə be lə də ola caq. O, Rə sul Rza dan cə mi
üç ay son ra, 1981-ci il iyu lun 9-da dünya sı nı də yiş di. Ömür-gün
yol da şı nın ölümündən xə bər siz get di. Anar, Fi dan və Tə ra nə bu
ağır xə bə ri ana la rı na çat dır ma ğı rə va görmə di lər. 

Da hi Höte nin məş hur kə la mı var: «Yal nız ata oğ lu nun is te -
da dı na pa xıl lıq et mir». Sağ lı ğın da Ni gar xa nı mın pa xıllı ğı nı çə -
kən, ona qib tə edən, qa pı sı na daş atan lar çox ol muş dur. La kin
Xalq şa i ri Bəx ti yar Va hab za də de miş kən, on lar nə mu ra da yet -
di, nə ka ma çat dı. On lar dan toz izi qə dər də bir şey qal ma dı. Şan lı
bir nəs lin ya di ga rı olan Ni gar Rə fi bəy li isə gözəl po e zi ya sı, zi -
ya lı lı ğı, yüksək mə də niy yə ti və şəx siy yə ti nin ali li yi ilə in san la -
rın qəl bi nə yol tap dı, xal qın se vim li si nə çev ril di. 
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KAŞ GETMƏYƏYDİM 
O MÜSABİQƏYƏ

İstedadlı gənclərin seçilib üzə çıxarılmasında dövlətin qay -
ğısı və dəstəyi ilə Azərbaycan televiziyasının keçirdiyi Muğam
müsabiqələri müstəsna hadisə kimi təkcə Azərbaycan Res -
publikasında deyil, beynəlxalq aləmdə də təqdir edilir. Mənəvi
zənginliyimizə xidmət edən, gənc müğənnilərin yetişməsinə,
formalaşmasına təkan verən də möhtəşəm tədbirə həmişə ev -
də – televiziyada baxmağa üstünlük vermişəm. Həyat yoldaşımla
qərara gəldik ki, «Muğam televiziya müsabiqəsi – 2013»-ün final
yarışmasına qeyri-adi tikili Beynəlxalq Muğam Mərkəzində
tamaşa edək. Bu halda mənim bir arzum da gerçəkləşəcəkdi.
Əməkdar artist Sahib Paşazadənin ecazkar çalğısını yaxından
izləyə biləcəkdim. Bu məqsədlə münsiflər  heyətinin üzvü,
mədəniyyətimizin təbliğinə ömür sərf edən Nadir Axundova
müraciət etdim. Sağ olsun, iki dəvətnamə təşkil etdi. Oktyabrın
29-da gözəl əhvali-ruhiyyə ilə Beynəlxalq Muğam Mərkəzinə
yollandıq. İlk olaraq səhnəyə Xaqani Hacıyev dəvət olundu. Ola
bilsin ki, 3 aydan çox Bakıda, rayonlarda, Naxçıvan Muxtar
Respublikasında çıxışlar onu yormuşdu. Bu onun səsindən hiss
olunurdu. Əvvəlki yaxşı çıxışlarını nəzərə alaraq münsiflər he -
yə tinin bütün üzvləri Xaqaninin çıxışını 10 balla qiy mət lən dir -
dilər. Lakin Əlibaba müəllim ürək sözünü deməkdən çəkin mədi:
«Bilmirəm səndən xanəndə olacaq, yoxsa yox. Mən çox gənc
oxuyanlar görmüşəm, sonralar maşınları, var-dövləti olub. An -
caq müğənni ola bilməyib. Öz üzərində işlə».

Zümrüdün oxumağı da yüksək qiymətləndirildi. Lakin qeyd
olundu ki, xəstəliyi onun daha yaxşı oxumasına mane oldu. Sonra
səhnəyə çox gənc, 17 yaşlı Orxan Hüseynli dəvət olundu.

Onun gur və məlahətli səsi tamaşaçıları heyran etdi. Əv vəldən
axıra bu gənc xanəndənin çıxışı sürəkli alqışlarla qarşılandı. O,
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oxuyub qurtaranda gurultulu alqışlar xeyli davam etdi. Münsiflər
heyətinin üzvləri – Xalq artistləri Ağaxan Abdullayev, Səkinə
İs mayılova, Mənsum İbrahimov, Bəstəkarlar İttifaqının katibi
Sərdar Fərəcov bir kəlmə irad tutmadan ona ən yüksək bal – Xalq
artisti Arif Babayevin leksikonumuza saldığı «qızıl 10-luq»
verdilər. Növbə Xalq artisti Arif Babayevə gələndə gözlənilmədən:
«Bu nədir? – dedi. – Hamıya 10 bal veririk. Bu, müsabiqədir,
özü də final yarışmasıdır. Mən Orxana 8 bal verirəm. Bir yeri
səhv oxudu».

Zalda bir çaxnaşma düşdü. Mən xalq arasında çox böyük
hörmət, sənət dostları arasında böyük nüfuz sahibi olan
görkəmli sənətkarımız Arif Babayev haqqında nəsə düşünməkdən
çox uzağam. Ona çox böyük hörmətim var. Lakin uman yer dən
küsərlər – deyirlər. Axı o, müəllimdir. Arif müəllimin o cür çıxışı
bir çoxları kimi mənim də ürəyimdə bir nisgil yaratdı. Mən
musiqi aləmindən kənar bir adam olsam da, inanıram ki, Orxan
gələcəkdə muğamlarımızı, xalq mahnılarımızı yaxşı təbliğ edə -
cək, Babək Niftəliyev kimi bir müğənni olacaq.

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

119



Nİ GAR RƏ Fİ BƏY Lİ NİN KEŞ MƏ KEŞ Lİ
HƏ YA TI VƏ YA RA DI CI LIQ YO LU* 

Nə yax şı ki, ölkə baş çı sı nın sə rən cam la rı əsa sın da ya ra dı -
cı adam la rın yu bi ley lə ri la yi qin cə, toy- bay ram ki mi ke çi ri lir,
konf rans lar, el mi ses si ya lar təş kil edi lir. Ya zı çı və şa ir lə rin ya -
ra dı cı lı ğı na tə bii bir ma raq oya nır. Ni za mi adı na Ədə biy yat 
İn s ti tu tun da üzvü ol du ğum El mi şu ra da Xalq şa i ri Ni gar Rə fi -
bəy li nin ana dan ol ma sı nın 100 il li yi ilə əla qə dar ça pa təq dim
et di yim bu mə ru zə yə ha zır la şan da, bir ço xu nun nəğ mə yə çev -
ri lə rək dil lər əz bə ri olan şe ir lə ri ni ye ni dən nə zər dən ke çir dim
və qə ri bə bir mən zə rə ilə üzləş dim. Bir da ha kəşf et dim ki, po e -
 zi ya in sa nın hər yaş dövründə bir cür an la şı lır, du yu lur, ay rı cür
dərk edi lir. Po e zi ya nın ölməz li yi bun day mış. Buy muş onun
möcüzə si. Buy muş onun hə mi şə ya şar lı ğı. Bən zər siz aləm,
can  lı və zə rif xil qət olan po e zi ya nı onun da xi lin də olan doğ ru -
lu ğa və saf lı ğa görə oxu yur və se vi rik.  

Mə na və də yə ri nə görə li rik əsər heç şey dən, heç kim dən ası lı
ol mur. O özü bütün fi kir ka mil li yin dən iba rət olan bir aləm dir.
Ni gar xa nı mın ölməz po e zi ya sı nı ye ni dən oxu duq ca özümü bu
aləm də hiss et dim. Hə qi qə tən də, Ni gar xa nı mın po e zi ya sı zə -
rif duy ğu lar alə mi dir. İn tel lek tu al sə viy yə si ilə se çi lən Ni gar Rə -
fi bəy li nin po e zi ya sı tək rar sız dır. 

Ni gar Rə fi bəy li o tay lı-bu tay lı Azər bay ca nı mı zın Xalq 
şa i ri adı na la yiq görülən üç qa dın şa i rə miz dən bi ri dir. Ni gar xa -
nı ma qə dər bu fəx ri ada Mir va rid Dil ba zi və Höku mə Bil lu ri
la yiq görülmüşdülər. 

Ni gar Rə fi bəy li nin xid mət lə ri So vet qu ru lu şu lax la ma ğa baş -
la yan dan son ra qiy mət lən di ril mə yə baş lan dı. Azər bay ca nın
Əmək dar mə də niy yət iş çi si adı na la yiq görüldü. «Şə rəf ni şa -
nı» or de ni ilə təl tif edil di. Dal ba dal ki tab la rı, tərc ümə əsər lə ri
________________
* Bax: «Әdəbiyyat qəzeti», 01.11.2013.
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çıx ma ğa baş la dı. Bu, çox la rı nın bəx tə vər de yə rək ona hə səd 
apa r masına, hət ta pa xıl lı ğı nı çək mə si nə sə bəb ol du. Bu, tə bii
hal dır. İs te dad lı adam la ra hə səd apa ran lar çox olub və ola caq -
dır. Al man fi lo so fu Höte tə sadü fi de mir di: «Yal nız ata oğ lu nun
is te da dı na pa xıl lıq et mir». 

Vax tın yad da şı zə if və unut qan olur. Çox la rı unut muş du lar
ki, Ni gar xa nı mın hə yat və ya ra dı cı lı ğı ne cə əzab -ə ziy yət li, ağ -
rı lı -a cı lı, daş lı- kə sək li, keş mə keş li olub. Ni gar xa nım cə mi si 
68 il ömür sürüb (1913-1981). La kin bu il lə rin ya rı dan ço xu -
nu qor xu-h ürkü içə ri sin də ya şa yıb. Onun iz ti rab la rı 7 ya şın dan
baş la yıb. 1919-cu il də onun ata sı nı – Azər bay ca nın ilk ali təh -
sil li cər ra hı Xu da dat bə yi heç bir güna hı ol ma dan bol şe vik lər
suç la ya raq Ba kı ya etap et miş, Nar gin ada sın da güllə lə miş di lər.
Ni gar xa nı mın iki qar da şın dan bi ri Türki yə yə, bi ri isə Ru si ya ya
mü ha cir et miş di. Ev lə ri müsa di rə edi lən ba la ca Ni gar və ana sı
Cə va hir xa nım ağır günlər ke çi rir di lər. Hət ta qo hum- qon şu be -
lə «xalq düşmə ni» dam ğa sı ilə dam ğa la nan ai lə yə kömək et mək -
dən be lə çə ki nir. On la rın hə ya tı nı Ha cı Zey na lab din Ta ğı ye vin
qı zı Sa ra xa nı mın 60-cı il lə rə qə dər gözümüzün qa ba ğın da ke -
çən acı na caq lı hə ya tı  ilə müqa yi sə et miş ol saq, ger çək lik bi zi
dəh şə tə gə ti rər. 

Az son ra Cə va hir xa nım la Ni ga rı Ba kı ya sürgün edir lər. Ni -
gar ar tıq şe ir lər ya zır dı. İlk şe i ri 1928-ci il də çap olun muş du.
1930-cu il də Ba kı da Pe da qo ji Tex ni ku mu bi ti rir. Da im nə za rət -
də olan ai lə nin evi ni yox la yan da çek ist lə rin əli nə «Günəş şərq -
dən do ğub, şərq dən do ğa caq» şe i ri ke çir*. Mi ka yıl Rza qu lu za -
də yə məx sus bu şe ir gənc şa i rə yə qar şı aman sız hücum la ra əsas
ve rir. Buna siyasi rəng verirlər. Əslində, bu, yunan kəlamıdır.
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Şa i rə nin is te da dı nın par la dı ğı bir dövrdə haq qın da tən qi di
mə qa lə lər ya zı lır. Cə fər Cab bar lı və Sə məd Vur ğu nu çıx maq -
la bir çox la rı onu «if şa edən» sə nə də qol çə kir lər. 

Ni gar xa nı mı iş dən çı xa rır lar. Ana- ba la ağır və ziy yə tə
düşürlər. Mi ka yıl Rza qu lu za də Mosk va dan Ya zı çı lar Cə miy yə -
ti nə mək tub göndə rə rək «Günəş şərq dən do ğub, şərq dən do ğa -
caq» şe i ri nin ona məx sus ol du ğu nu təs diq et sə də, olan ol muş,
ke çən keç miş di. Bu ha di sə Ni gar xa nı mın is te da dı nın qa ba ğı -
na ha sar çək mək ki mi bir şey idi. 

De yir lər, Ni gar xa nım az ya zıb. Anar bütün güna hı ai lə nin
üzə ri nə götürür. 

Bu ra da bir hə qi qət var. Üç övla dı dünya ya gə tir mək, bö -
yütmək, Rə sul Rza nın bir şa ir ki mi ru hi ra hat lı ğı nı tə min et mək,
fi kir və qəl bi ni lüzum suz qay ğı və hə yə can lar dan qo ru maq da
Ni gar xa nı mın pa yı na düşürdü. La kin Ni gar xa nı mın nis bə tən
az yaz ma sı nın sə bə bi nə mə i şət qay ğı la rı idi, nə də mət bəx di -
var la rı. Si ya si hürkülər idi. O, ürə yin də ki lə ri üzə çı xar ma maq -
la əri ni də qo ru yur du.  

Ar xiv ma te ri al la rı göstə rir ki, hət ta 40-cı il lə rin ikin ci ya -
rı sın da Ni gar xa nım və ana sı Cə va hir xa nı mın sürgün edil mə -
si ger çək lə şib miş. Xo ren Qri qor ya nın im za sı ilə «ha ki miy yə -
tə düşmən müna si bət bəs lə dik lə ri nə görə» on la rın sürgün edil -
mə si ba rə də sə nəd M.C.Ba ğı ro vun dər kə na rı üçün ma sa sı nın
üstünə qo yul muş du. Sə nəd də M.C.Ba ğı ro vun dər kə na rı var: «Os -
ta vit», yə ni «to xun ma yın, qal sın lar». 

Bu nun la be lə Xo ren Qri qor yan lar Ni gar xa nı mı bir an be -
lə gözdən qoy mur du lar.  

Azər bay can el mi nin ko ri fey lə rin dən bi ri Nə si rəd din Tu si elm
və qə ləm sa hib lə rin dən da nı şar kən xüsu si vur ğu la yır dı ki, elm
və qə ləm sa hib lə ri ni yaz dıq la rı nın çox lu ğu ilə de yil, əməl lə ri -
nin fay da lı lı ğı, əx laq la rı nın saf lı ğı və özlə ri nin xe yir xah lı ğı ilə
sı naq dan ke çir mək la zım dır. Bu hik mət li kə lam san ki Ni gar xa -
nı mın hə ya tı na və ya ra dı cı lı ğı na işıq tu tur. Ni gar xa nı mın sa -
də li yi, ar zu la rı nın sə mi miy yə ti və tə vazö kar lı ğı da öz ye rin də: 
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Hey kəl də qoy ma yın şa i rə vaxt sız, 
Za man sı na ğın dan qoy qa lib çıx sın. 
Nə oxu cu ona söylə sin baxt sız, 
Nə dövran uçu rub hey kə li yıx sın. 

Qəlb lər də ya şa sın onun hey kə li, 
Şe iri mə şəl ki mi il lə ri yar sın. 
Gə lə cə yin xoş bəxt nə sil lə ri nə 
Əs rin dən, dövründən sa lam apar sın. 

Ni gar xa nı mın po e zi ya sı nəğ mə qə dər qəl bə ya tan dır. Çünki
onun li ri ka sı kövrək, ülvi duy ğu la rı tə rən nüm edən yüksək po -
e zi ya nümu nə lə ri dir.  

Ala gözlüm, sən dən ay rı ge cə lər, 
Bir il qədər uzun olur, ney lə yim?! 

Bu iki cə mis ra nın çə ki si, tə sir gücü ada mı hey ran edir. Ni -
gar xa nı mın po e zi ya sı nın ca zi bə da i rə sin dən çıx maq ol mur.  

Odur ki, görkəm li və ta nın mış bəs tə kar la rı mız Ni gar xa nı -
mın po e zi ya sın dan qə də rin cə bəh rə lən miş lər. 

Fik rət Əmi rov, Sə id Rüstə mov, To fiq Qu li yev, Po lad
Bülbüloğ lu, Emin Sa bi toğ lu, Ca van şir Qu li yev və baş qa la rı Ni -
gar xa nı mın şe ir lə ri nə in sa nı hal dan- ha la sa lan mah nı lar bəs -
tə lə miş lər. Zey nəb Xan la ro va nın «Dağ la rı du man alan da», Akif
İs lam za də nin «A la göz lüm», Xə di cə Ab ba so va nın «A man
ay rı lıq» və baş qa la rı nın oxu duq la rı mah nı lar in di nin özündə be -
lə ən çox se vi lən bəs tə lər dən dir. 

Ni gar xa nım mə şəq qət li ağır günlə ri ni onun la ey ni ta le yi ya -
şa mış gənc lik dos tu, görkəm li dil çi alim Nə za kət Ağa za də yə 
(A ME A- nın müxbir üzvü Əli hey dər Oru co vun hə yat yol da şı) həsr
et di yi şe ir də re al bo ya lar la, inan dı rı cı şə kil də ve rə bil miş dir.

… Nə ata çörə yi ye dik, 
nə gördük qar daş sov qa tı. 
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Qam çı la dı bi zi acı -a cı 
sərt üzlü ye tim lik hə ya tı. 

… Ömrün çə tin yol la rın da 
Bi zə yar ol du Əli, Rə sul. 
On lar açıq ürək li, 

qay nar mə həb bət li 
gənc lər idi. 

O za man lar bi zim lə 
ünsiy yət bağ la maq,  

Sa də sev gi de yil, 
böyük hünər idi. 

Onu da de yim ki, Rə sul Rza nın cə sa rə ti və sev gi si ona ba şu -
ca lı ğı gə tir miş, ic ti ma iy yət ara sın da onun qorx maz lı ğı, mərd li -
yi ba rə də fi kir for ma laş mış dı. Ara dan 100 ilə ya xın vaxt keç sə
də, Rə sul Rza nın bu ad dı mı unu dul mur. Nümu nə ola raq qa lır. 

Bu günlər də Ni gar Rə fi bəy li nin 100 il lik yu bi le yi münasi -
b ə ti ilə Türki yə də «A la gözlüm» ad lı ki ta bı çı xıb. Ki ta ba Av -
ra si ya Ya zar lar Bir li yi nin səd ri Ya qub Ömə roğ lu ma raq lı önsöz
ya zıb. Bu ya zı da iki mə sə lə diq qə ti mi çox çək di və mə ni se vin -
dir di. Mə qa lə dən mə lum olur ki, hə lə o vaxt lar Ni gar Rə fi bəy -
li nin şe ir lə ri nə bəs tə lən miş «A la gözlüm», «Dağ la rı du man alan -
da», «Ə sən yel lər» ki mi məş hur mah nı lar Türki yə ra di o sun da
tez- tez səs lən di ri lir miş. La kin on la rı «Qars türküsü» adı ilə ve -
rər miş lər ki, so vet lər bir oyun çı xart ma sın lar. Önsözdə Ya qub
Ömə roğ lu nun eti ra fı da sə mi mi görünür: 

«İl lər son ra bi zi baş qa dünya ya apa ran bu mis ra la rın da azər -
bay can lı şa ir Ni gar Rə fi bəy li yə aid ol du ğu nu öyrə nə cək dim. 

Sev di yim şe ir lə rin müəl li fi ola raq ta nı dı ğım Ni gar Rə fi bəy -
li ni hə ya tı haq qın da öyrən dik lə rim dən son ra o mə nim könül
dünyam da na rın, tit rə yə rək bax dı ğım kris tal bir abi də yə çev -
ril di. Hət ta bə zi dost lar mə ni an la maq da çə tin lik çə kə cək lər, am -
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ma Ni gar xa nı mın hə yat yol da şı və Azər bay ca nın böyük şa i ri
Rə sul Rza nı ən çox Ni gar xa nım la ev lən di yi üçün sev dim».  

Bu ra da bir mə sə lə ni də de mək zo run da yam. 
Vax ti lə Ana rın ic ti ma iy yə tin böyük ma ra ğı na sə bəb olan «Siz -

siz» əsə ri ni oxu yan da in cə bir mə sə lə yə görə ürə yi min də rin li yin -
də ona eti raz et miş dim. Xalq şa i ri Ni gar Rə fi bəy li nin yu bi le yi nə
mə qa lə yaz maq ar zum ger çək lə şən də bu əvəz siz, örnək əsə ri ye -
ni dən oxu dum və eti ra zı mın sə bə bi da ha da ay dın ol du. 

Ulu öndə ri miz Hey dər Əli ye vin Gən cə də Xan ba ğın da Xalq
şa i ri Ni gar Rə fi bəy li nin abi də si nin açı lı şın da iş ti rak et dik dən
son ra se çi ci lər qar şı sın da çı xı şın da kı bir mə qam da mə nə da -
yaq ol du. Öndə ri miz de di ki, bu ai lə Azər bay ca na iki Xalq 
şa i ri, bir Xalq ya zı çı sı bəxş et miş dir. Rə sul Rza da, Ni gar Rə -
fi bəy li də, elə Anar özü də xal qa məx sus dur, xal qın mə nə vi də -
yə ri dir. Qəl bim dən Ana ra qar şı qo pan eti raz sə si də elə bu nun -
la bağ lı idi. Ni gar xa nım dünya sı nı də yi şən də Mər kə zi Ko mi -
tə onun ikin ci Fəx ri xi ya ban da dəfn olun ma sı ba rə də qə rar qə -
bul et miş di. Ana rın fik ri fərq li idi: «A nam ya ata mın ya nın da
I Fəx ri xi ya ban da, ya da ümu mi qəbi ris tan lıq da – ana sı Cə va -
hir xa nı mın ya nın da dəfn olu na caq». Ana rı har da sa ba şa
düşmək olar dı. Rə sul Rza cə mi si üç ay əv vəl dünya sı nı də yiş -
miş di. Qəl bin də ya ra lar hə lə qövr elə yir di. Bir də ki, sağ lı ğın -
da eh ti ram qa zan mış in san dünya sı nı də yi şən də ha ra da tor pa -
ğa tap şı rıl ma sın dan ası lı ol ma ya raq, ora da fəx ri bir gu şə ya ra -
nır. Bu nun la be lə, tə əss üflə de mə li yəm ki, sağ lı ğın da re ji min
uc ba tından bir çox məh ru miy yət lə rə mə ruz qa lan Ni gar xa nım
ümum xalq zi ya rə tin dən də məh rum ol du. Bu da Ni gar xa nı mın
keş mə keş li ta le yin dən gə lən qis mət idi. Tə səl li ni on da ta pı rıq
ki, Ba kı da ya şa dı ğı küçə, Gən cə də oxu du ğu mək təb şa i rə nin adı -
nı da şı yır. Gən cə nin sey ran ga hı Xan ba ğın da abi də si uca lır. Hər
gün yüzlər lə Gən cə sa ki ni və qo naq lar onu zi ya rət edir lər. 
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BA YA TI LAR FOLK LOR DA 
VƏ YA ZI LI ƏDƏ BİY YAT DA* 

Mə həm məd Əma ni nin, Sa rı Aşı ğın za ma nın da folk lo ru mu zun
və ya zı lı ədə biy ya tı mı zın çə lən gi nə çev ri lən ba ya tı lar XX əs rin
I ya rı sın da za ma nı keç miş janr he sab edil mə yə baş la mış dı. Odur
ki, şa ir lə ri mi zin ya ra dı cı lı ğın da bu jan ra önəm ve ril mə miş di. Hət -
ta xalq ara sın dan top lan mış ba ya tı la rın ça pı da na dir hal lar da işıq
üzü görürdü. 1925-ci il də ba ya tı lar «Ma a ni lər» adı al tın da çap olu -
nub. 1938-ci il də Hümmət Əli za də «A zər bay can ba ya tı la rı» ki -
ta bı nı bu ra xıb. 1943-cü il də isə M.Təh ma si bin «Ba ya tı lar» ki ta -
bı Meh di Hüsey nin san bal lı gi riş mə qa lə si ilə çap edi lib. 

La kin XX əs rin 2-ci ya rı sın da ba ya tı lar həm top la nıb nəşr
olun ma ğa, həm də təd qiq olun ma ğa baş la dı. Folk lor üzrə dərs -
lik lər ya zıl dı. Dərs lik lər də ba ya tı la ra ge niş yer ay rıl dı. Ali mək -
təb lər də təd ris olun du. 

Bu dövr bir də onun la əla mət dar ol du ki, şa ir lə ri miz ba ya tı
yaz ma ğa baş la dı lar. Ma raq lı dır ki, bu sa hə də ilk ad dı mı Azər -
bay can da sər bəst şe ir mək tə bi nin ba ni si, Xalq şa i ri Rə sul Rza
at dı. Heç şübhə siz, Rə sul Rza nın bu jan ra müra ci ət et mə sin də
Kərk ük ba ya tı la rı nın ro lu və tə si ri böyük ol muş dur. Mə sə lə bu -
ra sın da dır ki, Rə sul Rza, Bəx ti yar Va hab za də və Qa sım Qa sım -
za də 1959-cu il də Kər bə la da da hi Füzu li nin qəb ri ni və Kər kükdə
şa i rin nə və- nə ti cə lə ri ni zi ya rət edər kən tə sadü fən ki tab düka -
nın da şa i rin əli nə Əta Tər zi başı nın «Kərk ük xoy rat la rı və ma -
ni lə ri» ki ta bı ke çir. Rə sul Rza ya zır dı: «Ki ta bı və rəq lə dik cə da -
xi li bir hə yə can dan bağ rım qə hər lə nir, ürə yim quş ki mi çır pı -
nır, si nəm dən çıx maq is tə yir di». 

Şa ir hiss və hə yə ca nı nın sə bə bi ni son ra lar bir dis ser ta si ya
işi nə bə ra bər «U zaq el lə rin ya xın töhfə lə ri» el mi- pub li sis tik əsə -
rin də iz har et di. Şa i rin bu əvəz siz əsə ri bir gə çap et dir di yi miz
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«Kərk ük ba ya tı la rı» (1968) ki ta bı nı bə zə di, onun də yə ri ni ar tır -
dı. An caq bu el mi- təd qi qat əsə ri ni yaz maq la şa i rin ürə yi sa kit -
ləş mə di. Özü ba ya tı lar yaz ma ğa baş la dı və 1964-cü il də «A şıq
Ya  nıq lı ba ya tı la rı» işıq üzü gördü. 1980-ci il də isə şa i rin «Ya ra lı
Kərk ükün bugü nlü xoy rat və ma ni lə ri» əsə ri ya yım lan dı. 
1981-ci il də dünya sı nı də yi şən Rə sul Rza san ki İra qın, xüsu sən
də Kərk ükün bu gününü görüb. De mə li, şa ir lər his siy yat la, du -
yum la gə lə cək də baş ve rə cək ha di sə lə ri görə bi lir lər. «Ya ra lı Kər -
k ükün bugü nlü xoy rat və ma ni lə ri» de yi lən lə rə da yaq olur: 

Bağ dad dan kar van gə lir, Kərk ükün baş qa la sı, 
Dərd li, pə ri şan gə lir.       Di va rı daş qa la sı. 
Kim lər qur ban kə si lib,    Ölü ana ya nın da  
Su la rım al-qan gə lir.      Tökür qan- yaş ba la sı. 

Azər bay can da xoy rat lar dan il ham la na raq ba ya tı jan rı na müra -
ci ət edən şa ir lər dən bi ri də Hüseyn Kürdoğ lu dur. Şa i rin min ba -
ya tı nı içi nə alan və «Min bir ba ya tı» (1992) ad lan dı rı lan ki ta -
bın da, hət ta «Yol la rı daş lı Kərk ük» bölümü var dır.  

El sözü ur vat imiş,         So vu yox; 
Qənd imiş, na bat imiş.   Qı lın cı mın so vu yox. 
Ba ya tı nın ba cı sı             Min mi şəm qəm atı na 
Kərk ükdə xoy rat imiş.    Ba şın da ci lo vu yox. 

Hüseyn Kürdoğ lu nun «Yur du ma qur ban dır sözüm» (2005) ad lı
512 sə hif ə lik ki ta bın da da xoy rat lar çox luq təş kil edir. Şa i rin ba -
ya tı- xoy rat jan rın da ya zıl mış iki po e ma sı da var dır: «A şıq və Yax -
şı» (1997) və «To vu zum mə nim, Oğu zum mə nim» (1998). 

Görkəm li et noq raf ali mi miz, aka de mik, ya zı çı və şa ir Tey -
mur Bünya do vun da iki cild lik «Ba ya tı lar» ki ta bı var dır. Bütün
bun lar bu qə dim jan ra olan müna si bə tin köklü şə kil də də yiş di -
yi ni göstə rir. 

Şa ir, pub li sist, bir çox po e ma, şe ir top lu la rı, mo no qra fi ya və
ro man müəl li fi Əli Rza Xə ləf li nin də qə lə mi ni ba ya tı jan rın da
sı na ma sı ma raq do ğu rur. Onun «Ba ya tı çə lən gi» ad lı ki ta bı nın
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əl yaz ma sı nı və rəq lə dik cə göz önündə və tən xə ri tə si, onun dağ -
la rı, çay la rı, oba la rı, gözəl Qa ra ba ğı,  Cəb ra yı lı, Füzuli si, Ağ -
da mı, Şu şa sı və s. can lan dı. Hər şey dən əv vəl, onu de yim ki,
şa ir or ta ya ba ya tı jan rı nın tə ləb lə ri nə tam ca vab ve rə bi lə cək bir
əsər qoy muş dur. Əli Rza Xə ləf li nin əsə rin də ba ya tı la rın əv və -
li nə «Ə zi zi yəm», «Mən aşıq», «A şıq» ki mi sözlə rin ar tı rıl ma -
sı na tə sadüf edil mir. 

Yal nız iki ba ya tı da (s.40) «E lə mi» ar tır ma sözə rast gə li nir.
Tə bii ki, bu, doğ ru de yil dir. Ba ya tı da əsas şərt re al lıq dır. Epik
növdə xal qın di lək və ar zu la rı müəy yən əf sa nə vi ünsürlər lə qa -
rış dı ğı hal da, ba ya tı lar da ar zu- di lək re al ünsürlər dən iba rət olur.
«Ba ya tı çə lən gi» ta ma mi lə re al ünsürlər dən iba rət bir əsər dir.
Hər bi rin də bir dünya fi kir olan ba ya tı la rı fərq lən di rən baş lı ca
cə hət hər bi ri nin ay rı -ay rı lıq da bit kin bə dii əsər ol ma sın da, mə -
na ilə fəl sə fi fik rin yığ cam, əx la qi və ic ti mai an lam la rın də rin
ol ma sın da dır. Əsər bu ba xım dan da qə na ət bəxş dir. Əsər də to -
po nim lər dən yer li- ye rin də, bol- bol is ti fa də olun ma sı da əsə rin
bə dii və el mi də yə rin dən xə bər ve rir. Bu ra da, hət ta Sa va lan da,
Kər k ük də var.  

Şa ir lə ri mi zin dağ la ra çox say lı qoş ma lar həsr et di yi, dağ la -
rı vəsf et di yi mə lum dur. 

Əli Rza Xə ləf li nin «Ba ya tı çə lən gi» əsə rin də də dağ la ra həsr
olun muş çox say lı ba ya tı lar var ki, on lar əsə rə ye ni lik ça la rı gə -
ti rir. Şa ir tə səl li ni dər di ni dağ la ra söylə mək də ta pır. Düz il qar lı
dağ lar dan əlac di lə yir. El -o ba di dər gin düşən dən son ra yal qız
qa lan dağ la rın ha lı na acı yır. 

Ar zum, niy yə tim dağ lar, Gülü bi tən di dağ lar, 
Vüsa la ye tim, dağ lar. Günü ötən di dağ lar. 
Əlin el dən üzüldü, De mə kim sə siz qal dı, 
Sən qal dın ye tim, dağ lar. Özü Və tən li dağ lar. 

El -o ba dan di dər gin düşmüş şa ir tə səl li ni doğ ma yurd -yu va
həs rə ti ni, dərd -ə lə mi ni dərd bi lən lə rə, həs rət nə ol du ğu nu bi lən -
lə rə ba ya tı lar la iz har et mək də ta pır: 
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Dəy mə sin xə tər mə nə, Dər di mə həm dəm ağ lar, 
Çək di yim ye tər mə nə. Yad gülər, həm dəm ağ lar. 
Bir cə günün həs rə ti, Və tən sa rı qə ri bin, 
Min ay dan be tər mə nə. Gözlə ri hər dəm ağ lar. 

Hər sözün çə ki si,  də rin mə na sı olan mis ra lar dər də düşmüş
şa i rin is te da dın dan xə bər ve rir: 

Gözlə ri yol da qa lan, 
Ya rım can di ri yəm mən. 

Şa ir qaç qın, köçkün ta le yin dən, qis mə tin dən də şi ka yət lə -
nir. Re al lı ğa söykə nən mi s ra lar ada mı hal dan- ha la sa lır: 

Dən at dım, alaq bit di, 
Bəx ti min zə mi sin də. 

Və ya: 
Dər dim pə tək ey lə di, 
Şan- şan olan bağ rı mı. 

Əli Rza Xə ləf li aza cıq qəm- qüssə dən kə nar olan da, pər vaz -
la nıb Azər bay ca nın bütün guşə lə ri nə, elə cə də «Bil mi rəm ha ra -
lı yam, tor pa ğım, da şım qə rib» de yən Kərk ük el lə ri nə baş vu rur: 

Kərk ükdə Mən də li var, 
Yurd se vər min də li var. 
Sözə könül bağ la yan 
Bur da da mən də li var. 

Göründüyü ki mi, xalq ya ra dı cı lı ğı nın ən qə dim növü be lə
ye ni dövrün fik ri ni ifa də et mək də çox müna sib for ma olur. Məhz
bu na görə də ta nın mış şa ir Əli Rza Xə ləf li nin folk lo run zən gin
jan rı ba ya tı la ra müra ci ə ti ni açıq la yı ram. Əmi nəm ki, şa i rin bu
əsə ri də il lər dən bə ri is ti müna si bət də ol du ğu oxu cu la rın və təd -
qi qat çı la rın diq qət mər kə zin də ola caq dır. 
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KEŞ MƏ KEŞ Lİ DÜNYA NIN 
XOŞ BƏX Tİ NİN ŞAH ƏSƏ Rİ* 

Həms öhbə tim da nış dıq ca, mən ti qi ar dı cıl lıq la cümlə lə ri bir-
 bi ri nə ca la dıq ca, asan lıq la mövzu dan mövzu ya keç dik cə xə ya -
lım da ke çən əs rin 50-80-ci il lə ri can la nır dı. O vaxt lar çox sa -
vad lı, bi lik li və çox mə lu mat lı adam la rı «can lı en sik lo pe di ya»
ad lan dı rır dı lar. İn di be lə lə ri ni bar maq la say maq olar. Sa yı- he -
sa bı bi lin mə yən te le vi zi ya ka nal la rı, ra di o, in ter net, komp üter,
«şey tan əmə li» nin lap böyüyü cib te le fon la rı «can lı en sik lo pe -
di ya lar »ı unut du rub. Xoş bəxt lik dən az da ol sa «can lı en sik lo -
pe di ya» mis si ya sı nı ye ri nə ye ti rən lər var dır. On lar dan bi ri, bəl -
kə də, bi rin ci si aka de mik Va sim Məm mə də li yev dir. Bir də fə
söhbət po e zi ya dan düşmüşdü. De dim ki, pa yız haq qın da ən gözəl
şe i ri Ab bas Səh hət ya zıb. Pa yız fəs li ni da hi rəs sam lar sa ya ğı təs -
vir edib. Aşa ğı da kı dörd mis ra nı əz bər dən de dim: 

Əs di xə zan ye li, pa yız ye tiş di, 
Ba ğın mən zə rə si ta mam də yiş di. 
Külək lər ta la dı bağ ça nı- ba ğı, 
Söndü al güllə rin ya nar çı ra ğı. 

Gözlə mə di yim hal da Va sim müəl lim özünə məx sus təm kin -
lə de di ki, şe ir Ni za mi nin dir. Ab bas Səh hət onu tərc ümə edib. 

De mə yə söz tap ma dım. Ürə yim dən ke çən bu ol du: «Bu adam
can lı en sik lo pe di ya» de yil, bəs nə dir? Har dan de yir sən, or dan
kə sir. 

Va sim müəl lim lə müqa yi sə yə sığ ma sa da, həms öh bə  tim Əmi -
nə Tun cay da «can lı en sik lo pe di ya» dır – de səm, hə qi qət dən kə -
nar ol maz. Tə sadü fi de yil dir ki, sə  nət ş ü nas   lıq üzrə el mlər dok -
to ru, pro fes sor Ra miz Zöh ra bov Əmi  nə xa nı mı «en sik lo pe dik
bi lik sa hi bi» ad lan  dır mış dır. 
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Mə lu mat üçün de yim ki, Əmi nə xa nım İn cə sə nət Uni ver si te -
ti ni bi tir miş, görkəm li bəs tə kar Şə fi qə Axun do va dan dərs al mış,
1992-ci il də «Mu ğam la rın fəl sə fi dünya sı və ta ri xi miz də musi qi -
nin əhə miy yə ti» mövzu sun da na mi zəd lik dis ser ta si ya sı müda fiə
et miş dir. Onu da de yə bi lə rik ki, o, Ha cı Ma yıl ki mi qə zəl xan, Ha -
cı Sə məd və oğ lu Ha cı Hi da yət ki mi mu ğa mat bi li ci lə ri ye tiş di -
rən Nar da ran kən din də dünya ya göz açıb. Əmi nə xa nım da mu -
ğa ma ma raq və mə həb bət o mühit də ya ra nıb. Mu ğam la rı mı za 
da ir san bal lı əsər lər ya zıb. Elə ye ni cə çap dan çıx mış «Mu si qi töhfə -
lə ri» (Ba kı, «Adi loğ lu», 2013, 324 səh.) ki ta bı nın böyük bir his -
sə si mu ğam la rı mı za həsr olu nub. Ki ta bı şər ti ola raq iki bölümə
ayır maq olar. Bi rin ci bölüm da hi bəs tə kar Üze yir Ha cı bəy li nin ya -
ra dı cı lı ğın dan bəhs edir. İkin ci bölüm Azər bay can xalq mu si qi si
və mu ğam la rı mız la bağ lı təd qi qat lar apa ran xa ri ci araş dı rı cı lar da -
xil ol maq la mu si qişü nas la ra, mə də niy yət, in cə sə nət xa dim lə ri nə,
müğən ni lə rə, tar zən lə rə, aşıq la ra, folk lorş ünas la ra, bəs tə kar la ra,
mu si qi məc lis lə ri nə və s. həsr olu nub. Ki tab da kı ye ni lik lər,
sürp riz  lər ada mı hey ran edir. Aka de mik Va sim Məm mə də li ye vin
re dak to ru ol du ğu bu əvəz siz əsə rə ölkə mi zin hüdud la rı xa ri cin -
də də yax şı ta nı nan Ü.Ha cı bəy li adı na Ba kı Mu si qi Aka de mi ya -
sı nın alim lə ri, sə nətş ünas lıq dok tor la rı, pro fes sor lar Em ruz Əfən -
di ye va, Zen fi ra Qa fa ro va, fəl sə fə el mlə ri dok to ru, pro fes sor, 
BMA- nın pro rek to ru Gülnaz Ab dul la za də, sə nətş ünas lıq dok to -
ru, pro fes sor Arif Əsə dul la yev və Bəs tə kar lar İt ti fa qı nın ka ti bi, ta -
nın mış bəs tə kar Sər dar Fə rə cov rəy ver miş lər. 

Və tən pər vər lik üstündə köklə nən ki tab da yer alan 106 mə -
qa lə nin ək sə riy yə ti ada mı duy ğu lan dı rır, is tər -is tə məz qürur his -
si ke çi rir sən. 

Ke çən əs rin or ta la rın da bütün dünya da məş hur olan ABŞ
müğən ni si Pol Rob son haq qın da mə qa lə dən mə lum olur ki, iyir -
mi dən ar tıq dil də mah nı oxu yan dünya şöhrət li müğən ni
Mosk va da Sə id Rüstə mo vun şa ir Hüseyn Ari fin sözlə ri nə
bəs tə lə di yi «Mən sülhə səs ve ri rəm» mah nı sı nı oxu muş dur. 
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Əmi nə xa nı mın də yər li ki ta bın dan bir mə sə lə də ay dın olur.
Kərk üklü alim Əta Tər zi ba şı «Kərk ük xoy rat la rı və ma ni lə ri»
ki ta bın da (İs tan bul, 1975, s.264) ya zır ki, kərk üklü müğən ni Sid -
diq Bən də Qa fur ümu mi bir müna si bət də bir azə ri şa i ri nin 
şe i ri nə bəs tə lən miş «Çır pı nır dı Qa ra də niz» mah nı sı nı oxu du -
ğu na görə zin da na atıl dı, ba şı çox bə la lar çək di. 

O vaxt lar biz nə şa i rin, nə də mah nı nın müəl li fi nin adı nı bi -
lir dik. So vet İt ti fa qı nın süqu tun dan son ra öyrən dik ki, şe ir rep -
res si ya qur ba nı Əh məd Ca va da məx sus dur. Musi qişü nas lar xa -
ric, görə sən, çox mu adam bi lir ki, bu möhtə şəm mah nı nın müəl -
li fi da hi bəs tə kar Üze yir bəy imiş?! 

Bu ra da oxu cu lar üçün ma raq lı ola ca ğı nı nə zə rə ala raq bir
mə sə lə dən də da nış maq ye ri nə düşər di. Aka de mik Bə kir Nə -
bi yev «Üze yir bə yin izah lı ömürna mə si» ki ta bı nın əl yaz ma sı -
nı oxu yub re dak tə et mə yi mə nə hə va lə et miş di (be lə şey lər olur.
Ki tab çı xan da re dak tor ki mi baş qa ada mın adı get miş di).
Böyük həcm li əsə rin əl yaz ma sı nı 10 günə oxu yub re dak tə edən -
dən son ra mə nim üçün bir- bi ri ilə əla qə li, la kin ki tab da ək si ni
tap ma yan iki mə sə lə qa ran lıq qal dı. Ki ta bın əl yaz ma sı nı Bə kir
müəl li mə qay ta ran da müəl li fə 14.02.11 ta rix li bir mək tub da
ünvan la dım. Mək tub «Se çil miş əsər lə ri» min V cil din də (Ba kı,
«Təh sil», 2012, s.203) bütövlükdə çap olu nub. Mək tub dan bir
his sə ni oxu cu la rın diq qə ti nə çat dı rı ram: «De yi lən lə rə görə, Fi -
ri dun bəy Gən cə də öldürülən də Nə ri ma nov Üze yir bə yi öz evi -
nə gə ti rir ki, ona to xun ma sın lar. Tə əssüf ki, Üze yir bəy lə Nə -
ri ma no vun müna si bət lə ri ba rə də ki ta bı nız da elə bir mə lu ma ta
rast gəl mə dim. Çox is tər dim Azər bay ca nın ağır vaxt la rın da hər
iki si Ba kı da fə a liy yət göstə rən bu iki ta ri xi şəx siy yə tin müna -
si bət lərinə da ir ki ta bı nız da nə sə olay dı». 

Mək tub da Pa şa Əfən di ye vin «A zər bay can şi fa hi xalq ədə biy -
ya tı» ki ta bın da Nə ri ma no vun da hi bəs tə ka rın «Əs li və Kə rəm»
əsə ri nə rəy yaz dı ğı nı da göstər miş dim. Tə əss üf ki, Bə kir müəl -
li min səh hə ti ax ta rış la rı nı da vam et dir mə yə im kan ver mə di. 
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Bu dur, Əmi nə Tun ca yın «Mu si qi töhfə lə ri» ki ta bın da oxu yu -
ruq ki, Nə ri man Nə ri ma nov 1916-cı il də Üze yir bə yin «Ar şın mal
alan» ope ret ta sı və «Əs li və Kə rəm» ope ra sı na bir- bi ri nin ar dın -
ca iki mə qa lə həsr edib. Üze yir bə yin is te da dı nı yüksək qiy mət -
lən di rən Nə ri ma nov mə qa lə də bəs tə ka rın xalq ya ra dı cı lı ğı na həs -
sas və da hi ya nə müna si bə ti nə hey ran lı ğı nı bil dir miş dir. 

Ye ri gəl miş kən, Əmi nə xa nım da hi bəs tə ka rın «Ley li və Məc -
nun» ope ra sı nı hər tə rəf li şərh edə rək ora da is ti fa də olun muş 
25 mu ğa mın fəl sə fi və lüğə ti təh li li ni el mi əsas lar la açıq la mış dır. 

«Mu si qi töhfə lə ri» ki ta bı nın 1-ci bölümündə müəl li fin «Ley li
və Məc nun» ope ra sın da Füzu li və Üze yir zir və si nin fəl sə fi dünya -
sı», «Ü.Ha cı bəy li və S.Vur ğu nun mu si qi haq qın da müla hi zə ləri»,
«Ha fiz Şi ra zi Üze yir Ha cı bəy li ya ra dı cı lı ğın da», «Ü.Ha cı bəy li oca -
ğı nın ye tiş dir mə si», «Üze yir ir si ni qo ru yub ya şa dan sə nət kar» 
və s. il ham la, mil li ir sə mə həb bət lə ya zıl mış dır. 

Bu bölümdə, elə cə də aka de mik Zi ya Bünya do vun üzə çı -
xa ra raq ərəb di lin dən tərc ümə et di yi «Ko roğ lu» das ta nı nın ye -
ni qo lu «Mis ri qı lın cın oğur lan ma sı»n dan, «Ko roğ lu» ope ra sın -
dan, onun ifa çı sı, xalq qəh rə ma nı nın möhtə şəm ob ra zı nı ya ra -
dan Bülbüldən, «Ger çək xalq qəh rə ma nı» mə qa lə sin də Ko roğ -
lu nun ta ri xi şəx siy yət ol ma sın dan, «Mis ri qı lın cın sir lə ri nə də -
dir» mə qa lə sin də isə çox la rı na mə lum ol ma yan ma raq lı mə sə -
lə lər dən söhbət açı lır. Müə llif ya zır: «Bu nu Türki yə nin «Süley -
man Pa şa» mu ze yin dən əl də et mi şəm. Bu sir lər be lə baş la yır.
Xən cər bir göz qır pı mın da qa lın mis ma rı iki yə bölür, özündə
isə heç bir iz qal mır. Dünya da yal nız mis ri po lad bu na qa dir -
dir. Bu po lad hə lə Aris to tel vax tı şöhrət ta pıb və haq qın da o qə -
dər əf sa nə lər ya ra nıb ki... Hət ta bu gün də ta rix çi lər nə yin hə -
qi qət, nə yin əf sa nə ol du ğu nu ayırd edə bil mir lər. Bu cür po la -
dın ha zır lan ma tex no lo gi ya sı nın sir lə ri hə mi şə lik iti ril miş di.
Müxtə lif əsr lər də alim lər onun üzə rin də baş sın dı rıb, hət ta təc -
r übə lər şa hı Fa ra dey də bu sa hə də özünü sı na yıb, la kin mis ri
po lad öz sir ri ni heç kə sə ver mə yib. .. 
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Son vaxt lar Do netsk Po li tex nik Uni ver si te ti nin bir qrup ali -
mi bu cür po la dın alın ma tex no lo gi ya sı nı iş lə yib ha zır la mış lar.
Be lə lik lə, «Ko roğ lu» das ta nın da il dı rım qı lın cı ad lan dı rı lan, nə -
yə vur san kə sib tökən, tünd qa ra rəng li mis ri qı lın cın ha zır lan -
dı ğı po la dın sir ri açıl mış dır». 

Yo rul maq bil mə yən Əmi nə xa nım bu nun la ki fa yət lən mə miş,
el mi ax ta rış la rı nı da vam et dir miş, Sank t-Pe ter burq, Mosk va ar -
xiv lə rin də, xüsu sən də Türki yə nin «Süley man Pa şa», elə cə də
«Süley ma niy yə» və «Sə li ma ğa» Uni ver si tet ar xiv lə rin də, İs tan -
bu lun «Ta nı tım» mu si qi stu di ya sın da təd qi qat apar mış, ədə biy -
yat və mu si qi ta ri xi mi zə da ir, biz lə rə o qə dər də mə lum ol ma -
yan qiy mət li ma te ri al lar əl də et miş, qə də rin cə bəh rə lən miş, ki -
ta bın da xa ri ci mu si qişü nas la rın mu ğam la rı mı za da ir mə qa lə lə -
rin dən bəhs et miş dir. Müəl lif xa ri ci mu si qişü nas lar dan klas sik
mu ğam la rı mı zın təd qi qat çı la rı, fran sız alim lə ri Jak Dürrünq, Oj -
jen Oben və rus mu si qişü na sı Vik tor Bel ya yev haq qın da ma -
raq lı mə qa lə lər yaz mış dır. Araş dı rı cı V.Bel ya ye vin «Folk lor mu -
si qi si» və qə dim ya zı lar ki ta bın da Azər bay can xalq mu si qi si -
nə ge niş yer ve ril di yi ni xüsu si vur ğu la yır. Əsə rin «Gi riş», 
«A zər bay can xalq mah nı la rı», «A zər bay can xalq rəqs mu si qi -
si», «A zər bay can aşıq la rı nın ya ra dı cı lı ğı», «A zər bay can mu ğam -
la rı» bölmə lə ri nin təd qi qat çı lar üçün qiy mət li mən bə ol du ğu nu
göstə rir. Bu ra da çox əhə miy yət li olan odur ki, V.Bel ya yev
Azər bay can mah nı la rı nı baş qa xalq la rın mah nı la rı ilə müqa yi sə -
də nə zər dən ke çi rir. Mah nı la rın təh li li nə an caq mu si qi ba xı mın -
dan bax mır, mu si qi ni mah nı mət ni ilə vəh dət də götürür. 

Əmi nə xa nı mın bu gə rək li ki ta bın da tə bii ola raq mu si qi xa -
dim lə ri nə ge niş yer ve ri lib. Bəs tə kar lar dan Qa ra Qa ra yev, Ni -
ya zi, Ra miz Mus ta fa yev, Ələk bər Ta ğı yev, Sər dar Fə rə cov,
müğən ni lər dən Bülbül, tar zən lər dən Əh məd xan Ba kı xa nov, Əh -
məd bəy Ta hi rov, sə nətş ünas alim lər dən Arif Əsə dul la yev və baş -
qa la rı haq qın da ya zı la rı oxu duq ca xalq qar şı sın da böyük xid -
mət lə ri olan bu şəx siy yət lər oxu cu nun gözündə da ha da uca lır.
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Əmi nə xa nı mın Ələk bər Ta ğı ye və həsr et di yi «Nəğ mə lər də ya -
şa yan ürək» mə qa lə si ni hə yə can sız oxu maq ol mur, in san hal -
dan- ha la düşür. Xüsu sən də Zey nəb Xan la ro va nın ifa sın da oxu -
nan mah nı nın sözlə ri çox tə sir li dir: 

İtir dim bu eş qə son ümi di mi, 
Könül rüba bı nın qı rıl dı si mi. 
O acı həs rə tin bir xə yal ki mi, 
Elə hey boy la nıb ağ lar könlümdə. 

Büründün du ma na dağ lar qoy nun da, 
Get din, bi lin mə di mə ka nın, ye rin. 
Qal dım ümi di nə xa ti rə lə rin, 
Hic ran çeş mə lə ri çağ lar könlümdə. 

Əmi nə xa nı mın ki ta bın da önəm li yer tu tan təd qi qat lar dan
bi ri də «Şa ma xı mu si qi məc lis lə ri» dir. 

Bu böyük həcm li təd qi qat işi ni oxu yan hər kəs bir da ha dərk
edə cək ki, ni yə mu ğam sə nə ti miz Şu şa ilə, Qa ra bağ la bə ra bər,
Şa ma xı və Şir van da zir və lər fəth et miş dir. 

Bu ya zı da dünya şöhrət li şəx siy yət lə r dən Mah mud ağa nın
(1823-1896) evin də Azər bay can mu ğam və mah nı la rı nı din lə -
yən, Azər bay can rəqs lə ri ni ma raq la müşa hi də edən fran sız ya -
zı çı sı Alek sandr Düma, rus et noq ra fı və səy ya hı İ. Yev la xov,
Sank t-Pe ter burq Rəs sam lıq Aka de mi ya sı nın pre zi den ti Qa qa -
rin ya zı la rın da hey ran lıq la rı nı giz lə də bil mə miş lər. Qa qa rin məş -
hur «Şa ma xı rəq qas la rı» rəsm əsə ri ni Şa ma xı məc lis lə ri nə həsr
edib. Alek sandr Düma iki rəq qa sın – Ni sə və So na ad la rı nı çək -
di yi hal da, Qa qa rın öz qeyd lə rin də Ni sə və So na dan baş qa Rə -
na, Sə ki nə, Hik mət və Mə ley kə dən də mə həb bət lə söz açır.  

«Mu si qi töhfə lə ri» ki ta bı nın san ba lı nı ar tı ran ya zı lar dan bi ri
də «Dünya nın ən uzaq yo lu Fəx ri xi ya ban» mə qa lə si dir. Müəl lif
bu adı nə sə bəb dən seç di yi nə be lə ay dın lıq gə ti rir: «Dünya nın ən
uzaq yo lu qəb iris tan lı ğa ge dən yol dur. Çünki hə yat dan heç li yə ge -
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dən bu yo lun uzaq lı ğı hə ya ta ilk göz açıb, son vi da de di yin za -
man la ölçülür» və son ra əsas mət lə bə ke çir. Bu ra da uyu yan, xal -
qı mı zın qürur mən bə yi nə çev ri lən şəx siy yət lə rin ad la rı nı çə kir. Cə -
lil Məm məd qu luz adə ilə Hə mi də xa nı mın bir yer də ol ma la rı na se -
vi nir. Hökümə Qur ba no va nın ci yər pa ra sı Və fa nın ana sın dan ay -
rı düşdüyünə kə dər lə nir. Çox la rı nın mə za rı nın ha ra da ol du ğun -
dan xə bər siz ol du ğu Cab bar Qar yağ dı oğ lun dan söz açır. Müğən -
ni nin qı zı 80 yaş lı Şəh la xa nım la əla qə sax la dı ğı nı göstə rir. Azər -
bay ca nın Xalq ar tis ti, «Şə rəf ni şa nı» or den li, Azər bay can Dövlət
Kon ser va to ri ya sı nın müəl li mi, mu ğam la rı mı zın mə nə vi ata sı
Qar yağ dı oğ lu nun ha mı nın ba şı nın müha ri bə yə qa rış dı ğı, qan lı- qa -
da lı 1944-cü il də dünya sı nı də yiş di yi ni, müğən ni nin ümu mi qə -
b iris tan lıq da dəfn olun du ğu nu və qəbrin üstünün götürülmə di yi -
ni tə əss üflə qeyd edir. Görkəm li sə nət ka rın qəb ri ni sah ma na sal -
maq bor cu muz dur, yox sa gə lə cək nə sil lər bi zi qı na yar.  

Ümu miy yət lə, sağ lı ğın da da, elə in di də örnək əməl lə ri ilə
xal qı mı za ba şu ca lı ğı gə ti rən, dünya sı nı də yiş miş şəx siy yət lə -
rə Əmi nə xa nı mın həsr et di yi mə qa lə lə ri  oxu duq ca onun xe yir -
xah lıq la döyünən ürə yi nə qib tə et mə mək ol mur. 

Fit ri is te da dı olan adam lar hər tə rəf li bi li yə sa hib olur lar. Əmi -
nə Tun cay folk lo ru mu zu, aşıq mu si qi si ni və aşıq ya ra dı cı lı ğı nı
da gözəl bi lən, bi lik lə rə can atan fə da kar təd qi qat çı dır. Onun folk -
lorş ünas Və li Xu luf lu, «Ko roğ lu» das ta nı və mis ri qı lınc haq -
qın da çox ma raq lı və ye ni olan mə qa lə lə ri, Aşıq Alı, Aşıq Ələs -
gər, Aşıq Şa kir haq qın da ya zı la rı çox mət ləb lər dən xə bər ve rir.
Təd qi qat çı Aşıq Şa kir lə bağ lı çox la rı nın bil mə di yi bir mə sə lə -
ni gündə mə gə ti rir: «Dünya yax şı lar dan xa li de yil. 1984-cü il -
də AB Ş-da Şa ki rin sə si ya zıl mış maq ni to fon len ti ni Azər bay -
can Res pub li ka sı nın Mər kə zi Səs yaz ma lar Ar xi vi nə hə diy yə
göndər di lər. Los -An ce les şə hə ri nin ra dio ve ri liş lə ri re dak si ya -
sı nın əmək daş la rı Fred Hə yat və Fred Azad (Fə ra məz Bə ra zən -
deh) tə rə fin dən edil miş bu nə cib tə şəbb üs Aşıq Şa ki ri öz ana yur -
dun da ta ma mi lə unu dul maq təhl ükə sin dən xi las et di». 
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Onu da de yim ki, Əmi nə xa nım Şa kir sə nə ti nin pə rəs tiş ka -
rı olub. Də fə lər lə Nar da ran da aşı ğın toy məc lis lə rin də iş ti rak
edib. Fi lar mo ni ya da apa rı cı iş lə yər kən Şa ki rin kon sert lə ri ni apa -
rıb. Aşıq Şa ki rə şe ir lər də qo şub:  

Mən in di nə de yim, Şa kir kim idi, 
O, fər yad qo pa ran sa rı sim idi. 
Ürək də çır pı nan şe ir ki miy di, 
Könül nəğ mə siy di Şa ki rin sə si. 

«Mu si qi töhfə lə ri» əsə ri nin ən oxu naq lı bölmə lə rin dən bi -
ri «Nə lər ol mur bu dünya da» baş lıq lı his sə si dir. Bu ra da müğən -
ni, ak tyor və bəs tə kar lar la bağ lı ma raq lı ha di sə lər dən söz açı -
lır. On lar dan iki si ni bu ra da ve ri rik. 

Məş hur rus müğən ni si Fyodr Şal ya pin müğən ni əmə yi ni asan
iş sa yan adam lar haq qın da be lə de miş dir: «Bu cür adam lar bir
də fə mə ni Mosk va da gəz dir miş bir fay ton çu nu xa tır la dır. O, mən -
dən so ruş du: – A ğa, siz nə iş lə məş ğul su nuz? Ca vab ver dim ki,
oxu yu ram. O, na ra zı lıq la ba şı nı bu la dı: – Bil mək is tə yi rəm nə
iş görürsünüz? Oxu ma ğı elə ha mı mız ba ca rı rıq». 

Bu, mə nim ya dı ma ye ni cə ya zı çı lı ğa baş la yan İsi Mə lik za -
də ilə ata sı də mir çi Ab bas ara sın da olan söhbə ti xa tır la dır.  

Nə isə... Mət ləb dən uzaq laş ma yaq. 
Cə nu bi Ame ri ka da «O tel lo» pye si nə ta ma şa edən bir şəxs

Ya qo nun al çaq hə rə kət lə ri nə dözmə yib onu güllə ilə vu rub
öldürür. Qa til ta ma şa çı nı edam edir, on la rın hər iki si ni bir mə -
zar da dəfn edir və qə bir da şın da ya zır lar: «Ən yax şı ak tyo ra və
ən yax şı ta ma şa çı ya abi də». 

Əmi nə xa nım la söhbət edən də ada ma elə gə lir ki, dünya nın
ən xoş bəx ti odur dünya da. Onun apar dı ğı təd qi qat lar, mil li də -
yər lə ri mi zin təb li ği yo lun da gördüyü əvəz siz iş lər də bu nu de -
mə yə əsas ve rir. Bu nun la be lə, keş mə keş li dünya mı zın keş mə -
keş lə ri on dan da yan keç mə miş dir. Gözəl şa ir Nüsrət Kə sə mən li
«Dörd di var ara sın da» ad lı al tı bənd lik şe i ri ni ona həsr edib:
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Nə fə siy lə qız dı rar so yuq ge cə lə ri ni, 
Qa za nı bir nə fər lik, oca ğı bir nə fər lik. 
Ay işı ğı ox şa yar oyaq ge cə lə ri ni, 
Üşüyər açıq qa lan qu ca ğı bir nə fər lik. 

Əmi nə Tun cay özü də li rik şa ir dir. Onun şe ir lə ri nə Şə fi qə
Axun do va, Ələk bər Ta ğı yev, To fiq Ba kı xa nov, Ta mil la Məm -
məd za də ki mi gözəl bəs tə kar lar mu si qi bəs tə lə miş lər. «A zər -
bay can gənc lə ri», «Bəl kə, gəl di», «Gözəl lik», «Xoş bəxt lik lə
gülüm», «Se vir sən sə ümid bəs lə», «Tə bəss üm» və s. za ma nın -
da se vi lən mah nı lar sı ra sın da idi. 

Müəl li fin «Közə rən mə həb bət», «Da ğı lan dünyam», «Mən -
sur şe ir lər» ki tab la rı işıq üzü görüb. La kin Əmi nə xa nı mın «Mu -
si qi töhfə lə ri» bam baş qa dır. Acı lı- şi rin li xa ti rə lə ri ni zi və rəq lə -
mək, yad da şı nı zı tə zə lə mək is tə yir si niz sə, ürək çır pın tı la rı nın,
son suz mə həb bə tin bəh rə si olan, rə van dil də ya zı lan bu ki ta bı
oxu yun. 

Гязянфяр Пашайев

138



«Kİ TA Bİ- DƏ DƏ QOR QUD» 
EPO SU NUN YA ZI LI VƏ Şİ FA Hİ 

ƏDƏ BİY YA TI MIZ DA MÖVQE Yİ* 

«Ki ta bi- Də də Qor qud» elə bir əzə li -ə bə di abi də dir ki, onun
da ha möhkəm, da ha da vam lı, da ha möhtə şəm və hə mi şə ya şar
ol ma sın da bir kər pic qo ya nın da, min kər pic qo ya nın da əmə -
yi təq dir lə yad edil mə li dir. Fi lo lo gi ya el mlə ri na mi zə di Ye ga -
nə İs ma yı lo va nın tə zə cə çap dan çıx mış çox ma raq lı və də rin el -
mi bi lik lər eh ti va edən, ori ji nal «Ki ta bi- Də də Qor qud» epo su
şi fa hi, qə dim, or ta və müa sir Azər bay can ədə biy ya tın da» ad lı
mo noq ra fi ya sı nı, hər şey dən əv vəl, bu ba xım dan də yər lən dir -
mək la zım dır. (Ba kı, Uni ver si tet nəş riy ya tı, 2013, 226 səh. ) Ki -
ta bın re dak to ru və rəy çi lə ri görkəm li ədə biy yatş ünas alim lə ri -
miz Q.Na ma zov, T.Mütəl li mov, T.Hüsey nov və M.İ ma nov dur. 

«Ki ta bi- Də də Qor qud» bi zim epik yad da şı mız, düşüncə qay -
na ğı mız dır. Tükən məz bir xə zi nə dir, qürur və fə xa rət ye ri miz -
dir. Ədə biy ya tı mı zın baş lan ğı cı dır.  

Bu ra da bir mə sə lə yə to xun ma ğı müna sib bil dik. Bütün təd -
qi qat çı lar qeyd edir lər ki, «Ki ta bi- Də də Qor qud» elm alə mi nə
1815-ci il dən bəl li ol muş dur. Mə lum dur ki, hə min il də al man
ali mi H.F.Dits Drez den ki tab xa na sın da «Də də Qor qud» das tan -
la rı nı aş ka ra çı xar mış, «Ba sa tın Tə pəgö zü öldürdüyü boy »u al -
man di li nə çe vi rə rək çap et dir miş dir. 

Bi zə qa lır sa, bu ra da abi də nin dünya el mi nə bəl li ol ma sın -
dan söhbət ge dir. Əs lin də, epos Azər bay can da xalq ara sın da, zi -
ya lı lar və qə ləm sa hib lə ri ara sın da mə lum olub. Mə sə lə bu ra -
sın da dır ki, təd qi qat çı nın da göstər di yi ki mi, aka de mik Hə mid
Aras lı XV əsr Azər bay can şa i ri Əta i nin «Ley li və Məc nun» 
po e ma sın da «Də də Qor qud» mo tiv lə ri» ad lı mə qa lə sin də (bax:
«Ki ta bi- Də də Qor qud» (mə qa lə lər top lu su). Ba kı, «Elm»,
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1999, s. 75-82) göstə rir ki, Əta i nin əsə ri Qor qud Ata nın mü qəd -
 dəs övli ya, bir el bi li ci si ki mi türk dünya sın da ge niş nüfu zu nu əks
et di rir. Mə qa lə nin 77-78-ci sə hi fə lə rin də Əta i nin Də də Qor qu -
da it haf et di yi şe ir lər yer alır. Bir bən di oxu cu la ra təq dim edi rəm:

Də də Qor qud söylə di ki, kim sə nin,  
Ölüsü ölsə se vin mə düşmə nin.  
Ni şə kim bu cümlə baş lar dan ke çər, 
Cümlə aləm həm bu şər bət dən içər. 

Azər bay can şi fa hi xalq ədə biy ya tı nın ya zı ya köçürülən ən
qə dim abi də si, folk lo ru mu zun zir və si,  ö lməz sə nət abi də si «Ki -
ta bi- Də də Qor qud» ba rə də çox say lı təd qi qat lar apa rıl mış, bu
möhtə şəm abi də dünya nın bir çox dil lə ri nə tərc ümə edil miş dir. 

Bu ölməz abi də nin təd qi qi nə Azər bay can da ke çən əs rin əv -
vəl lə rin dən Əmin Abid lə (Ə min Mütəl lib oğ lu Əh mə dov) baş -
lan mış, epo sa bir çox mo noq ra fi ya lar, dis ser ta si ya lar həsr
olun muş və in di nin özündə be lə təd qi qat lar da vam et di ri lir. Ona
görə ki, bu əvəz siz abi də şi fa hi və ya zı lı ədə biy ya tı mı zın tükən -
məz ener ji mən bə yi dir.  

Hə qi qə tən də, «Ki ta bi- Də də Qor qud» epo su na han sı cə hət -
dən ya naş san, ora da is tə ni lən qə dər təd qi qa ta eh ti yac du yu lan mə -
sə lə lər var dır. La kin əv vəl lər təd qi qat lar abi də nin özü ilə bağ lı apa -
rı lır dı. Do sent Ye ga nə İs ma yı lo va nın mo noq ra fi ya sın da ilk də -
fə ola raq «Ki ta bi- Də də Qor qud »un mil li düşüncə mi zə, elə cə də
mil li ədə bi düşüncə mi zə tə si ri prob le mi qo yu lur və həl li ni ta pır. 

Mo noq ra fi ya gi riş, üç fə sil və təd qi qat çı nın is ti nad et di yi,
bəh rə lən di yi mə xəz lə rin göstə ri ci sin dən iba rət dir. Gi riş də
mövzu nun ak tu al lı ğı, məq səd və və zi fə lə ri , el mi ye ni li yi və s.
nə zər dən ke çi ri lir. Əsə rin eti raf edim ki, çox əha tə li gi ri şi və təd -
qi qat işi özü o qə dər axı cı dil lə, fi kir zən gin li yi ilə ya zı lıb ki,
oxu yan da öz fi kir lə ri mi top la maq da çə tin lik çək dim. Sözlə ri -
min sə mi mi li yi na mi nə mo noq ra fi ya dan bir -i ki cümlə ni oxu -
cu la rın nə zə ri nə çat dır ma ğı müna sib bil dim: 
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– «Ki ta bi- Də də Qor qud» Azər bay can ta ri xi nin bütün keş -
mə keş lə ri ni özündə ini kas et di rə rək onun ay rıl maz, qop maz par -
ça sı ol muş və bi zim lə bir gə mil li müstə qil li yə qo vuş muş dur». 

– «Da ha son ra abi də «bə ra ət» qa zan dı və ye ni dən el mi və
ədə bi fi kir dövriy yə si nə da xil edil di». 

Açı ğı nı de yim ki, bu qiy mət li fi kir dən son ra təd qi qat çı nın
nə de yə cə yi mə ni düşündürürdü. Hey ra ne di ci bir qə na ət lə üzləş -
dim: 

– «Mil li düşüncə nin bütün sa hə lə rin dən da ha çox ədə biy -
yat da coş qun «Də də Qor qud» dövrü baş la dı. San ki mil li ədə -
bi düşüncə də bir «Də də Qor qud» yan ğı sı var imiş». 

Bütün bun lar mövzu ya, da ha doğ ru su, Ana ki ta bı mız «Də -
də Qor qu d»a olan də rin mə həb bət dən qay naq la nır. 

Mo noq ra fi ya nın «Ki ta bi- Də də Qor qud» mövzu la rı şi fa hi,
qə dim və or ta əs rlər ədə biy ya tın da» ad la nan    1-ci fəs lin də folk -
lor və ya zı lı ədə biy yat as pek ti, «Ki ta bi- Də də Qor qud» Azər bay -
can ədə bi düşüncə si nin mər hə lə si və qay na ğı ki mi, abi də nin
Azər bay can şi fa hi xalq ədə bi düşüncə ta ri xi nə tə si ri prob lem -
lə ri təd qi qa ta cəlb olu nur. 

Mə lum dur ki, mil li- mə nə vi və ədə bi düşüncə sis te mi üç la -
yı əha tə edir: sak ral- mi fo lo ji la yı, mə nə vi -əx la qi la yı və so  si al-
 mə də ni la yı. Hər üç düşüncə la yı öz mövcud lu ğu nu ta ri xi abi -
də lər də qo ru yub sax la mış dır. Bu abi də lə rin il ki ni «Ki ta bi- Də -
də Qor qud» dur. Bütün düşüncə sis tem lə ri, o cümlə dən də təd -
qi qat çı nın ilk də fə ola raq araş dır ma ya cəlb et di yi mil li ədə bi
düşüncə prob le mi əsə rin 1-ci fəs li nin 2-ci və 3-cü ya rım fə sil -
lə rin də «Ki ta bi- Də də Qor qud» epo su mil li ədə bi düşüncə nin il -
kin mər hə lə lə ri ki mi və «Ki ta bi- Də də Qor qud» və mil li ədə bi
düşüncə nin in ki şaf ta ri xi» bölmə lə rin də öz ək si ni tap mış dır. 

De yi lən lər təd qi qat çı nın «Ki ta bi- Də də Qor qud »un də rin tə -
sir göstər di yi «Əh məd Ha ra mı», «Vər qa və Gülşa», «Qur ba ni»,
«Ta hir və Zöhrə», «Ab bas və Gülgəz», «Şah İs ma yıl və
Gülüzar», «Ko roğ lu» və baş qa mə həb bət və qəh rə man lıq das -
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tan la rı nın, elə cə də Ni za mi dən baş la mış ya zı lı ədə biy ya tı mı zın
təh li li nə ti cə sin də gəl di yi qə na ət lər dir. 

«Də də Qor qud» epo sun da kı «ölüm xo fu, ölümdən qaç ma»,
«övlad sız lıq», «xə ya nət», «ölməz lik qa zan maq ar zu su», «gənc -
lə rə igid lik adı ve ril mə si mə ra si mi», «nə sil tər bi yə si» və s. mo -
tiv lər, ox şar lıq lar das tan la rı mız da da özünü göstə rir. 

Mə lum dur ki, «Ki ta bi- Də də Qor qud »un bütün boy la rı də -
rin fəl sə fi fi kir ifa də edən: 

Ha nı de di yim bəy ərən lər, 
Dünya mə nim de yən lər. 
Əcəl al dı, yer giz lə di, 
Fa ni dünya ki mə qal dı.  

– mis ra la rı ilə bi tir. Das tan la rı mız da da «du vaq qap ma» ad la -
nan bölmə ib rət li mis ra lar la bi tir. 

Mo noq ra fi ya nın «Də də Qor qud» və XX əsr Azər bay can nəs -
ri» ad la nan II fəs lin dən göründüyü ki mi, «Ki ta bi- Də də Qor qud»
Azər bay can da dönə-d önə çap olu nan dan son ra onun mo tiv lə ri ədə -
bi- bə dii ener ji qay na ğı ki mi müa sir Azər bay can ədə biy ya tı na ye -
ni və rən ga rəng mövzu lar və ov qat gə tir miş dir. Tə sir o qə dər güclü
ol muş dur ki, mövzu lar öz tə cəss ümünü həm epik, həm li rik, həm
də dra ma tik növlər də və janr lar da tap mış dır. II fəs lin «Müa sir nəsr -
də «Də də Qor qud» mo tiv lə ri nin baş lan ğı cı: «mil li- mə nə vi is ti -
qa mət» ad la nan his sə sin də M.Rza qu lu za də nin «Də li Ozan», «El
gücü» po vest lə ri, yed di he ka yə si və Əh mə da ğa Mu ğan lı nın «Məc -
li sə Də də Qor qud gəl di», «Qor qud Də də nin öyüdü», «Şəh ri yar
əf sa nə si» po ves ti, «İ ti ril miş das tan lar» ro man- po ves ti «Də də Qor -
qud »un işı ğın da təd qi qa ta cəlb edil miş dir.

Onu da de yək ki, ya zı lı ədə biy ya tı mız da «Ki ta bi- Də də Qor qud»
mo tiv lə ri in di yə dək ay rı ca təd qi qat mövzu su na çev ril mə miş di. 

Təd qi qa ta cəlb olu nan 3-cü ədi bi miz Anar dır. Ana rın «Ki -
ta bi- Də də Qor qud» la bağ lı ya ra dı cı lı ğı, sözün hə qi qi mə na sın -
da, bir ha di sə dir. Yax şı ya dım da dır, 1985-ci il də çap olu nan «Də -
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də Qor qud dünya sı» ic ti mai mühit də ne cə tə sir bu rax dı, bom -
ba ki mi part la dı. Tə sadü fi de yil dir ki, ümum mil li li de ri miz Hey -
dər Əli yev Ana rın bu sa hə də ki (əs lin də, də fə lər lə baş qa sa hə -
lər də də) xid mət lə ri ni yüksək qiy mət lən dir miş dir: «Ki ta bi- Də -
də Qor qud» Azər bay can ic ti ma iy yə ti, kütlə, xalq üçün ta nın ma -
lı dır. Mən bu ba xım dan Ana rın xid mət lə ri ni xüsu si qeyd et mək
is tə yi rəm.  Mə nə be lə gə lir ki, biz bu gün, müəy yən za man ke -
çən dən son ra Ana rın bu sa hə də ki ax ta rış la rı na, xid mət lə ri nə da -
ha yüksək qiy mət ver mə li yik». 

Mo noq ra fi ya nın bu fəs lin də ədə biy yatş ünas alim Ye ga nə İs -
ma yı lo va nın görkəm li ya zı çı mı zın ya ra dı cı lı ğı na ver di yi əsl qiy -
mət mə ni qa ne et di: «A na rın ya ra dı cı lı ğı mil li ədə biy ya tı mı zın
xüsu si sə hi fə si ol du ğu ki mi, «Ki ta bi- Də də Qor qud» epo su da
Anar ya ra dı cı lı ğı nın xüsu si sə hi fə si dir».  

Mo noq ra fi ya da Ana rın ya ra dı cı lı ğı na ge niş yer ve ri lib
(səh. 72-92). 

Təd qi qat çı Kamal Ab dul la ya ra dı cı lı ğı na da ge niş yer ayı rıb
və «Də də Qor qud» la bağ lı görkəm li ya zı çı və ali min ya ra dı cı -
lı ğı nı yüksək qiy mət lən di rib (bax: s. 93-109). O, ya zı çı nın
əsər lə rin dən böyük mə həb bət lə söz aça raq təh lil edib. Xüsu si vur -
ğu la yıb ki, ədib -a li min bə dii və el mi əsər lə ri Azər bay can bə di i -
el mi mühi tin də heç kə sin ya ra dı cı lı ğı na bən zə mə yən ori ji nal ha -
di sə dir. O, «Ya rım çıq əl yaz ma» üzə rin də da ya na raq ya zır: «Bir -
dən- bi rə or ta ya «Ya rım çıq əl yaz ma» çıx dı: mo tiv köhnə – «Ki -
ta bi- Də də Qor qud», bə dii yo zum an la şıl maz də rə cə də ye ni».

Bu bölüm Də də Qor qud la bağ lı Anar və K.Ab dul la nın həm
ədə bi, həm də el mi ya ra dı cı lı ğı na həsr olu nub. 

«Də də- Qor qud» epo su post mo der nist za man düşüncə sin də»
ad la nan üçüncü ya rım fə sil də təd qi qat çı nın gəl di yi nə ti cə diq -
qə ti çə kir: 

«Ma hiy yət cə hər cür ənə nə ni in kar edən, onu da ğı dan post -
mo der nizm bir sı ra gənc ya zar lar və ədə biy yatş ünas lar tə rə fin -
dən qə bul olun sa da, baş dan- ba şa ənə nə vi də yər lər lə ya şa yan
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Azər bay can ədə bi düşüncə si bütövlükdə post mo der niz mi qə -
bul et mir (səh. 108). 

Təd qi qat çı əsər lə ri sə riş tə li ədə biy yatş ünas ki mi təh lil edir
və göstə rir ki, mil li ide ya lar «Ki ta bi- Də də Qor qud» das tan la -
rı nın ca nın da, ru hun da ya şa maq la müa sir ədə biy ya tı mı za das -
ta nın özündən gə lir. Hə min ide ya lar öncə M.Rza qu lu za də, da -
ha son ra Əh mə da ğa Mu ğan lı nəs rin də «mə nə vi is ti qa mət», Anar
nəs rin də isə «mil li özünütəs diq is ti qa mə ti» ki mi tə zahür edir.
Ka mal Ab dul la nın ya ra dı cı lı ğın da «Də də Qor qud» mo tiv lə ri -
nin ta ma mi lə ye ni və ori ji nal «yo zum is ti qa mə ti» ya ra nır. 

Araş dı rı cı təd qi qa ta cəlb et di yi əsər lə ri təh lil et dik dən son -
ra doğ ru qə na ə tə gə lir: «Müa sir Azər bay can ədə biy ya tın da epik
növün in ki şa fı han sı mər hə lə dən ke çib sə- keç sin, da im «Ki ta -
bi- Də də Qor qud »un po ten si ya sı ilə qi da lan mış dır. 

III fə sil «Çağ daş Azər bay can po e zi ya sı və dra ma tur gi ya sın -
da «Ki ta bi- Də də Qor qud» ide ya la rı» ad la nır. Təd qi qat çı doğ -
ru ola raq eti raf edir ki, ma te ri al o qə dər çox dur ki, ha mı sı nı əha -
tə et mək, hər bi ri nin üzə rin də xüsu si da yan maq im kan xa ri cin -
də dir. Bu nun la be lə, de mə li yəm ki, araş dı rı cı təd qi qa tın məq -
səd və və zi fə lə ri ni doğ ru dərk edə rək inan dı rı cı qə na ə tə gəl miş -
dir. Hə qi qə tən də, «Ki ta bi- Də də Qor qud» epo su nun müa sir Azər -
bay can po e zi ya sı na tə si ri onun ide ya tükən məz li yin dən irə li gə -
lir. Müəl lif B.Va hab za də, N.Xəz ri, Sə hənd, A.Ab dul la za də, N.Kə -
sə mən li, Z.Ya qub, V.As lan və baş qa şa ir lə rin Də də Qor qud ru -
hun da ya zıl mış po e ma la rı nı, elə cə də baş qa şa ir lə rin mövzu ilə
bağ lı şe ir lə ri ni təd qi qa ta cəlb et miş dir. 

Ma raq lı dır ki, da hi Sə məd Vur ğun «Ki ta bi- Də də Qor qud »un
kəs kin bas qı la ra mə ruz qal dı ğı bir za man da çə kin mə dən şa ir fəh -
mi ilə «Də də Qor qud »un işıq lı gə lə cə yi ni görüb, «Gə lə cə yin toy
bay ra mı» şe i rin də onu tə rənn üm et miş dir. 

Də də Qor qud de di yi miz min bir yaş lı bir ozan da,  
Qo ca vax tı öz sa zı nı si nə si nə ba sa caq dır.  
Bütün xalq lar və tay fa lar ona qu laq asa caq dır.  
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I II fə sil də «Də də Qor qud» ide ya la rı nın müa sir Azər bay can
dra ma tur gi ya sı nın in ki şa fın da kı ye ri və ro lu gündə mə gə ti ri lir.
Bu fə sil də Ə. Də mir çi za də nin «Də də Qor qud» lib ret to su, «Qa -
ra ca ço ban», Abay Dağ lı nın «Də də Qor qud» pyes lə rin dən, elə -
cə də B.Va hab za də nin «Özümüzü kə sən qı lınc» pye sin dən və on -
la rın mil li bir lik və mil li vəh dət ide ya la rı nı tə rənn üm et di yin dən
da nı şı lır. Nə bi Xəz ri nin «Tor pa ğa san cı lan qı lınc» və «Bur la Xa -
tun» pyes lə rin də «Və tən – ana» mo ti vi ön pla na çə ki lir. K.Ab -
dul la nın «Ca sus» və «Bey rə yin ta le yi» pyes lə rin də «Də də Qor -
qud» mo tiv lə ri nin psi xo lo ji yöndən yo zu mu qa bar dı lır. 

Mo noq ra fi ya da, elə cə də «Ki ta bi- Də də Qor qud» das tan la rı
əsa sın da ha zır lan mış ta ma şa lar təd qi qat süzgə cin dən ke çi ri lir.
«Mən Də də Qor qud», «Oğul», «Xa tun» və K.Ab dul la nın «U nut -
ma ğa kim sə yox», «Ca sus» pyes lə ri nin səh nə hə ya tı araş dı rı lır. 

Araş dı rı cı abi də ilə bağ lı təd qi qat lar la, mə xəz lər lə, bə dii ədə -
biy yat la ya xın dan ta nış ol muş, ən ki çik ya zı la ra qə dər oxu muş,
öz müna si bə ti ni bil dir miş, bütün gə rək li əsər lə ri təd qi qa ta cəlb
et miş dir.  

Bu nun la be lə, İ. Şıx lı nın «Də li Kür», İ. Hüsey no vun «Saz»,
«Tütək sə si», Y.Sə mə doğ lu nun «Qətl günü», M.Süley man lı nın
«Köç» ki mi «Də də Qor qud» la səs lə şən, ic ti mai hə ya tı mız da
böyük rol oy na yan əsər lə ri nin tə dqi qa ta cəlb olun ma ma sı tə əs -
s üf do ğu rur. 

Və nə ha yət, qə na ə tim bu dur ki, təd qi qat çı bu ma raq lı əsə rin -
də Azər bay can xal qı nın dünya, za man, in san, dövlət, or du, qəh -
rə man lıq, ənə nə və s. haq qın da ya zıl mış qa nun lar, düşüncə lər, ba -
xış lar məc mu ə si olan, et nik şüu run göstə ri ci si ki mi onun sə viy -
yə si ni, sə ciy yə vi xüsu siy yət lə ri ni, mil lə tin mil li kim li yi ni açıq la -
yan, bit kin və sis tem li abi də – «Ki ta bi- Də də Qor qud »un qə dim
Azər bay can şi fa hi və ya zı lı ədə biy ya tı na də rin tə si ri ni in ka ro lun -
maz fakt lar la is bat la mış, or ta ya gə rək li bir əsər qoy muş dur.  

Mo noq ra fi ya nı oxu yub ba şa ça tan da bir ra hat lıq tap dım. Dərk
et dim ki, sı ra la rı mı za ədə biy ya tı mı zı, ədə biy yatş ünas lıq və folk lor -
ş ünas lıq el mi mi zi də rin dən se vən və yax şı bi lən bir alim qo şu lur.  
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ƏDƏ Bİ ES TA FET LƏR DƏ 
YA ŞA NAN ÖMÜR *

Bə zən həm kar la rım ya rıza ra fat, ya rıger çək de yir lər ki, ya -
zı la rım da tə ri fə çox yer ve ri rəm. Bəl kə də, on lar haq lı dır lar. An -
caq is tər bə di i, is tər sə də el mi ol sun, də yər li bir əsər oxu yan -
da, bəl kə də, müəl lif dən da ha çox se vi nir, ürə yim dən ke çən lə -
ri sə mi miy yət lə və rə qə köçürürəm. Elə cə də ürə yi hə yat və ya -
ra dı cı lıq eş qi ilə döyünən in san la ra qib tə edi rəm. On lar dan nümu -
nə götürürəm. Hə ya tın mə na sı nı da ha yax şı dərk edi rəm.
Nümu nə götürdüyüm in san lar dan bi ri də ya şı dox sa nı haq la ma -
ğa az qa lan ədə biy yatş ünas alim, el mi fə a liy yə ti ilə nümu nə mək -
tə bi nə çev ri lən pro fes sor Ya vuz Axund lu dur. Bu yo rul maz ali -
min son il lər də ki el mi fə a liy yə ti hey rə ta miz dir. Tək cə XXI əs -
rin əv və lin dən bu günə ki mi ya zıl mış və çap olun muş əsər lə -
ri nə nə zər sal maq ki fa yət dir ki, sözlə rim də ki sə mi miy yət an -
la şıl sın. «Ə də bi yad daş dan sə hi fə lər» (2002), «Ə lim də dir hə -
lə qə ləm» (2003), «A zər bay can ta ri xi ro ma nı: mər hə lə lər, prob -
lem lər» (2005), «Məm məd Sə id Or du ba di» (2012) mo noq ra -
fi ya la rı və aka de mik İsa Hə bib bəy li nin re dak tə si ilə ye ni cə çap -
dan çıxmış «Ə də bi es ta fet» («A di loğ lu», 2013, 560 səh.) ki ta -
bı de yi lən lə rə da yaq olur.  

Bu əsər lər də ədə biy ya tı mı za, ədə biy yatş ünas lıq el mi mi zi ya -
ra dan la ra, qə ləm sa hib lə ri nə də rin mə həb bət qır mı zı xətt ki mi
ke çir. Bu yaş da be lə təd qi qat lar apar maq, uğur qa zan maq əsl
fə da kar lıq dır – de səm, ya nıl ma ram. Qo ca man ədə biy yatş üna -
sı mız bu gə rək li fə a liy yə ti ilə nə in ki gənc lə rə, elə cə də yaş lı ədə -
biy yat  ş ü nas lar nəs li nə bir nümu nə dir.  

Təd qi qat çı nın 2012-ci il də işıq üzü görən, 384 sə hi fə ni əha -
tə edən böyük həcm li «Məm məd Sə id Or du ba di» mo noq ra fi -
ya sın da görkəm li ya zı çı nın dövrü, mühi ti və hə ya tı, bə dii ya -
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ra dı cı lı ğı: po e zi ya ya ra dı cı lı ğı, fel ye ton la rı, dram ya ra dı cı lı ğı,
el mi- pub li sis tik mə qa lə lə ri, he ka yə lə ri, «İ ki ço cu ğun Av ro pa -
ya sə ya hə ti», «Qan lı sə nə lər» və s. əsər lə ri təd qiq edil miş, ya -
zı çı nın hə yat və ya ra dı cı lı ğın da qa ran lıq qa lan mə qam lar ba -
rə də ilk də fə söz açıl mış dır. Ki ta ba «A zər bay can ta ri xi ro man
mək tə bi nin ba ni si» ad lı önsöz ya zan aka de mik İsa Hə bib bəy li
haq lı ola raq Or du ba di ni ədə biy ya tı mı zın nə hən gi ad lan dır mış -
dır. Bu də yər li mo noq ra fi ya nın işıq üzü görmə sin də mə nə vi və
mad di dəs tə yi ni əsir gə mə yən İsa müəl li min özü də ya zı çı ilə bağ lı
təd qi qat lar apar mış, ədi bə ma raq lı mə qa lə lər həsr et miş, in di -
yə qə dər çap olun ma yan əsər lə ri ni dərc et dir miş dir. 

«Məm məd Sə id Or du ba di» mo noq ra fi ya sı ilə əla qə li «Ko -
ri fey ya zı çı haq qın da bən zər siz əsər» ad lı mə qa lə ilə çı xış et -
di yi mi zə görə («525-ci qə zet», 3.XI.1 2) bu ya zı mız da, əsa sən,
pro fes sor Y.A xund lu nun son üç il də yaz dı ğı el mi və el mi- pub -
li sis tik mə qa lə lə rin dən bəhs edə cə yik.  

M.F.A xund za də dən, Hə sən bəy Zər da bi dən, Mə həm məd Şah -
tax tı dan, Əli bəy Hüseyn za də dən, Əziz Şə rif dən, Ab bas Za ma -
nov dan baş la mış çağ daş ya zar la rı mı za və ədə biy yatş ünas la rı -
mı za qə dər alim lə rə həsr olun muş bu mə qa lə lə rin hər bi ri 15-
25 sə hi fə ni əha tə edir. On lar el mi fi kir lər lə, fakt lar la zən gin bit -
kin əsər lər dir.  

Heç şübhə yox dur ki, «Ə də bi es ta fet »in be lə ma raq lı və ka -
mil sə nət əsə ri ki mi mey da na gəl mə sin də ömrünün 65 il dən ço -
xu nu ədə biy ya tı mı za, onun təd qi qi nə həsr edən qo ca man ali -
min el mi və hə yat təcr übə si böyük rol oy na mış dır. Ay dın mə -
sə lə dir ki, ki çik bir ya zı da təd qi qat çı nın də yər li əsə rin də söz aç -
dı ğı şəx siy yət lər və on la rın ya ra dı cı lı ğı ba rə də müfəs səl da nış -
maq im kan xa ri cin də dir.  

Qeyd et mək la zım dır ki, təd qi qat çı müstə qil li yi mi zin ver -
di yi im kan lar dan bəh rə lə nə rək ədə bi pro se sə, ədə biy yatş ünas -
lıq prob lem lə ri nə ye ni bu caq dan bax mış, or ta ya gə rək li əsər -
lər qoy muş dur. Müəl lif Azər bay can re a list ədə biy ya tı nın ba ni -
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si M.F.A xund za də dən söz açar kən bütün qə ləm sa hib lə ri ni onun
da vam çı la rı ad lan dı rır və xüsu si vur ğu la yır ki, M.F.A xund za də
in di nin özündə be lə çox la rı na nümu nə ola caq bir şəx siy yət dir. Alim
M.F.A xund za də nin Azər bay can di li və əlif ba sı uğ run da apa rdı -
ğı müba ri zə dən bəhs edir. Can lı xalq di li nə M.F.A xund za də nin
ver di yi önəm dən da nı şır. Doğ ru dan da, Axund za də nin dil mə də -
niy yə ti, xüsu sən də can lı da nı şıq di li ilə bağ lı xid mət lə ri
böyükdür. Al man mütə fək ki ri Leyb ni sin dil mə də niy yə ti ba rə -
də fi kir lə ri M.F.A xund za də nin fi kir lə ri ilə ne cə də səs lə şir: «Mə -
nə mü kəm məl dil ve rin, si zə mükəm məl mə də niy yət ve rim». 

Pro fes sor Y.A xund lu böyük mütə fək kir Axund za də nin dil
mə də niy yə ti nə, əlif ba ya, sə nə tə, sə nət ka ra, ədə biy ya ta da ir fi -
kir lə ri nin və müla hi zə lə ri nin bu gün də ak tu al ol du ğu nu xüsu -
si vur ğu la yır, ya zı çı nın fi kir lə ri nin hə mi şə ya şar ol ma sı nı onun
da hi li yi ilə əla qə lən di rir. 

Ma raq lı dır ki, təd qi qat çı Hə sən bəy Zər da bi yə həsr et di yi mə -
qa lə sin də A. Ba kı xa nov, Mir zə Şə fi Va zeh, İs ma yıl bəy Qut qa -
şın lı, M.F.A xund za də ki mi böyük şəx siy yət lə rin ya ra dı cı lı ğı na
ge niş yer ve rir. İlk ba xış da yer siz görünsə də, müəl lif mət lə bə ke -
çən də hər şey ay dın olur: «Bu mühit Zər da bi ya ra dı cı lı ğı üçün
əsl mək təb idi. Bütün bun lar Hə sən bəy Zər da bi nin dünyagö -
rüşünün for ma laş ma sın da müstəs na rol oy na yan ilk qay naq lar idi». 

Hə sən bəy Zər da bi də M.F.A xund za də ki mi sa də hə yat
sürmüş, ölüm ərə fə si bu günümüz üçün də örnək ola caq və siy -
yət et miş dir: «Siz dən xa hiş edi rəm: tən tə nə li dəfn mə ra si mi
düzəlt mə yin, mə ni çox sa də dəfn edin. Dəfn üçün xərc lən mə -
si la zım gə lən və sa i ti müsəl man lar ara sın da sa vad ya yan cə miy -
yə tə ve rin. Bu, mə nim ba şı bə la lar çək miş xal qım üçün da ha fay -
da lı olar». 

Kaş böyük ma a rif çi nin bu sözlə ri ni yas mə ra sim lə ri ke çi -
ri lən yer lər də böyük hərf lər lə ya zıb asay dı lar. Bəl kə, dəb də bə li
və tən tə nə li yas mə ra si mi ke çi rən lər is raf çı lı ğa yol ver məz, baş -
qa la rın dan fərq lən mə yə can at maz dı lar. 

Гязянфяр Пашайев

148



Təd qi qat çı nın dünya sı nı də yiş miş görkəm li alim lə ri miz Əziz
Şə rif, Ab bas Za ma nov, Məm məd Cə fər Cə fə rov, Bə kir Nə bi -
yev, Əzi zə Cə fər za də, Yu sif Se yi dov, şa ir lər dən İs lam Sə fər li,
Xə lil Rza Ulutü rk, Ba laş Azə roğ lu və baş qa la rı ba rə də ya zı la -
rı nı oxu duq ca ürə yim bu nu ra ni ağ saq qa la min nət dar lıq his si
ilə döyünürdü. Dünya nın keş mə keş lə ri, xa ti rə lər mə ni öz
dünyam dan qo pa rır dı. Axı Ya vuz müəl li min söhbət aç dı ğı bu
də yər li in san la rın ha mı sı nı şəx sən ta nı yır dım. Ab bas Za ma nov,
Bə kir Nə bi yev, Əzi zə Cə fər za də ilə dost luq edir dim. Ömrün yar -
paqt ökən ça ğı o qə dər də ürə ka çan de yil miş. İl lər lə dost luq et -
di yin in san la rın, xüsu sən də tə lə bə lik dost la rı nın it ki si ada ma
ra hat lıq ver mir. Pro fes so run «A ğır it ki» mə qa lə sin də ol du ğu ki -
mi: «Mən çox dan üzə rin də iş lə di yim «Ə də bi es ta fet» sil si lə sin -
dən prof.  Qə zən fər Pa şa yev haq qın da mə qa lə mi mar tın 14-də
ta mam la yıb, sa bah dan Bə kir Nə bi ye və həsr et mək is tə di yim mə -
qa lə ni ya za caq dım. Sən say dı ğı nı say, gör fə lək nə lər sa yır. .. 

Ge cə Bə kir müəl li min və fa tı xə bə ri mə ni sar sıt dı. Çünki ölüm
Bə kir müəl li mə ya raş mır dı. Hə rə kə ti, ye ri şi, da nı şı ğı, fə a liy yə ti
onun hə lə uzun il lər ya şa ya ca ğı na inam ya rat mış dı. Ona görə
də mən bir ne çə gün özümə gə lə bil mə dim. La kin ta le yin hökmü
ilə ba rış maq dan baş qa yol yox dur. .. Bə kir müəl lim mə nim tə -
lə bə lik il lə rin dən dos tum idi. Tə lə bə lik dos tu nu isə heç cür yad -
dan çı xar maq ol mur. .. Bə kir müəl li mə uzun ömür, can sağ lı ğı
ar zu la rı mı «Al lah rəh mət elə sin» sözlə ri ilə əvəz et mə li ol dum». 

Ya vuz müəl li min az qa la unu dul ma ğa üz qo yan, və tən uğ -
run da şə hid olan Və li Məm mə dov ki mi zi ya lı lar haq qın da ya -
zı la rı örnək dir. Unut saq unu du la rıq de yil mi bu ya naş ma nın fəl -
sə fə si?! 

Nə giz lə dim, in di az -az alim lə ri miz ta pı lar ki, dünya sı nı də -
yiş miş ya zar və tə dqi qat çı la rı mı za be lə eh ti ram la əsər lər həsr
et sin və bu eh ti ra mı mə nə vi borc he sab et sin. 

Son də rə cə qiy mət li «Ə də bi es ta fet» əsə ri rən ga rəng
mövzu la rı əha tə et di yin dən ma raq la oxu nur. Əsər də diq qə ti mi
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çə kən cə hət lər dən bi ri də təd qi qat çı nın is tər klas sik, is tər sə də çağ -
daş ədə biy ya tı mı zı ya ra dan və araş dı ran la ra ey ni mə həb bət lə ya -
naş ma sı ol du. Mə lum ol du ki, qo ca man ədə biy yatş ünas çağ daş
ədə biy ya tı mı zı çox cid di şə kil də iz lə yir, təd qi qat la rın da mil li- mə -
nə vi və ənənə vi də yər lər dən bəh rə lə nən ya zı çı və şa ir lə rin ya ra -
dı cı lı ğı na ge niş yer ve rir. Xalq ya zı çı la rı Anar və El çi nin, Xalq
şa ir lə ri Nə ri man Hə sən za də və Zə lim xan Ya qu bun, ta nın mış na -
sir El çin Hüseyn bəy li nin ya ra dı cı lı ğı na həsr olu nan mə qa lə lər de -
yi lən lə ri təs diq lə yir. Alim ədə bi pro se si də ey ni cid diy yət lə iz -
lə yir və bu yaş da da ədə bi pro se sin fə al iş ti rak çı sı na çev ri lir. Onun
görkəm li alim lə ri miz İsa Hə bib bəy li, Ni za mi Cə fə rov, Əl yar Sə -
fər li, Tey mur Əh mə dov, Hi ma lay Qa sı mov, Mux tar İma nov, Kam -
ran Əli yev, Va qif Yu sif li, Asif Rüstəm li, Cə lal Qa sı mov, Ərəstü
Hə bib bəy li, Hüseyn Hə şim li və bu sə tir lə rin müəl li fi nin ya ra dı -
cı lı ğı haq qın da ya zı la rı deyi lən lə rə ay dın lıq gə ti rir. 

Pro fes sor Ya vuz Axund lu nun «Ə də bi es ta fet »i ni bə zə yən,
hər bi ri bit kin əsər olan, fakt lar la zən gin, san bal lı mə qa lə lə ri -
ni məm nun luq və is tək lə oxu yub yaz dı ğım mə qa lə ni ça pa ha -
zır la yar kən se vin ci mə sə bəb olan ma raq lı mə lu mat əl də et dim.
«Kre do» qə ze tin də (18.01.14) fi lo lo gi ya üzrə el mlər dok to ru
Hüseyn Hə şim li və Əli Yu si fo vun «Nax çı van da ye ni üçcild lik»
mə qa lə si ni oxu dum. Ma raq lı mə qa lə dən mə lum ol du ki, böyük
dövlət çi lik ənə nə lə ri və el mi po ten si a lı olan bu di yar da ya şa -
yan, ədə biy yat dan ilk dok tor luq dis ser ta si ya sı müda fiə edən pro -
fes sor Ya vuz Axund lu nun Nax çı van MR Ali So ve ti nin səd ri Va -
sif Ta lı bo vun sə rən ca mı na əsa sən üç cild dən iba rət «Se çil miş
əsər lə ri» çap olu nub. Aka de mik İsa Hə bib bəy li se vim li müəl -
li min üçcild li yi nə ürə ka çıq lı ğı ilə önsöz yaz mış dır. İsa müəl -
lim fəxr lə qeyd edir ki, ke çən əs rin 60-cı il lə rin dən Nax çı van -
da təh sil alan dil çi və ədə biy yat çı tə lə bə lər pro fes sor Ya vuz
Axund lu nun sin fin dən keç miş dir.  

Müəl li mi nin zəh mə ti nə la yiq li qiy mət ve rən aka de mik bu -
nun la ki fa yət lən mir. Xüsu si vur ğu la yır ki, yaş həd di nə bax ma -
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ya raq, son iyir mi il də müda fiə olu nan na mi zəd lik və dok tor luq
dis ser ta si ya la rın da, nəşr edil miş mo noq ra fik təd qi qat lar da el -
mi rəh bər, rəs mi op po nent, rəy çi, re dak tor ki mi Ya vuz Axund -
lu nun adı və im za sı var dır.  

Açı ğı nı de yim ki, bu yaş da be lə tə mən na sız işi yal nız və yal -
nız ədə biy ya tı mı zı, ədə biy yatş ünas lıq el mi mi zi də rin dən se vən,
onun la ya şa yan fə da kar alim edə bi lər di. Bu, ədə biy ya tı mı zın
ağ saq qa lı Ya vuz Axund lu dur.  

Bu ra da Ya vuz müəl li min ya şı na müna sib bir mə sə lə dən də
söz aç maq ye ri nə düşər di. Uzunö mürlülər lə məş ğul olan dünya
alim lə ri – ge ron to loq lar 1963-cü il də Ki yev də ke çi ri lən kon qres -
də be lə qə ra ra gə lib lər ki, 60-74 yaş ara sın da olan adam la ra
«a hıl», 75-89 yaş lı adam la ra «qo ca» ifa də si şa mil edil sin. Uzunö -
mürlülər ka te qo ri ya sı na 90 və da ha ar tıq yaş lı lar da xil edil sin. 

Görkəm li ədə biy yatş ünas alim və pe da qoq Ya vuz Axund -
lu nun uzunö mürlü ki mi şə rəf li ad al ma sı na, dünya uzunö mürlülə -
ri sı ra sı na qo şul ma sı na lap az qa lıb. Al lah qis mət elə sin! Qoy
ədə bi es ta fe ti miz da vam et sin! 
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QÜRBƏT GÖRMÜŞ İR Sİ Mİ ZƏ DA İR  
SİS TEM Lİ TƏD Qİ QAT ƏSƏ Rİ *

Gənc lik də rus ya zı çı sı Bo ris Po le vo yun Böyük Və tən müha -
ri bə sin də hər iki aya ğı nı itir miş təy ya rə çi Alek sey Ma re se ye vin
qəh rə man lı ğın dan bəhs edən «Əsl in san haq qın da das tan» ro ma -
nı əsa sın da çə kil miş fil mə ba xan da ağ lı ma sı ğış dı ra bil mir dim ki,
pro tez ayaq lar la gər gin məşq edə rək ye ni dən cəb hə yə qa yıt maq,
sək sən al tı uçuş ke çi rə rək on bir al man təy ya rə si ni vur maq olar -
mış. Elə cə də ina na bil mir dim ki, dünya işı ğın dan məh rum ol -
muş Ni ko lay Os trovs ki nin av to bi oq ra fik «Po lad ne cə bər ki di»
ro ma nı ol muş ha di sə lər dən, hə qi qət lər dən söz açır. On da mən ira -
də, əz m kar lıq, hə yat eş qi nə ol du ğu nu dərk et mir dim.  

Ara dan il lər keç di. M.F.A xun dov adı na Dil lər İn sti tu tun da
in gi lis di lin dən dərs de yir dim. İn gi lis di li fakü l tə si nə Kürdə mir -
dən Arif Zey na lov ad lı hər iki gözdən şi kəst bir gənc da xil ol -
muş du. Böyük ya ra dan ona boy- bu xun, is te dad, fe no me nal yad -
daş bəxş et miş di. O, pi a no ça lan da din lə yən lər hal dan- ha la
düşürdü. Fit ri is te da dı ilə se çi lən Arif müəl lim son ra lar uzun
müddət Res pub li ka Gözdən Şi kəst lər Cə miy yə tinin səd ri iş lə -
di. Də rin dən dərk et dim ki, bir yan dan bağ la yan fə lək, bir yan -
dan da açır mış. 

Ey ni his lə ri Ülkər Əli ye va nın na mi zəd lik dis ser ta si ya sı na
op po nent lik edər kən ke çir miş dim. Bə şə riy yə tin zə rif və zə if qis -
mi nin nüma yən də si fə lə yin ağır im ta ha nı na əz mkar lıq la si nə gər -
miş, ye nil məz ira də si, hə yat eş qi, ça lış qan lı ğı ilə in di ki sə viy -
yə yə gə lib çat mış dır. 

Folk lor İn sti tu tu nun di rek to ru, fi lo lo gi ya üzrə el m lər dok -
to ru, pro fes sor Mux tar İma nov İn sti tu tun əmək da şı, fi lo lo gi ya
üzrə fəl sə fə dok to ru Ülkər Əli ye va nın «A zər bay can yurd bil -
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gi si» dər gi sin də folk lorş ünas lıq mə sə lə lə ri» mo noq ra fi ya sı na
önsöz yaz ma ğı və əsə rə re dak tor ol ma ğı tək lif edən də bu nu mə -
nə vi borc ki mi qə bul et dim. Özü də tək cə el mi fə a liy yə ti ilə çox -
la rı na nümu nə olan təd qi qat çı qar şı sın da de yil, ya zı lı və şi fa -
hi ədə biy ya tı mı zı müha ci rət də dünya ya ta nı dan, «A zər bay can
yurd bil gi si» dər gi si ni qürbət də nəşr et mək lə və tə ni mi zin
hüdud la rı xa ri cin də Azər bay can ş ünas lıq el mi nin əsa sı nı qo yan
görkəm li alim lər dən bi ri, pro fes sor Əh məd Cə fə roğ lu nun ru -
hu qar şı sın da min nət dar lıq borcu ki mi də yər lən dir dim. 

Mə lum dur ki, So vet İt ti fa qı süqu ta ye tən ki mi Azər bay can la
bağ lı müha ci rət də ya ran mış mət bu or qan la rı təd qi qa ta cəlb et mək
im ka nı ya ran dı. On la rın ara sın da prof. Əh məd Cə fə roğ lu nun tə -
sis et di yi və baş re dak to ru ol du ğu «A zər bay can yurd bil gi si» dər -
gi si sırf el mi li yi ilə fərq lə nir və xüsu si əhə miy yət kəsb edir.

Odur ki, prof. Fu ad Köprülü, prof. Əh məd Cə fə roğ lu və baş -
qa la rı nın dər gi də çap olu nan el mi əsər lə ri ölkə miz də böyük ma -
ra ğa sə bəb ol du. Nik pur Cab bar lı, El şən Əbülhəsən li, Al maz Hə -
sən qı zı, Şə la lə Hə sə no va, Güla ğa Hüsey nov, Vi la yət Qu li yev,
Va qif Sul tan lı, Abid Ta hir li və baş qa la rı dər gi ilə bağ lı mo no -
q ra fi ya lar, hət ta na mi zəd lik dis ser ta si ya la rı yaz dı lar. Əh məd Cə -
fə roğ lu nun ədə biy yatş ünas lıq ir si təd qi qat süzgə cin dən ke çi ril -
di. La kin Azər bay can müha cir folk lor ş ü nas lı ğı nın tə şək külündə
müstəs na rol oy na dı ğı na bax ma ya raq, günümüzə qə dər dər gi -
də yer alan folk lorşü nas lıq mə sə lə lə ri sis tem li təd qi qat ob yek -
ti nə çev ril mə miş di. Ülkər İman qı zı Əli ye va bu ta ri xi mis si ya -
nı ye ri nə ye tir di. Təd qi qat çı dər gi nin Azər bay can folk lo ru nun
türk dünya sında ya yıl ma sın da, el mi sə viy yə də təq dim edil mə -
sin də xid mət lə ri ni qə də rin cə qiy mət lən di rə bil di. Araş dı rı cı nın
«A zər bay can yurd bil gi si» dər gi sin də «Folk lorş ünas lıq mə sə -
lə ləri» mo noq ra fi ya sı gi riş, iki fə sil, nə ti cə və is ti fa də olun muş
ədə biy ya tın si ya hı sın dan iba rət dir. 

Əsə rin gi riş his sə sin də mövzu nun ak tu al lı ğı, təd qi qa tın məq -
səd və və zi fə lə ri, öyrə nil mə də rə cə si və s. ön pla na çə ki lir. Təd -
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qi qat çı xüsu si vur ğu la yır ki, «A zər bay can yurd bil gi si» dər gi -
sin də sər həd lə ri miz dən kə nar da ədə bi- bə dii və folk lor üzrə apa -
rı lan iş lər cid di və sis tem li el mi araş dır ma la rın or ta ya çıx ma -
sı na gə ti rib çı xar mış dır. 

Dər gi də tək cə Azər bay can folk lo ru de yil, di gər türk xalq -
la rı nın folk lo ru da mütə ma di ola raq yer al dı ğın dan təd qi qa tın
ob yek ti da ha ge niş ma te ri a lı əha tə edir. Odur ki, dər gi də folk -
lor ma te ri al la rı nın nəş ri və təd qi qi ta ri xi nin araş dı rıl ma sı da təd -
qi qat süzgə cin dən ke çi ri lir. 

Təd qi qa tın qar şı sın da qo yu lan baş lı ca və zi fə «A zər  bay can yurd
bil gi si» dər gi sin də çap edi lən folk lor ma te ri al la rı nın təd qi qi nin
el mi- ta ri xi də yə ri ni müəy yən ləş dir mək dir. Bu baş dan de yək ki,
araş dı rı cı bu və zi fə nin öhdə sin dən la yi qin cə gəl miş dir. 

Mo noq ra fi ya nın 1-ci fəs li «A zər bay can müha ci rət folk lor -
ş ünas lı ğı nın tə şəkk ülündə «A zər bay can yurd bil gi si» dər gi si -
nin ta ri xi ro lu» ad la nır. İki ya rımfə sil dən iba rət bu fə sil də prof.
Ə. Cə fə roğ lu nun fə a liyyə ti və «A zər bay can yurd bil gi si», elə -
cə də «A zər bay can yurd bil gi si» dər gi sin də folk lor mə sə lə lə -
ri və ta ri xi- si ya si şə ra it təd qiq edi lir. Bu ra da Əh məd Cə fə roğ -
lu nun hə yat və fə a liy yə ti nə nə zər sa lı nır və onun 1932-ci il də
İs tan bul da tə sis et di yi və re dak to ru ol du ğu «A zər bay can yurd
bil gi si» dər gi si nin sə hi fə lə rin də çap olu nan el mi əsər lər araş -
dı rı lır. Təd qi qat çı haq lı ola raq qeyd edir ki, baş qa mət bu or qan -
lar dan fərq li ola raq, «A zər bay can yurd bil gi si» ət ra fı na Fu ad
Köprülü, Məm məd Əmin Rə sul za də, Mə həm məd Ağa oğ lu, Mə -
həm məd Əli Rə sul za də, Mir zə Ha cı za də və baş qa la rı ki mi
görkəm li alim lə ri top la ya raq sırf el mi araş dır ma lar la məş ğul ol -
muş dur. Dər gi nin ən ümdə və zi fə lə rin dən bi ri Azər bay can xal -
qı nın ta ri xi, ədə biy ya tı, folk lo ru, ümu miy yət lə, mə də niy yə ti -
ni dünya ya ta nıt maq ol muş dur. Ma raq lı dır ki, «A zər bay can yurd
bil gi si»n də ədə biy ya tı mız üç as pekt dən öyrə ni lir di: şi fa hi xalq
ədə biy ya tı, klas sik ədə biy yat, çağ daş ədə biy yat. Ə. Cə fə roğ lu -
nun dər gi də 40-a qə dər el mi mə qa lə si dərc edil miş dir. 
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Dər gi də folk lo ru mu zun, de mək olar ki, bütün janr la rı hər -
tə rəf li işıq lan dı rı lır və el mi cə hət dən də yər lən di ri lir di. Ülkər Əli -
ye va dər gi dən çı xış edə rək təd qi qa ta das tan la rı, ata lar sözlə ri
və zərb -mə səl lə ri, sa ya çı sözlə ri, elə cə də aşıq ya ra dı cı lı ğı nı cəlb
et miş dir. Sa ya çı sözlər lə bağ lı dis ser tant tək cə Ə. Cə fə roğ lu nun
ma raq lı fi kir lə ri ilə ki fa yət lən mir, bu janr ət ra fın da apa rıl mış
bütün təd qi qat la ra nə zər sa lır, ye ri gəl dik cə öz fi kir lə ri ni de mək -
dən də çə kin mir. 

«A zər bay can yurd bil gi si»n də ge niş yer ve ri lən ata lar
sözlə ri və zərb -mə səl lə ri nin təd qi qa ta cəlb edil mə si tə sadü fi de -
yil dir. Ata lar sözlə ri xal qın ta ri xi ni, in ki şaf mər hə lə lə ri ni, hə yat
tər zi ni, dünya ba xı şı nı, inanc və eti qadı nı, adət -ə nə nə si ni və s. əks
et di rən müstəs na də yə rə ma lik bir xə zi nə dir. Məhz bu ba xım -
dan, təd qi qat çı nın mo noq ra fi ya da ata lar sözlə ri və mə səl lə rə ge -
niş yer ayır ma sı mən ti qi cə hət dən doğ ru dur. 

Mo noq ra fi ya nın II fəs li «A zər bay can yurd bil gi si» dər gi sin -
də ozan -a şıq sə nə ti nə və das tan ya ra dı cı lı ğı na da ir araş dır ma -
lar» ad la nır. Bu fə slə aşıq ya ra dı cı lı ğı nın ümum nəzə ri prob lem -
lə ri, qəh rə man lıq das tan la rı haq qın da araş dır ma lar, Azər bay can
mə həb bət das tan la rı və baş qa türkdil li xalq la rın das tan ları haq -
qın da araş dır ma la rı da xil dir. Bütün bun lar ozan -a şıq sə nə ti nə
və das tan ya ra dı cı lı ğı na da ir «A zər bay can yurd bil gi si» dər gi -
si nin və onun re dak to ru, prof. Ə. Cə fəroğ lu nun əvəz siz xid mət -
lə ri ba rə də tam tə səvv ür ya ra dır. 

Aşıq ya ra dı cı lı ğın dan bəhs edən təd qi qat çı doğ ru qə na ə tə
gə lir: «A şıq ya ra dı cı lı ğı nə tam ya zı lı ədə biy yat, nə də tam ağız
ədə biy ya tı dır». 

Təd qi qat çı araş dır ma lar nə ti cə sin də «A zər bay can yurd bil gi -
si» dər gi sin də aşıq sə nə ti və aşıq ya ra dı cı lı ğı ilə bağ lı təd qi qat la -
rın dörd is ti qa mət də apa rıl dı ğı nı aş kar et miş dir: aşıq şe i ri və das -
tan örnək lə ri nin şi fa hi re per tu ar və ya zı lı qay naq lar dan top la nıb
nəşr edil mə si, klas sik Azər bay can aşıq la rı nın hə yat və ya ra dı cı -
lı ğı nı təq dim və təh lil edən el mi mə qa lə lər, Azər bay can şi fa hi xalq
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das tan la rı («Ko roğ lu», «A şıq Qə rib», «Qur ba ni», «Qa çaq Nə bi»,
«Də li Alı») ilə bağ lı araş dır ma lar, aşıq ya ra dı cı lı ğın da rus iş ğa -
lı na qar şı müba ri zə mo tiv lə ri nin ini ka sı. 

Müəl lif bu fəs li el mi və el mi- pub li sis tik dil də yaz dı ğın dan
(bu nu mövzu tə ləb edir) ma raq la oxu nur. Qəh rə man lıq das tan -
la rın dan söz açan təd qi qat çı «Ki ta bi- Də də Qor qud», «Ko roğ -
lu», «Ca vad xan», «Qa çaq Nə bi», «Də li Alı» və «Şeyx Şa mil»
das tan la rı nı təd qi qa ta cəlb edir. «A zər bay can yurd bil gi si»n də
ge niş bəhs edi lən bu das tan la rın Azər bay can da az bi li nən ma -
raq lı mə qam la rın dan söz açır. 

Türk xalq la rı das tan la rın dan «Çin giz na mə» və «Ma nas»
gündə mə gə ti ri lir. Təd qi qat çı «A zər bay can yurd bil gi si»n dən
çı xış edə rək Azər ba ycan mə həb bət das tan la rı na ge niş yer ver -
miş dir. «Qur ba ni», «Ab bas və Gülgəz», «A şıq Qə rib» be lə lə -
rin dən dir. Təd qi qat çı «A şıq Qə rib» das ta nı nın «Ki ta bi- Də də Qor -
qud »un «Bam sı Bey rək bo yu» ilə üst-üstə düşdüyünü bə yan edən
prof. M.Təh ma si bə haqq qa zandı rır və öz ma raq lı müla hi zə lə -
ri ni də irə li sürmək dən çə kin mir: «A şıq Qə rib» das ta nı «Bam -
sı Bey rək bo yu»n dan bi la va si tə is ti fa də yo lu ilə ya ran mış ye -
ni tip li mə həb bət das ta nı dır». 

Mo noq ra fi ya nın çox ge niş «Nə ti cə» his sə sin də təd qi qat çı -
nın müla hi zə lə ri və gəl di yi qə na ət lər öz ək si ni ta pır. Xüsu si vur -
ğu la maq is tə yi rəm ki, Ülkər Əli ye va nın bu də yər li və gə rək li əsə -
ri nə qə dər «A zər bay can yurd bil gi si» dər gi sin də ge dən folk lor -
ş ünas lıq mə sə lə lə ri sis tem li və la zı mi el mi sə viy yə də təd qiq edil -
miş di. Azər bay can müha cir folk lorş ünas lı ğı nın tə şəkk ülündə
müstəs na rol oy na yan dər gi də yer alan folk lorş ünas lıq mə sə -
lə lə ri nə həsr edi lən mo noq ra fi ya həm el mi, həm də təcr übi ba -
xım dan əhə miy yət kəsb edir. 
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TƏ LƏ BƏM HAQ QIN DA 
Vİ DA SÖZÜ *

Ömrün yar paqt ökən ça ğı ne cə də ağ rı lı -a cı lı olur muş. İl lər -
lə dost luq et di yim in san la rın, qo hum la rın it ki si, xüsu sən də hə -
ya ta və si qə ver di yin tə lə bə lə ri nin it ki si çox ağır olur muş. Üç il
tərc ümə dən dərs de di yim ədə biy yatş ünas alim, ta nın mış tərc ümə -
çi, pro fes sor Zey dul la Ağa ye vin ölüm xə bə ri mə ni sar sıt dı. 

Be lə sar sın tı nı dörd il dərs de di yim, Dil lər Uni ver si te tin də
in gi lis di li fakü ltə si nin de ka nı ki mi mə sul və zi fə yə yüksə lən,
el mi, zi ya lı lı ğı ilə kol lek ti vin se vim li si nə çev ri lən, ömrünün çi -
çək lən di yi bir za man da tə lə bəm Mə lu mat Nu rəd di nov dünya -
sı nı də yi şən də ke çir miş dim. 

İn di isə baş qa bir is te dad lı tə lə bəm, ədə bi ic ti ma iy yət ara -
sın da yax şı ta nı nan, adı gə lən də qürur his si duy du ğum, ədə bi
məc lis lər də haq qın da fəxr lə söhbət aç dı ğım, fi lo lo gi ya üzrə 
el m lər dok to ru, pro fes sor Zey dul la Ağa yev qəl bi mi göynət di.
Yax şı ya dım da dır, 1969-cu il də na mi zəd lik dis ser ta si ya mı
müda fiə edən də hə lə çox gənc olan Zey dul la haq qım da ma raq lı
bir mə qa lə yaz mış dı. O mə qa lə il lər keç sə də unu dul maz xa ti -
rə tək qəl bim də ya şa yır. Çünki onu tə lə bəm yaz mış dı. Həm də
haq qım da, ümu miy yət lə, ilk ya zı lan mə qa lə idi. O vaxt çox gənc
ol sa da is te da dı sa yə sin də Zey dul la ar tıq in sti tu tu muz da çox -
ti raj lı «Bi lik» qə ze ti nin re dak to ru idi. Onun tərc ümə çi lik və ya -
zı çı lıq fə a liy yə ti elə o vaxt dan baş la mış dı. Bu nun la be lə, se vim li
tə lə bəm el mi ya ra dı cı lı ğı nı da da vam et di rir di. Onun hər uğu -
ru na se vi nir dim. 1980-ci il də na mi zəd lik müda fiə edən Zey dul -
la müəl lim məs lə hə tim lə Azər bay can -ABŞ ədə bi əla qə lə ri nə 
da ir dok tor luq dis ser ta si ya sı üzə rin də iş lə mə yə baş la dı. Mən
1983-cü il də AB Ş-ın Ari zo na Uni ver si te tin də ikiay lıq ixti sa sar -
tır ma kurs la rın da olar kən AB Ş-A zər bay can ədə bi əla qə lə ri nə
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da ir çox lu ma te ri al gə tir miş dim. Hə min ma te ri al la rı məm nu niy -
yət lə is te dad lı tə lə bəm Zey dul la ya ver dim. La kin dok tor luq dis -
ser ta si ya sı üçün bu ki fa yət de yil di. So vet sis te mi nin da yaq la -
rı lax la ma ğa baş la yan da o, AB Ş-a el mi eza miy yə tə get di
(1989). Sək kizay lıq eza miy yət ona is tə ni lən qə dər ma te ri al ver -
di. Bir çox fakt la rı də qiq ləş dir mək üçün son ra dan bir də fə də
eza miy yə tə get mə li ol du. 1997-ci il də dok tor luq dis ser ta si ya -
sı ha zır ol du. La kin in gi lis ədə biy ya tı üzrə op po nent ça tış mır -
dı. 1988-ci il də İn gil tə rə də İx ti sa sar tır ma kurs la rın da olar kən ta -
nış ol du ğum pro fes sor Q.Səb ri Təb ri zi ni də vət et dik və Zey dul -
la Ni za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tun da üzvü ol du ğum Dis ser -
ta si ya Şu ra sın da müda fiə et di. İs te dad lı alim elə o vaxt dan doğ -
ma Dil lər Uni ver si te tin də ədə biy yat ta ri xi ka fed ra sı na rəh bər lik
et mə yə baş la dı. As pi rant və dis ser tant la rı müda fiə edə rək onun
şöhrə ti ni da ha da ar tır dı lar. Pro fes sor Zey dul la Ağa ye vin is te da -
dı, el mi sə viy yə si uni ver si te tin rəh bər li yi nin diq qə tin dən ya yın -
ma dı. Onu uni ver si te tin el mi iş lər üzrə pro rek to ru və zi fə si nə irə li
çək di lər. El mi kadr la rın ye tiş mə sin də sə mə rə li fə a liy yət göstər -
di. Bu nun la be lə, ya zı çı və tərc ümə çi ki mi bə dii ya ra dı cı lı ğı nı da -
vam et dir di. İs te da dı və ça lış qan lı ğı onu nəsr əsər lə ri ni in gi lis di -
lin dən Azər bay can di li nə bir ba şa tərc ümə sa hə sin də bir nömrə li
tərc ümə çi yə çe vir di. Oxu cu lar onun ori ji nal dan tərc ümə sin də
C.Lon don, A. Ko nan Doyl, T.Dray zer, E. Sink ler, E. He min qu ey,
C.Som mert fild, S.Mo yem, A.A zi mov, A. Le vin ki mi dünya
şöhrət li na sir lə rin ro man, po vest və he ka yə lə ri ilə ta nış ola bil -
miş lər. 

AB Ş-da eza miy yət də olar kən Ay zek Azi mov, Ar tur Hey li,
Sti ven Kinq ki mi ta nın mış ya zı çı lar la şəx sən ta nış ol muş du. Son -
ra lar mütə ma di ola raq on lar la mək tub la şır dı. Ya dım da dır,
onun A.A zi mov la müsa hi bə si mət bu at da çap olu nan da ədə bi ic -
ti ma iy yət ara sın da böyük ma ra ğa sə bəb ol muş du. Ye ri gəl miş -
kən, Zey dul la Ağa ye vin tərc ümə edə rək 1990-cı il də çap et dir -
di yi, Ar tur Hey li nin «A e ro port» ro ma nı in gi lis di lin dən Azər -
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bay can di li nə bir ba şa tərc ümə sa hə sin də ilk əsər dir. İs te dad lı tər -
c ümə çi, ey ni za man da Azər bay can nəs ri nin in gi lis di li nə tər -
cümə si sa hə sin də də az iş görmə miş dir. Onun tərc ümə lə ri nin
üstünlüyü on da idi ki, tərc ümə lə rin də mil li ru hu, mil li ko lo ri ti
sax la ya bi lir di. İn gi lis dil li oxu cu lar bu yo rul maz tər c ü mə çi nin
sa yə sin də əsər lə rin də mil li ru ha köklə nən   İs ma yıl Şıx lı, Anar,
El çin, Sa bir Əh mə dov, Yu sif Sə mə doğ lu ki mi na sir lə ri mi zin əsər -
lə ri ilə ta nış ola bil miş di lər. 

Zey dul la Ağa yev ədə bi ic ti ma iy yət ara sın da həm də ma raq lı
əsər lər müəl li fi ki mi də ta nı nır dı. «Mə həb bət nəğ mə si»,
«Dünya nın düz vax tı», «Beş günün in ti za rı» əsər lə ri onun ya -
zı çı qə lə mi nin məh su lu dur. 

Ədə bi əla qə lər sa hə sin də da nıl maz xid mət lə ri olan ta nın mış
alim, ya zı çı və tərc ümə çi, qürur duy du ğum se vim li tə lə bəm ara -
mız dan tez get di. Tə səl li ni on da ta pı rıq ki, o, fun da men tal el -
mi əsər lə ri, tərc ümə lə ri və bə dii əsər lə ri ilə bi zim lə dir. 

Mən na mi zəd lik dis ser ta si ya sı müda fiə edən də unu dul maz
tə lə bəm çox ca van ol sa da, ya ra dı cı lı ğı mı ilk işıq lan dı ran Zey -
dul la ol du. Mə qa lə yə qey ri -a di ad qoy muş du: «Yo lun pam bıq
ol sun». Fa ni dünya keş mə keş li dir. Nə edə sən ki, «hə yat da i mi -
dir, in san ama nat».  

Əbə di ya ta ğın pam bıq ol sun. Nur lu in san idin, qəb rin nur -
la dol sun. Al lah övlad la rı na, tə lə bəm olan hə yat yol da şı na, qo -
hum la rı na, sə ni is tə yən lə rə səbir ver sin. 
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ƏBƏDİ XOŞBƏXTLİK 
QAZANAN İNSAN

İctimaiyyət arasında halal insan və gözəl alim kimi tanınan
Qənbər müəl limin əziz xatirəsinə həsr etdiyim məqaləni yazmağa
başlamazdan əvvəl hələ sağl ığın da çıxan «70 baharım nə deyir
mənə?» kitabını bir daha vərəqlədim. İndi Qənbər müəl lim kimi
haqq düny ada olan akademiklər Böyükk işi Ağay ev, Bəhram
Əsgərov, professorlar Müse yib Müse yibov, Dəmir Qənbərov,
Əhməd Həsənov, İbrahim İsayev, eləcə də unudulmaz Qənbər
müəl limi məhəbbət və ehtiramla yad edən professorlar Abbas
Axunbəyli, Yaqub Məmmədov, Firdovsi İskəndərov, Eyyub
Əzizov, Cəfər Quluzadə, Davud Pənahov kimi görkəmli elm
xadimlərinin Qənbər müəl limə həsr etdikləri məqalələri oxuduq-
ca qürur hissi keçirdim. Ona görə yox ki, eloğlum haqqında ona
layiq fikirlər söyləyiblər. Bü tün yazılardan əxz etdiyim o oldu ki,
Qənbər müəl lim övladlarına var-dövlət, mülk deyil, təmiz ad qoyub
gedib. 

Mən Qənbər Hüse ynovun bir cərrah kimi Mustafa bəy Top -
çubaşov məktəbi keçdiyini, müda fiəsində dünya şöhrətli alimin
opponentlik etdiyini yaxşı bilirəm. Bununla belə, bir çoxları kimi,
mən də ona həmişə Qən bər müəl lim deyə müra ciət edirdim. Həqi -
qətən də, o, əsl müəl lim idi. Həm auditoriyada, həm də ictimaiyyət
arasında. Onun davranışı, səliqə-sahmanı ilə başqalarına nümu -
nə olması ona müəl lim deməyə haqq qazandırırdı.

Qənbər müəl limin iştirak etdiyi elə bir toy, nişan məclisi gör -
mədim ki, gənclərə xeyir-dua verməsini ondan xahiş etməsinlər.
Həmin məclislərdə Qənbər doktordan da yaşlı adamlar olurdu.
Lakin Qənbər müəl limin söz deməsinə üs tün lük verirdilər. Bu,
onun nüfu zundan, xalq arasında hörmətindən xəbər verirdi.  

Adətən, bir çoxlarına sağl ığın da layiq olduğu qiyməti ver -
mir lər. Xalq şairi Cabir Novruz insanlara üz tutaraq təsadüfən
demirdi: «Sağl ığın da qiymət verin insanlara». 
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Lakin az da olsa insanlar xalq arasında, qohum-əqrəba, dostlar
arasında sağl ığın da həqiqi qiyməti alırlar. Belə insanlardan biri
tanınmış həkim, seçilən ziyalı, bütöv şəxsiyyət Qənbər müəl lim
idi. Unudulmaz insan Qənbər Hüse ynovun sağl ığın da – 70 illik
yubileyi müna sibəti ilə işıq üzü görən, çox mənalı «70 baharım
nə deyir mənə?» kitabında on illərlə dostluq etdiyi dostlarının
Qənbər müəl limi bir şəxsiyyət kimi, əsl insan kimi səciyyələndirən
bəzi fikirləri burada verməkdən yan keçə bilmədim.  

Professor Dəmir Qənbərov: «Qənbər müəl lim, sözün əsl
mənasında, insanlıq etalonudur».  

Professor Abbas Axunbəyli: «Onun hər kəlməsi, bir nəsihət,
yol göstərən mayakdır. Kimsəsizlərə dayaq olduğuna görə mən
Qənbər müəl limə qibtə edirəm». 

Professor Paşa Qəlbinur: «Mən Qənbər müəl limi Tanrı
dərgahında güna hı olmayan bir insan kimi tanıyıram». 

Tibb elmləri namizədi Nəsimi Qasımov: «Qənbər müəl lim
tərbiyə etalonudur. Yadımdadır, bir dəfə rektorluqda bir müəl limin
məsələsi müza kirə olunurdu. Mən də gənc müəl lim idim. Ar xada
Qənbər müəll imlə yanaşı oturmuşdum. Özümd ən ixtiyarsız
olaraq məsələsi müza kirə olunan müəl lim haqqında ona «əllilik
filankəs» – deyirlər dedim. Qənbər müəl lim tərs-tərs məni süz -
dü: «Danışma, sən nə bilirsən o yaşda olanda sənə nə ayama qo -
yacaqlar? – dedi. Adam öz iş yoldaşının təəssü bü nü verməz». 

İndi həmin söhbətdən 30 il keçib. Lakin mənim heç bir
ayamam yoxdur, çünki mən öz dərsimi vaxtında almışam». 

Hər biri bir dərs mövzusu olan bu kəlamlar çox mətləblərdən
söz açır. 

Mən Qənbər müəl limlə o qədər də yaxın olmamışam. Bu -
nun iki səbəbi vardır. Birincisi, yaş fərqi, ikincisi isə ixtisas fərqi.
Lakin Qənbər doktor qayınatam Mikayıl Həmid oğlu ilə dost
idi. Mikayıl müəl lim peyğəm bər kimi adam idi. Həqiqəti de -
yən adam idi. Qənbər müəl lim haqqında yüks ək fikirdə idi. Onun
insani keyfiyyətlərindən ür əkdolusu danışardı. 

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

161



Qənbər müəl lim xoşbəxt adam idi. Onu da deyim ki, iki əbədi
xoşbəxtlikdən savayı bü tün xoşbəxtliklər keçəri, nisbi olur.
Birinci əbədi xoşbəxtlik odur ki, vətəni azad görəsən, müst əqil
dövlətin olsun. Qənbər müəl lim xalqımızın azadlığın ı, müs -
təqilliyimizi gördü. İkinci əbədi xoşbəxtlik isə odur ki, övlad -
larından yarıyasan. Qənbər müəl lim övladlarından yarıyan azsaylı
atalardan biri idi. Böyük yaradan ona həm də xeyirxahlıq bəxş
etmişdi. Qənbər doktor xeyirxahlığı, insanpərvərliyi, inamı, imanı
ilə o düny alığını da qazanmışdı. Yerinin behişt olmağına da şübhə
yerim yoxdur. Deməli, o dün y ada da cənnətliyini qazanmışdı.
Bir müsə lman kimi ən böyük arzusu da yerinə yetib. Yeri nurla
dolsun. 
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ÖMRÜN VƏ FA 
ET MƏ Dİ Yİ AŞIQ- ŞA İR *

Aşıq Ay dın Ço ba noğ lu nun ya ra dı cı lı ğı nı tam əha tə edən bu
ma raq lı ki ta bın əl yaz ma sı nı və rəq lə dik cə gənc lik il lə rin dən dost -
luq et di yim Ay dı nı san ki ye ni dən kəşf et dim, di gər tə rəf dən də
dos tum haq qın da çox dan bə ri söz de mək ar zum ger çək ləş di. Bu -
na görə dos tu mun ağıl lı və sa vad lı qı zı Ay tə nə min nət da ram.
Ki ta ba önsöz yaz ma ğı Ay tən tə mən na et di. Aşıq Ay dı nın ki tab -
da yer alan, bir ço xu nun ilk oxu cu su ol du ğum   şe ir lə ri ni oxu -
duq ca xə yal mə ni ağu şu na alıb ar zu la rın aşıb- daş dı ğı il lə rə –
Ay dın lı günlə rə apar dı. 1972-ci ilin no yabr ayı idi. İra qa 3-cü
də fə uzunm üddət li eza miy yə tə ha zır la şır dım. İn sti tut dos tum,
şa ir Ələm dar İsa gi lə get miş dim. Ələm dar mə ni qa ra ya nız,
gülərüz bir gənc lə ta nış et di. Diq qə ti mi ilk cəlb edən onun bığ -
la rı ol du. O vaxt bığ sax la maq ki şi lik ni şa nə si he sab olu nur du.
De mək olar ki, ək sər ki şi lər bığ sax la yır dı lar. Ələm da rın da, mə -
nim də bı ğı mız var dı. 

– To vuz lu dur, tə lə bə aşıq dır – de yə rək Ələm dar gülümsündü.
Bu nun la Ay dı nın mə nim lə yer li ol du ğu na işa rə edir di. 

Ay dı nın şi rin da nı şı ğı var dı. Söhbət za ma nı mə lum ol du ki,
Tex ni ki İn sti tut da oxu yan bu gənc çağ daş po e zi ya mı zı və aşıq
ya ra dı cı lı ğı nı yax şı bi lir. On da bil mir dim ki, Ay dın aşıq oca ğın -
dan pər və riş ta pıb. Bil mir dim ki, ata sı Aşıq Ço ban dan dərs alıb.
Ya rı za ra fat, ya rı ger çək de dim ki, sə nin ye rin Uni ver si te tin fi -
lo lo gi ya fakü ltə si dir (O vaxt Azər bay can da tək cə ADU var dı).
Əv vəl -a xır tex ni ki el mlə rə hə və sin ölə cək – de dim.  

– Elə mə nim ar zum ya Te atr İn sti tu tun da, ya da Azər bay -
can Dövlət Uni ver si te ti nin fi lo lo gi ya fakü ltə sin də oxu maq olub,
ta le be lə gə tir di – de di. 
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De dik lə ri mə o qə dər də inan ma sam da, «ta le in sa nın öz əlin -
də dir» – de dim… 

1975-ci ilin may ayın da İraq dan və tə nə qa yı dan da gördüm
ki, Ay dın Mu sa yev uni ver si te tin fi lo lo gi ya fakü ltə si nin qi ya bi
şöbə sin də oxu yur. Dost laş dıq və dost lu ğu muz dünya sı nı də yiş -
di yi günə qə dər da vam et di. 1951-ci il də dünya ya göz açan Ay -
dın 1993-cü il də fa ci ə li şə kil də dünya sı nı də yiş di və cə mi si 42
il ömür sürdü. La kin in san üçün qı sa olan ömür pa yın da çox iş
gördü. Ta rix də qa la caq iz qo yub get di. Ay dın bir ne çə aşıq ha -
va sı bəs tə lə miş dir. «Səy ya dı», «Ayg ünüm», «Ço ba noğ lu», Xalq
şa i ri Zə lim xan Ya qu bun sözlə ri nə bəs tə lən miş «A na lay la sı» və
Məm məd İs ma yı lın «Ya man da rıx mı şam sə ninç ün, ana» şe i ri -
nə bəs tə lə di yi ha va be lə lə rin dən dir. Toy lar da in di də oxu nan,
se vim li şa i ri miz Məm məd İs ma yı lın «Gözəl di» qoş ma sı na bəs -
tə lə di yi, oğ lu Səy ya da həsr et di yi «Səy ya dı» ha va sı onun bəs -
tə kar lı ğın dan, mu si qi du yu mun dan xə bər ve rir. Ha va nın sözlə -
ri də baş qa aləm dir: 

Yar ol, yar ola na, yar olan da da, 
Yo lu nu gözlə sin, yo ru lan da da. 
Elə si nə vu rul, vu ru lan da da,
De sin lər, ay Məm məd, əla gözəl di. 

Ay dın so nun cu mis ra nı üç-dörd də fə tək rar edər, gah «De -
sin lər, ay Məm məd, əla gözəl di», gah da «De sin lər, ay Səy yad,
əla gözəl di» oxu yar dı. Bu özü də ha va ya xüsu si şi rin lik gə ti -
rir di. Ay dın gənc lik də «Hic ra ni» tə xəll üsü ilə şe ir lər ya zır dı. La -
kin son ra lar ata sı nın adı nı tə xəll üs ki mi götürə rək «Ço ba noğ -
lu» tə xəll üsü ilə məş hur laş dı. 

Tez- tez onu saz- söz sə nə ti nin sər raf la rı nın iş ti rak et di yi mötə -
bər məc lis lə rə də vət et mə yə baş la dı lar. Xüsu si vur ğu la maq is -
tə yi rəm ki, onun fi lo lo gi ya üzrə uni ver si tet sa va dı məc lis apar -
ma sı na, in san lar la şi rin müna si bət qur ma sı na çox kömək edir -
di. O, həm aşıq po e zi ya sı nı, həm də çağ daş po e zi ya mı zı gözəl
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bi lir di. Özü də il ham lı şa ir idi. Dünyagö rüşü onu bir çox aşıq -
lar dan fərq lən di rir di. Bir sözlə, Ay dın Ço ba noğ lu zi ya lı la rın se -
vim li si nə, xud ma nı məc lis lə rin ən ar zu o lu nan sə nət ka rı na
çev ril miş di. Be lə məc lis lər də din lə yi ci lər, adə tən, aşı ğa söz atar,
onun nə yə qa dir ol du ğu nu yox la yar dı lar. Ay dın elə ca vab ve -
rər di ki, ha mı hey ran olar, məc lis da ha da qı zı şar dı. Bu, bir yan -
dan Ay dı nın is te da dın dan, di gər tə rəf dən də aşıq oca ğın da
böyümə sin dən, bi lik sə viy yə sin dən xə bər ve rir di. Çox keç mə -
di Aşıq Ay dın ağır məc lis lə rə də vət olun du. 

Bir gün Şir van aşıq mək tə bi nin görkəm li si ma la rın dan bi ri –
Aşıq Qur ban xan dan so ru şur lar ki, in di ki aşıq lar dan ki mi bə yə -
nir sən? Ca vab ve rir ki, bir kən də iki də fə to ya apa rı lan aşı ğı. 

Aşıq Ay dın Ço ba noğ lu nə in ki bir kən də, hət ta bir nəs lə də -
fə lər lə to ya apa rı lar dı. O, elə ya ra dı cı aşıq idi ki, hət ta tez- tez
Şir van bölgə si nə be lə məc lis lər apar ma ğa də vət alar dı. Bi lən -
lər bi lir ki, onun ba şı na gə lən fa ciə Şa ma xı dan toy dan qa yı dar -
kən yol da baş ver miş di. 

Ay dın Ço ba noğ lu nu ya ra dı cı lı ğı nın çi çək lən di yi, sa zı nın-
 sözünün, sə nə ti nin püxtə ləş di yi bir dövrdə itir dik. Müba li ğə siz
de yə bi lə rəm ki, o, Ba kı da aşıq sə nə ti ni ən fə al və uğur la təb liğ
edən, prof. Qa ra Na ma zo vun tə bi rin cə de sək, sa zı Ba kı ya da i mi
köçürən sə nət kar lar dan bi ri idi. Aşıq Ay dı nın qı sa ömür pa yın -
da gördüyü gə rək li iş lə rə nə zər sa lan da hey ran ol ma maq ol mur.
Bu qə dər işi, ulu ozan -a şıq sə nə ti ni də rin dən se vən, onun la nə -
fəs alan sə nət kar görə bi lər di. Aşıq Ay dın Ço ba noğ lu nun ilk uğur -
la rı 1975-77-ci il lə rə tə sadüf edib. I Ümu mit ti faq fes ti va lı nın 
la u re a tı adı nı 1977-ci il də qa za nıb. 1977-79-cu il lər – gənc aşıq -
la rın res pub li ka ba xış müsa bi qə lə ri nin qa li bi, 1984-cü il – Pol -
şa Xalq Res pub li ka sı Ze le na- Qu ra şə hə rin də ke çi ri lən XI Bey -
nəl xalq folk lor fes ti va lı nın la u re a tı, 1985-ci il də isə II Dünya müha -
ri bə sin də qə lə bə nin 40 il li yi nə həsr edi lən Ümu mit ti faq fes ti va lı
la u re a tı, 1987-ci il – Böyük Ok tyabr so si a list in qi la bı nın 70 il -
li yi nə həsr edi lən II Ümu mit ti faq xalq ya ra dı cı lı ğı fes ti va lı nın 
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la u re a tı, sənət də ki uğur la rı na, zəh mət keş lə rin və gənc nəs lin es -
te tik tər bi yə sin də mühüm xid mət lə ri nə görə Sov.İKP MK, SSRİ
Na zir lər So ve ti nin fəx ri fər ma nı na, 1988-ci il də Res pub li ka Le -
nin Kom so mo lu müka fa tı na, 1988-ci il – Al ma ni ya De mok ra tik
Res pub li ka sı na (fev ral, mart) «Dost luq sə fə ri»n də Xalq çal ğı alət -
lə ri an samb lı ilə bir lik də rəh bər ki mi Ab şe ron ra yo nu nu təm sil
et miş və çı xış la rı na görə fəx ri fər ma na la yiq görülmüşdür. 

1988-ci il də (02-08 ap rel) Le ninq rad da ke çi ri lən XVI «Folk   -
lor və gənc lik» Ümu mit ti faq el mi- təcr übi konf rans da «A şıq sə -
nə ti nin öyrə dil mə si yol la rı» mövzu sun da mə ru zə ilə çı xış
edib. O, bu çı xı şı ilə müxtə lif mil lət lə rin nüma yən də lə ri nin və
sə nətş ünas la rı nın ha fi zə sin də xal qı mı zın əvəz siz in ci si olan aşıq
sə nə ti, aşıq mu si qi si ba rə də ay dın tə səvv ür ya rat mış dır. Keç -
miş İt ti fa qın elm və in cə sə nət xa dim lə ri, alim lər Azər bay can Aşıq
sə nə ti nə, Ay dın Ço ba noğ lu nun ma raq lı mə ru zə si nə və us tad Aşıq
Ək bər Cə fə rov la bir gə ifa la rı na çox yüksək qiy mət ver miş lər.
Ay dın Ço ba noğ lu nun xa ti rə dəf tə ri nə ya zı lan tə əss ürat lar dan: 

Sə nətş ünas lıq dok to ru Vik tor Ar kad ye viç La pin:  «Mu si qi
bey nəl mi ləl dil dir, bu na görə də dost luq di li dir. Azər bay can aşıq -
la rı bu nu Re pin də ki «Ya ra dı cı lıq evi»n də bey nəl mi ləl ta ma şa -
çı lar qar şı sın da par laq şə kil də sübut et di lər. Sağ olun». 

Vla di vas tok İn cə sə nət İn sti tu tu nun do sen ti Şis ko va Al la
Vik to rov na: «İlk də fə dir ki, ecaz kar aşıq sə nə ti ilə qar şı la şı -
ram. Qar şı nız da baş əyir və Si zə çox sağ olun de yi rik, Azər -
bay can aşıq la rı!» 

İva no va-F ran kovsk Kon ser va to ri ya sı SSRİ xalq la rı mu si -
qi si ka fed ra sı nın müəl li mi, mu si qişü nas A. M.Tur yans ka ya: 
«E caz kar aşıq sə nə tin dən çox böyük həzz al dım. Mə nə elə gə -
lir ki, doğ ma mah nı la ra vur ğun lu ğu aşıq lar dan öyrən mək la zım -
dır. Si zə böyük ya ra dı cı lıq uğur la rı ar zu edi rəm ki, Si zin gözəl
in cə sə nə ti niz lə bütün SSRİ xalq la rı ta nış ola bil sin lər!» 

Elə hə min il də Hin dis tan da Ab şe ron ra yon mə də niy yət şöbə -
si nin xət ti ilə So vet- Hin dis tan fes ti va lın da (okt yabr -no yabr) folk -
lor kol lek ti vi ilə bə ra bər 40 günlük qast rol sə fə rin də ol muş dur. 
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1989-cu il də (10-18 iyul) İs veç də Ümumd ünya xalq mu si -
qi si fes ti va lın da Xalq ar tis ti Ca nə li Ək bə rov, ka man us ta sı El -
man Bə də lov, tar zən Va mik Məm mə də li yev, qar mon ifa çı sı Va -
qif Əsə dov la bir lik də yüksək sə viy yə də qast rol sə fə rin də iş ti -
rak edib. 

A. Ço ba noğ lu 1990-91-ci il lər də Türki yə nin Kon ya şə hə rin -
də ke çi ri lən «Kon ya Aşıq lar Bay ra mı»n da Qars lı Aşıq Mu rad Ço -
ba noğ lu ilə ya rış ma da fes ti va lın baş müka fa tı na – «Atatü rk» qı -
zıl me da lı na la yiq görülüb. Bun dan baş qa, İs veç rə də və Or ta Asi -
ya res pub li ka la rın da uğur lu qast rol sə fər lə rin də ol muş dur. 

Aşıq Ay dın «Günay» ai lə an sam b lı və «İn cəgü lü» aşıq lar an -
sam b lı ya rat mış dı. 

O, 1983-cü il dən Azər bay can Aşıq lar Bir li yinin üzvü və Aşıq -
la rın IV qu rul ta yı nın (1984) nüma yən də si ol muş dur. A. Ço ba -
noğ lu nun Azər bay can Aşıq lar Bir li yi nin ya ran ma sın da xid mət -
lə ri ol muş dur. O, ömrünün so nu na qə dər Aşıq lar Bir li yin də
Hüseyn Ari fin müa vi ni və zi fə sin də ça lış mış dır. 

Bu, tə sadü fi de yil di. Aşıq Ay dın aşıq sə nə ti ni də rin dən bi -
lir və ona ya ra dı cı lıq la ya na şır dı. Ona ye ni lik lər gə ti rər di. Yax -
şı ya dım da dır, o, ADU- nun fi lo lo gi ya fakü ltə si ni bi ti rən də
görkəm li folk lorş ünas alim, prof. Va qif Və li ye vin rəh bər li yi ilə
«A şıq Nə cə fin hə yat və ya ra dı cı lı ğı» mövzu sun da dip lom işi
yaz mış dı. Dip lom işi nin müda fi ə sin də Xalq şa i ri, prof. Bəx ti -
yar Va hab za də de miş di: 

«Bu dip lom işi həc mi nə və mövzu əha tə si nə görə na  mi zəd -
lik işi nə la yiq dir. Mövzu nun adı nı də yiş, «II Dün ya müha ri bə -
si il lə rin də To vuz aşıq la rı» ad lan dır və müda fiə et». 

Tə əss üf ki, ecaz kar aşıq sə nə ti Aşıq Ay dı nı el mdən ayır mış,
Bəx ti yar müəl li min ar zu su ar zu ola raq qal mış dı. Tə səl li ni on -
da ta pı rıq ki, onun qoş ma la rı nı, gə ray lı la rı nı, təc nis lə ri ni, xa -
ri ci ölkə lə rə sə fər tə əss ürat la rı nı, aşıq sə nə ti və onun da şı yı cı -
la rı haq qın da düşüncə lə ri ni içi nə alan bu zən gin ki tab da Ay dı -
nın dip lom işi də yer alır. Fi lo loq və aşıq Ay dın Ço ba noğ lu nun
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dip lom işi ilə ta nış lıq dan son ra söz sər raf la rı aka de mik Bəx ti -
yar Va hab za də nin sözlə ri ni bir da ha təs diq lə yə cək lər.  

İyir mi il dən ar tıq Ni za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tu nun Dis -
ser ta si ya Şu ra sı nın üzvü ki mi, gənc alim lə rin el mi rəh bə ri ki -
mi, on lar la dok tor luq və na mi zəd lik dis ser ta si ya la rı nın müda -
fi ə sin də rəs mi op po nent ki mi çı xış edən təd qi qat çı ki mi, Res -
pub li ka da Folk lor üzrə Əla qə lən dir mə Şu ra sı nın səd ri ki mi tam
mə su liy yət lə de yə bi lə rəm ki, Ay dı nın dip lom işi in di ki tə ləb -
lə ri nə zə rə al maq la, az ca əl gəz dir mək lə na mi zəd lik dis ser ta -
si ya la rı qar şı sın da qo yu lan tə ləb lə rə ca vab ve rir. 

Aşıq Ay dı nın «A şıq sə nə ti və aşıq lar haq qın da düşüncə lər»
bölümündə ki mə qa lə lə ri ni oxu yan dan son ra bir da ha bu qə na ə -
tə gəl dim ki, o, bir alim ki mi də ye tiş miş di. Fi kir lə ri mi zi təs di qə
ye tir mək üçün onun mə qa lə lə rin dən bə zi si nə nə zər sal ma ğı
müna sib bil dik. Ço ba noğ lu nun «Saz, söz, ifa çı lıq və …» ad lı mə -
qa lə si el mi və təcr übi cə hət dən əsas lan dı rıl mış dərs və sa i ti sə viy -
yə sin də dir. Bu ra da ye ni saz ha va la rı, ba la ban, onun zə ru ri li yi, mət -
nin me lo di ya ya uy ğun se çil mə si, aşıq güllə ri, aşıq mu si qi si nin ya -
rıt maz təb li ği, ifa çı və s. ya rım baş lıq lar da qiy mət li fi kir lər irə li
sürülmüşdür. Bu fi kir lər günümüzdə də öz ak tu al lı ğı nı itir mir. 

Ay dı nın Aşıq Ək bə rin «Gənc lik» nəş riy ya tın da çap olu nan
«İ şıq lı tel lər» ki ta bı na və Əli mər dan lı Aşıq Nə cə fə həsr et di yi
mə qa lə lə ri göstə rir ki, o, aşıq sə nə ti ni də rin dən bi lən nüfuz lu
söz sa hi bi dir. 

Ço ba noğ lu «Sa zın Əda lət dünya sı» mə qa lə sin də Aşıq Əda -
lət Nə si bo vun 1986-cı ilin ok tyabr ayı nın 2-də Azər bay can
Dövlət Fi lar mo ni ya sın da ke çi ri lən kon ser tin dən söz açır.
Görün kon sert də kim lər olub: Mir zə İb ra hi mov, İs ma yıl Şıx lı,
Bay ram Bay ra mov, Bəx ti yar Va hab za də, Qa bil, Va qif Sə mə doğ -
lu, Sa bir Rüstəm xan lı, Ab bas Ab dul la, pro fes sor lar Qu lu Xə -
li lov, Tey mur Bünya dov, türki yə li alim İb ra him Boz yel və baş -
qa la rı. Məc li si gənc şa ir Zə lim xan Ya qub ida rə edir miş. Be lə
ta ri xi fakt la rı ha ra dan əl də et mək olar dı? Yax şı ki, Ay dın Ço -
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ba noğ lu bun la rı qə lə mə alıb, bi zə ya di gar qo yub. Fə xa rət lə ad -
la rı nı sa da la dı ğı mız xal qı mı zın la yiq li zi ya lı la rı məc lis də aşıq
sə nə tin dən, Əda lət möcüzə sin dən söz aç mış lar. Aşıq sə nə ti nin
in ki şa fın da və təb li ğin də müstəs na xid mət lə ri olan Əda lə tin ifa -
sın da sa zın ye ni vüsət al ma sı nı, bütöv xal qı mı zın tükən məz sər -
və ti nə çev ril mə si ni xüsu si vur ğu la mış lar. Ümu mi rəy be lə olub
ki, Əda lət olan məc lis də on dan əv vəl saz çal maq günah, on dan
son ra saz çal maq çal ğı çı üçün fə la kət dir. 

Mən cə, bu, Aşıq Əda lə tin sə nə ti nə ve ri lən ən ali və də qiq
qiy mət dir. 

«Saz lı-s özlü nəğ mə kar lar» mə qa lə si ADU- nun tə lə bə si Ay -
dın Mu sa ye vin ilk qə ləm təcr übə lə rin dən dir. «A zər bay can gənc -
lə ri» (22.03.1975) qə ze tin də çı xan bu mə qa lə To vuz aşıq lar an -
samb lı nın Nov ruz bay ra mı günlə rin də fi lar mo ni ya da ver di yi kon -
sert dən bəhs edir. Mə qa lə də Ək bər Cə fə rov, şə yird lə ri Aşıq Əli -
xan Nif tə li yev, Ələs gər Ta ğı yev və Əs ki naz Ab ba so va dan bəhs
edir və To vuz Aşıq mək tə bi nin bir sə hi fə si ni yaz mış olur. 

Aşıq Ço ba noğ lu «Diq qət siz lik, yox sa…» mə qa lə sin də isə çox
ak tu al bir mövzu ya to xu nub. Bə zi aşıq la rın qoş ma la rı nın müxtə -
lif aşıq la rın adı na çı xıl ma sın dan söz açır. Təd qi qat çı fakt lar la be -
lə səhv lə ri göstə rir və gə lə cək də be lə səhv lə rin qar şı sı nın alın -
ma sı yol la rı nı ara yır. Təd qi qat çı la rı diq qət li ol ma ğa səs lə yir. 

«Ko roğ lu nun so ra ğı na gəl mi şəm» mə qa lə sin də  A şıq Ay dın
1988-ci ilin iyun ayın da Nax çı van da Ko roğ lu nun hey kə li nin açı -
lı şı na get mə sin dən, Ba bək ra yo nu nun «Ye ni yol» kən din də «Cə -
li li» və «A yaq Cə li li» ha va la rı nın ya ra dı cı sı, XIX əs rin görkəm li
us tad la rın dan bi ri Aşıq Cə li lin qəb ri ni zi ya rət et mə lə rin dən, Aşıq -
 lar Bir li yi nin səd ri Hüseyn Ari fin Nax çı va nın Mə də ni yət na zi -
ri Fət tah Hey də rov dan aşı ğın qəb ri nin üstünün götürülmə si ba -
rə də xa hi şin dən və s. söhbət açır. Bütün bun lar qiy mət li mə lu -
mat lar dır. 

Hə lə ADU- nun tə lə bə si olar kən Ay dın «So vet kən di» qə ze -
tin də (17.04.1976) ma raq lı ya zı ilə çı xış et miş di. Mə qa lə də To -
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vuz ra yo nun da Aşıq Ək bə rin ide ya sı və görkəm li ma a rif xa di -
mi, To vuz ra yon Ma a rif şöbə si nin müdi ri Qa ra Sul ta no vun dəs -
tə yi ilə Aşıq Ək bə rin doğ ma kən di Bo zal qan lı kənd mək tə bin -
də 1975-ci ilin sent yab rın da 18 nə fər dən iba rət res pub li ka mız -
da ilk də fə ola raq saz hə vəs kar la rı qru pu ya ra dıl mış, Aşıq Ək -
bər on la ra müəl lim tə yin olun muş du. Tə lə bə Ay dın Mu sa yev
nüfuz lu qə zet də ma raq lı mə sə lə qal dı rır. Bu təcr übə ni To vuz ra -
yo nu nun və elə cə də di gər ra yon la rın kənd mək təb lə rin də də yay -
maq mə sə lə si ni qal dı rır. Onun bu ar zu su son ra lar ye ri nə yet di. 

Göründüyü ki mi, aşıq- şa ir Ay dın Ço ba noğ lu hə lə gənc lik -
dən saz- söz sə nə ti ilə ya şa mış, fik ri- zik ri bu sə nə tin in ki şaf yol -
la rı nı ara maq ol muş dur. 

Ço ba noğ lu nun aşıq sə nə ti və us tad aşıq lar haq qın da mə qa -
lə lə ri, Hin dis tan və İs veç rə tə əss ürat la rı onun sə riş tə li pub li sist
ol ma ğın dan xə bər ve rir. 

Ay dın, ey ni za man da il ham lı şa ir ol muş dur. Tə sadü fi de yil -
dir ki, prof. Qa ra Na ma zov «A şıq lar» ki ta bın da (2004, s. 54-
55) onu oxu cu və təd qi qat çı la ra şa ir -a şıq ki mi təq dim edir. 

Onun po e zi ya sa hə sin də ki uğur la rı xüsu si təd qi qat mövzu -
su dur. Ay dın Ço ba noğ lu həm xalq ru hu na da ha ya xın olan aşıq
po e zi ya sı nı, həm də klas sik və çağ daş po e zi ya mı zı, yu xa rı da
qeyd et di yi miz ki mi yax şı bi lir və hər iki qütbdə qə lə mi ni sı -
na yır və uğur qa za nır dı. 

Aşı ğın qoş ma, gə ray lı, təs nif, təc nis, müxəm məs lə ri ni, de -
yiş mə lə ri ni və s. oxu duq ca, onun aşıq ya ra dı cı lı ğı nın qay nar çeş -
mə sin dən su iç di yi nin şa hi di olu ruq. On lar ki tab da ay rı ca bölmə -
də ve ril miş dir. Ço ba noğ lu nun mər si yə lə ri də ay rı ca bölmə də ve -
ril miş dir. Onun məş hur müğən ni Sə xa vət Məm mə do va, Aşıq
Şa ki rə, Sa la tın Əs gə ro va ya, da yı sı oğ lu Yu ni sə, prof. Xi tal İs -
ma yı lo va, ata sı Aşıq Ço ba na, görkəm li ic ti mai xa dim Yu nus Rza -
ye və və baş qa la rı na həsr et di yi mər si yə lə ri ni hə yə can sız oxu -
maq ol mur. Şa ir -a şıq Ço ba noğ lu nun nəğ mə lə ri də ay rı ca böl -
mə  də ve ril miş dir. Bu ra da «El mi ra», «İn cəgü lü», «Ayg ünüm»,
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«Gülə nə bax, gülə nə», «Gülna rə», «Qı na ma mə ni, qı na ma» 
və s. bu laq su yu ki mi qəl bə ya yı lan şe ir- nəğ mə lə ri var dır.  

Ay dın Ço ba noğ lu nun it haf la rı da ay rı ca bölmə də ve ril miş -
dir. Aşı ğın it haf la rı nı iz lə dik cə onun çağ daş şa ir lə ri mi zə, in cə -
sə nət nüma yən də lə ri nə, saz- söz us ta la rı na eh ti ram və is ti
müna si bə ti ni ay dın ca görürük. Xalq şa i ri Sə məd Vur ğu nun 
80 il li yi nə, Aşıq Hüseyn Sa raç lı nın 70 il li yi nə, So si a list Əmə -
yi qəh rə ma nı Fər zə li Ab ba so va, şa ir Süca ə tə, İl yas Tap dı ğa, Xalq
ar tis ti Arif Ba ba ye və, prof. Tey mur Zey na lo va, Xalq şa i ri Söhrab
Ta hi rə, Yu nus Nov ru zoğ lu na, qars lı Aşıq Mu rad Ço ba noğ lu na,
zə ma nə nin dönüklüyü ilə və tən dən di dər gin düşmüş şa ir Məm -
məd İs ma yı la, Aşıq Ul du za, şa ir dos tu Ələm dar İsa ya, şa ir Knya -
za, hə kim Hökümə Ağa ye va ya və baş qa la rı na həsr et di yi şe ir -
lər XX əs rin 70-80-ci il lər ədə bi, mə də ni və ic ti mai mühi ti ba -
rə də tə səvv ür ya ra dır. Şa ir -a şı ğın Nax çı va na, Cə li la ba da, İs ma -
yıl lı kənd lə ri nə, Kəl bə cə rə, To vu za və s. həsr et di yi şe ir lə ri ni
oxu duq ca san ki və tən xə ri tə si ni və rəq lə yir sən. Be lə şe ir lə ri «Çağ -
daş po e zi ya nümu nə lə ri» baş lı ğı al tın da ver mi şik. Ki tab da Ço -
ba noğ lu nun aşıq sə nə ti və aşıq lar haq qın da düşüncələ ri və sə -
fər qeyd lə ri də ay rı ca baş lıq la ve ril miş dir.  

Ay dın mə la hət li sə si olan aşıq idi. Pəs dən oxu yur du. Ta le -
dən gə lən qis mə ti ni – görücü ilə söhbə ti ni ürə k ağ rı sı ilə «De -
dim mən» şe i rin də qə lə mə alıb: 

Bəx ti nə ya zı lıb cə fa, de di lər,
Ço ba noğ lu sürməz sə fa, de di lər. 
Ömrün et mə yə cək və fa, de di lər, 
Onu hə yat özü bi lər, de dim mən.

Doğ ru dan da, aşıq- şa i rin ömrü və fa qıl ma dı. Da hi Sə məd
Vur ğu nun de di yi onun da ba şı na gəl di. Nə ömrə acı yır, nə ya -
şa dünya. 

Onun Aşıq Şa ki rin xa ti rə si nə həsr et di yi şe i rə fi kir ve rin: 
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Ço ba noğ lu, qoy ca van lar ucal sın, 
Şah sə nə tin zir və si nə yol al sın. 
Oğ lu çal ma yıb sa, nə və si çal sın, 
Qoy ye tim qal ma sın, sa zı Şa ki rin. 

Ar zu ya ba xın. Hə qi qə tən də, böyük sə nət kar Aşıq Şa ki rin
övlad la rın dan aşıq sə nə ti nə yi yə lə nən ol ma dı. La kin Ay dı nın ar -
zu su son ra lar ye ri nə yet di. Şa ki rin nə və si ba ba sı nın sə nə ti ni da -
vam et dir di. Şa ki rin sa zı ye tim qal ma dı. Tə əss üf ki, Ço ba noğ -
lu bu nu görmə di. 

Ay dı nın bütün ar zu la rı xoş niy yə tə köklən miş di: 

Qa zan cı nız qis mət ol sun aşı ğa, 
Nə hə ki mə, nə ha ki mə düşmə sin. 

Ço ba noğ lu qə lə mi ni pub li sis ti ka da sı na ya raq çox ma raq lı
Hin dis tan və İs veç rə tə əss ürat la rı nı ya zıb. Elə cə də Hin dis ta -
na gözəl şe ir həsr edib. La kin bu şe i ri ya zar kən bir an be lə doğ -
ma Azər bay ca nı unut ma yıb: 

Ye ni Deh li Ba kı mı zın qar da şı, 
Qan qa, bəl kə, Xan Ara zın göz ya şı?! 
Va ra nə si Gən cə mi zin sir da şı, 
Bə yən mi şik bu ma ha lı, gözəl dir! 

Görən ki mi doğ ma, əziz bil mi şik, 
Əzə mət li Tac Ma ha lı gözəl dir! 

Ye ri gəl miş kən, Məm məd İs ma yıl baş da ol maq la, Ay dın Ço -
ba noğ lu ya ra dı cı lı ğı na saz- söz sə nə ti ni də rin dən bi lən bir çox
qə ləm sa hib lə ri, alim lər mə qa lə lər həsr et miş lər. Aşıq sə nə ti nin
təb li ğin də xid mət lə ri olan Xalq şa i ri Zə lim xan Ya qu bun, pro -
fes sor lar Qa ra Na ma zo vun, Səd nik Pa şa ye vin, Məm məd As la -
nın, Ağa lar Mir zə nin, Tel li Pə nah qı zı nın, Əli Şa mi lin, Və li yəd -
din İs ma yı lo vun, Os man Əh mə doğ lu nun mə qa lə lə ri nin el mi sə -
viy yə si ni xüsu si vur ğu la maq is tər dim. He yif ki, Aşıq Ay dın sı -
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ra la rı mı zı çox er kən tərk et di. Nə yax şı ki sağ lı ğın da 1991-ci
il fev ra lın 10-da ana dan ol ma sı nın 40 il li yi ni yüksək sə viy yə -
də ke çir dik. Təd bir «Gülüstan» sa ra yı nın ban ket za lın da baş tut -
du. To vuz dan Ay dı nın ana sı da gəl miş di. Məc li si apar maq mə -
nə hə va lə olun muş du. Aşıq Ay dı nın ana sı, dost la rı və qo hum -
la rı qar şı sın da he sa ba tı na çev ri lən məc lis da hi bəs tə kar Üze yir
Ha cı bəy li nin «Ko roğ lu» ope ra sı nın uvert üra sı ilə baş la dı. Ha -
mı mız aya ğa qal xa raq əl -ə lə ver dik və əl lə ri mi zi yu xa rı qal dır -
dıq. O ağır vaxt lar da bir çox toy la rı mız da «Ko roğ lu» nun uver -
t üra sı ilə baş la yır dı. Ha mı aya ğa qal xıb əl -ə lə tu tar dı. Bu, və -
tən pər vər lik his lə ri nin ar tma sı na, mil li bir li yə çox kömək
edir di. Tə əss üf ki, son ra lar bu gözəl adət unu dul du.  

Qeyd edim ki, Ay dı nın yu bi le yi nə dos tu, se vim li müğən ni -
miz Sə xa vət Məm mə dov da xa nən də və ça lan çı lar la təş rif bu -
yur muş du. Beş sa at dan ar tıq da vam edən, iki vi deoka se tə zor -
la sı ğan (hə min ka set lə ri əziz xa ti rə tək in di də sax la yı ram) təd -
bir də iş ti rak edən, Ay dın haq qın da söz de yən də yər li in san la rı
göz özünə gə tir dik cə in di nin özündə be lə ürə yim qürur la
döyünür. 

Xalq şa i ri Zə lim xan Ya qub, pro fes sor lar dan Tey mur Zey -
na lov, İb ra him İsa yev, Də mir Qən bə rov, Ay dı nın oğ lu Səy ya -
dın kir və si Fa iq Hə sə nov, Qən bər Hüsey nov, Tel li Pə nah qı zı və
baş qa la rı Ço ba noğ lu nun uğur la rın dan və ulu ozan-aşıq sə nə ti -
nə ver di yi töhfə lər dən söz aç dı lar. Aşıq Ay dın ha mı nı hal dan-
 ha la sa lan, yan dı rıb- ya xan «Ya nıq Kə rə mi» ni ça lan da Zə lim -
xan Ya qub 2-ci də fə od lu -a lov lu çı xış et di. Zə lim xan bi rin ci də -
fə eşit di yi miz «Va rıy mış» qoş ma sı nı oxu yan da məc lis tə latü -
mə gəl di: 

Qo naq ol dum To vuz ad lı ma ha la, 
Hər si nə də min ba ya tı va rıy mış. 
İn di bil dim bu tor paq da el lə rin, 
Nə dövra nı, nə hə ya tı va rıy mış. 
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Ay dı nın övlad la rı Ay gün və Səy ya dın oxu duq la rı aşıq ha -
va la rı da hə ra rət lə qar şı lan dı. Kaş o günlər olay dı… 

Qı sa za man kə si yin də Sə xa vət Məm mə dov, İb ra him İsa yev,
Də mir Qən bə rov, Qən bər Hüsey nov və Ay dın Ço ba noğ lu ki mi
də yər li in san la rı itir mi şik. Zə lim xan ki mi is te dad sa hi bi, Xalq
şa i ri sağalmaz xəs tə li yə mübtə la oldu. Ay dın ki mi uni ver si tet
təh sil li bir aşı ğın ara mız dan er kən get mə si aşıq sə nə ti üçün it -
ki dir. Tə əss üflə ni rəm ki, ha mı nın dos tu olan, dost la rı nın sa yı-
 he sa bı bi lin mə yən bir dos tu çox tez itir dik. Tə səl li ni on da ta -
pı rıq ki, dost la rı onu unut mur. 

Aşıq Ay dı nın dost la rın dan bi ri də saz- söz sə nə ti ni yüksək
qiy mət lən di rən, bir çox el şa ir lə ri nin, aşıq la rın ki tab la rı nın ça -
pı na da yaq olan, ürə yi xe yir xah lıq la döyünən Na ma zə li Məm -
mə dov dur. Onun sa yə sin də işıq üzü görən «Ömrün et mə yə cək
və fa de di lər» ki ta bı nı Ço ba noğ lu sə nə ti nin pə rəs tiş kar la rı na töhfə
et mək dən məm nun luq du yu ram. 
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TÜRKO LO Gİ YA EL Mİ Mİ ZİN 
BAY RAQ DA RI *

Aka de mik Məm mə da ğa Şi rə li yev keç miş so vet lər mə ka nın -
da, xüsu sən də Azər bay can da adı if ti xar la çə ki lən, az say lı dil -
çi alim lə ri miz dən dir – de sək səhv et mə rik. O, böyük alim, böyük
elm təş ki lat çı sı, böyük şəx siy yət idi. Uzun müddət el mi ic ti  maiy -
 yə tin pro fes sor de yən də ha mı nın onu nə zər də tut du ğu mə lum -
dur. M.Şi rə li yev ye ga nə dil çi ali mi miz dir ki, «Ba kı di a lek ti» ad lı
na mi zəd lik dis ser ta si ya sı nı müda fiə edən də Ba kı Dövlət Uni -
ver si te ti nin Müda fiə Şu ra sı əsə rin el mi də yə ri ni, təd qi qa tın də -
rin li yi ni nə zə rə ala raq onu bir ba şa fi lo lo gi ya el mlə ri dok to ru
alim lik də rə cə si nə la yiq görmüş, SSRİ Ali At tes ta si ya Ko mis -
si ya sı tə rədd üd et mə dən BDU- nun Müda fiə Şu ra sı nın qə ra rı -
nı təs diq lə miş di. De mək ol maz ki, M.Şi rə li ye vin əsə ri Azər bay -
can da di a lek to lo gi ya ya həsr olun muş ilk əsər idi. Hə lə 1926-cı
il də Aş ma rın «Nu xa di a lek ti» ad lı yax şı bir əsər yaz mış dı. La -
kin M.Şi rə li ye vin təd qi qa tı san ba lı, el mi də yə ri, el mi ye ni lik -
lə ri ilə se çi lir di. Ali mi bu sa hə yə müəl li mi, prof. Bə kir Ço ban -
za də is ti qa mət lən dir miş di. Ye ri gəl miş kən, prof. B.Ço ban za də -
nin gə lə cək də görkəm li dil çi lər ki mi ye ti şən da ha iki tə lə bə si
var dı. Əb dülə zəl Də mi rçi za də və Mux tar Hüseyn za də. Ə. Də -
mir çi za də, əsa sən, dil ta ri xi ilə, M.Hüseyn za də müa sir dil prob -
lem lə ri ilə, M.Şi rə li yev isə, əsa sən, türko lo gi ya, onun ma raq lı
sa hə lə rin dən bi ri olan di a lek to lo gi ya ilə məş ğul ol muş du. Ta -
le dən ona hər ali mə qis mət ol ma yan pay düşmüşdü. 

O, Azər bay can dil çi lə ri ara sın da ilk el mlər dok to ru, ilk pro -
fes sor, ilk Əmək dar elm xa di mi, ilk Dövlət Müka fa tı la u re a tı,
Azər bay can El mlər Aka de mi ya sı nın ilk müxbir üzvü və ilk aka -
de mi ki, «So vets ka ya tyur ko lo gi ya» jur na lı nın ilk baş re dak to -
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ru, Türk Dil Qu ru mu nun ilk azər bay can lı müxbir üzvü (1957),
Azər bay can SSR EA- nın Dil İn sti tu tu nun ilk di rek to ru (1949-
1951), Ədə biy yat və Dil İn sti tu tu nun di a lek to lo gi ya şöbə si nin
ya ra dı cı sı və ilk müdi ri (1951), ali m ək təb lər üçün di a lek to lo -
gi ya üzrə ilk dərs li yin müəl li fi və s. ol muş dur. Aka de mik Ağa -
mu sa Axun do vun yaz dı ğı ki mi, o, Azər bay can dil çi li yi hüdud -
la rı nı ya rıb bey nəl xalq alə mə çı xan, el mi türko lo gi yanın zən -
gin üfüqlə rin də öz ye ri olan ilk Azər bay can dil çi si dir. 

M.Şi rə li yev da ha çox Azər bay can di a lek to lo gi ya el mi nin ba -
ni si və di a lek to lo gi ya mək tə bi nin ya ra dı cı sı ki mi şöhrət qa zan -
mış, türko lo gi ya ta ri xin də öz la yiq li və əbə di ye ri ni tut muş dur.
Tə sadü fi de yil dir ki, hə lə 1945-ci il də SSRİ EA- nın müxbir üzvü
N.K.Dmit ri yev yaz mış dır: «M.Şi rə li ye vi çə kin mə dən Azər bay -
can di a lek to lo gi ya sı nın ba ni si ad lan dır maq olar». 

Akad. M.Şi rə li ye vin «Ba kı di a lek ti» (B., 1949, 1957), «A zər -
 bay can di a lek to lo gi ya sı nın əsas la rı» (B., 1962, 1968, 2008), 
«A zər bay can di li nin di a lekt və şi və lə ri» (rus ca, B., 1982) türko -
loq la rın ən çox bəh rə lən di yi əsər lər olub, N.K.Dmit ri ye vin il -
lər lə öncə de dik lə ri ni təs diq lə yir. Di a lek to lo gi ya nın mövcud nə -
zə ri mə sə lə lə ri bütövlükdə bu əsər lər də öz ək si ni ta pıb. 

Aka de mik M.Şi rə li yev Azər bay can Res pub li ka sı nın Dövlət
Müka fa tı na la yiq görülmüş fun da men tal «A zər  bay can di a lek -
to lo gi ya sı nın əsas la rı» əsə rin də Azər bay can di li di a lekt və şi -
və lə ri nin təs ni fi ni ve rm iş, özünün şəx sən iş ti rak et di yi di a lek -
to lo ji ek spe di si ya lar za ma nı top la nan fak ti ki mate ri al lar əsa sın -
da ümu mi ləş mə lər apar mış, Azər bay can di li di a lekt və şi və lə -
ri nin 4 qru pa: şərq, qərb, şi mal, cə nub qrupla rı na bölündüyünü
in ka ro lun maz fakt lar la is bat la mış dır. Alim Azər bay can di a lekt -
lə ri ni be lə müəy yən ləş dir miş dir: Qu ba, Ba kı, Şa ma xı (şərq qru -
pu), Qa zax, Qa ra bağ, Gən cə (qərb qru pu), Nu xa (şi mal qru pu),
Nax çı van, Or du bad, Təb riz (cə nub qru pu). Bu ki tab da Azər bay -
can di li di a lekt və şi və lə ri nin fo ne tik, lek sik və qram ma tik xüsu -
siy yət lə ri tam əha tə olu nur. Onu da de yək ki, son vaxt lar apa -
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rı lan təd qiqat lar göstə rir ki, Dər bənd di a lek ti də şərq qru pu na
da xil dir. 

Ma raq lı dır ki, hə lə 1941-ci il də M.Şi rə li yev rus di lin də çap
et dir di yi bir mə qa lə sin də ilk də fə ola raq Azər  bay can di a lekt -
lə ri nin təs ni fi ni coğ ra fi prin sip əsa sın da apa rıb və bu bölgü son -
ra lar, 1959-cu il də U NES CO-nun «Fun da men tal tur ci ca» əsə -
rin də öz ək si ni ta pıb (bax: M.Şi rə li yev. Bib li oq ra fi ya, B.,
1969, s.15). Akad. M.Şi rə li ye vin türko lo gi ya da ilk də fə di a lekt
və şi və lə rin təs ni finə da ir bölgüsü türko loq lar tə rə fin dən qə bul
olun muş dur. Bu müna si bət lə görkəm li qa zax dil çi si Ş.Sa rı ba -
yev yaz mış dır: «Qa zax di a lek to lo gi ya sın da müba hi sə li mə sə -
lə lər çox dur. On la rın bi ri di a lekt lə rin təs ni fi dir. Bu mə sə lə nin
türko lo ji aləm də ob yek tiv yo lu nu Azər bay ca nın görkəm li
türko lo qu M.Şi rə li yev müəy yən ləş dir miş dir. 

Aka de mik M.Şi rə li ye vin ən böyük xid mət lə rin dən bi ri də
türko lo gi ya ta ri xin də ilk ola raq «A zər bay can di li nin di a lek to -
lo ji at la sı» nı ya rat ma sı dır (Ba kı, «Elm », 1990, 224 s.). M.Şi -
rə li ye vin tə şəbb üsü, rəh bər li yi və iş ti ra kı ilə ha zırla nan at las
türko lo ji aləm də bu sa hə də atı lan ilk və uğur lu ad dım dır. Məhz
bu na görə dir ki, baş qa türkdil li xalq lar di a lek to lo ji at las la rı tər -
tib edər kən Azər bay can di a lek to loq la rı nın təcr übə si nə əsas la -
nır dı lar. Türkmə nis tan EA- nın pre zi den ti, aka de mik P.Ə zi mov
bu müna si bət lə ya zır dı: 

«Türkmən lər di a lek to lo ji at la sın tər ti bi iş lə ri ni M.Şi rə li ye -
vin mək tə bin dən əxz et miş lər». 

Onu da de yək ki, Azər bay can ədə bi di li nin for ma laş ma sın -
da di a lekt lə rin ro lu mə sə lə si ni də ilk də fə gündə mə gə ti rən və bu
ba rə də qiy mət li əsər lər ya zan da akad. M.Şi rə li yev ol muş dur. 

Qeyd et mək la zım dır ki, türko lo gi ya da dil çi lik coğ ra fiya -
sı nın əsa sı nı qo yan da akad. M.Şi rə li yev ol muş dur. Bu ba xım -
dan Ural -Al tay cə miy yə ti nin səd ri İ. Qun  na rın fik ri ma raq do -
ğu rur: «Türk dil lə ri nin dil çi lik coğ ra fiya sı üsu lu ilə öyrə nil mə -
si sa hə sin də M.Şi rə li ye vin xid mət lə ri da nıl maz dır». 
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Aka de mik M.Şi rə li ye vin türko lo gi ya sa hə sin də gördüyü qlo -
bal iş lər, Ba kı nı türko lo ji mər kə zə çe vir mə si ni ta nın mış türko -
loq lar görür və yüksək qiy mət lən di rir di lər. «Vop ro sı ya zı koz -
na ni ya» jur na lın da (№ 5, 1967) «Ke çən 50 il ər zin də So vet İt -
ti fa qın da dil  çi li yin in ki şa fı» ad lı baş mə qa lə də qeyd edi lir di ki,
türk dil lə ri di a lekt lə ri nin təd qi qin də əl də edil miş na i liy yət lər -
də akad. M.Şi rə li ye vin böyük xid mət lə ri ol muş dur. 

Görkəm li alim lə rin mötə bər or qan lar da akad. M.Şi rə li yev haq -
qın da yaz dıq la rı nı top la ya caq ol saq, bir ki ta ba sığ maz. Türko loq -
lar ara sın da akad. M.Şi rə li ye vin nüfu zu o qə dər böyük idi ki, 
1970-ci il də SSRİ EA- nın Pre zi di u mun da «So vets ka ya tyur ko -
lo gi ya» jur nal ının nəş ri və baş re dak tor mə sə lə si or ta ya qo yu lan -
da SSRİ Türko loq lar Ko mi tə si nin səd ri, akad. A. Ko no nov və SSRİ
EA- nın Ədə biy yat və Dil bölmə si nin ka ti bi, aka de mik M.Xrab -
çen ko nun jur na lın Ba kı da çıx ması və baş re dak tor və zi fə si nə akad.
M.Şi rə li yevin na mi zəd li yi ni dəs tək lə mə si tə sadü fi de yil di. 

Hə qi qə tən də, akad. M.Şi rə li yev so vet türko lo gi ya sı nın in -
ki şa fın da və yüksə kix ti sas lı kadr la rın ye tiş di ril mə sin də əvəz -
siz xid mət lər göstər miş dir. Tək cə Azər bay can da pro fesso run rəh -
bər li yi ilə 10 el mlər dok to ru (on la rın ara sın da akad. A.A xun -
dov, akad. T.Ha cı yev, pro fes sor lar dan M.Rə hi mov, M.A di lov,
R.Mə hər rə mo va, Ə. Mah mu dov, T.Məm mə dov və baş qa görkəm -
li dil çi alim lə ri mi zin ad lar ını görən də qürur his si ke çi ri rik), 
50-dən ar tıq el mlər na mi zə di ye tiş miş dir. 

Bun dan baş qa, prof. M.Şi rə li ye vin rəh bər li yi al tın da 3 nə -
fər Bal kan, qa qa uz və qa ra qal paq na mi zəd lik dis ser ta si ya sı müda -
fiə edib. Elə cə də 9 özbək, 2 baş qırd, 2 ta tar, 1 qa ra çay və 1 qa -
zax ali mi nin fi lo lo gi ya el mlə ri dok to ru alim lik də rə cə si al ma -
sın da da prof. M.Şi rə li ye vin xid mət lə ri böyük ol muş dur. 

Ye ri gəl miş kən, pro fes so ru Av ro pa və Türki yə də də yax şı
ta nı yır dı lar.  

M.Şi rə li yev də fə lərlə Türki yə də el mi məc lis lər də türko lo -
gi yanın ən ak tu al prob lem lə ri, di a lek to lo gi ya və s. ba rə də ma -
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raq lı mə ru zə lərlə çı xış et miş di. Pro fes sor 1953-1954-cü il lər -
də Bol qa rıs tan da So fi ya Uni ver si te tin də türk fi lo lo gi ya sı ka fed -
ras ına rəh bər lik et miş, 1963-cü il də isə Pol şa da Var şa va və Kra -
kov uni ver si tet lə rin də türk di lin dən dərs de miş di. 

Pro fes sor Bol qa rıs tan da türk kənd lə ri ni bir- bir gə zə rək
zən gin ma te ri al top la mış və hə min ma te ri al lar əsa sın da «Türk
di a lek to lo gi ya sı» əsə ri ni, ey ni za man da «Dil çi li yə gi riş» dərs -
li yi ni yaz mış dı. Pro fes so run   fə a liy yə ti is tər bol qar, türk, is tər -
sə də so vet alim lə ri tə rə  fin dən yüksək qiy mət lən di ril miş dir. Bol -
qar ali mi Em il Bo yev 1966-cı il də An ka ra da XI Türk Di li qu -
rul tayın da «Bol qa rıs tan da türk di a lekt lə ri nin araş dı rıl ma sı»
mövzu sun da mə ru zə edər kən xüsu si vur ğu la mış dır: 

«Bol qa rıs tan da türk di a lekt lə ri nin araş dı rıl ma sının əsa sı nı
prof. M.Şi rə li yev qoy du. Biz – o nun şa gird lə ri isə bu işi da vam
et di ri rik». 

Aka de mik M.Şi rə li ye vin ya ra dı cı lı ğı na Azər bay can alim lə ri
də yüksək qiy mət ver miş lər. Azər bay can EA- nın müxbir üzvü Əb -
dülə zəl Dəmir çi za də, akad. Ağa mu sa Axun dov (sil si lə ya zı lar),
akad. To fiq Ha cı yev, pro fes sor lar dan Mir zə Rə hi mov, Yu sif Se -
yi dov (sil si lə ya zı lar), Va qif As la nov, Əh məd Mah mu dov, Rə hi -
lə Mə hər rə mo va, Qə zən fər Ka zı mov, Qə zən fər Pa şa yev və baş -
qa la rı akad. Şi rə li ye və mə qa lə lər həsr et m iş, ali min el mi fə a liy -
yə ti nə işıq tu tan diq qə tə la yiq fi kir lər söylə miş lər. 

Akad. M.Şi rə li yev mən na mi zəd lik dis ser ta si ya sı ya zar kən
el mi rəh bə rim olub. «A zər bay can di li nin Kərk ük di a lek ti» ad lı
mövzu nu da özü seç miş di. 1962-ci il də İra qa tərc ümə çi iş lə mə -
yə ge dən də mə ni ya nı na ça ğır dı və özünün ha zır la dı ğı «A zər bay -
can di li nin di a lekt və şi və lə ri nin mo noq ra fik təd qi qi nə da ir proq -
ram» (B., Azər bay can EA- nın nəş riy ya tı, 1956, 62 s.) və «Ba kı
di a  lek ti» ki ta bı nı mə nə ve rə rək dönə-d önə tap şır dı ki, Kərk ük 
di a lek ti İraq türkman la rı nın azər bay can lı ol du ğu nu göstə rə bi lə -
cək əsas sübut dur, ma te ri al top la. Bu şan sı əl dən ver mə mə li yik.
Akad. M.Şi rə li yev böyük nümu nə mək tə bi idi. Hə yat da onun ki -
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mi xe yir xah ada ma az rast gəl mi şəm. Həs sas, tə vazö kar, son də -
rə cə mə də ni, ha mı ya nümu nə ola bi lə cək na dir in san idi. 

Bu ra da bir mə sə lə dən də söz aç maq va cib dir. M.Şi rə li yev
sin tak sis üzrə prof. M.Hüseyn za də ilə müştə rək yaz dı ğı ən uzunö -
mürlü dərs li yin müəl li fi dir. Türko loq lar ara sın da ən çox müba -
hi sə yə sə bəb olan isə sin tak sis də ta be li mürək kəb cümlə mə -
sə lə si dir. Bə zi alim lər fei li bağ la ma tər kib lə ri ni bu daq cümlə
he sab edir lər. Prof. M.Şi rə li yev, M.Hüseyn za də, Z.Bu da qo va,
Əl övsət Ab dul la yev, Yu sif Se yi dov və baş qa la rı isə fe ili bağ -
la ma tər kib lə ri nin xə bər lik ka te qo ri ya sı na məx sus qram ma tik
əla mə ti ol ma dı ğı na və bu tər kib lər mübtə da ilə uz laş ma dı ğı na
görə onu bu daq cümlə he sab et mir lər. 

Akad. M.Şi rə li yev «Ta be li mürək kəb cümlə prob lem lə ri»
və «Müa sir Azər bay can di lin də mürək kəb cümlə mə sə lə si» mə -
qa lə lə rin də fei li bağ la ma tər kib lə ri ba rə də öz müddə a la rı nı irə li
sürmüşdür. 

Biz Azər bay can di li nin Kərk ük di a lek tin də -an da, -ən də şə -
kil çi li fei li bağ la ma ların və «i sə» mo dal sözünün şəxs lər üzrə
də yi şə rək mən su biy yət şəxs şə kil çi lə ri ni qə bul et mə si və təs -
rif lən mə si ni or ta ya qo yan da Azər bay can da sen sa si ya ki mi
qar şı lan dı.  

-an də, ən də şə kil çi li fei li bağ la ma və feili bağ la ma tər kib -
lə ri nin, elə cə də «i sə» mo dal sözünün mən su biy yət şə kil çi lə ri
qə bul edə rək təs rif lən mə si aşa ğı da kı ki mi baş ve rir. 
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İsə mo dal sözü ilə

Çox la rı bu daq cümlə mə sə lə sin də akad. M.Şi rə li ye vin müd -
də a la rı na ən gəl törən di yi ni düşündülər. Pro fes sor bu haq da xüsu -
si mə qa lə yaz dı. Gəl di yi nə ti cə bu ol du ki, bu pro ses bütün fei li
bağ la ma la ra aid ol ma dı ğın dan və həm də tək cə İraq- türkman
ləh cə sin də müşa hi də olun du ğun dan bu daq cümlə yə da ir onun
müddə a  la rı nı ən gəl lə mir. 

Pro fes sor Azər bay can di li nə da ir xa ric də nə çıx sa, cid di şə -
kil də iz lə yir və in gi lis -A zər bay can dil lə ri fakü ltə si ni bi tir di yim -
dən tərc ümə si ni mə nə hə va lə edir di. 1975-ci ilin 2-ci ya rı sın -
da AB Ş-ın Flo ri da Uni ver si te tin dən Sə lim Hüseyn qu lu oğ lu nun
«A zər bay can di li nin ge ne ra tiv fo no lo gi ya sı» ad lı ma raq lı dis -
ser ta si ya sı nı rəy üçün Nə si mi adı na Dil çi lik İn sti tu tu na göndər -
miş di lər. İn sti tu tun di rek to ru akad. M.Şi rə li yev lə əsə rə müsbət
rəy ver dik. 

Ta le elə gə tir di ki, 1983-cü ilin ya yın da AB Ş-a iki ay lıq el -
mi mə zu niy yə tə ge də si ol dum. Pro fes sor çox se vin di. Dönə-dönə
tap şır dı ki, AB Ş-da Azər bay can di li nə da ir araş dır ma lar la
(Cə nu bi Azər bay can da xil ol maq la) cid di ma raq la nım. AB Ş-da
Azər bay can di li nə və di a lek ti nə da ir xey li təd qi qat la rın ol du -
ğu nu üzə çı xar dım və və tə nə qa yı dan dan son ra Nə si mi adı na
Dil çi lik İn sti tu tu nun əmək daş la rı qar şı sın da mə ru zə et dim. 
İn s ti tu tun di rek to ru M.Şi rə li yev di rek tor müa vi ni prof. Z.Bu -
da qo va ya və şöbə müdir lə ri nə göstə riş ver di ki, Azər bay can di -
li nin xa ric də təd qi qi nə da ir mə qa lə lər top lu su ha zır la sın lar. Mə -
nim «ABŞ -da Azər bay can di li nə da ir araş dır ma lar» ad lı ge niş
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mə qa ləm da xil ol maq la mə qa lə lər məc mu ə si «A zər bay can di li
xa ric də» (Ba kı, «Elm », 1990, 272 səh.) adı ilə pro fes so run sağ -
lı ğın da işıq üzü gördü və tə şəbb üsü öz bəh rə si ni ver di yi nə görə
se vin di. 

Hər də fə Fəx ri xi ya ban da xal qı mı zın, sözün hə qi qi mə na -
sın da, fəxr lə ri olan görkəm li alim lə ri miz Ab bas Za  ma nov, Əli -
hey dər Oru cov, Ya şar Qa ra yev, Qa sım Qa  sım za də və Araz Da -
daş za də ni zi ya rət edib, el mi rəh bə rim Məm mə da ğa Şi rə li ye vin
mə za rı önündə da ya nır, mə ni elm alə mi nə gə tir di yi nə, ata lıq qay -
ğı sı göstər di yi nə görə min nət dar lı ğı mı bil di ri rəm. San ki o da
heç vaxt üzündən əs kik ol ma yan xoş tə bəss ümlə çək di yi zəh -
mə ti itir mə di yi mə, qəb ri nin üstünü götürtdüyümə görə ra zı lı -
ğı nı bil di rir. 
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ZƏN GİN ƏDƏ Bİ MÜHİ TİN 
GÖRKƏM Lİ TƏD Qİ QAT ÇI SI *

Ni za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tu nun ha zır la dı ğı çox cild lik
«A zər bay can ədə biy ya tı ta ri xi» əsə ri nin V cil  di ni in sti tu tun El -
mi Şu ra sın da müza ki rə edir dik. Qə ri bə bir mən zə rə nin şa hi di
ol duq. İn sti tu tun di rek to ru, aka de mik İsa Hə bib bəy li mövzu -
la rın ha zır lıq sə viy yə si və ki min tə rə fin dən ya zıl dı ğı nı də qiq -
ləş di rir di. İsa müəl lim han sı mövzu nun adı nı çə kir di, el mi ka -
tib mə lu mat ve rir di: «O mövzu nu prof. Al xan Məm mə dov iş -
lə yib». El mi Şu ra nın səd ri, akad. İsa Hə bib bəy li ya rı za ra fat, ya -
rı ger çək de di ki, be lə çı xır ki, V cil di prof. Al xan Məm mə do -
vun cil di ad lan dır ma lı ola ca ğıq. Be lə ol maz. Bir ne çə mövzu -
nu özü götürdü, bir ne çə si ni in s ti tu tun ad lı- san lı əmək daş la rı
ara sın da bölüşdürdük. Hə min vaxt mə ni Al xan Bay ra moğ lu nun
(Məm mə do vun) əmək se vər li yi, ədə biy yatş ünas lıq el mi mi zə vur -
ğun lu ğu, də rin təd qi qat la rı düşündürdü. Haq qın da ürək sözlə -
ri ni yaz maq qə ra rı na gəl dim. Al xan Məm mə do vun na mi zəd lik
və dok tor luq dis ser ta si ya sı Azər bay ca nın ən zən gin mühit lə rin -
dən bi ri nə – Şa ma xı ədə bi mühi ti nə həsr olu nub. Ali min bu
mövzu nu seç mə si tə sadü fi de yil dir. Azər bay can Dövlət Pe da -
qo ji İn sti tu tu nun fi lo lo gi ya fakü ltə si ni fərq lən mə dip lo mu ilə
bi ti rən (1977) Al xan Məm mə dov tə yi nat la Şa ma xı ra yo nu na
göndə ri lib və xey li müddət (1977-1982) ora da dil -ə də biy yat
müəl li mi iş lə yib. Şa ma xı ədə bi mühi ti nin ənə nə lə ri ni iz lə yib.
İs teh sa lat dan ay rıl maq la AME A- nın Ni za mi adı na Ədə biy yat
İn sti tu tu nun as pi ran tı ol sa da, bir an be lə Şa ma xı ədə bi mühi -
tin dən ay rıl ma mış, dis ser ta si ya mövzu su nu M.Ə. Sa bir dən
götürmüş, as pi ran tu ra nı bi tir dik dən az son ra «M.Ə. Sa bir və ic -
ti ma i -ə də bi mühit (el mi tərc üme yi- hal mə sə lə lə ri)» ad lı na mi -
 zəd lik dis ser ta si ya sı müda fiə et miş dir. Hə min dis ser  ta si ya ilə
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o, M.Ə. Sa bi rin tim sa lın da mil li ədə biy yatş ünas lıq da bi rin ci ola -
raq klas sik sə nət ka rın el mi tərc üme yi- ha lı nı yaz mış dır. Bə zən
Al xan müəl li mə qib tə edi rəm. Xa qa ni Şir va ni, İ. Nə si mi, 
S.Ə. Şir va ni, M.Ə. Sa bir, Ab bas Səh hət, M.Ha di ki mi görkəm li
qə ləm sa hib lə ri ye ti rən mühit dən yaz maq şə rəf li dir. Ey ni za man -
da böyük mə su liy yət tə ləb edən bir iş dir. Al xan Bay ra moğ lu «Şa -
ma xı ədə bi mühi ti» ad lı dok tor luq dis ser ta si ya sı ilə mil li ədə -
biy yatş ünas lıq da ilk ola raq ədə biy ya tın re gi o nal as pekt də
araş dı rıl ma sı nın el mi və təcr übi prin sip lə ri ni müəy yən ləş di rib.
Onu da de yək ki, Cüm hu riy yət dövrü ədə biy ya tın ilk mo no qra -
fik təd qi qi ni də or ta ya Al xan Məm mə dov qo yub.  

Prof. Al xan Məm mə do vun on dan ar tıq mo noq ra fi ya sı, tər -
tib et di yi ki tab lar, çox say lı el mi mə qa lə lə ri cid di el mi ax ta rış -
la rın nə ti cə si dir. Onun həd dən ar tıq cid di li yi nə, iş də mə su liy yə -
ti nə, heç şübhə siz, müəl lim lik fə a liy yə ti də tə sir et miş dir. Ni za -
mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tun da baş el mi iş çi ki mi il lik el mi- təd -
qi qat iş lə ri ni qat- qat ar tıq la ma sı ilə ye ri nə ye ti rən Al xan müəl -
lim, ey ni za man da Ba kı Dövlət Uni ver si te ti nin pro fes so ru dur.
On ilə ya xın (1998-2005) Tə fəkk ür Uni ver si te tin də Azər bay can
və baş qa türk xalq la rı ədə biy ya tın dan dərs de miş dir. Al xan Məm -
mə dov həm ta nın mış pe da qoq, həm də ta nın mış ədə biy yatş ünas
alim dir. O, dok tor luq dis ser ta si ya sı nı müda fiə et di yi 1998-ci il -
dən cə mi dörd il son ra Ni za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tun da çox
mötə bər Dis ser ta si ya Şu ra sı na üzv tə yin edil miş dir. Bu, böyük
eti mad idi. İyir mi ilə ya xın hə min şu ra da gah müa vin, gah da həm -
sədr ol du ğum dan fəxr lə de yə bi lə rəm ki, Al xan Bay ra moğ lu eti -
ma dı elə ilk il dən doğ rult du və bu gün də hə min şu ra nın üzvüdür.
Bu ra da xüsu si vur ğu la maq is tə yirəm ki, Dis ser ta si ya Şu ra sın -
da tək cə id di a çı la rın de yil, elə cə də şu ra üzvlə ri nin çı xış la rı za -
ma nı on la rın bi lik sə viy yə si ay dın olur. Prof. Al xan Bay ra moğ -
lu Dis ser ta si ya Şu ra sı nın işin də fə al iş ti rak et mək lə, mə na lı, məz -
mun lu, hə də fə düz də yən çı xış la rı ilə se çi lir. 

Pro fes sor Al xan Bay ra moğ lu nun pe da qo ji fə a liy yə tin dən yu -
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xa rı da söz aç dıq. O, Ba kı Dövlət Uni ver si te tin də tək cə dərs de -
mək lə ki fa yət lən mir, dərs və sa it lə ri, təd ris proq ram la rı ha zır -
la yır. Pe da qo ji fə a liy yə tin çə lən gi olan dərs lik lər ya zır. «Müxtə -
sər Azər bay can ədə biy ya tı ta ri xi (qə dim dövrdən 1930-cu il lə -
rə dək)» oçer ki, xüsu sən də «A zər bay can jur na lis ti ka mək təb -
lə ri» əsə ri el mi ic ti ma iy yət ara sın da böyük re zo nans ya rat dı. İkin -
ci əsər onun mət bu atş ünas lı ğa həsr edi lən üçüncü ki ta bı dır. 
«A zər bay can jur na lis ti ka mək təb lə ri» ki ta bı nın re dak to ru və
önsözün müəl li fi, ta nın mış jur na list Əf la tun Ama şov xüsu si vur -
ğu la yır ki, «ço xil lik el mi ax ta rış la rın məh su lu olan bu ki tab da
jur na lis ti ka mı zın in di yə dək keç di yi yo la məhz mək təb priz ma -
sın dan də yər ve ril miş dir. Be lə bir də yər lən dir mə, heç şübhə siz,
ta ri xi keç mi şi mi zi ya ra dan in san la rın ru hu na böyük eh ti ram dır». 

Prof. Al xan Bay ra moğ lu nun el mi əsər lə ri nə nə zər sa lan da
ay dın ca görünür ki, onun əsər lə ri müa sir li yi və gə rək li yi ilə fərq -
lə nir, təd qi qat çı la rın diq qət mər kə zin də olur.  

Fə da kar təd qi qat çı alim, qə ni mət in san Al xan Bay ra moğ lu
qə lə mi nin da ha da püxtə ləş di yi, bir alim ki mi da ha da
müdrikləş di yi bir ça ğa qə dəm qo yur. Qoy qə dəm lə ri da ha da
uğur lu ol sun. Bu çağ ən böyük ar zu mə qa mı dır.  

Al tmış ya şın müba rək, Al xan müəl lim! 
Sə nə in san itir dik dən son ra qəd ri ni da ha yax şı bil di yi, qiy -

mət lən dir di yi möhkəm can sağ lı ğı ar zu edi rəm. 
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«KO ROĞ LU» OPE RA SI NIN TA MA ŞA SI 
HAQ QIN DA DÜŞÜNCƏ LƏ RİM *

Bu gü nlər də A zər bay can Dövlət Ope ra və Ba let Te at  rın da
mə nə bir da ha «Ko roğ lu» ope ra sı na bax maq qis mət ol du. Bu -
na görə mə ni ope ra ya bir gə bax ma ğa də vət edən aka de mik İsa
Hə bib bəy li yə min nət da ram. Ope ra nın 2014-2015-ci il lər te atr
mövsümü üçün nə zər də tu tu lan proq ra mı nı alıb nə zər dən ke -
çi rdim.  

«Ko roğ lu» ope ra sı nın qı sa məz mu nu Azər bay can, rus və in -
gi lis dil lə rin də ve ril miş dir. Hər pər də də, hər şə kil də dil lər üzrə
nə qə dər fərq olar mış. Azər bay can və rus dil lə rin də olan
mətn lə ri cid di re dak tə et mək la zım dır. Bir cə mi sal göstər mək -
lə ki fa yət lə nə cəm. II pər də nin III şək lin də göstə ri lir ki, Ko roğ -
lu döyüş ru hun da öz dəs tə si ilə Çən li bel qa la sın dan çı xır. Rus -
ca mətn də isə bu nun ək si ni görürük. Özü də ne cə. «O pa len nıy
bo yem, v kre post vxo dit Ko roq lı so svo im ot rya dom».  

O ki qal dı opera nın qı sa məz mu nunun in gi lis cə mət  ni nə, 
tə əss üflə de mə li yəm ki, bu işi in gi lis cə qə na ət  bəxş bi li yi ol ma -
yan bir şəxs ye ri nə ye ti rib. Əs lin də, bu na tərc ümə də de mək ol -
maz. He sab edi rəm ki, bu ən azı mə su liy yət siz lik, mə də niy yə -
ti mi zə la qeyd lik dir. İki cə mi sal la ki fa yət lə nə cəm.  

Ope ra nın I pər də si nin I fəs li be lə baş la yır: «Hə sən xa nın sa -
hib ol du ğu dağ kənd lə rin dən bi ri. Kənd li lər hə ya tın ağır lı ğın -
dan və ya şa yı şın çə tin li yin dən şi ka yət  lə nir lər». İn gi lis di li nə tər -
c ümə də oxu yu ruq: «A zər  bay ca nın dağ lıq bölgə sin də Hə sən xan
tə rə fin dən ida rə olu nan şə hər. Şə hər li lər ya şa yış la rı nın ağır lı -
ğın dan şi ka yət edir lər». İkin ci bir mi sal. Mə lum dur ki, Qı rat zil
qa ra bir at dır. Səh nə yə də doğ ru ola raq qa ra rəng li at çı xa rır -
lar. Tərc ümə də ağ at ki mi ya zı lıb. Şə hər lə kən di, ağ rəng lə qa -
ra rən gi se çə bil mə yən tərc ümə çi yə nə de yə sən. Mə nə be lə gə -
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lir ki, tərc ümə çi heç ope ra nı görmə yib. Fi kir mə ni götürmüşdü.
Mə ni xə yal dan «Ko roğ lu» ope ra sı nın uvert üra sı ayır dı. 

Da hi bəs tə kar Üze yir Ha cı bəy li nin in sa nı hal dan- ha la sa lan
qə nir siz mu si qi si, gözəl səh nə lər, rəq qa sə lər qru pu san ki ope -
ra ilə ba le tin qov şa ğın da bər qə rar olan bu mi sil siz əsər, rol la -
rı ifa edən Xalq ar tis ti Sa mir Cə fə rov (Ko roğ lu), Əmək dar ar -
tist Zem fi ra İs ma yı lo va (Ni gar), Əli əh məd İb ra hi mov (Təl xək),
Fə rid Əli yev (Həm zə bəy), Əmək dar ar tist Gülyaz Məm mə do -
va (Xa nən də qız), xüsu sən də Xalq ar tis ti Şah lar Qu li yev (Hə -
sən xan) də fə lər lə sürək li al qış lar la qar şı lan dı. 

Qürur his si ke çir dim. Fəxr et dim ki, Üze yir bəy ki mi da hi
ye ti rən xal qa mən su bam. Gözümün önünə bu əbə di ya şar ope -
ra nın şöhrət lən mə sin də mi sil siz xid mət lə ri olan tək rar sız
müğən ni lər, SSRİ Xalq ar tist lə ri Bülbül, Lütfi yar İma nov, ba -
let meys ter, SSRİ Xalq ar tis ti Qə mər Al mas za də, SSRİ Xalq rəs -
sa mı Ta hir Sa la hov gəl di. Ürə yim fə rəh lə döyündü ki, xal qın
if ti xar mən bə yi olan bu böyük şəx siy yət lə rin ha mı sı nı şəx sən
görmüşəm. On da fər qi nə var mır dım, bəl kə də, dərk et mir dim
ki, on lar xal qı şöhrət lən di rən, mə də niy yə ti mi zi dünya ya ya yan
və ta nı dan əvəz siz in san lar dır.  

Üze yir bə yin zən gin ir si ba rə də düşündüm. Doğ ru dur, Üze -
yir bə yin «Ko roğ lu» ope ra sı onun şah əsə ri he sab olu nur. Xal qın
yad da şın da daş laş mış «Ko roğ lu» das ta nı əsa sın da ope ra yaz maq
o qə dər də asan iş de yil. La kin qey ri -a di fit ri is te dad sa hi bi, bütün
za man la rın bəs tə ka rı Üze yir bəy möhtə şəm bir ope ra ya rat mış -
dır. Bu nun la bə ra bər, yüz il dən ar tıq səh nə dən düşmə yən, xal qın
qəl bi nə yol ta pan, bu nə həng sə nət ka ra son suz şöhrət gə ti rən «Ley li
və Məc nun», «Əs li və Kə rəm», «O ol ma sın, bu ol sun» və bütün
dünya da ta nı nan, əc nə bi dil lər də oy na nı lan «Ar şın mal alan» ki -
mi ölməz əsər lər də mə nə qa lır sa, şah əsər lər dir. Bu öz ye rin də. 

«Ko roğ lu» ope ra sı na ba xan dan son ra mən də bu möhtə şəm
abi də ilə bağ lı tə əss üra tı mı oxu cu lar la bölüşmək ar zu su baş qal -
dır dı. Bu, sə bəb siz de yil dir.  
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Əsə rin lib ret to sun da müəy yən ça tış maz lıq lar özünü göstə rir.
M.S.Or du ba di 1937-ci il də lib ret to nu ya zan da «Ko roğ lu» das ta -
nı nın bütün qol la rı ilə ta nış ol maq im ka nı əl də et mə miş di. O, «Ko -
roğ lu» lib ret to su nu ya za na qə dər, 1912-ci il də Ba kı da işıq üzü görən
ki tab ça nı nə zə rə al ma saq, cə mi iki cə də fə «Ko roğ lu» das ta nı çap
olun muş du. 1927-ci il də V.Xu luf lu nun, 1936-cı il də H.Ə li za də -
nin tər ti bin də. Baş qa bir tə rəf dən də «Ko roğ lu» o vaxt hə lə el mi
cə hət dən təd qi qa ta cəlb olun ma mış dı. Əks təq dir də görkəm li ya -
zı çı, şa ir, dra ma turq, pub li sist, «Nər giz» və «Ni za mi» ope ra la rı -
nın, «Beş ma nat lıq gə lin» və «Ürək ça lan lar» mu si qi li ko me di ya -
la rı nın lib ret to müəl li fi M.S.Or du ba di «Ko roğ lu» ope ra sı na da -
ha möhtə şəm lib ret to ya zar dı. 

Ope ra da Ko roğ lu nun də li lə ri görünmür. Axı kim bil mir ki,
Ko roğ lu nu Ko roğ lu edən də li lə ri dir.  

«Ko roğ lu» das ta nın da Ni gar Hə sən xa nın qı zı, Ey vaz isə Ko -
roğ lu nun se vim li də li lə rin dən bi ri dir.  

Ope ra da isə Ni gar qul luq çu, Ey vaz isə onun qar da şı dır. Ey -
va za ada mın ya zı ğı gə lir. O, do nub ye rin də qa lan, boy nubü kük
za val lı tə si ri ba ğış la yır. 

Bu isə «Ko roğ lu» das ta nın dan xə bə ri olan ta ma şa çı la rı çaş -
baş sa lır. Ta ma şa çı açıq ca görür ki, «Ko roğ lu» fil mi das tan la
da ha çox səs lə şir, nə in ki ope ra ilə.  

Onu da de yim ki, Çən li bel səh nə lə ri da rıx dı rı cı dır. Heç ol -
ma sa İsmayıl Hi da yət za də nin qu ru lu şun da 1937-ci il ta ma şa -
sın dan səh nə lə rə ba xay dı lar (ASE, X cild, s.221). Ağac lıq, gül-
çi çək ürək açır. 

Baş qa bir mi sal. Xalq qəh rə ma nı Ko roğ lu səh nə yə gə lən -
də də, səh nə dən çı xıb ge dən də də adi adam tə si ri ba ğış la yır. Səh -
nə də ki lər san ki onu görmürlər. Ko roğ lu nun ge yi min də də ar -
zu o lun maz bir mə sə lə diq qə ti çə kir. Qəh rə ma nın Mis ri qı lın cı
ar xa tə rəf dən çu xa nı yu xa rı qal dı rır, qı lın cın ucu görünür. Ürəksı -
xan, Ko roğ lu ya ya raş ma yan bir mən zə rə ya ra nır. 

Bu ha lı ara dan qal dır maq üçün Bülbülün Mis ri qı lın cı be li nə
ne cə bağ la dı ğı na bax maq ki fa yət edər di (bax: ASE, II cild, s.376). 
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Baş qa bir mə sə lə. Das tan dan mə lum dur ki, Ko roğ lu hər vaxt
xalq la məs lə hət lə şir, on la rın sözünə qu laq asır. Ope ra da isə ha -
mı bir ağız dan Ko roğ lu ya yal va rır ki, Həm zə yə ina nıb onu meh -
tər qoy ma sın, Ko roğ lu əli nin hə rə kə ti ilə «yox» de yir. 

Əsə rin II pər də sin də Həm zə bəy Qı ra tı oğur  la ma ğa bir şərt -
lə ge dir ki, Hə sən xan qul luq çu qız Ni ga rı ev lən mək üçün ona
ver sin. Əgər o bəy dir sə, bir qul luq çu qı za görə hə ya tı nı ni yə təh -
l ükə yə atır. Bə yəm Həm zə bəy Hə sən xan dan qul luq çu qız Ni -
ga rı is tə sə xan onun sözünü ye rə sa lar dı? De yi lən lər hind film -
lə rin də ki qon dar ma süjet lə ri an dı rır. 

«Ko roğ lu» ope ra sı nın da ha can lı, da ha möhtə şəm et mək üçün
o qə dər yol lar var, gəl görə sən. Mə sə lən, «Ko roğ lu» das ta nın -
da Aşıq Cünun apa rı cı ob raz lar dan dır. Ope ra da isə Aşıq Cünun
görünmür. Mən cə, ope ra da be lə bir epi zod ye ri nə düşər di ki, Aşıq
Cünun məc lis də sa zı döşünə ba sa raq Ko roğ lu nu tə rif lə yir, onun
şüca ə tin dən, qəh rə man lı ğın dan söz açır. Ko roğ lu mərd li yi ni
nüma yiş et di rir. Saz la-s özlə Gi zir oğ lu Mus ta fa bə yin da ha güclü
ol du ğu nu bə yan edir. Tə bii ki, bu nun üçün ope ra ya ye ni şe ir par -
ça la rı əla və olun ma lı dır. Əs lin də, on lar das tan da var. 

Bütün bun la rı sa da la maq da sözümün ca nı odur ki, ilk ta ma -
şa sın dan bir əs rə ya xın vaxt keç mə si nə bax ma ya raq, Azər bay -
can klas sik mu si qi si nin şah əsə ri «Ko roğ lu» ope ra sı İs ma yıl Hi -
da yət za də nin qu ru lu şun da göstə ri lir. Mə nə qa lır sa, yax şı nə var -
sa sax la maq la, ope ra da yer alan şe ir lə rə, ümu miy yət lə, lib ret -
to ya və ope ra nın qu ru lu şu na ye ni dən bax ma ğın vax tı çat mış -
dır. Bu nə cib işə qüdrə ti ça tan, ürə yi Üze yir bə yə mə həb bət lə
döyünən, və tən pər vər lik duy ğu la rı ilə ya şa yan mil li ruh lu 
şa ir lə ri miz və pro fes si o nal re jis sor la rı mız var dır.  
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İRAQ TÜRKMAN LA RI NIN  
NA ĞIL DÜNYA SI *

Əs rlər lə, min il lər lə xal qın yad da şın dan süzülüb gə lən, 
«ə sa tir və ba ya tı da, na ğıl və das tan da əbə di lə şən, can lı yad da -
şa çev ri lən, heç kə sin so yu nu, əs li ni, za tı nı unut ma ğa qoy ma -
yan, onu par ça lan maq dan xi las edən, şüur da, düşüncə də, mə -
nə viy yat da xal qın bütövlüyünü tə min edən folk lor »un (Y.Qa -
ra yev) epik növünün zir və mə qa mı, çox ya yı lan və çox da se -
vi lən na ğıl lar dır. El dən-elə, nə sil dən-nəs lə, ev dən-evə, dil dən -
di lə gə zən, xal qın hə ya ta müna si bə ti ni, is tək və ar zu la rı nı, bəxt,
ta le, xoş bəxt hə yat ba rə də dünyagö rüşünü əks et di rən, xey rin
şər, haq sız lıq üzə rin də qə lə bə si ni, əda lə tin tən tə nə si ni göstə -
rən bu əvəz siz in ci lər, tə əss üf ki, elm və tex ni ka nın sürət lə in -
ki şaf et di yi, xalq tə xəyy ülünün məh su lu olan «u çan xal ça lar -
»ı təy ya rə lə rin, kos mik gə mi lə rin əvəz et di yi zə ma nə miz də öz
mövqe yi ni əl dən ver mə yə, unu dul ma ğa yan al mış lar. Na ğıl çı -
lıq, na ğıl söylə mək bir çox xalq lar da söylə niş tər zi ni də yi şə -
rək səh nə, ra dio və te le vi zi ya ya ayaq aç dı ğı, ma raq lı na ğıl film -
lə ri ya ra dıl dı ğı hal da, İraq- türkman folk lo run da bir sənət ki -
mi ara dan çı xır.  

Na ğıl la rın folk lorş ünas lıq da ar xa pla na keç mə si nə tə bii pro -
ses ki mi ba xıl ma lı dır. Bə zi janr lar tə bii ola raq get- ge də ara dan
çı xır, bə zi lə ri isə çi çək lən mə dövrü ke çi rir. Folk lorş ünas la rın
fik rin cə, xalq mah nı la rı, ata lar sözlə ri, lə ti fə lər, uşaq na ğıl la rı
və s. janr lar əbə di ola raq ya şa ya caq lar.** De mək la zım dır ki,
son il lə rə qə dər Kərk ük do lay la rın da uzun qış ge cə lə ri bir evə
top la şar, xa lı və pa laz lar üzə ri nə bu ra xı lan si ni lər də sa mo var -
dan çay içər, kömür közü ilə do lu man qal ət ra fın da qı zı nar və
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na ğıl la rı din lə yər di lər. Baş qa xalq lar da və Azər bay can da ol du -
ğu ki mi* on la rı, əsa sən, pe şə kar na ğıl çı lar da nı şar dı lar. 

Kərk ük do lay la rın da gündüz na ğıl söylə mək məs lə hət
görülmür. Uşaq la ra be lə bir inam təl qin edi lib ki, kim gündüz
na ğıl da nış sa, na ğıl bi tən də ço qu çı xar, yə ni ba şın da buy nuz bi -
tər. Böyüklər ara sın da isə be lə bir inam var ki, kim gündüz na -
ğıl da nış sa, pa ra sı pul (qə pik- qu ruş) olar, yə ni müflis lə şər.** 

Müəy yən qis mi top la na raq çap edi lən İraq- türkman na ğıl -
la rı***, bir qay da ola raq, na ğı lın məz mu nu ilə əla qə si ol ma yan
piş rov la baş la yır. Piş rov dan son ra gi riş – baş lan ğıc gə lir. La kin
re a list na ğıl la rın ək sə riy yə ti piş rov suz- fi lan sız «Var idi, yox idi,
bir av çı var idi». «Bi ri var idi, bi ri yox idi, da rın dünya sın da bir
pad şah var idi» və s. ki mi baş la yır. 

Yal nız kərk üklü ya zı çı Mövlud Ta ha Qa ya çı nın top la ya raq
göndər di yi, əli niz də ki ki tab da yer alan, «söylə yən fi lan kəs, qə -
lə mə alan Mövlud Ta ha Qa ya çı» göstər di yi miz mə i şət na ğıl la -
rın da və mə i şət na ğıl- he ka yə lər də piş ro va, de mək olar ki, tə -
sadüf edil mir. 

Kərk ük na ğıl la rı aşa ğı da kı piş rov lar la baş la yır:  
«Bi ri var idi, bi ri yox idi, ya lan ger çək dən çox idi. Ya la nı

dol dur du lar çu va la, da ya dı lar du va ra. Ger çə yi qoy du lar mey -
dan ba şı na. Ma tal gəl di qa pı ya, hart dan- hurt dan, sıx ma sı qar -
pız qa bu ğı, dügmə si turp dan. Aman- za man için də, qər bil sa man
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için də, də və bər bər lik edir, əs ki ha mam için də. Ha ma mın ta sı
yox, peş ta ma lın or ta sı yox. Köyümüzə ta zı ga lib, onun da xal -
ta sı yox. ..» 

Ya xud:  
«Var idi, yox idi, ya lan ger çək dən çox idi. Ya la nı dol dur du -

lar çu va la, da ya dı lar du va ra. Ger çə yi qoy du lar qa ba, as dı lar qa -
zu ğa. Aman- za man için də, qər bil sa man için də, də və bər bərl ik
edir, əs ki ha mam için də. Ha mam çı nın ta sı yox, peş ta ma lın or ta -
sı yox. Bi rə yə vur du lar pa lam. Otuz iki yer dən çək di lər ko la nı».

Və ya: «Ya lan bir ya la nıy dı, sər çə pəh li va nıy dı. Sər çə yə
yüklə di lər pa la nı, qırx yer dən çək di lər ko la nı. 

De di: Eşq ol sun! və ya Afə rin! Ne cə uy dur dun bu ya la nı.. .»* 
Və ya: 
«Ma tal, ma tal mat atar, bir ki şi xur ma sa tar. Xur ma nı gə ti mən

ye yim, görək kim bor ca ba tar. Hart dan- hurt dan, sıx ma sı qar -
pız qa bu ğu, dügmə si turp dan. ..» 

Və ya: 
«Ma tal, ma tal, ma tı na, şey tan min di atı na. Əlin də qam çı sı -

nı və ya quy ru ğu nu do lan dır dı, çal dı fi lan kə sin (na ğıl da nı şan
məc lis də əy lə şən bir dos tu nun və ya uşa ğın adı nı çə kir) su ra -
tı na. Qam çı ya qüvvət, Mə həm mə də sa la vat. Be lə cə na ğıl gəl -
di bu ra ya.. .» 

De mək la zım dır ki, piş rov da sözlə rin axı cı lı ğı, ahəng dar lı -
ğı əsas şərt dir. Piş rov la ra baş qa türkdi l li və elə cə də qey ri xalq -
la rın na ğıl la rın da da tə sadüf edi lir. Mə sə lən, rus di lin də «pris -
kaz ka» adı ilə ta nı nan piş rov lar var dır. La kin Azər bay can və İraq-
 türkman na ğıl la rın da ol du ğu ki mi, on la rın na ğı lın məz mu nu ilə
heç bir əla qə si yox dur. 

«Pris kaz ka» da piş rov ki mi, oxu cu nun diq qə ti ni na ğıl lar alə -
mi nə yönəlt mək üçün is ti fa də edi lən ma raq lı ya ra dı cı lıq örnə -
yi dir. Mə sə lən: 
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«На море-Океане, на остров Буяне, стоит дерево золо-
тые маковки; по этому дереву ходит кот-баюн, вверх идет-
песню поет, вниз идет сказки рассказывает. Это еще не сказ-
ка, а только присказка, сказка впереди будет» və s.

Piş rov dan son ra isə na ğı lın baş lan ğı cı gə lir. Mə sə lən:
«Hart dan- hurt dan, sıx ma sı qar pız qa bu ğı, dügmə si turp dan.
Aman- za man için də, qəl bil sa man için də, də və bər bər lik edir,
əs ki ha mam için də. Var idi, yox idi, iki qar daş var idi» və s. Baş -
lan ğıc da qəh rə ma nın mən şə yi, ha di sə nin cə rə yan et di yi yer 
və s. qı sa şə kil də nəql edi lir: 

«Bi ri var idi, bi ri yox idi, da rın dünyasın da bir pad şah var
idi», «Var idi, yox idi, bir av çı var idi», «Var idi, yox idi, Hə -
sən adın da bir odun çu var idi», «Bi ri var idi, bi ri yox idi, bir yə -
hər çi var idi», «Bir gün-günnər də su çox ax dı. Su axın ca dünya -
nı fə ya zan et di. Əl də qal dı bir dağ. O dağ da bir tülkü, bir as lan,
bir qa tır qal dı», «Var idi, yox idi, bir ke çəl var idi», «Var idi, yox
idi, da rın dünya sın da bir ke çiy nən bir qo yun va rıy dı», «Var idi,
yox idi, da rın dünya sın da bir inad xo ruz var idi», «Va rıy dı, yox
iy di, da rın dünya sın da bir ke çiy nən bir qurt va rıy dı» və s. 

Na ğı lın or ta sın da Azər bay can da ol du ğu ki mi, Kər  k ük folk -
lo run da da na ğıl çı uzun bir mə sa fə nin qı sa ke çil di yi ni göstər -
mək üçün: 

– De di: «Ya Əli, sə nə mə dəd. Yel ki min də rə, tə pə, düz bil -
mə di, keç di. Az get di, üz get di, də rə, tə pə, düz get di.. .» Və ya:
«Az ge dər, üz ge dər, də rə, tə pə düz ge dər. ..» 

Və ya: «Də rə lər dən sel ki min, tə pə lər dən yel ki min keç di»
və s. ki mi ifa də lər iş lə dir.

Mət lə bin üstü nə gəl mək üçün uzun sözün qı sa sı mə na sı na
gə lən «Nə ba şı vı zı ağ rı dım» – de yə rək, na ğıl da söhbət ge dən
qı zın gözəl li yi ni uzun -u za dı tə rif lə mək əvə zi nə «Gəl mə ni gör,
dər dim nən öl» və ya «A ya de yir sən bat, mən çı xım» və ya 
«E lə gözəl, elə gözəl, Şam şa ma ma sı, Əcəm al ma sı» ki mi ifa -
də lər dən is ti fa də edi lir. Əl çat maz, ünyet məz, çox qor xu lu bir
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ye ri təs vir edər kən na ğıl çı nın: «Quş get sə, qa nad tökər, qatır get -
sə, dır naq tökər», acıq lı bir məx lu qu göstər mək üçün «Bir do -
da ğı yer süpürür; bir do da ğı göy» de mə si ki fa yət edir. 

Din lə yi ci lər hər dən bir «şə kər ye, şə kər ye» – yə ni gözəl da -
nı şır san, da vam et – de yə na ğıl çı nı ruh lan dı rır lar. Na ğı lın ma -
raq lı ye ri nə, kul mi na si ya nöqtə si nə ça tan da, müsbət qəh rə man
dar dan qur ta ran da, is tə yi nə ça tan da din lə yi ci lər de yir lər: «Da -
rı ba şı mı za» – yə ni bi zim də işi miz be lə uğur lu ol sun, biz də
is tə yi mi zə ça taq, mu ra da ye tək. 

Qeyd et mək la zım dır ki, Kərk ük folk lo run da na ğıl la rın son -
lu ğu çox rən ga rəng və ma raq lı olur. Mə sə lən: «Mən də get dim,
əli mə bir şey düşmə di», «Mən də get dim, mə nə bir şey ver mə -
di lər. Bəl kə, siz ve rə siz» – de yə na ğıl çı üzünü na ğı la qu laq asan -
la ra çe vi rir. Və ya: «Ma tal bit di, ağ zı mı kim sə şi rin et mə di. Bəl -
kə, siz edə siz». Və ya: «Fit nə- fə sad dan xi las ol du lar. Əv vəl ki ki -
mi şad- xürrəm ya şa dı lar. Siz də şad ola sız. Mə nim bir nəs nəm yox -
du, mən şad ol mam. Bəl kə, siz bir nəs nə ve rib mə ni şad edə siz». 

Və ya: «Qırx gün, qırx ge cə toy et di lər. Şad lıq la ya şa dı lar.
Siz də şad ola sız. Da rı ba şı vı za. To ya mən də get miş dim. Baş -
la rı qa rış mış dı. Ağ zı mı şi rin edən ol ma dı. Bəl kə, siz edə siz».
Və ya: «Qırx gün qırx ge cə toy et di lər. Şə kər lər pay lan dı, se -
vinc lər ol du. Mən də get miş dim, mə nə bir şey düşmə di». 

Və ya: «Ha va dan üç al ma düşdü. Bi ri ma ta la, bi ri ma tal de -
yə nə, bi ri də Qəd riy yə yə». 

Və ya: «Göydən üç al ma düşdü. Bi ri mə nim, bi ri Əli nin, bi -
ri də na ğıl söylə yə nin». 

Ma raq lı dır ki, Qəd riy yə də, Əli də elə na ğıl söylə yən özüdür.*
Na ğıl çı öz adı nı na ğıl ın bu mə qa mın da, bu for ma da çək mək -
lə, bir yan dan na ğılın ge di şin də ya ran mış gər gin li yi azal dır, din -
lə yi ci lə ri güldürür, di gər tə rəf dən də gözlə di yi tə mən na ya işa -
rə edir. 
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Əgər nə zə rə al saq ki, bir çox xalq lar da in di nin özündə be -
lə müəy yən bir pe şə ni özünə sə nət et miş adam lar, is tər müğən -
ni, is tər rəq qa sə, is tər mu si qi çi, is tər ma sa bə yi, is tər pəh li van,
is tər kən dir baz, is tər gözbağ la yı cı və ya baş qa sə nət sa hib lə ri
ol sun, mütləq zəhn fət lə ri müqa bi lin də əməkhaq qı tə mən na sın -
da olur lar. Be lə olan hal da, keç miş də xüsu si na ğıl çı la rın zəh -
mət haq qı di lə mə si tə əcc üb do ğurmur. 

Biz cə, na ğıl la rı bə zə yən, on la rın bə dii və emo si o nal tə si ri ni
ar tı ran, on la rı rövnəq lən di rən be lə ifa də va si tə lə ri nin ço xu, na ğıl
bi tən də na ğıl çı la ra müəy yən hə diy yə lə rin ve ril mə si ilə bağ lı dır. 

De mək la zım dır ki, Kərk ük na ğıl la rı nə piş rov, nə baş lan -
ğıc, nə na ğı lın or ta sın da, nə so nun da iş lə nən, Yu sif Və zir Çə -
mən zə min li nin «na ğı lın ziy nə ti» ad lan dır dı ğı* be lə ob raz lı ifa -
də və oy naq cümlə lə rə görə Azər bay can na ğıl la rın dan fərq lən -
mir lər.** Hət ta gündüz vax tı «Na ğıl söylə» de yə ana sı nı tən -
gə gə ti rən uşa ğa ana sı Azər bay can da ol du ğu ki mi ca vab ve rir
və ba şın dan edir: 

– Əli, Və li, Pir və li, dördü də on dan irə li, Dam da ya tan, pam -
buq atan, bez sa tan, bir də sə nin rəh mət lik atan. Oğ lum, əlim
xa mır da dı, ha bun ca sı ya dım da dı. 

Kərk ük folk lo run da «ro yat» ad la nan bu de yi min*** təd qi -
qat çı lar uşaq la rın bir- bi ri ni acıq lan dır maq, cır nat maq üçün «Ye -
ri hey, on bir ki şi yə va ran nə nə li» sözlə ri ilə əla qə dar ya ran dı -
ğı nı göstə rir. Süphi Sa at çı və Mə həm məd Xur şid qeyd edir ki,
bə zən uşaq lar de yi lən lə rə ina nır və ana la rının ya nı na qa çır lar.
Ana la rı isə za ra fat la yu xa rı da sa da la dı ğı mı zı söylə yir.****
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Mövzu, ide ya, məz mun, təs vir va si tə lə ri və üsul la rı na görə
müxtə lif və rən ga rəng olan İraq- türkman na ğıl la rı nı aşa ğı da kı
ki mi qrup laş dır maq olar: sehr li na ğıl lar, qa rı şıq se hr li- mə i şət
na ğıl la rı, ai lə-mə i şət na ğıl la rı, mə i şət  na ğıl- he ka yə lə ri, uşaq na -
ğıl la rı. 

Ye ri gəl miş kən, bə zi Azər bay can təd qi qat çı la rı hey van lar haq -
qın da na ğıl la rı uşaq na ğıl la rın dan ayı rıb ay rı ca bölmə də təd qiq
edib lər ki, bu doğ ru de yil dir, çünki hey van lar haq qın da olan na -
ğıl lar da uşaq na ğıl la rı dır. Odur ki, biz nağı lla rı təs nif edər kən
hey van lar və quşlar haq qın da na ğıl ları «u şaq na ğıl la rı» bölmə -
sin də ver mə yi müna sib bil dik. 

İraq türkman la rı nın na ğıl dünya sın dan bəhs edən, bir əj da -
dın kökündən pər və riş tap dı ğı mı za də la lət edən ya zı mı za son
ve rər kən onu xüsu si de mək is tə yi rik ki, Azər bay can na ğıl la rı -
na xas olan baş qəh rə man la rın, ümu miy yət lə, ide al laş dı rıl ma -
sı – ila hi gözəl lik lə rə, yüksək in sa ni key fiy yət lə rə ma lik ol maq,
ağıl, ka mal, rəf tar da ta yı- bə ra bə ri ol ma maq və s. xüsu siy yət -
lər ey ni ilə İraq- türkman na ğıl ları üçün də sə ciy yə vi dir. 

Epik növün çox ge niş ya yıl mış jan rı olan na ğıl la rın bə di i -
lik cə hət dən böyük əhə miy yə ti var dır. Süjet li ol ma la rı və baş -
qa janr la ra bu is ti qa mət də tə si ri, on la rı baş qa janr lar dan
müsbət mə na da fərq lən di rir. 

Xalq tə fəkk ürünün əvəz siz xə zi nə si, «xal qın psi xo lo gi ya -
sı nı öyrən mək üçün va cib və la zım olan əsl xalq ya ra dı cı lı ğı
nümu nə lə ri» sa yı lan na ğıl lar, o cümlə dən də İraq- türkman na -
ğıl la rı xal qın mil li xüsu siy yət lə ri ni, adət -ə nə nə si ni, mə i şət tər -
zi ni, ümu miy yət lə, mə də niy yə ti ni öyrən mək ba xı mın dan nə qə -
dər uzaq keç miş lər lə bağ lı ol sa da, bu gün də öz əhə miy yə ti ni
itir mir. 
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İRAQ- TÜRKMAN NA ĞIL LA RI NIN  
LƏH CƏ ÖZÜNƏ MƏX SUS LU ĞU * 

İraq- türkman na ğıl la rı nı Ba kı da çap et di rər kən («Təh sil» 
nəşr ., 2014, 432 səh.) qə ra ra gəl dim ki, on la rı ləh cə də ol du ğu
ki mi ve rim. Ki ta bın re dak tor la rı Pr. Dr. Mux  tar İma nov, Dr. Şəm -
səd din Küzə çi, rəy çi lər Pr. Dr. Mə hər rəm Qa sım lı və Dr. Mus -
ta fa Zi ya qə ra rı mı çox bə yən di lər.  

Na ğıl lar müxtə lif kənd və şə hər lər dən top lan dı ğı na görə ləh -
cə fərq lə ri özünü göstə rir. Mə sə lən, Kərk ük ləh cə sin də gəl di -
niz – gəl di vız for ma sın da, Tuz Xur ma tu da gəl di yiz for ma sın -
da iş lə nir. Odur ki, Kərk ük, Tuz Xur ma tu, Al tun Köprü və Ər -
bil şi və lə ri ni əsas götürdük. Əs rlər lə Azər bay can ədə bi di li nin
tə sir da i rə sin dən kə nar da qa lan İraq- türkman ləh cə sin də xey li
say da özünə məx sus luq lar müşa hi də edi lir. On la rı bil mə dən İraq-
 türkman na ğıl la rı nı oxu yub -an la maq çə tin olar dı, hət ta oxu cu
çaş baş qa lar dı. 

Oxu cu lar üçün fay da lı ola ca ğı nı düşünə rək aşa ğı da kı la rı on -
la rın nə zə ri nə çat dı rı rıq. 

İn di ki za ma nın III şəx sin tə kin də sözlə rin -ı rı, -i ri şə kil çi -
lə ri ilə iş lə dil mə si: məs.: alı rı, gə li ri, oxu rı, ya zı rı və s. 

-an də, ən də şə kil çi li fei li bağ la ma və fei li bağ la ma tər kib -
lə ri nin təs rif lə nə rək şəxs şə kil çi lə ri qə bul et mə si: 

Fe ilin ba ca rıq şək li nin in ka rı nın -a ma, -ə mə şə kil çi lə ri ilə
ifa də si: məs.: ala ma dım, qı ya ma dı, du ra ma dıx və s. 
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Tək də Cəm də 
I Mən gə lən də+m Fa rux iş lir di 
II Sən gə lən də +u (K.) // gə lən -
də+y (T.X.,A.K.) Fa rux iş lir di 
III O gə lən də Fa rux iş lir di 

I Biz gə lən də+x Fa rux iş lir di 
II Siz gə lən də+ viz (K.) // gə lən -
də+ yiz (T.X.,A.K .) Fa rux  iş lir di  
III Olar gə lən də+ lər Fa rux iş lir di 



-a lı, -ə li ilə ya na şı, -a nı, -ə ni fei li bağ la ma şə kil çi lə ri nin iş -
lən mə si: məs.: ala nı, gə lə ni, oxu ya nı və s.  

Qey ri- qə ti gə lə cək za man -ar, -ər şə kil çi lə rin dən r sə si nin
düşmə si və ə, a səs lə ri nin müva fiq ola raq i, ı səs lə ri ilə əvəz olun -
ma sı. Məs.: gə li, göri, bi li, alı, süri, unu dı və s.  

Si fə tin is tər ana li tik, is tər sə də sin te tik yol la üstünlük də rə cə -
si nin əmə lə gəl mə sin də sə ciy yə vi xüsu siy yət lə rin özünü göstər -
mə si. Məs.: Çox- çox ye dıx – lap çox ye dik, bam ba yaz, yap ye şıl/ -
/yep ye şil, mas ma vi, sip si yah/ /sim si yah, apa çiğ, qas qa tı və s.* 

«İ sə» mo dal sözünün mən su biy yət şəxs şə kil çi si qə bul et mə si: 

Öz qa yı dış əvəz li yi Kərk ük, Tuz Xur ma tu və s. şi və lər də «öz»
for ma sın da iş lən di yi hal da, bütün şəxs lər üzrə Ər bil, Te lə fər və
Al tun Köprü şi və lə rin də, Cə nu bi Azər bay can da tə sadüf edi lən
for ma da iş lə nir. Məs.: 

Yönlük ha lın əvə zi nə yer lik, çı xış lıq ha lın əvə zi nə isə yönlük
ha lın iş lən mə si. Məs.: At ki min nə xa xın üzündə du ru san? Ba -
ba sı na so rar və s. 
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Mən isə+m  
Sən isə +u (K.)//i sə+y  
(T.X.,A.K .) 
O isə 

Biz isə+x  
Siz isə+ viz (K.)//i sə+ yiz  
(T.X.,A.K .)  
Olar isə+ lər 

Tək də Cəm də 

I bi lə+m  
II bi lə+y  (Al tun Köprü, Te lə fər)  
bi lə+v  (Ər bil ağ zı)  
III bi lə+ si 

bi lə+ miz 
bi lə+ yiz (Al tun Köprü, Te lə fər) 
bi lə+ viz (Ər bil ağ zı)  
bi lə+ lə ri**

________________
* Bax: Ə. Bən də roğ lu. İraq- türkman di li. Bağ dad, 1989, s. 160. 
** Prof. Hi da yət. Ka mal Ba yat lı. Irak- türkman türkce si, An ka ra, 1996, 
s. 330, 387; Hə bib Hürmüzlü. Kerk ük türkce si sözlüğü. İs tan bul, 2003,
s.94, tək rar nəşr, 2014.



Bə zi bölüşdürücü bağ la yı cı la rın iş lə dil mə si. Məs.: Əgər ... əgər
- «ya ... ya», yan ... yan, - «ya ... ya» və s. Əgər dər viş, əgər hən -
fiş, ağ ça ilə bi tər hər iş (a ta lar sözü).  

Bütün bun lar la ya na şı, İraq- türkman ləh cə si ni baş qa di a lekt
və şi və lə ri mi zə ya xın laş dı ran xüsu siy yət lər də çox dur. Apar dı -
ğı mız təd qi qat lar bi zə İraq- türkman ləh cə si ni Azər bay can di li
di a lekt lə rin dən Cə nub və Şərq qru pu di a lekt lə ri nə da ha ya xın
ol du ğu nu söylə mə yə im kan ve rir. 

İraq- türkman ləh cə si ni Azər bay can di li nin Cə nub qru pu
di a lekt və şi və lə ri nə ya xın laş dı ran xüsu siy yət lər, əsa sən, aşa -
ğı da kı lar dır: 

Sözün bi rin ci he ca sın da a sə si nin ə sə si ilə əvəz lən mə si; məs.:
bəy rağ, qəy mağ, qəm çi, əz, əy ran və s. 

e sə si nin ə əsə si ilə əvəz lən mə si: məs.: ən ni, ər kəg, həg bə və s. 
o sə si nin a sə si ilə əvəz lən mə si: məs.: avıç, qa vın, nav. 
ö sə si nin ə sə si ilə əvəz lən mə si: məs.: çəm çə, cəh rə (cöhrə)

əz bək və s. 
Sözün bi rin ci he ca sın da qa pa lı e sə sin dən əv vəl k sə si nin

g sə si ilə əvəz lən mə si: məs.: ge çəl, ge çi, ge vil və s. 
g sə si nin c sə si ilə əvəz lən mə si (bu xüsu siy yət Ər bil şi və -

si nə aid dir): məs.: cəl, cet, ci dən- cə lən, cözəl/ /cüzəl, ci las və s. 
Bir çox hal lar da şə kil çi lə rin sözün ahən gi nə ta be ol ma ma -

sı: məs.: ye dığ, iş dığ, su sız, görmağ və s. 
Sa it lə bi tən feil lər də in di ki za man şə kil çi si nin bə zən -r şə -

kil çi si ilə ifa də si: məs.: ta nır, oxur. Et yə ə ni qəs sab ta nır (a ta -
lar sözü).

İraq- türkman ləh cə si ni Azər bay can di li nin Şərq qru pu 
di a lekt və şi və lə ri nə ya xın laş dı ran xüsu siy yət lər isə, əsa sən, aşa -
ğı da kı lar dır: 

y sə si nin tə si ri al tın da a sə si nin dar la şa raq e sə si ilə əvəz -
lən mə si: məs.: qe yiş, qey tan, ye şıl/ /ye şil və s. 

Sözün bi rin ci he ca sın da o sə si nin u sə si ilə və ö sə si nin 
ü sə si ilə əvəz lən mə si (bu xüsu siy yət Al tun Köprü şi və sin də da -
ha çox müşa hi də olu nur): məs.: du dax, bu ğaz, ügrən dim.  
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Da maq sa it lə rin dən son ra do daq sa it lə ri nin, do daq sa  it  lə rin -
dən son ra da maq sa it lə ri nin gəl mə si: məs.: ba şuz, ba ba uz, al -
duğ, getd ü, gəld ü, duz lı, du rı, gözlığ və s. 

Sözün or ta sın da g sə si nin in ki şa fı: məs.: dögüş, sögüş və s. 
Sözün or ta sın da və so nun da v sə si nin möhkəm ol ma ma sı:

məs.: au, da u şan, au çı, bı za u, ya u şan, ta ux, ha uz və s. 
Qey ri- qə ti gə lə cək za ma nın in ka rın da 1 şəxs tək və cəm də

-man, -mən şə kil çi si nin iş lə dil mə si: məs.: gəl mə nəm, küsmə -
nəm, sat ma nıx, gülmə nix və s. Bu xüsu siy yət Al tun Köprü şi -
və si nə aid dir. 

İraq- türkman ləh cə si üçün sə ciy yə vi olan söz və ifa də lə ri ye -
ri gəl dik cə sə hi fə aya ğın da ver mi şik. Mə sə lən: çəm (me şə), qır -
çıl (çaş), mon/ /mun (qa ra qa baq), rə şə (rəş mə), tütün (tüstü),
sal lan qaç (ka ru sel; yel lə nən be şik), ya zı (çöl, səh ra, ba yır), ya -
zı xa xı (kənd li lər), qa ra man (böyük quy ruq lu qo yun), dal lal
(car çı), ha van ta (ha va yı, müftə), axır şər (bəxt siz, ta le siz), çil -
lə (çox so yuq vaxt ), çil- çıl paq (lüt), av xar la mağ (zor – xoş al -
dat maq), oca ğı kor (övla dı ol ma yan, son suz), da ra man (nə -
həng, çox böyük), gəl za man – get za man (vaxt keç di), yen -
gi kis sə (ye ni var lan mış adam), bir qo naq lığ yol (birgünlük yol),
şey ta na ki lav gir dir mək (gey dir mək), əşəg cən nə ti (həbs xa -
na), dəf tər dar (xə zi nə dar), qol ba ğa (qur ba ğa), kəl lə- qu lağ et -
məğ (ölüncə döymək), qol qı ran (borc alıb qay tar ma yan), pi -
nə duz (pi nə çi), dört qur na adam (çox kök, eni -u zu nu bə ra -
bər adam), qur na- bu caq (künc-bu caq), bo yağ əz mək (bi ri nə
kə lək gəl mək), göz qı zart mağ (göz ağart maq) və s. 

İraq- türkman ləh cə sin də bir cə hər fin də yiş mə si və ya
düşmə si ilə ədə bi di li miz lə müqa yi sə də an la şıl maz lıq əmə lə gə -
lir. Mə sə lən: 

Cəh rə (cöhrə), hay van (hey van), loş (boş), kər (kar), hil -
lə (hiy lə), hər sin (ər sin), ha lav (a lov), doy mağ (don maq), kütək
(kötək), ya vaq (ya naq), yağ nış (yan lış) və s. 
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ME MU AR ƏDƏ BİY YA TI MI ZIN 
MÖHTƏ ŞƏM ABİ DƏ Sİ* 

Ədə biy ya tı mı zın ma hir bi li ci si və tə əss übke şi, fi lo lo gi ya
elm lə ri dok to ru İmam ver di Əbi lo vun zən gin və mə na lı ömür yo -
lu na işıq tu tan «Ömrün və el min ro man ti ka sı» ki ta bı nı oxu dum.
Azər Tu ra nın re dak tor lu ğu və tər ti bi ilə nə fis şə kil də nəşr olu -
nan bu möhtə şəm əsə rə fi lo lo gi ya üzrə fəl sə fə dok to ru, çağ daş
ədə bi tən qi di mi zin ta nın mış nüma yən də si El na rə Aki mo va yığ -
cam, la kin mə na lı və yad da qa lan önsöz yaz mış dır. 

Açı ğı nı de yim ki, çox dan be lə is tək və mə həb bət lə ki tab oxu -
ma mış dım. Bu möhtə şəm və çox da böyük həcm li əsə ri oxu yub
ba şa çı xa na qə dər ra hat lıq tap ma dım. Axı ki tab da adi adam lar -
dan de yil, xal qa ba şu ca lı ğı və şöhrət gə ti rən, bi zi dünya da ta -
nı dan, qürur və if ti xar mən bə yi miz olan, ço xu nun adı Azər bay -
can ta ri xi nə qı zıl hərf lər lə ya zı lan böyük şəx siy yət lər dən söhbət
açı lır. Mən İmam ver di müəl li mi dünya nın xoşbəxt adam la rın -
dan sa yı ram. O, görün kim lər lə tə mas da olub, kim lər lə öz ha -
lal süfrə sin də tə am nuş edib. .. Yu sif Məm mə də li yev, Sə məd Vur -
ğun, Mus ta fa bəy Top çu ba şov, Rə sul Rza, Süley man Rüstəm,
Süley man Rə hi mov, Mir Cə lal, Məm məd Ra him, Zi ya Bünya -
dov, İs ma yıl Şıx lı, Bəx ti yar Va hab za də, İl yas Əfən di yev, Əl övsət
Qu li yev, Xu du Məm mə dov, Fə rə məz Maq su dov, Hə sən Əli yev,
Bə kir Nə bi yev, Anar, El çin, Qa bil, M.C.Cə fə rov, Mir zə a ğa Qu -
lu za də, Kam ran Hüsey nov, Və li Axun dov, İs lam Sə fər li, Vla di -
mir Qa fa rov, Mə sud Əli oğ lu, Əli a ğa Kürçay lı, Qıl man İl kin, Ay -
dın Qa ra dağ lı, Va qif Sə mə doğ lu, Zə lim xan Ya qub və bir çox baş -
qa la rı İmamver di müəl li min Neft ça la da kı zi ya rət ga ha dönmüş
evin də olub. Yu sif Məm mə də li yev, Mus ta fa bəy Top çu ba şov, Rə -
sul Rza, Əli Kə rim, Əl övsət Qu li yev, Bəx ti yar Va hab za də, İs -
ma yıl Şıx lı və baş qa la rı bu doğ ma ocaq da ge cə lə yib lər. 

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

201

________________
* Bax: «Respublika» qəzeti, 5 sentyabr 2015.



İn di çox la rı na tə əcc üblü gə lə bi lər ki, nə sə bə bə on lar ra yon
mər kə zin də meh man xa na da qal mır dı lar. Mə sə lə bu ra sın da dır
ki, So vet dönə min də, XX əs rin 50-70-ci il lə rin də, so yuq
müha ri bə nin qız ğın ça ğın da mil yard lar la və sa it ha va ya sov ru -
lur du, xal qın ri fa hı, ra hat lı ğı qay ğı sı na qa lın mır dı, Mosk va meh -
man xa na və s. tik mə yə pul ayır mır dı. Nef ti mi zin bir fa i zi ni be -
lə bi zə ver mir di lər. Yaş lı nə sil bu nu yax şı xa tır la yır. Nə isə... 

Ki tab da haq qın da da nı şı lan qə ləm sa hib lə ri mə nə ne cə də
əziz və doğ ma dır lar. 

On la rın əsər lə ri ni oxu ya -o xu ya bo ya- ba şa çat mı şam. Ka sıb
ai lə dən idim. Gən cə ra yo nu mu zun al tmış ki lo metr li yin də dir.
Gən cə Pe da qo ji İn sti tu tun da oxu ma ğa ha zır la şır dım. Mə ni Ba -
kı ya Meh di Hüsey nin «Ab şe ron» ro ma nı gə tir di. 

İmam ver di müəl li min ədə biy ya tı mı zın Də də Qor qu du ad -
lan dır dı ğı Süley man Rə hi mo vun 60 il lik yu bi le yin də in sti tu tu -
muz da mən mə ru zə elə mi şəm. On da 4-cü kurs tə lə bə si idim. Cə -
mi sək kiz il son ra, 1968-ci il də gənc lə rə xüsu si qay ğı göstə rən
görkəm li şa ir Rə sul Rza ilə «Kərk ük ba ya tı la rı» ki ta bım çı xıb.
Bəx ti yar Va hab za də ilə sə mi mi müna si bət lə ri miz var idi. Mən
onun haq qın da, o, isə mə nim haq qım da mə qa lə ya zıb. Aka de -
mik Bə kir Nə bi ye və «Ə də biy yatş ünas lıq el mi mi zin pat ri ar xı»
ad lı ki tab həsr et mi şəm. Elə cə də xalq ya zı çı sı «El çin haq qın -
da düşüncə lə rim» ki ta bım çap olu nub. Qa bi lin «Nə si mi» po e -
ma sı haq qın da 1973-cü il də Bağ dad da çı xan «Qar daş lıq» dər -
gi sin də mə qa ləm dərc olu nub. Əl fi Qa sı mov, Vla di mir Qa fa -
rov, Zə lim xan Ya qub haq qın da mə qa lə lə rim çı xıb. Sə məd
Vur ğun, Rə sul Rza, Ni gar Rə fi bəy li baş da ol maq la dünya sı nı
də yiş miş qə ləm sa hib lə ri və alim lə ri mi zə «Bor cu muz dur bu eh -
ti ram» ki ta bı mı həsr et mi şəm. 

Böyük in san lar haq qın da yaz maq mə su liy yət tə ləb edən iş -
dir. İmam ver di Əbi lov bu işin öhdə sin dən ba ca rıq la gə lib. 

Hər şe yi ol du ğu ki mi, açıq ca yaz ma sı ki ta bı da ha da oxu -
naq lı edib. 
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Ya zı la rın baş lıq la rı nı xüsu si vur ğu la maq is tə yi rəm. 
Ki tab da, ilk ya zı Azər bay ca nın ilk Xalq şa i ri Sə məd Vur -

ğu na həsr olu nub. «Şa i rin son sözü» ad lı çox ma raq lı oxu nan
bu ya zı da müəl lif se vim li şa i ri miz lə bağ lı elə mə qam la ra to xu -
nub ki, bu şa i rin is te da dı nı, ürək lə ri fəth edən po e zi ya sı nı həzm
edə bil mə yən lə rə ən tu tar lı ca vab dır. 

Ma raq lı dır ki, Sə məd Vur ğu na olan xalq mə həb bə ti ni
İmam ver di müəl li min ay rı -ay rı şəx siy yət lə rə həsr et di yi ya zı -
la rın ək sə riy yə tin də görmək olur. Bu gözəl əsər dən çı xış edə -
rək «Şa i rə son suz mə həb bət lə» ad lı bir ki tab yaz maq olar. 

Aka de mik Mus ta fa bəy Top çu ba şov və pro fes sor Əl övsət
Qu li ye vin iş ti ra kı ilə Neft ça la da ke çi ri lən ses si ya da kı mə ru zə -
sin də İmam ver di Əbi lov de yən də ki, Sə məd Vur ğun da, Siz də
hər iki niz Aka de mi ya nın vit se-p re zi den ti si niz, hər iki niz ey ni
il də Aka de mi ya ya se çil miş si niz, hər iki niz SSRİ Ali So ve ti nin
de pu ta tı sı nız, Top çu ba şov tə vazö kar lıq la de miş dir: «İn tə ha sı,
Sə məd Vur ğun böyük şa ir dir, mən adi cər rah. Sağ ol sun böyük
şa i ri miz, adı mı dil lər əz bə ri edib». 

İmam ver di Əbi lov Sə məd Vur ğu nun dünya şö hrət li cər ra -
ha həsr et di yi şe i ri oxu yan da sa lo nun ne cə tə latü mə gəl di yi ni
və böyük ali min məm nun qal dı ğı nı qeyd edir. Ki tab da xüsu si
vur ğu la nır ki, M.C.Ba ğı rov Sə məd Vur ğu nu kəs kin tən qid et -
di yi yı ğın caq da şa ir il ham la çı xış edən də gözlə nil mə dən ha mı,
qey ri -i ra di ola raq, hət ta Ba ğı rov da əl çal dı. Bu, şa i rə olan son -
suz mə həb bət dən irə li gə lir di. 

Ya zı dan mə lum olur ki, elə bir yı ğın caq ol maz mış ki,
M.C.Ba ğı rov S.Vur ğu nu də lil siz- sübut suz ağır it ti ham lar la
günah lan dır ma sın. Müəl li fin gəl di yi qə na ət isə böyük hə qi qət -
dən xə bər ve rir: «...Bütün qəd dar lı ğı na bax ma ya raq, M.C.Ba -
ğı ro vun nə zə rin də şa ir hə mi şə böyük sə nət kar idi və bəl kə də,
Sə məd Vur ğu na qə zə bi ona olan xalq mə həb bə ti nin son suz lu -
ğu na hə səd his sin dən irə li gə lir di. Hə səd isə pa xıl lıq yo lu nun
baş lan ğı cı dır». 
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Qə ri bə dir ki, in di nin özündə be lə, şa i rə hə səd apa ran lar az
de yil dir. O da qə ri bə dir ki, on lar ədə biy ya ta dəx li ol ma yan adam -
lar dır. On lar duy mur lar, du ya da bil məz lər ki, şa i rin po e zi ya -
sın da kı əl çat maz, da hi ya nə sa də lik ona əbə di lik qa zan dı rıb. On -
lar ba şa düşmürlər ki, ədə biy yat alə min də Sə məd Vur ğu nun nüfu -
zu o qə dər böyükdür ki, onun ya ra dı cı lı ğın dan yan keç mək
mümkünsüzdür. Elə götürək «Ə də biy yat qə ze ti» nin so nun cu –
13 iyun ta rix li sa yı nı. 

Bu ra da pro fes sor Gülşən Əli ye va- Kən gər li Hüseyn Ca vi də
həsr et di yi «Ta ri xin hüzu run da: şa ir və hökmdar» mə qa lə si nə
Sə məd Vur ğu nun «Şa ir, hökmda rın hüzu run da san» mis ra sı nı
epiq raf seç miş dir. Ədə biy yatş ü nas Mə ti Os ma noğ lu Mi ka yıl
Müşfi qə həsr et di yi mə qa lə sin də Sə məd Vur ğun, Hüseyn Ca -
vid, Rə sul Rza ki mi xalq qar şı sın da böyük xid mət lə ri olan 
şa ir lə ri miz dən söz aç mış, müqa yi sə lər apar mış dır. 

Mə lum dur ki, Sə məd Vur ğun Ək rəm Cə fə ri «Ad dım la yan aka -
de mi ya» ad lan dır mış dı. Ta nın mış ədə biy yatş ünas alim Va qif Yu -
sif li nin klas sik ədə biy ya tı mı zın mötə bər təd qi qat çı sı Ək rəm Cə -
fə rin 110 il li yi nə həsr et di yi mə qa lə si ni «Ad dım la yan aka de mi -
ya» ad lan dır ma sı və mə qa lə ni «Ək rəm Cə fə rin nə sil lə rə sözü» ilə
bi tir mə si çox mət ləb lər dən söz açır. Ək rəm Cə fə rin nə sil lə rə və -
siy yə ti bir örnək dir: «İn sa nın ata -a na sı ol ma yan da ona ye tim de -
yir lər. Da ha böyük fə la kət dir ki, mil lət ye tim qal sın. Öz ta ri xi ni
ya ra da bil mə yən mil lət ye tim dir. Öz da hi lə rin dən, böyük adam -
la rın dan xə bər siz ya şa yan lar ye tim he sab edi lir». 

İmam ver di Əbi lo vun əvəz siz xid mə ti on dan iba rət dir ki, bu
əsər lə görkəm li və da hi şəx siy yət lə ri gə lə cək nə sil lə rə ta nıt maq
yo lun da, baş qa la rı nın də yir ma nı na su tökən lə rə, «sa pı özümüzdən
olan bal ta lar »a tu tar lı ca vab ve rə bi lə cək əsər yaz mış dır. 

Elə bu ra da ca bir gi le yi mi bil dir mək is tə yi rəm. Nə giz lə dim,
böyük in ti zar la gözlə yir dim ki, növbə çat sın, İmam ver di müəl -
li min Əli a ğa Kürçay lı ya həsr et di yi «Bütövlük» ya zı sı nı oxu yum.
Çünki «Ya da düşdü» dər gi sin də Əli a ğa Kürçay lı nın Sə məd Vur -
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ğun la bağ lı çox ma raq lı ya zı sı nı oxu muş dum. Şa ir onu Sə məd
Vur ğu nun Ba kı ya gə tir mə yin dən, mək təb də və uni ver si tet də öz
he sa bı na oxut ma ğın dan söz açıb. Yə qin, bu na görə dir ki, İmam -
ver di müəl li min ya zı sın dan gözlə di yi mi ala bil mə dim. Görünür
ki, Əli a ğa Kürçay lı nın xa ti rə si ilə bağ lı ya zı əli nə çat ma yıb. 

Bu nun la be lə, «Ömrün və el min ro man ti ka sı»n da ge dən hər
bir ya zı bit kin əsər dir, nümu nə mək tə bi dir. Süley man Rüstə min
za ra fat cıl ol du ğu nu, onun la bağ lı bə zi lə ti fə lə ri eşit miş dim. «Süley -
man Rüstəm mə za hı» ad lı ya zı nı dönə-d önə oxu dum. Həzz al -
dım. Məm məd Sə id Or du ba di, Əb ülhə sən, Os man Sa rı vəl li və
baş qa la rı ilə bağ lı lə ti fə lə ri də ki tab da oxu dum. Eşit mə miş dim.
S.Rüstəm çox cid di olan Meh di Hüseyn lə za ra fat et mək dən be -
lə çə kin məz miş. Hət ta hə mi şə cid di olan Meh di Hüseyn də mə -
qa mın da za ra fat dan qal maz mış. «Mə nə vi dünya mı zın tə əss übke -
şi» ya zı sın da oxu yu ruq: «Görüşün baş lan ma sı na xey li vaxt var -
dı. Meh di müəl li min xa hi şi ilə bər bər xa na ya get dik. Yax şı ta nı -
dı ğım dəl lək Ru hul la Meh di Hüsey nin, Loğ man isə Əli Və li ye -
vin boy nu na ağ mə lə fə sa lıb işə baş la dı lar. Ya rım sa at keç mə miş
Meh di müəl lim stul dan qalx dı. Əli Və li yev isə us ta ya əla və göstə -
riş lər ve rir di: «Boy nu mun ar dı na bir də bax». Meh di Hüseyn gülə-
g ülə əli ni ci bi nə sal dı və qə ləm dos tu na za ra fat la: «A lı, haqq -he -
sa bı nı ver mi şəm, us ta nı yor ma» – de di. 

Qa za ğa ədə biy yat on günlüyünə ge dən rus ya zar la rı yo lun
kə na rın da çiy ni ya pın cı lı ço ban hey kə li görüb so ru şur lar: 

– Ki min hey kə li dir bu? 
Süley man Rüstəm fürsə ti əl dən ver mir, inan dı rı cı əda ilə

de yir: 
– Həm və tən lə ri Os man Sa rı vəl li nin şə rə fi nə qo yub lar. 
Qa zax da rus ya zar la rı Os man Sa rı vəl li ni təb rik edir lər. La -

kin şa ir heç nə ba şa düşmür. Sə da sı son ra çı xır. 
Elə cə də bir yı ğın caq da Rə sul Rza nın ya zıb baş qa la rı na

ötürdüyü bir bənd lik zə rif yu mor lu sə tir lə ri ma raq do ğu rur və
bu ki ta bı bə zə yir: 
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İn saf pay la nan za man,
Ya xın da olub Os man. 
Nitq ilə məş ğul olub, 
Ge cik miş di Süley man. 

Meh di Hüseyn Süley man Rüstəm lə bağ qon  şu su imiş. Bir
də fə M.Hüseyn S.Rüstə mi səs lə yir: 

– Sübh tez dən sə nin ba ğın dan bi zim ba ğa iki gürzə ila nı keç -
di, de dim, yə qin Süley ma nın işi dir, mə ni çal ma ğa göndə rib. 

– Yox, ay Meh di, elə de yil. Doğ ru dur, mən göndər mi şəm,
am ma çal ma ğa yox. Gəl di lər ki, zə hə ri miz qur ta rıb, do la na bil -
mi rik, bəl kə, bi zə kömək edə sən. Mən də zə hər har dan dır?! De -
dim, kim də ol maz sa, Meh di nin di li nin al tın da bir az qal mış olar. 

Meh di Hüseyn bu ca vab dan uğu nub ge dir. ..»
Göründüyü ki mi, qə ləm sa hib lə ri zeh ni yor ğun luq la rı nı za -

ra fat la çı xar ma ğa ça lı şır lar. On lar müəy yən mə qam lar la bağ lı
ya ra nır, lə ti fə yə çev ri lir. 

Bu za ra fat lar əy lən mək xa ti ri nə edi lər, qar şı tə rə fi gözdən
sal maq məq sə di güdməz miş. 

Ki tab da müəl li fin ədə bi mə sə lə lə rə, el mi söhbət lə rə müna -
si bə ti, hər kə sə la yiq ol du ğu qiy mə ti ver mə yi, söz aç dı ğı görkəm li
şəx siy yət lə rin və özünün müdrik kə lam la rı əsə rin də yə ri ni bi -
rə- beş ar tı rır. Bu müdrik kə lam lar müəy yən müna si bət lə de yil -
miş dir. Güman edi rəm ki, on lar dan bə zi nümu nə lər ver səm, bu
ya zı ya ağır lıq gə tir məz. 

«Az -az xa tır la nan Məm məd Ra him» ya zı sın dan: «Böyüklüyə
qə nim kə si lən tə kəbb ür ol ma say dı, yə qin dünya mız da ha ca zi -
bə dar görünər di və böyüklər də böyüklüyündən en məz di lər». 

İs ma yıl Şıx lı ya həsr olun muş ya zı dan: «Tə miz sə ma şim -
şək dən qorx maz» – de yir lər. İs ma yıl Şıx lı nın şəx siy yə ti də, ya -
zı çı alə mi də tə miz, son suz sə ma ya bən zə yir di. Ona görə də qə -
fil qo pan tu fan lar, ça xan şim şək lər bu sə ma vi alə mi tit rət mə -
di, sar sıt ma dı». 
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«Mə nə vi dünya mı zın tə əss übke şi» ya zı sın dan: «Meh di
Hüseyn o vaxt özündən ra zı qa lır dı ki, kim sə yə gə rək ol sun, ki -
mi sə yan lış yol dan qay tar sın, kim sə yə kömək əli uzat sın. Şöhrə -
tin zir və lə ri nə ucal dıq ca, onun tə bi ə tin də ki sa də lik da ha ba riz
şə kil də nə zə rə çar pır, adam la ra da ha çox qay na yıb- qa rı şır dı». 

«Bütövlük» ya zı sın dan: «Heç ki min qar şı sın da, heç vaxt əyil -
mə yən məğ rur Əli a ğa Kürçay lı, in di – ölümlə əl bə ya xa ol du -
ğu mə qam da ya şa maq üçün san ki in san lar dan im dad di lə yir di». 

Müşa hi də ne cə də mükəm məl dir. Mən bu ha lı dünya nın fa -
ni ol du ğu nu də rin dən bi lən, ədə biy ya tı mı za de yə cə yi sözü hə -
lə tükən mə yən, la kin son günlə ri ni ya şa dı ğı nı dərk edən ədə -
biy yatş ünas lıq el mi mi zin if ti xa rı Ya şar Qa ra yev də də görmüş,
gözlə rin dən oxu muş dum. 

Məm məd Cə fər dən bəhs edən «Ömrün və el min ro man ti -
ka sı» ya zı sın dan: «Tə fəkk ür və düşüncə tər zi, büllur xis lə ti, pak
əx la qı, elm na mi nə fə da kar lı ğı, hə yat eş qi ilə XX əs rə zi nət olan
bu na dir şəx siy yə tin, az man mütə fək ki rin şəx si hə ya tı da, zən -
gin ir si də in sa nın ya şa yıb- ya rat maq eş qi ni qa nad lan dı ran ro -
man tik dünya dır. ..» 

... Aka de mik Yu sif Məm mə də li ye və həsr olun muş «Zə ka sı da
qəl bi qə dər ge niş in san» ya zı sın dan: «A ğıl ilə hə ya əkiz qar daş
ki mi dir, bi ri ni güda za ver sən, o bi ri ni sax la ya bil məz sən». 

Mə sud Əli oğ lu na həsr olun muş «Söndükdə zə ka əh li – və -
tən ağ la ya caq dır» ya zı sın dan: «Ürək yan dı ğı, in san inan dı ğı, eşq
alov lan dı ğı an da gözəl dir». 

«Yad da şın do la şıq yol la rın da» ya zı sın dan: «Yüksəl mək hünər
de yil, hünər – yüksək lik də mə ta nət lə da yan maq dır. Və li Axun -
dov mə nə vi yüksək li yi bir də fə lik fəth elə di. Son ra lar isə... Səh -
hə tin və «dost la rın» dönüklüyünə bax ma ya raq, heç za man bu
zir və dən en mə di». 

Ki tab ürə ka çan mə lu mat lar la o qə dər zən gin dir ki, bə zi ya -
zı la rı dönə-d önə oxu maq is tə yi ada mı ra hat bu rax mır. On lar -
dan bi ri də Aşıq Pə nah dan bəhs edən «Miz rab tel dən ay rıl sa da»
ya zı sı dır: «Bir həf tə son ra Aşıq pə nah Sə məd Vur ğu nun ye ni -
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cə qə zet də çıx mış şe i ri ni zümzümə edir di: «İn san ömrü ca van
qa lar eti ba rı görən də.. .» Çə lim siz qız son ra lar uzun müddət dost -
luq et di yim Mir zə Xə li lin qı zı – gə lə cə yin böyük müğən ni si
Rüba bə Mu ra do va idi». 

«Süley man Rüstəm mə za hı» mə qa lə sin dən: «Nə və si yaş da olan
övlad la rım la şa i rin doğ ma rəf ta rı nı görən də hey rət lə düşündüm:
«Sa də lik də səh hət ki mi ila hi töhfə dir. Sa də lik elə mə nə vi zi nət -
dir ki, in sa nı yad daş lar dan- yad daş la ra xə ya li müsa fir edir». 

İmam ver di Əbi lo va ünvan lan mış «Mək tub lar» bölümü uzun
bir za man kə si yin də baş ve rən ədə bi pro se sə işıq tu tur. Çox böyük
şəx siy yət lə rin ədə biy ya tı mız, ədə biy yatş ünas lıq el mi miz, tən qid
və ədə bi pro se sə da ir fi kir lə ri ni eh ti va edən bölümdə «Ge cik miş
mək tub» ad lı ya zı mın da yer al ma sı mə nim üçün xoş ol du. 

Bu bölmə də Rə sul Rza və Ni gar Rə fi bəy li nin mək tub la rı
böyük mət ləb lər dən söz açır və ədə bi pro ses üçün əhə miy yət
kəsb edir. 

Ki ta bın «Tən qid və ədə biy yatş ünas lıq» bölümündə görkəm li qə -
ləm sa hib lə ri nə, ic ti mai və elm xa dim lə ri nə həsr olun muş el mi və
el mi- pub li sis tik mə qa lə lər diq qə ti mi da yan ma dan məş ğul et di. 

Ümu miy yət lə, ki tab dan ha sil et di yim qə na ət lər çox dur. Qəl -
bə ya tan lar dan bi ri də odur ki, cə mi 50-60 il bun dan əv vəl in -
san lar da ha meh ri ban, da ha və fa lı, da ha tə vazö kar, da ha sə mi -
mi, da ha xe yir xah, da ha in saf lı olub lar. Ən baş lı ca sı isə cə miy -
yət də tə bə qə ləş mə ol ma yıb. Bir sözlə, bu möhtə şəm əsə ri oxu -
yub nə ti cə çı xar ma lı mə sə lə lər çox dur, lap çox. .. 

Onu da de yim ki, bu ölməz ki ta bı oxu duq ca gözlə rim önündə
İmam ver di müəl lim, xə ya lım da Xalq şa i ri Nə ri man Hə sən za -
də nin mis ra la rı can la nır dı: 

Şöhrə tin se vin ci, ya şın kə də ri,
Tərs ki mi iki si bir vax ta düşür. 

Əmi nəm ki, «Ömrün və el min ro man ti ka sı» me mu ar ədə -
biy ya tı mı zın na dir və möhtə şəm abi də si ki mi ta ri xə düşə cək,
gə lə cək nə sil lə rə ən yax şı ər mə ğan ola caq. 
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ZƏ LİM XA NIN PO E Zİ YA  
ALƏ Mİ NƏ SƏ YA HƏT*

Zə lim xan Ya qub po e zi ya alə mi nə gəl di yi ilk gündən ədə bi ic -
ti ma iy yə tin diq qət mər kə zin də ol muş və bu diq qət, bu mə həb -
bət bir an be lə sən gi mə miş, çə kil mə lə rə mə ruz qal ma mış dır. Ona
görə də şa i rin po e zi ya sın da hə yat hə qi qət də ol du ğun dan da ha hə -
ya ti dir. Ən önəm li si isə odur ki, onun po e zi ya sı mil li oya nı şa, mil li
ru hun təb li ği nə, mil li özünüdər kə xid mət edir. Şa i rə də rin mə həb -
bət lə ya zı lan mə qa lə lə ri top la saq, cild -cild ki tab la ra sığ maz. Tə -
sadü fi de yil dir ki, görkəm li ali mi miz Ni za mi Cə fə rov «Zə lim -
xan Ya qub dan ya zı lan lar» ki ta bı na yaz dı ğı önsözdə xüsu si vur -
ğu la mış dır: «Zə lim xan Ya qub haq da ya zıl mış elə bir ya zı yox -
dur ki, şa i rə bəs lə nən də rin, hüdud suz mə həb bət özünü bütün par -
laq lı ğı ilə göstər mə sin. Mən cə sa rət lə de yə bi lə rəm ki, bu miq -
yas da (və bu key fiy yət də!) mə həb bət Azər bay can ədə biy ya tı nın
ta ri xin də so nun cu də fə Sə məd Vur ğu na qis mət ol muş dur». 

Zə lim xan Ya qu bu bu xoş bəxt lik mər tə bə si nə yüksəlt miş şəx -
siy yət lər ara sın da ömrünü mil li el mi mi zə, ədə biy ya tı mı za, ədə -
biy yatş ünas lıq el mi mi zə həsr edən Ka mal Ta lıb za də, Bəx ti yar
Va hab za də, Ya şar Qa ra yev, Süley man Rə hi mov, İsa Hüsey nov,
Mir va rid Dil ba zi, Hüseyn Arif, Məm məd Araz, Xə lil Rza 
Ulutü rk, To fiq Bay ram, Pə nah Xə li lov, Bu daq Bu da qov, To fiq
Ha cı yev, Ni za mi Cə fə rov, Ca mal Mus ta fa yev, Sə la həd din Xə -
li lov və on lar la baş qa elm, ədə biy yat fə da i lə ri ni görən də is tər -
is tə məz qürur du yur san. 

İs tər «Zə lim xan Ya qub dan ya zı lan lar» (Ba kı, 2005), is tər -
sə də son ra işıq üzü görən üçcild lik «Zə lim xan Ya qub ədə bi
düşüncə də» (tər tib edə ni və re dak to ru Mu sa Nə bi oğ lu) ki tab -
la rı özlüyündə çox şey de yir. 
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Zə lim xan Ya qu bun ədə bi fə a liy yə ti nin cid di el mi- təd qi qat
müstə vi si nə çı xa rıl ma sı, onun bir şa ir ki mi elm alə min də də
yüksək də yər lən di ril mə sin dən xə bər ve rir. Əmi nə Hüsey no va
«Zə lim xan Ya qu bun ya ra dı cı lı ğı» və Qə dim Ru ful la yev «Zə -
lim xan Ya qub və xalq ya ra dı cı lı ğı» mövzu sun da fi lo lo gi ya üzrə
fəl sə fə dok to ru el mi də rə cə si al maq üçün dis ser ta si ya müda fiə
et miş lər. 

Çə kin mə dən de yə bi lə rəm ki, bütün bun lar şa i rin sa hil siz
ümma na bən zər çox şa xə li ya ra dı cı lı ğı nı tam əha tə et mək dən çox
uzaq dır. Zə lim xan Ya qu bun bağ ba nı ol du ğu şe ir bağ ça sı na da -
xil ol maq üçün gə rək dir ki, çağ daş po e zi ya mız la ya na şı, folk -
lo ru mu zu, xüsu sən də, aşıq ya ra dı cı lı ğı nı, Zə lim xa nı ye tiş di rən
mühi ti yax şı bi lə sən. Bun la rı bi lən təd qi qat çı şa i rin ya ra dı cı -
lı ğı na hər tə rəf li va qif ola bi lər.  

«Sözün Zə lim xan zir və si» ki ta bı nın əl yaz ma sı nı önsöz yaz -
maq üçün mə nə təq dim edən Mu sa Nə bi oğ lu de yi lən lə rə ca vab
ve rə bi lə cək təd qi qat çı dır. Zə lim xa nın ye tiş di yi mühit də boy at -
dı ğın dan, ma ya sı saz la-s özlə yoğ rul du ğun dan, ne çə il lər dən bə -
ri Aşıq lar Bir li yi nin ka ti bi və «O zan dünya sı» jur na lı nın baş re -
dak to ru ki mi aşıq ya ra dı cı lı ğı ilə məş ğul ol du ğun dan, elə cə də
uzun il lər dən bə ri Zə lim xan Ya qu bun ki tab la rı nın tər tib çi si və
re dak to ru (şa i rin 13 cild lik əsər lə ri külliy ya tı da da xil ol maq -
la) ol du ğun dan və nə ha yət, şa i rin ya ra dı cı lı ğı nı mükəm məl bil -
di yin dən «Sözün Zə lim xan zir və si» vax tın da ya zıl mış uğur lu
bir əsər dir. Əsə rin uğur lu alın ma sın da yu xa rı da sa da la dıq la rı -
mız la bə ra bər, təd qi qat çı nın is te da dı və əmək se vər li yi də rol oy -
na mış dır. 

Mu sa Nə bi oğ lu nun ürə yi, qə lə mi, bütün vücu du Zə lim xan
Ya qub ya ra dı cı lı ğı üstündə köklə nib. Təd qi qat çı Zə lim xa nın üslu -
bu nu ta ma mi lə sax la ya raq si no nim lər dən, an to nim lər dən, xalq
de yim lə rin dən Zə lim xan ne cə is ti fa də edib sə, öz əsə rin də elə -
cə is ti fa də edib. Bə zən ada ma elə gə lir ki, təd qi qat çı nın mo no -
q ra fi ya sı nı de yil, Zə lim xan Ya qu bun po e zi ya sı nı oxu yur san, 
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şa i rin özünü din lə yir sən. Gi riş və on üç bölümdən iba rət əsə -
rin hər bölümünə şa i rin şe ir lə rin dən bir mis ra nı baş lıq ver mə -
si bu ya xın lı ğı da ha da doğ ma laş dı rır.  

«Sözün Zə lim xan zir və si» ad lı gi riş də Nə bi oğ lu söz ba rə -
də fi kir lə ri ni irə li sürür. Qeyd edir ki, o ya ra dı cı lar sözdən möhtə -
şəm abi də lər ya ra da bi lir ki, za ma na öz sözünü de yə bi lir, sözü
ur vat dan sal mır, onun qə dir- qiy mə ti ni bi lir, zir və lə rə yüksəl dir.
«Sözün Zə lim xan zir və si» ona görə ya ran dı ki, şa ir sözü göz
bə bə yi ki mi qo ru du, onun üzə rin də ana övla dı üzə rin də əs di yi
ki mi əs di.  

Zə lim xan Ya qu bun şe ir lə ri ni oxu yan da, söz haq qın da fi kir -
lə ri nin fər qi nə va ran da Hüseyn Kürdoğ lu nun mis ra la rı qəl bi -
mə ha kim kə sil di: 

Mən sözün üstündə can qoy mu şam ki, 
Şe irim kal görünər, sözə söz gə lər. 

Zə lim xan Ya qub söz üstündə can qo yan, ona görə də sözlə -
ri, mis ra la rı ürək lə rə məl həm olan şa ir dir. Zə lim xa nın mis ra -
la rı dır: 

Əbə di di ri lər cər gə sin də di, 
Söz üstə şə hidtək ölən şa ir lər. 

Za man sə ni da na bil məz 

Bu bölümdə təd qi qat çı Zə lim xan Ya qu ba ümum xalq mə həb -
bə ti qa zan dı ran möhtə şəm po e zi ya sı ilə ya na şı, həm də şa i rin
nitq qa bi liy yə tin dən, fe no me nal yad da şın dan və s. bəhs edir.  

Ye ri gəl miş kən, po e zi ya mı zı Zə lim xan Ya qub qə dər təb liğ
edən ikin ci bir şa ir tap maq çə tin dir. Bu, bir yan dan onun qey -
ri -a di ha fi zə si, di gər tə rəf dən ürək ge niş li yi və po e zi ya mı za vur -
ğun lu ğu ilə bağ lı dır. Zə lim xan fe no me nal yad da şı və xe yir xah -
lı ğı he sa bı na baş qa şa ir  lə ri mi zi təb liğ et mək dən usan mır.
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Böyük ya ra dan ona hər şey bəxş edib, qıs qanc lıq dan sa va yı. Yax -
şı ya dım da dır, 1994-cü il də Füzu li nin 500 il lik yu bi ley təd bi -
ri nə bir av to bus da, qo şa ge dib- gəl dik. Şa ir Ba kı dan Bağ da da
qə dər klas sik şa ir lə ri miz dən tut muş gənc şa ir lə ri mi zə qə dər hər
bi ri nin şe ir lə rin dən, elə cə də «Ko roğ lu» və «A şıq Qə rib» das -
tan la rın dan əz bər dən de di. 

Mu sa Nə bi oğ lu «Za man sə ni da na bil məz» bölü mün də 
şa i rin ya ra dı cı lı ğı na ve ri lən qiy mət dən, Zə lim xa nın bir şa ir ki -
mi mis si ya sın dan da söz açır.  

Zə lim xan Ya qub xalq ru hu ilə qay na yıb- qa rı şan, xal  qın için -
də olan, xalq tə rə fin dən se vi lən, po e zi ya sı ilə xal qın qəl bi ni riq -
qə tə gə ti rən bən zər siz şa ir dir.

Haq dan gə lib Haq qa ge dən yo rul maz 

Bu bölüm də ma raq la oxu nur. Araş dı rı cı əsə rin də ye ri nə görə
si tat lar gə ti rir, on la ra ar xa la na raq fi kir lə ri ni sübu ta ça lı şır və bu -
na na il olur: «Hər kəs hə qi qə tə, ger çək li yin id ra kı na öz xüsu -
si yo lu ilə ge dir. Mən də ya zı ilə» (Lev Tols toy). Zə lim xan Ya -
qub ya ra dı cı lı ğı ilə ta nış olan hər kəs de yər ki, elə Zə lim xan da
be lə dir. Da hi ya zı çı nın de dik lə ri san ki görkəm li şa i rin bo yu na
bi çi lib.  

«Ya lan qə ni mi di, di ni hə qi qət di şa i rin», – de yən Zə lim xan
heç vaxt əqi də si ni də yiş mə di. Əlin də qə ləm, di lin də hə qi qət hə -
yat kre do su na çev ril di.  

Mən elə türkün ru hu yam 

Bu bölümdə Zə lim xan ya ra dı cı lı ğın da türkçülük, Türk
dünya sı əhə miy yət li yer tu tur. Təd qi qat çı Zə lim xan Ya qub ya -
ra dı cı lı ğın da türkçülük ide ya sı na əsər lər həsr edən araş dı rı cı -
la rın mə qa lə lə ri nə müra ci ət edir. Bu ra da aka de mik To fiq Ha -
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cı ye vin, fi lo lo gi ya üzrə fəl sə fə dok to ru Azər Tu ra nın və tən qid -
çi Əsəd Ca han gi rin əsər lə ri nə üstünlük ve rir. Xüsu sən də
Azər Tu ra nın «Ə zəl -a xır dünya Türkün dünya sı» mo noq ra fi -
ya sı də yər lən di ri lir: «Zə lim xan Ya qu bun şe ir lə rin də Türkün ge -
ne tik yad da şı dip di ri dir» cümlə si çox mət ləb lər dən xə bər ve -
rir», – de yən müəl lif Türk dünya sı ilə bağ lı şe ir lə ri ni təd qi qat
süzgə cin dən ke çi rir. Zə lim xa nın, Dər bən də, Kərk ükə, Təb ri zə,
Bor ça lı ya həsr et di yi şe ir lə rə xüsu si önəm ve rir: 

Kərk ükü, Dər bən di xa tır la maz dım, 
Əgər Bor ça lı da do ğul ma say dım – de yir. 

Bu nun la Bor ça lı nın da, Kərk ükün də, Dər bən din də yad əlin -
də ol du ğu nu bir da ha oxu cu la rın, xüsu sən də keç mi şi miz dən az
xə bə ri olan gənc lə rin nə zə ri nə çat dı rır. Doğ ru dan da, ta ri xin yad -
da şı gödək olur. İn di çox mu adam bi lir ki, Dər bənd dən əla və, Dər -
bənd ət ra fın da düz 30 kənd də azər bay can lı lar ya şa yır?! Şa ir in -
gi lis ya zı çı sı Ceyms Ol dri cin «i ki yə bölünmüş bir ürək» ad lan -
dır dı ğı Güney və Qu zey Azər bay can dan ürə kağ rı sı ilə söz açır. 

Təd qi qat çı bu bölümdə Zə lim xan Ya qu bun bütün Türk dün -
ya sı nın şa i ri ol du ğu nu xüsu si vur ğu la yır.  

Qa ra bağ ən çə tin su al dı, qar daş 

Bu bölümdə müstə qil lik qa zan ma ğı mız la bə ra bər, Qa ra bağ
prob le mi ilə də üzləş mə yi miz lə bağ lı şa i rin na ra hat an la rın dan,
çözülmə si müşkülə çev ri lən Qa ra bağ dər din dən söz açı lır. 
Şa ir şe ir lə rin də, M.Nə bi oğ lu isə təd qi qa tın da göstə rir ki, Qa -
ra bağ prob le mi ni or ta ya atan lar öz çürük niy yət lə ri ni hə ya ta ke -
çi rə nə dək biz dən əl çək mək niy yə tin də de yil lər. Bi zim pre zi -
den ti mi zin, dövlə ti mi zin ça lış dı ğı odur ki, bu bə la dan az zi yan -
la çı xaq. Z.Ya qub bu gün şa ir lə rin də öz şe ir lə ri ilə sı ra vi əs -
gə rə dönmə lə ri ni tə kid lə irə li sürür: 
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Haq qın var baş olub, baş da dur ma ğa, 
Qal dır məm lə kə ti aya ğa, şe irim. –  

de yə ha ray çə kir. «Bu gün şa ir olan şe i ri ni ev də yox, sən gər də
yaz ma lı dır», – de yir.  

Mən dünya nı du rult ma ğa can at dım

Bu bölümdə təd qi qat çı şa i rin mə nə vi saf lı ğa, pak lı ğa, da -
xi li gözəl li yə səs lə yən po e zi ya sı nı araş dı rır. Z.Ya qu bun «dünya -
nın çir ka bı nı şa ir sözü tə miz lər» mis ra sı na söykə nə rək onun çox -
say lı po e zi ya nümu nə lə ri ni süzgəc dən ke çi rir. Təd qi qat çı şa i -
rin bu yol da kı ama lı nı or ta ya qo yur: 

Ne mət di du ru luq, saf lıq, tə miz lik, 
Bə sim dir sə nin tək bir bu laq olum. 

Z.Ya qub saf lı ğın, pak lı ğın in sa na ba şu ca lı ğı gə tir di yi ni, in -
san qo ca lan da da vüqar lı ola ca ğı nı şa ir fəh mi ilə də qiq görmüş
və şe ir lə rin də qa ba rıq şə kil də vəsf et miş dir. 

Sa rıld ığım saz dı mə nim

Bu bölüm M.Nə bi oğ lu nun il ham la qə lə mə al dı ğı, təd qi qa -
ta cəlb et di yi aşıq ya ra dı cı lı ğı ilə, saz la-s özlə bağ lı dır. Bu, tə -
sadü fi de yil dir. Aka de mik K.Ta lıb za də de yir di: «Zə lim xan saz -
la şe i rin ru hu nu, ma ya sı nı bir ləş di rən şa ir dir». Xalq şa ir lə ri Os -
man Sa rı vəl li də, Hüseyn Arif də, AME A- nın müxbir üzvü S.Xə -
li lov da bu fi kir də dir. Hə qi qə tən də, Zə lim xa nın ma ya sı saz la
sözün vəh də tin dən yoğ ru lub. Bu bölümdə şa i rin on lar la şe i ri,
aşıq ya ra dı cı lı ğı na, aşıq sə nə ti nə, saz ha va la rı na, bu ha va la rı ya -
ra dan, ya şa dan, aşıq sə nə ti ni zir və lə rə qal dı ran sə nət kar la ra həsr
et di yi po e ma və das tan lar təd qi qa ta cəlb olu nub. Təd qi qat da
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«Saz», «Yu nus Əm rə», «Ə ləs gər», «A şıq Hüseyn Sa raç lı» ki -
mi li rik -e pik po e ma və das tan la ra ge niş yer ve ri lib. Şa i rin bir -
cə cümlə si de yi lən lə rə işıq tu tur: «Mə ni baş qa yer də ax tar ma -
ğa gə rək yox dur, ünva nı mı saz dan so ru şun». Bu sözlər çox mət -
ləb lə rə ay dın lıq gə ti rir.  

Təd qi qat çı mo noq ra fi ya sın da Zə lim xan Ya qu bun sa za-s özə,
aşıq sə nə ti nə müna si bə ti ni şa ir dən si tat la ta mam la yır və hər şey
ay dın olur: «Saz mə nim üçün Türk ru hu nun şək siz və şə rik siz, tək
və müqəd dəs alə ti dir. Saz mə nim üçün ana lay la sı, be şik dən mə -
za ra qə dər ömür yo lun da yol yol da şım, könül sir da şım, hə ya tım,
var lı ğım dır». Şa ir öz mə ra mı nı po e zi ya di li ilə be lə çat dı rır: 

Sən var san, hə yat da mən va ram de mək, 
Sə si mi hər ya na ye tir, ay sa zım. 

Və ya:  
Qal xıb şə hər könlüm, mey li kən də di, 
Xə ya lım yay laq da, göy çə mən də di. 
Özüm Göyçə də yox, Göyçə mən də di, 
Hər ye ri gəz mə yə ömür də çat maz, 
Yax şı ki, sən var san, ay sə dəf li saz. 

Böyüklə rin qəd ri ni an caq 
böyüklər bi lər 

Bu bölüm də çox ma raq la oxu nur. Hə qi qət bu dur ki, Zə lim -
xan Ya qu bun de di yi ki mi, hər bir qə ləm sa hi bi nin xa ti rə yaz -
maq dövrü və xa ti rə yə çev ril mək mə qam la rı var. Zə lim xan Ya -
qu bun görkəm li şəx siy yət lər, ta nın mış ədə biyyat, mə də niy yət
və in cə sə nət adam la rı haq qın da tək rar sız mə qa lə lə ri, xa ti rə lə -
ri var dır. La kin Zə lim xan Ya qub Zə lim xan ol maz dı, əgər bu şəx -
siy yət lə rə şe ir lər, po e ma lar həsr et mə səy di.  

Şa ir Mə həm məd Əmin Rə sul za də yə, Sə məd Vur ğu na, Mi ka -
yıl Müşfi qə, İl yas Əfən di ye və, İsa Mu ğan na ya, Hüseyn Ari fə,

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

215



Məm məd Ara za, To fiq Bay ra ma, Mu sa Ya qu ba, Ca vad He yə tə,
Mi ka yıl Mir zə yə və bir çox baş qa la rı na şe ir lər həsr edib. İsa Mu -
ğan na ya «Ün», Tu ran Ca vi də «Ca vi din qız ba la sı», Xu du Məm -
mə do va «İn san» po e ma la rı nı it haf edib. Bir çox ya zı çı və şa ir -
lə ri miz, ic ti mai xa dim lər haq qın da xa ti rə mə qa lə lə ri ya zıb.
Bütün de yi lən lər ba rə də mo noq ra fi ya da müfəs səl da nı şı lıb.

Mo noq ra fi ya da Xalq şa i ri nin Ulu öndə ri mi zə həsr et di yi iri -
həcm li «Ə bə diy yət das ta nı» po e ma sın dan da bəhs edi lir. Bu, tə -
bi i dir. Zə lim xan Ya qu bun göz yaş la rı ilə yaz dı ğı bu möhtə şəm
«Ə bə diy yət das ta nı» Azər bay can ta ri xin də bir epo xa olan, mi -
sil siz xid mət lə ri nə görə xal qın xa ti rə sin də əbə di lik qa za nan, onun
qürur və güvənc ye ri nə çev ri lən da hi şəx siy yət Hey dər Əli ye -
və kə dər da ğı nın zir və sin dən oxu nan ele gi ya dır.  

«Ə bə diy yət das ta nı» ali kə dər və ali sev gi dən ya ra nıb. 

Mən be lə ağ la mı şam, 
qan lı fə lək ilk də fə  

Ürə yi mi qı ran da. 
Ye tim qa lıb, ata mı 

tor pa ğa tap şı ran da. 

Ali kə dər zir və sin də da ya nan şa ir onun ümumxalq kə də ri ol -
du ğu nu də rin dən dərk et miş, bu kə də rin və bu sev gi nin son suz -
lu ğu nu ina nıl maz ürək çır pın tı la rı ilə vəsf et miş dir. Şa i rin «Ə bə -
diy yət das ta nı» po e ma sı na yaz dı ğı gi riş mə qa lə si də ümum mil li
li de ri mi zə həsr olu nan mən ti qi fi kir lər lə zən gin dir: «Ölümsüzlüyü
ilə ömrüm bo yu öyünə cə yim bir şəx siy yət lə bağ lı üstümüzü alan,
qa pı mı zı qə fil döyən qa ra xə bər ha mı ki mi mə ni də də rin dən- də -
ri nə sar sıt dı. Bu sar sın tı lar için də əli mə nə vaxt qə ləm al dı ğım -
dan heç özümün də xə bə rim ol ma dı. O vaxt özümə gəl dim ki,
ar tıq so nun cu mis ra nı ya zıb, son his sə ni ta mam la mı şam». 

Bu de yi lən lə ri ölməz «Ə bə diy yət das ta nı» po e ma sı nın son
mis ra la rı da təs diq lə yir: 
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Həs rə ti ni çə kə cə yəm il lər bo yu, 
Kövrək qəl bim oyum -o yum oyu la caq. 
Eş qin ilə ya rat dığım bu das ta nın 
Son nöqtə si mən ölən də qo yu la caq. 

Şa ir bu dünya nı bo şu na gəz məz 

Mu sa Nə bi oğ lu bu bölümü də il ham la iş lə miş dir. O ya zır:
«İn san ömrünün böyük bir his sə si ni yol lar da, sə fər lər də ke çi -
rir. Əs lin də, bütün hə ya tı mız bir sə fə rə bən zə yir. İn san do ğul -
du ğu gündən onu axi rə tə apa ran bir yo lun yol çu su na çev ri lir.
Və bu böyük yo lun hər da ya na ca ğı, hər ti ni, hər döngə si, eni -
şi, yo xu şu in sa na çox şey öyrə dir, dünyagö rüşünü zən gin ləş di -
rir, hə yat təcr übə si ni ar tı rır». 

Hə qi qə tən də, yol lar, sə fər lər çox vaxt əzab lı ol sa lar da, bar -
lı- bəh rə li olur lar. Bu nu biz Zə lim xan Ya qu bun də fə lər lə sə fər lər -
dən ne cə bar lı- bəh rə li döndüyünün şa hi di ola raq da görmüşük. Mə -
nim qə na ə ti mə görə, çağ daş po e zi ya mız da Zə lim xan Ya qub qə -
dər rəs mi və qey ri- rəs mi sə fər lər də olan ikin ci bir şa ir tap maq çə -
tin dir. O, bütün türk el lə ri ni, Av ro pa, Asi ya, Af ri ka qi tə lə ri ni gə -
zib, Və tə nə bol- bol ədə bi ma te ri al lar la, şe ir lər lə, po e ma lar la dönüb.
Onun hər sə fə ri bir ki ta ba çev ri lib. Təd qi qat çı M.Nə bi oğ lu «Şa ir
bu dünya nı bo şu na gəz məz» bölümündə söz aç dıq la rı mız dan
hər tə rəf li da nı şıb, hə qi qə ti şa i rin mis ra la rın da ta pıb: 

Şa ir bu dünya nı bo şu na gəz məz, 
Hər sə fər bir ta rix, bir ki tab olar. 

Tə bi ət Al la hın şah əsə ri di

Bu bölümdə təd qi qat çı Zə lim xan Ya qu bu tə bi ət lə tə mas da, tə -
bi ət lə vəh dət də araş dı rır. Hüseyn Arif dən son ra tə bi ət vur ğu nu
olan, tə bi ə tin qoy nun da dinc lik ta pan şa i ri miz Zə lim xan dır. «Tə -
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bi ət dən böyük zi ya rət ol maz», – de yən şa ir tə bi ə ti il ham mən bə -
yi, şe ir qay na ğı, po e zi ya bu la ğı, müqəd dəs lik be şi yi ad lan dı rır.  

Mu sa Nə bi oğ lu şa i rin tə bi ə ti vəsf edən, il ham la ya zıl mış 
şe ir lə ri ni ey ni il ham la təd qiq edir. Ən uğur lu şe ir lə rə mə həb -
bə ti ni, vur ğun lu ğu nu giz lət mir. Zə lim xa nın tə bi ə ti də rin dən duy -
du ğu nu xüsu si vur ğu la yır: 

Ən böyük hik mə ti tə bi ət də gəz, 
Ol sa da yol la rı do la şıq, çə tin. 
Yüz il ya şa san da, sir ri ni ver məz, 
Di li ni bil mə sən, sən tə bi ə tin! 

Tə bi ə tin di li ni bil mək üçün gə rək Zə lim xan ki mi onun vur -
ğu nu ola san, tə bi ə ti bütün vücu dun la se və sən, onun qoy nun da
boy ata san. 

Al la hın sözünü se vən lər ya zır

Nə bi oğ lu nun əsə ri nin bu bölümü də böyük il ham, şa i rin ya -
ra dı cı lı ğı na də rin mə həb bət lə ya zı lıb. «Sev gi yə nökə rəm, sev -
gi di şa hım», – de yən Zə lim xan bütün ya ra dı cı lı ğı bo yu bir gün
də sev gi siz ya şa ma yıb. Təd qi qat çı nın doğ ru ola raq göstər di yi
ki mi, al tın da im za sı ol ma sa be lə, Zə lim xa nın şe i ri ni oxu yan 
po e zi ya pə rəs tiş ka rı şe i rin ki mə məx sus ol du ğu nu müəy yən ləş -
di rə bi lər. Şa i rin şe ir lə rin də diq qə ti çə kən mühüm cə hət var dır.
Şa ir se vən lə ri is mət li ol ma ğa, sev gi yə müqəd dəs, ülvi mə həb -
bət ki mi bax ma ğa ça ğı rır. Şa ir üçün sev gi inam dı, ümid di, hə -
yat dı, din di, iman dı. «Al lah sev gi da ğı nı heç ki mə göstər mə -
sin», – de yə dua edir. Se vən ürək saf, tə miz, pak, kin dən- küdu -
rət dən uzaq olar. Se vən lə rin mərd ol du ğu qə na ə ti nə gə lir. Se -
vən ada mın gözündə cə hən nə mə bən zər bir yer də dönüb la lə -
zar olur. Şa ir eti raf edir: «Mə nim bir cə di nim var, di ni min adı
sev gi». Şa ir gözəl lik qar şı sın da hey rət dən lal olur. Mu sa Nə bi -
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oğ lu nun qə na ə ti də ma raq lı dır: «Zə lim xan Ya qub üçün gözəl -
lik baş dan- ba şa il ham dı, düşüncə di». 

Ölən də də qəb rim qə dər 
Azər bay can tor pa ğı yam 

Təd qi qat çı bu bölümdə Və tən və və tən pər vər lik mövzu sun -
da qə lə mə al dı ğı po e zi ya nümu nə lə ri ni araş dı rır. Aka de mik Bu -
daq Bu da qov dan mi sal gə ti rir və göstə rir ki, Zə lim xan Ya qub
bir və tən pər vər şa ir ki mi qa nı ca nı na hop du rul muş ana tor pa -
ğın ye tiş dir di yi və tə nə la yiq oğul la rı mız dan dır. Şa ir doğ ru de -
yir: «Sə nin eş qin, sə nin odun ol ma sa, şa ir qəl bi alov lan maz, ey
Və tən». Bu isə təd qi qat çı nın qə na ə ti dir: «Zə lim xa nın hər şe i -
rin dən Və tən ət ri gə lir, el -o ba nın, yurd -yu va nın is ti si, sa zı mı -
zın nə fə si, di li mi zin şi rin li yi du yu lur». 

Bu dünya əbə di di ri lə rin di 

Mu sa Nə bi oğ lu nun «Sözün Zə lim xan zir və si» əsə ri nin bu
bölümündə fa ni dünya, in san, za man haq qın da şa i rin şe ir lə ri,
fi kir lə ri təd qi qat süzgə cin dən ke çi ri lir. Nə yax şı ki, araş dı rı cı
şa i rin son vaxt lar yaz dı ğı şe ir lə ri bu son bölümdə nə zər dən ke -
çi rir. Ar tıq müəy yən ya şa dol muş şa i rin düşüncə sin də, fik rin -
də, tə fək  k üründə baş ve rən də yi şik lik, mübtə la ol du ğu xəs tə -
lik ilə bağ lı bə zən ümid siz li yə qa pıl ma sı, hə yat hə qi qət lə ri ni də -
rin dən dərk et mə si bu şe ir lə rin də ək si ni ta pır. La kin şa ir ümi -
di ni üzmür: 

Bir cə tə səl lim var, eş qim ürək dən, 
Adım yad daş lar dan si lin mə yə cək.  

Mu sa Nə bi oğ lu söhbət aç dıq la rı mı zı də rin dən duy muş və
yaz mış dır ki, in san- dünya, hə yat- ölüm bütün dövrlər də ədə biy -
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ya tın əsas mövzu la rın dan ol muş dur. Elə şa ir tap maq çə tin dir ki,
bu dünya nın gər di şi nə şe ir həsr et mə miş ol sun. Bu ba xım dan
Zə lim xan Ya qu bun ya ra dı cı lı ğı da is tis na de yil. Dünya nın gər -
di şi nə, hə yat fəl sə fə si nə, in sa nın bu dünya da kı və axi rət də ki aqi -
bə ti nə həsr et di yi şe ir lə rin də şa i rin özünə məx sus müdrik ya naş -
ma sı diq qə ti cəlb edir.  

Zə lim xan xoş bəxt şa ir dir. Se və rək ya şa yan, ümum xalq mə -
həb bə ti qa za nan, se vi lən şa ir əbə di lik qa za nıb. Və nə ha yət, onu
da de yim ki, Mu sa Nə bi oğ lu bütün əsər bo yu şa i rin po e zi ya -
sın dan də rin mə həb bət lə söz aç mış, or ta ya şa i rə la yiq bir əsər
qoy muş dur. Bi zə qa lır sa, təd qi qat çı nın «Sözün Zə lim xan zir -
və si» əsə ri şa i rin sa hil siz ümma na bən zər ya ra dı cı lıq yo lu na işıq
tu tan təd qi qat işi ol maq la bə ra bər, Zə lim xan Ya qu bun po e zi ya
alə mi nə uğur lu sə ya hət dir.  
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İRAQ- TÜRKMAN -A ZƏR BAY CAN 
FOLK LO RU* 

Əsa tir və ba ya tı da, na ğıl və das tan da əbə di lə şən, can lı yad -
da şa çev ri lən, heç kə sin so yu nu, əs li ni, za tı nı unut ma ğa qoy -
ma yan, onu par ça lan maq dan xi las edən, şüur da, düşüncə də, mə -
nə viy yat da xal qın bütövlüyünü tə min edən folk lor dur (Ya şar Qa -
ra yev). 

Folk lo ru bil mə dən xal qın psi xo lo gi ya sı nı, onun əsl ta ri xi -
ni, bə şər ta ri xin də məx su si ye ri ni, in ki şaf mər hə lə lə ri ni, hə yat
tər zi ni, dünya ba xı şı nı, inam və eti qa dı nı, adət -ə nə nə si ni və s.
dərk et mək, an la maq çə tin olur. 

Bu ba xım dan, müəy yən ic ti ma i- si ya si sə bəb lər üzündən soy -
k ökündən ay rı düşmüş, təc rid olu na raq ərəb və kürd xalq la rı əha -
tə sin də, İra qın şi ma lın da, əsa sən, Kərk ük vi la yə tin də top lu hal -
da ya şa yan, XX əs rin 60-cı il lə rin də sa yı 600 min, in di isə iki
mil yon ya rı ma ya xın olan ela tın – azər bay can ca da nı şan xal -
qın folk lo ru xüsu si əhə miy yət kəsb edir. 

Biz «a zər bay can ca da nı şan xalq» ter mi ni ni tə sadü fi iş lət mi -
rik. Baş da «Böyük So vet En sik lo pe di ya sı», «So vet En sik lo pe -
di ya lüğə ti» ol maq la, keç miş so vet və əc nə bi mən bə lər İraq da
azər bay can lı la rın ya şa dı ğı nı göstə rir lər. 

Görkəm li türko loq Karl Men qes «Türk dil lə ri və türk xalq -
la rı» ki ta bın da vax ti lə yaz mış dır: «A zər bay can lı lar, həm çi nin İra -
qın şi ma lın da da ya şa yır lar. Say la rı 100 min dən ar tıq dır». 

Türki yə li təd qi qat çı, prof. Cə lal Ər tuq isə bu müna si bət lə
yaz mış dır: «Ər bil və Kərk ük vi la yət lə rin də bu gün iki mil yon
ya rım türkman – azə ri ya şa maq da dır. De mək la zım dır ki, on -
lar top lu hal da, əsa sən, Kərk ük vi la yə tin də: Kərk ük şə hə rin də,
Tuz Xur ma tu (qə za), Al tun Körpü (na hi yə), Tə zə Xur ma tu (na -
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hi yə), Ba da va, Bə şir, Böyük Ha sar, Bi la va Qa ra bu laq, Qı zıl yar,
Yay cı, Yar və li, Yen gi cə, Kərk üz, Kümbət lər, Ley lan, Ömər Mən -
dən, Tər cil, Gögtəp pə, Ti sin, Tox max lı, Türka lan, Çar dax lı və
elə cə də «Ba yat köylə ri» sa hə si ad la nan və 64 kən di əha tə edən
Kif ri (qə za), Qə rə təp pə (na hi yə), Da quq (na hi yə), Abud, Cam -
bur, Bi ra u çı lı, Bas tam lı, Qal xan lı, Qa ra naz, Əmir li, Əs ki Kif -
ri, Zən gi li, Ye şil tə pə, Kəh riz, Kin gir ban, Kötə bu run, La qum, Aş -
tökən, Pi rəh məd, Səy yad, Süley man bəg (Mu rat lı), Tel Mən -
zil, Üştə pə, Xa sa dar lı, Ha sar lı, Ca bar lı ki mi şə hər, ra yon, qə -
sə bə və kənd lər də ya şa yır. Bun dan əla və, Di ya la vi la yə ti nin Xa -
na qin (qə za), Şah ra ban (qə za), Dəl li Ab bas (na hi yə), Mən də li
(na hi yə), Qa ra ğan, Qız lar bat, Qı zıl ca, Su suz bu laq kəndlərin də,
Ər bil vi la yə ti nin mər kə zi Ər bil şə hə rin də, Mo sul vi la yə ti nin Ti -
lə fər qə za sın da, Mo sul şə hə rin də və ölkə nin pay tax tı Bağ dad
şə hə rin də ya şa yır lar. 

De mək va cib dir ki, Ata bəy lər, Qa ra qo yun lu lar, Ağ qo yun -
lu lar, Sə fə vi lər dövründə və son ra lar da ge niş mə na da iş lə nən
«türkman» et no ni mi in di ki mə na dan fərq lə nir. Məhz bu na görə -
dir ki, prof. Ə. Də mir çi za də «A zə ri ədə bi di li ta ri xi» ki ta bın da
yaz mış dır: «O dövrlər də «türkman» et no ni mi in di ki mə na dan
bir qə dər fərq li iş lən miş, hət ta in di ki Bağ dad ət ra fın da kı azə -
ri lə rin türkman ad lan ma la rı da bu sözün əv vəl ki mə na sı ilə əla -
qə dar dır». 

Baş qa mə xəz lə rə nə zər sal dıq da pro fes sor Ə. Də mir çi za də -
nin bu fik ri nin ta ma mi lə doğ ru ol du ğu aş ka ra çı xır. 

V.Bar told «Ki ta bi- Də də Qor qud »un «Qaf qaz türkman la rı» -
na – azər bay can lı la ra məx sus ol du ğun dan söz açır. 

Şa ir lə ri miz dən Nə si mi və Xə ta i nin ya ra dı cı lı ğın da da bu ter -
mi nə tə sadüf edi lir: 

Ərə bin nit qi hağ lan dı di lin dən, 
Sə ni kim dir de yən kim, türkman san? 

(Nə si mi) 
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*   *   *
Get dik cə tükə nir ərə bin ku hi- məs kə ni  
Bağ dad iç rə hər ne cə kim türkman qo nar. 

(Xə ta i) 

İraq türkman la rı nın nə za man və ha ra dan köçə rək bu ra da
məs kən sal ma la rı ba rə də müx tə lif ta ri xi fakt la ra rast gə li rik. Ək -
sər təd qi qatçı lar on la rın, əsa sən, Azər bay can dan köçüb get dik -
lə ri ni qeyd edir lər. 

Ümum mil li li de ri miz Hey dər Əli yev tə sadü fi yaz mır dı: «Ta -
ri xi araş dı ran da gördüm ki, Güney Azər bay can, Qu zey Azər -
bay can və İraq türkman la rı bir bütövün par ça la rı dır». 

On la rın di a lek ti və folk lo ru da de yi lən lə ri təs diq edir. 
Ye ri gəl miş kən, qeyd edək ki, Kərk ük do lay la rın da həm Kər -

k ük folk lo ru, həm də İraq- türkman folk lo ru ter min lə ri iş lə nir. İraq-
 türkman folk lo ru və ya Kərk ük folk lo ru de dik də top lu hal da ya -
şa yan bütün İraq türkman la rı nın şi fa hi xalq ədə biy ya tı nə zər də
tu tu lur. Bu, tə bii sa yıl ma lı dır. Dər bənd və ya Nax çı van folk lo -
ru de dik də Dər bənd və Nax çı van şə hər lə ri ilə bə ra bər, ət raf kənd -
lər də ya şa yan bütün azər bay can lı la rın folk lo ru, Kərk ük folk lo -
ru de dik də İraq türkman la rı nın top lu hal da ya şa dı ğı Kərk ük vi -
la yə ti nin mər kə zi Kərk ük şə hə ri ilə bə ra bər, bütün ət raf kənd və
ra yon la rın əha li si nin folk lo ru göz önünə gə lir. Bu na görə dir ki,
oxu cu lar müxtə lif mə qam lar da hər iki ter mi nə rast gə lə bi lər lər. 

İraq- türkman folk lo ru nun top lan ma sı, nəş ri və qis mən də təd -
qi qi nə XX əs rin or ta la rın dan baş la nıl mış dır. Xal qın əs rlər lə ya -
ra dıb nə sil dən- nəs lə töhfə et di yi bu mə nə vi in ci lə ri top la ya raq
bə şə riy yə tin ən böyük kəş fi olan ki tab lar da ya şa dan lar dan da -
nı şar kən göz önünə ilk ola raq Əta Tər zi ba şı, Mol la Sa bir, Şa -
kir Sa bir Za bit, Mə həm məd Xur şid, Əb düllə tif Bən də roğ lu, İb -
ra him Da qu qi, İh san Vəs fi, Süphi Sa at çı, Ma hir Na qib və baş -
qa la rı gə lir lər. On la rın min cür əzab -ə ziy yə tə qat la şa raq top la -
yıb, əsa sən, öz he sab la rı na çap et dir dik lə ri ki tab la rı və rəq lə dik -
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cə V.Be lins ki nin sözlə ri ya da düşür: «Böyük zəh mət və fə da -
kar lıq la xalq ədə biy ya tı nın qiy mət li gövhər lə ri ni top la yan və
on la rı unu du lub tə ləf ol maq dan qo ru yan tə vazö kar və qə rəz siz
adam la rın zəh mə ti hər cür təq dir və tə şəkk ürə la yiq dir». 

On la rın top la dı ğı şi fa hi xalq ya ra dı cı lı ğı nümu nə lə ri ilk vaxt -
lar «Kərk ük», «A faq», «Bə şir», «İ raq», «Yurd» qə zet lə ri, «Qar -
daş lıq» və «Ye ni İraq» dər gi lə rin də çap olun muş və in di hər han -
sı bir təd qi qat işin də eti mad edə bi lə cə yi miz zən gin ma te ri al əl -
də edil miş dir. Ata lar sözlə ri və mə səl lər, xoy rat və ma ni lər, xalq
mah nı la rı, mə ra sim və nəğ mə lər, lə ti fə lər, inanc lar, du a lar, bəd -
du a lar və s. nümu nə lər son ra lar Mol la Sa bi rin «Kər k ük müntə -
xəb xoy rat la rı», Hə bib Se vim li nin «Kərk ük xoy rat la rı və ma ni -
lə ri», Şa kir Sa bi rin «Kərk ükdə ic ti mai hə yat», «İ raq türkman la -
rı ağ zın da ata lar sözü», Əta Tər zi ba şı nın «Kərk ük xoy rat la rı və
ma ni lə ri», «Kərk ük ha va la rı», «Kərk ük əs ki lər sözü», İb ra him
Da qu qi nin «İ raq türkman la rı, dil lə ri, ta rix lə ri və ədə biy yat la rı»,
Əb düllə tif Bən də roğ lu nun «İ raq- türkman ədə biy ya tı yo lun da bir
ad dım» və «A ta sözlə ri miz», Süphi Sa at çı nın «Kərk ük ço cuq folk -
lo ru», «Kərk ükdən dər lə nən olay türkülə ri», İh san Vəs fi nin 
«İ raq türkman la rın da de yim lər və ata sözlə ri», Mə həm məd Xur -
şi din «Əs ki sözlər boğ ça sı», Ma hir Na qi bin «Kərk ük xalq mu -
si qi si nin təs nif və təh li li», Hə bib Hürmüzlünün «Kərk ük
türkcə si sözlüyü», Süphi Sa at çı nın «İ raq-türkmen boy la rı, oy -
maq la rı və yer ləş mə bölgə lə ri», Si ham Zən gi və Qa sım Sa rı -
qa ya nın «İ raq türklə ri ço cuq ədə biy ya tı an to lo gi ya sı», Ya şar Qa -
ra yev və Süphi Sa at  çı nın ha zır la dı ğı «A zər bay can -İ raq (Kər -
k ük) Türk ədə biy ya tı» (bu ki tab da pro fes sor Qə zən fər Pa şa ye -
vin top la ya raq ça pı na na il ol du ğu folk lor ma te ri al la rın dan bol-
 bol is ti fa də edil miş dir), Süphi Sa at çı «Kərk ükün sə si. Əb dül Va -
hid Küzə çi oğ lu», Sa leh Tur xan «İ raq-türkmen ha va la rı» (Kər -
k ük, Tuz xur ma tı, Ər bil, Mo sul- Te la fər. Bu fun da men tal əsər 696
sə hi fə ni əha tə edir və bütün xalq ha va la rı nın not la rı nı da içi nə
alır), Şəm səd din Küzə çi «Kərk ükün əf sa nə sə si Əb dül Va hid

Гязянфяр Пашайев

224



Küzə çi», Sa bir Də mir çi «İ raq türkman la rı nın xalq ma sal la rın -
dan örnək lər» və s. ki tab lar da top lan mış dır. Görülən iş lər folk -
lor nümu nə lə ri ni top la ma və nəş ret mə çər çi və sin də qal ma mış,
ey ni za man da İraq- türkman folk lo ru nun bə zi janr la rı nın el mi
əsas lar üzrə təd qi qi yo lun da da müəy yən ad dım lar atıl mış dır.
Bu ba xım dan Əta Tər zi ba şı nın xoy rat lar, ma ni lər və xalq ha -
va la rı na da ir araş dır ma la rı xüsu si lə əhə miy yət li dir. 

De mək la zım dır ki, İraq- türkman folk lo ru nun hər tə rəf li təd -
qi qi ta ri xi keç mi şi miz, dil ta ri xi miz, di a lek to lo gi ya mız, xalq 
po e zi ya mız, es te tik fi kir ta ri xi miz və s. ki mi zə ru ri mə sə lə lə -
rin tam və əha tə li öyrə nil mə si ba xı mın dan böyük də yər kəsb edir. 

Xalq di li ni bütün in cə lik lə ri ilə özündə ya şa dan İraq-
 türkman folk lo ru elə bir xə zi nə dir ki, bu ra da xal qı nı se vən hər
kəs əvəz siz in ci lər ta par. Bu xalq müdrik li yi xə zi nə si nin hər qa -
tın da Azər bay can folk lo ru na bir doğ ma lıq, əkiz lik var dır. Nə yax -
şı ki, şüur da, düşüncə də, mə nə viy yat da xalq par ça lan ma yıb! Axı
daş lar ovu la -o vu la, qa ya lar sökülə-s ökülə, bu laq lar qu ru ya- qu -
ru ya, çay lar çə ki lə- çə ki lə məhv olur. Mil lət isə unu da -u nu da. 

Dil və folk lor ad lan dı rı lan iki ümdə var lıq var dır ki, hə yat
ya şa dıq ca ya şa yır, xal qın keç mi şi haq qın da da nı şa bi lən tək zib -
o lun maz ta ri xi sə nə də çev ri lir. İraq- türkman folk lo ru nun ədə -
bi- ta ri xi qiy mə ti, biz cə, hər şey dən əv vəl, bun da dır. 

İraq-türkman folk lo ru nu üç fəs lə bölmək olar: mə ra sim folk -
lo ru, li rik növ, epik növ. 

Mə ra sim folk lo ru. İn sa nın hə ya tı nı folk lor suz tə səvv ür et -
mək mümkün de yil. Cə miy yə tin gər di şin də öz ye ri, san ba lı olan
mə ra sim folk lo ru xal qın düşüncə tər zi ni, hə ya ta ba xış və
müna si bə ti ni, etik, es te tik, et noq ra fik görüşlə ri ni – adət -ə nə nə -
si ni, mə ra sim lə ri ni sis tem li tərz də iz lə mək ba xı mın dan böyük
də yər və əhə miy yət kəsb edir. Mə ra sim folk lo ru nu iki ye rə
bölmək olar: 

– il kin janr lar;
– xalq mə ra sim və nəğ mə lə ri. 
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İl kin janr la ra inanc lar, ye mind lər (and lar), du a lar və bəd  dua -
lar (qar ğış), fal lar da xil dir. 

Xalq mə ra sim və nəğ mə lə ri bölümünə di ni bay ram və nəğ -
mə lər, mə i şət mə ra sim və nəğ mə lə ri, yas mə ra sim və nəğ mə -
lə ri, toy mə ra sim və nəğ mə lə ri da xil dir. 

Li rik növ. Bu ra ya hey rə ta miz po e tik gücü və zən gin li yi ilə
se çi lən xoy rat lar və ma ni lər (ci nas lı və ci nas sız ba ya tı lar), xoy -
rat üsul la rı ad la nan li rik janr (on la rın sa yı 20-dən ar tıq dır: Bə -
şi ri, No bat çı, Müxa lif, Ye ti mi, Kəşü k, Yol çu, Qa ra ba ğı və ya Qa -
ra bağ lı, Ba yat, Kürdü, Mis gi ni, Ma tar və s.), xalq türkülə ri, be -
şik nəğ mə lə ri, ağı lar, ox şa ma lar, ba ya tı- tap ma ca lar da xil dir.  

Epik növ. İraq-türkman folk lo run da epik növ də ge niş ya -
yıl mış dır. Bu ra ya na ğıl lar (se hr li na ğıl lar, ta ri xi na ğıl lar, ai lə-
 mə i şət na ğıl la rı, hey van lar haq qın da na ğıl lar), ata lar sözlə ri və
mə səl lər, tap ma ca lar, lə ti fə lər, das tan lar (ən çox ya yı lan qa dın
məc lis lə rin də söylə nən «Ar zu- Qəm bər» das ta nı dır) da xil dir. 

Əta Tər zi ba şı nın təd qiq et di yi xoy rat lar, ma ni lər və xalq ha -
va la rı nı çıx maq la yer də qa lan il kin janr lar, xalq mə ra sim və nəğ -
mə lə ri, ba ya tı- tap ma ca lar, be şik nəğ mə lə ri, na ğıl lar, lə ti fə lər,
tap ma ca lar, ata lar sözlə ri və s. İraq- türkman folk lo run da el mi-
 nə zə ri cə hət dən tə rə fi miz dən təd qiq olun muş dur. Sis tem li mo -
noq ra fik təd qi qat işi, irə li sürülən fi kir və müddə a lar aşa ğı da -
kı nə ti cə lə rə gəl mə yə im kan ve rir:  

– Kərk ük folk lo ru Azər bay can folk lo ru nun qüdrət li qo lu dur. 
– İraq- türkman folk lo ru nun təd qi qi ta ri xi keç mi şi mi zin, dil

ta ri xi mi zin, es te tik fi kir ta ri xi mi zin, xalq po e zi ya mı zın, di a lek -
to lo gi ya mı zın və elə cə də folk lo ru mu zun tam və əha tə li öyrə -
nil mə si yo lun da mi sil siz əhə miy yə tə ma lik dir. Ona görə ki, şi -
fa hi xalq ədə biy ya tı, ümu miy yət lə, xal qın ta ri xi in ki şaf mər hə -
lə lə ri ni, hə yat tər zi ni, dünya ba xı şı nı, inam və eti qa dı nı, adət -
ə nə nə si ni və s. əks et di rən, onun bə şər ta ri xin də məx su si ye ri -
ni göstə rən müstəs na də yə rə ma lik tükən məz xə zi nə dir. Bu xə -
zi nə də uzaq keç miş lər lə bağ lı ha di sə lə rə, mə ra sim lə rə, inam və
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eti qad la ra, adət -ə nə nə lə rə, hət ta ha fi zə lər dən si lin miş ta ri xi hə -
qi qət lə rin güclə se zi lə bi lən iz lə ri nə be lə tə sadüf edi lir. 

İraq- türkman folk lorş ünas lı ğı nın ta ri xin də XX əs rin ikin ci
ya rı sı mühüm mər hə lə təş kil edi r. Xoy rat və ma ni lər, xalq ha -
va la rı, ata lar sözü və mə səl lər, tap ma ca lar, il kin janr nümu nə -
lə ri bu vaxt top la na raq çap edil miş dir. Görülən iş lər, özlüyündə
böyük el mi və əmə li əhə miy yə ti olan folk lor nümu nə lə ri ni top -
la ma və nəş ret mə çər çi və sin də qal ma mış, ay rı -ay rı janr la rın təd -
qi qi yo lun da da müəy yən iş lər görülmüşdür. Bu sa hə də fə a liy -
yət göstə rən təd qi qat çı lar ara sın da Əta Tər zi ba şı nın xid mət lə -
ri xüsu si qeyd edil mə li dir. Əta Tər zi ba şı öz şəx si nümu nə si və
yar dı mı ilə Kərk ük do lay la rın da böyük bir folk lorş ünas lar nəs -
li nin ye tiş mə si nə tə kan ver miş dir. 

Əta Tər zi ba şı, Şa kir Sa bir Za bit, Mə həm məd Xur şid, İb ra -
him Da qu qi, Əb düllə tif Bən də roğ lu, İh san Vəs fi, Süphi Sa at -
çı, Ma hir Na qib, Mövlud Ta ha Qa ya çı və baş qa la rı in di İra qın
hüdud la rı xa ri cin də də ta nı nır və İraq- türkman folk lo ru nu la -
yi qin cə təm sil edir lər. 

İraq-türkman folk lo ru nun top lan ma sı nəş ri, təd qi qi sa hə sin -
də Azər bay can da apa rı lan ge nişhəcm li iş lər bi zə məx sus dur.  

Bi zim uzun il lər ər zin də üzə rin də iş lə di yi miz «İraq-türkman
folk lo ru» mo noq ra fi ya sı İraq- türkman folk lo ru nun təd qi qi yo -
lun da atı lan cid di ad dım lar dan bi ri dir. Əsər də ka mil sə nət abi -
də si olan İraq- türkman folk lo ru nun mövcud janr və növlə ri araş -
dı rıl mış, son il lə rə qə dər qə də rin cə fi kir ve ril mə yən il kin janr -
la ra və xalq mə ra sim və nəğ mə lə ri nə baş qa janr lar ki mi, xüsu -
si diq qət ye ti ril miş dir. Nə zə rə alın mış dır ki, in san la rın re al hə -
yat ha di sə lə ri nə inam və eti qad la rı nın bir növ bə dii ək si olan
il kin janr lar və elə cə də xalq mə ra sim lə ri qə dim adət -ə nə nə lə -
rin, xal qın düşüncə tər zi nin, hə ya ta ba xış və müna si bə ti nin, etik,
es te tik, et noq ra fik görüşlə ri nin, mə ra sim lə ri nin sis tem li şə kil -
də iz lən mə sin də, elə cə də ya ra nı şı və keç di yi qat lar da nə ki mi
key fiy yət də yi şik lik lə ri nə uğ ra dı ğı nı ay dın laş dır maq da böyük
də yər və el mi əhə miy yət kəsb edir. 
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Xalq mə ra sim və nəğ mə lə rin dən mövsüm, toy və yas mə -
ra sim və nəğ mə lə ri xüsu si lə diq qət mər kə zin də ol muş dur. Toy
və yas mə ra sim və nəğ mə lə ri nin müxtə lif an la rı na, psi xo lo ji və
sə ciy yə vi cə hət lə ri nə həsr olu nan saz la maq və nəğ mə lər, bir tə -
rəf dən xal qın bə dii tə fəkk ürünü, rən ga rəng adət -ə nə nə lə ri ni əha -
tə li əks et dir mək ba xı mın dan, di gər tə rəf dən də İraq- türkman
folk lor mu si qi si ilə bağ lı po e tik mətn lə rin təd qi qi ba xı mın dan
diq qə ti cəlb et miş dir. Nə zə rə alın mış dır ki, mə ra sim dən kə nar -
da nəğ mə mə na kəsb et mə di yi ki mi, mə ra sim də nəğ mə siz öz
ənə nə vi ma hiy yə tin dən məh rum olur. 

İraq- türkman folk lo run da xoy rat və ma ni lə ri, xalq ha va la -
rı nı, be şik nəğ mə lə ri ni, ba ya tı- tap ma ca la rı əha tə edən, yüksək
bə dii tə fəkk ürün məh su lu olan növün hey rə ta miz po e tik gücü
və zən gin li yi əsər də öz təd qi qi ni la zı mın ca tap mış dır. 

Mə lum dur ki, xalq po e zi ya sı nın məz mu nu xalq hə ya tı nın məz -
mu nu ilə müəy yən olu nur. Ha ra da ki, xalq po e zi ya sı nın məz mu -
nu yox sul dur, de mə li, ora da xalq hə ya tı nın özü də yox sul dur və
ək si nə, xalq po e zi ya sı nın məz mu nu zən gin olan xalq lar da xalq
hə ya tı nın özü də zən gin olur. Bu ba xım dan, mu si qi ilə xalq 
po e zi ya sı nın vəh də tin dən ya ra nan, əsl il ham məh su lu olan bu
in ci lər, onu ya ra dan la rın nə qə dər in cə və zə rif zövqə, bə şə ri his -
lə rə, du yum la ra ma lik ol duq la rı na də la lət edir və bir da ha təs -
diq edir ki, ümu miy yət lə, xal qın şi fa hi ədə biy ya tı nın zən gin li -
yi, onun ifa də et di yi fəl sə fi də rin lik, müdrik lik, xal qın ənə nə vi
düha sı nı, yüksək düşüncə qa bi liy yə ti ni, tə fəkk ür və tə xəyy ülünün
in ki şaf sə viy yə si ni göstə rən ən ümdə amil lər dən dir. 

Epik növə da xil olan ata lar sözü və mə səl lər, na ğıl lar, tap -
ma ca lar və lə ti fə lər də, hər şey dən əv vəl, bu ba xım dan fərq lə -
nir. Çox ge niş ya yıl mış bu mükəm məl janr la rın hər bi ri nin özünə -
məx sus sə ciy yə vi xüsu siy yət lə ri və böyük el mi əhə miy yə ti var -
dır. Tə sadü fi de yil dir ki, təd qi qat çı lar yo rul ma dan bu mə nə vi
in ci lə rə is ti nad edir, on la rın va si tə si lə müəy yən ha di sə lə rin iz -
lə ri ni və köklə ri ni ax ta rır lar. Ata lar sözü və mə səl lər lə bağ lı gə -
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tir di yi miz mi sal, bu və ya di gər də rə cə də bütün janr la ra aid edi -
lə bi lər. Mə sə lən, ta rix çi ata lar sözü və mə səl lə ri qə dim ta ri xə,
ta ri xi ha di sə lə rə da ir mə lu mat ba xı mın dan, hüquqş ünas on la -
rı xalq hə ya tı nın ya zıl ma mış qa nun la rı ba xı mın dan, et noq raf ata -
lar sözü və mə səl lə ri unu du lub get miş adət -ə nə nə lə rin hifz olu -
nub sax lan dı ğı mə nə vi in ci lər mən bə yi ba xı mın dan qiy mət lən -
di rir. Fi lo sof ata lar sözü və mə səl lər va si tə si ilə xal qın düşüncə
tər zi ni öyrən mə yə, mən tiq alə min də ye ri ni dürüstləş dir mə yə can
atır. Dil çi və di a lek to loq isə ata lar sözü və mə səl lə rə in san nit -
qi nin in ki şaf pil lə lə ri ni, di lin lek sik- qram ma tik qay da- qa nun -
la rı nı təd qiq et mək işin də əvəz siz mən bə nöqte yi- nə zə rin dən ya -
na şır. Göründüyü ki mi, ata lar sözlə ri və mə səl lər, elə cə də İraq-
 türkman folk lo ru nun bütün baş qa janr la rı nə in ki xal qın
dünyagö rüşü və tə fəkk ürünü ifa də et mək ba xı mın dan, həm də
xal qın keç mi şi ba rə də bir növ ta ri xi sə nə də çev ril mək ba xı mın -
dan böyük əhə miy yət kəsb edir.  
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XALQ YA ZI ÇI SI EL Çİ NƏ 
AÇIQ MƏK TUB* 

Hörmət li El çin müəl lim! 
Re al hə ya tın, bə di iy ya tın, ta ri xin (si zin tə xəyy ülünüzün məh -

su lu olan ta rix da xil) və fəl sə fə nin qov şa ğın da bər qə rar olan «Baş»
ro ma nı nı zın əl yaz ma sı nı ma raq və is tək lə oxu dum. Dünya nın fa -
ni li yin dən söz açan, fəl sə fi trak tat tə si ri ba ğış la yan əsə ri ni zi oxu -
yan da tə əcc üblən mə dim. Ya şı nız la bağ lı dünya nı ol du ğu ki mi dərk
et mə yi niz be lə bir əsə rin ya ran ma sı nı şərt lən di rib. Əsə ri gözəl yaz -
mı sı nız. Ro ma nı oxu duq ca adam özünü unu dur və əsər də cə rə -
yan edən ha di sə lə rin şa hi di nə, bəl kə də, iş ti rak çı sı na çev ri lir. Keş -
mə keş li dünya nın əca ib- qə ra ib li yin dən bəhs edən fəl sə fi düşüncə -
lə ri niz in sa nı öz dünya sın dan qo pa rır. Qey ri -a di tə fəkk ür sa hi bi
Ni za mi Cə fə ro vun çox yığ cam «El çi nin cümlə si» mə qa lə sin də
(«525-ci qə zet», 30.09.15) əsə rə ge niş yer ver mə si, si tat lar gə tir -
mə si də ro ma nın uğur lu ta le yin dən xə bər ve rir. 

El çin müəl lim, əsə rin əv və lin də oxu cu nu mə lu mat lan dı ran
və is ti qa mət lən di rən bir ne çə sə tir lik fi kir lə ri niz na ra hat lı ğı nı -
zın nə ti cə si dir və ba şa düşülən dir. Pro fes sor Bə dir xan Əh mə -
do vun yaz dı ğı ki mi, bə zən aka de mik ta rix lə bə dii düşüncə də -
ki «ta rix »in üst-üstə düşmə mə si, ya xud bə dii tə xəyy üldə ki ta -
rix dən rən ci də olan lar «bu bi zim bil di yi miz ta rix de yil» – de -
mək lə qal mır, qu ru fakt la rın kömə yi ilə ya zı çı nın ya rat dı ğı ta -
ri xi (də yi şik ta ri xi!) qə bul et mək is tə mir. Unu dur lar ki, keç mi -
şin təs vi ri nin ya zı çı nın qar şı sın da aç dı ğı im kan lar, hət ta ona pa -
ra lel, al ter na tiv ta rix (post mo der nist lər də ol du ğu ki mi!) ya rat -
ma ğa qə dər ge dib çı xır. 

Əsər də ta ri xi şəx siy yət lər Ağa Mə həm məd şah Qa car,
knyaz Pa vel Si si a nov, Fə tə li şah, Ab bas Mir zə Qa car, İb ra himxə -
lil xan, Hüseyn qu lu xan ki mi ta ri xi şəx siy yət lər dən, on la rın ta -
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le yin dən, xüsu sən də Ağa Mə həm məd şah Qa car və ge ne ral Si -
si a no vun ta le ox şar lı ğın dan söz açır sı nız. On lar hər iki si ağıl -
lı, is te dad lı, qorx maz, cə sa rət li və qəd dar olub lar. Hər iki si də
qəd dar lıq la rı nın qur ba nı na çev ri lib lər. Bu, əsə ri niz də də be lə -
dir. Odur ki, əsə rin əv və lin də oxu cu və təd qi qat çı la ra müra ci ət -
lə qeyd et di yi niz «…müəl li fin təs kin li yi on da dır ki, bu ra da ta -
rix lə üst-üstə düşən və müəl li fin fik rin cə, ta ri xi lik ba xı mın dan əhə -
miy yət li olan mə qam lar da güman ki, az de yil dir» – əsər bo yu,
de mək olar ki, ye ri ni alır. Əhə miy yət li mə qam lar dan bi ri Qa car -
la bağ lı dır. Ya zır sı nız ki, o za man lar Ağa Mə həm məd şah Qa ca -
rın qəd dar lı ğı Cə nu bi Qaf qa za elə bir xof dal ğa sı yay mış dı ki,
bütün Azər bay can xan la rı – tək cə Dər bənd xan lı ğı müqa vi mət
göstər miş di – özlə ri ni və taxt la rı nı qo ru maq üçün bir qüvvə ax -
ta rır dı lar və o qüvvə də Ru si ya idi… Ağıl lı, is te dad lı və cə sa rət li
ol du ğu qə dər də qəd dar olan Ağa Mə həm məd şah Qa ca rın qor -
xu su, va hi mə si o za man, əs lin də, bütün Cə nu bi Qaf qaz da Ru si -
ya nın gözəgö rünməz müttə fi qi nə çev ril miş dir.

Mən hə mi şə o fi kir də ol mu şam ki, se vim li şa i ri miz Sə məd
Vur ğun «Va qif» dra mın da şa ir fəh mi ilə Qa ca rın ob ra zı nı ol -
du ğu ki mi can lan dır mış dır. Si zin əsə ri ni zi oxu duq dan so nra qə -
na ə tim da ha da möhkəm lən di. 

El çin müəl lim, çox doğ ru qə na ət dir ki, əs rlər bir- bi ri ni əvəz
et sə də, dünya də yiş sə də, adət -ə nə nə lər nə sil dən-nəs lə ke çir,
ya şa yır. Si zin tə xəyy ülünüzün məh su lu olan, Si si a no vun qraf
Ti mo fe yev-Bo qo yav levs ki yə ünvan la dı ğı mək tu bu oxu yan da
hər gün müxtə lif te le vi zi ya ka nal la rın da gördüyümüz ha di sə -
lər göz önünə gə lir: «Ə ziz dos tum, hər han sı bir tə fərr üat bu -
ra da kı ha di sə lə rin ko lo ri ti ni göstər mək də aciz dir, çünki o ha -
di sə lər və bu yer lə rin xa rak te ris ti ka sı bir mə na lı de yil. Bu ra bir
tə rəf dən qəh rə man lıq, o bi ri tə rəf dən ri ya kar lıq, bir tə rəf dən
mərd lik, o bi ri tə rəf dən sat qın lıq, bir tə rəf dən də rin fəl sə fi
düşüncə, o bi ri tə rəf dən cə ha lət və na dan lıq di ya rı dır. Bu ra da
na mus üstündə ata qı zı nı, qar daş ba cı sı nı, oğul ana sı nı xən cər -
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lə qət lə ye ti rə bi lər. Bu ra da 15-16 yaş lı bir oğ lan bir cə ana söyüşü
üstündə ada mı par ça la ya bi lər. Bu ra da gənc və gözəl bir qız pal -
ta rın da ki çik xən cər giz lə dib, ata sı nın, ya qar da şı nın in ti qa mı -
nı ala bi lər. Bu ra nın dağ la rı, me şə lə ri, bağ la rı, mə nim əziz dos -
tum, İs veç rə dən də füsunkar dır. Bu ra nın çeş mə su la rı o dağ la -
rın, o me şə lə rin, bağ la rın ha va sı ki mi saf dır. Bu ra bir tə rəf dən
na ğıl lar alə mi dir, o bi ri tə rəf dən isə ro man ti ka dan ta ma mi lə uzaq
re al və qan lı ha di sə lər di ya rı dır».  

Ta ri xi hə qi qət lər dən bəhs edən baş qa bir fakt. Knyaz Si si a -
nov Ti mo fe yev-Bo qo yav levs ki yə yaz dı ğı 27 de kabr 1805-ci il
ta rix li baş qa bir mək tu bun da ürək ağ rı sı ilə qeyd edir ki, bir sı -
ra gürcü çar la rı is la mı qə bul et miş di lər, ad la rı nı də yiş miş di lər. (Si -
si a nov mil li yət cə gürcü ol du ğu na görə bu ona ağır gə lir di.) Bu -
ra da ta ri xi bir hə qi qət var dır. Keç miş də güclü dövlət lər baş qa tor -
paq la rı tu tan da şər tə əsa sən yer li xalq dan ya di ni, ya di li qə bul
et mək tə ləb olu nar mış. Os man lı im pe ri ya sı Aca rıs ta nı tu tan da acar -
lar is lam di ni ni qə bul edib lər. İn di nin özündə be lə on la rın di ni
is lam di ni dir. Elə bi zim özümüz atəş pə rəst ol mu şuq. Ərəb lər Azər -
bay ca nı tu tan da is la mı qı lınc gücünə qə bul et di rib lər. «Qı lınc
müsəl ma nı» ifa də si o vaxt dan qal maq da dır.  

Ya zır sı nız ki, İb ra himxə lil xa nın ar va dı Cə va hir xa nım məş -
hur gürcü knya zı Yev ge ni Aba şid ze nin qı zı idi və Cə va hir xa -
nı mın Qa ra bağ xan lı ğı nın Ru si ya nın ta be li yi nə keç mə sin də ro -
lu az ol ma mış dır. 

Mən bil mi rəm, bəl kə də, heç Aba şid ze nin Cə va hir ad lı qı -
zı, bəl kə də, İb ra himxə lil xa nın Cə va hir ad lı ar va dı ol ma yıb. La -
kin əc nə bi qa dın la rın ər lə ri nin işi nə cid di tə si ri fakt dır və ta rix -
dən mə lum dur. Elə Si zin məq sə di niz də cə va hir lər dən söz aç -
maq de yil, keç miş dən dərs al ma ğı, nə ti cə çı xar ma ğı, ib rət
götürmə yi önə çək mək dir. Türk sul tan la rı nın əc nə bi ar vad la rı
Os man lı im pe ri ya sı nın zə if lə mə sin də az mı rol oy na yıb? 

Heç şübhə siz, bu na görə dir ki, bə zi ərəb ölkə lə rin də Ana ya -
sa da ar va dı qey ri-m üsəl man olan və tən daş la rı nın ölkə yə rəh -
bər se çil mə si nə qa da ğa qo yu lub. 
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Əsər də mə ni qa ne edən cə hət lər çox dur. On lar dan bi ri də odur
ki, baş qa xalq dan da nış sa nız da, hə min fi kir lə rin san ki xal qı -
mı za aid ol du ğu üzə çı xır. Əmi nəm ki, əsə ri oxu yan hər bir kəs
bu nu dərk edə cək. Ya zır sı nız ki, Ru si ya öz xa rak te ri, da xi li tə -
bi ə ti ilə Av ro pa ya yad idi. Ru si ya nın da xi lin də, əs lin də, elə bir
hə ra rət, elə bir sa də lik və mər hə mət var idi ki, o hə ra rət də, o
sa də lik və mər hə mət də heç vaxt Av ro pa da ol ma yıb. O hə ra -
rət, o sa də lik və mər hə mət bə zən sa dəlö vhlüyə çev ri lir di, özünə
qiy mət ver mə mə yə, xa ri ci lə rə kor- ko ra nə səc də et mə yə, on la -
rı özündən üstün tut ma ğa gə ti rib çı xa rır dı. Bu, gün ki mi ay dın
hə qi qət dir ki, de dik lə ri niz elə bi zə aid edi lə bi lər. 

El çin müəl lim, ro ma nı nız kə sil miş ba şın ət ra fın da cə rə yan
edir və dünya nın fa ni li yi tam çıl paq lı ğı ilə bu ra da aş kar la nır.
Ma raq lı dır ki, baş kəs mək mə sə lə si Qaf qaz da rus la rın «kəş fi»
olub. Bir qaf qaz lı nın ba şı nı kə sə nə on rubl ve rər miş lər (bax: 
A. Dü ma. Qaf qaz. Ba kı, 2010, s.95). On iki baş kə sən Ge or gi or -
de ni ilə təl tif   olu nar mış. 

Nu xa nın ko men dan tı knyaz Tar xa nov şəx sən 22 nə fə rin ba -
şı nı kə sən dən son ra im pe ra tor Ni ko lay ona or ta sın da im pe ra -
to run ni şa nı olan, dörd çox qiy mət li ya qu tun bir ləş mə sin dən iba -
rət qiy mət li bir üzük ba ğış la mış dı. Baş kəs mək çe çen və rus -
lar da olub. Onu da de yim ki, ləz gi lər də isə qu laq və ya sağ əli
kəs mək dəb də olub. (Bax: A. Düma. Qaf qaz sə fə ri, Ba kı, 1985,
s.107-108). 

Hörmət li El çin müəl lim, yaz dı ğı nız ki mi, Si si a nov qəd dar,
qa ni çən ol du ğu qə dər də si ya sət cil olub. O, Qo şa Qa la qa pı sı -
na ya xın la şan da götür-qoy edir di: «A zər bay can lı lar məğ rur olur -
lar və on la rın məğ rur lu ğun dan eh ti yat et mək, bu məğ rur lu ğu
ro man tik do na bürüyüb, ona hörmət et mək lə heç nə yə na il ol -
maq mümkün de yil, ək si nə, hə min məğ rur lu ğu sın dır maq və bu -
nu baş qa la rı na da görk et mək la zım dır. Ən baş lı ca sı isə ayaq -
la rı nın al tı nı görmə yən, ha ki miy yət də li si olan, id di a la rı ye rə-
g öyə sığ ma yan gürcü şah za də lə ri nin, mən səb pə rəst Azər bay -
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can xan la rı nın, qul dur Qaf qaz ha kim lə ri nin ge ne tik əda vət lə -
rin dən is ti fa də edib, bir- bi ri nə qar şı qoy maq la zım dır. Qaf qaz
xalq la rı nın heç bi ri nə eti bar yox dur, sa bah fürsət düşsə, mə nim
də ba şı mı kə sər lər, son ra da nə şi mi böyük (və ya lan çı) tən tə -
nə ilə Pe ter bur qa göndə rər lər».  

Düşünmürdü ki, hə min an əcəl onu ölümə sürüklə yir.
Ölüm beş ad dım lıq da dır. 

El çin müəl lim, əsər dən ha sil olan qə na ət lər baş alıb ge dir.
İna nı ram ki, bütün Qaf qaz da ha ki mi-m ütləq olan, qa nı su ye -
ri nə axı dan ge ne ral Si si a no vun ta le yi mə nim ki mi oxu cu la rı da
düşündürə cək: «Si si a nov öz-özünə fi kir lə şir di: «Knyaz,
ömrünün bu ça ğın da tək qal mı san. Ömrün ço xu yaş la nıb, so -
na nə qa lıb? 

Ölümü yad dan çı xar ma – de yə knyaz pı çıl da dı. Bir hal da ki,
ölüm labü ddür, nə fər qi var, tək sən, cütsən, nə sən, nə de yil sən.
Bu nun mə na sı nı kim bi lir? Heç kim! Heç kim də heç vaxt bil -
mə yə cək, ila hi sir lə ri bağ lan mış qa pı in san üçün açıl maz dır.
Görünür, tək ol maq, ai lə siz lik, övlad sız lıq, hə qi qə tən, tə bi ə tin
qa nun la rı na zid dir və in san yaş laş dıq ca, bu zid diy yə tin bütün
fə sad la rı üzə çıx ma ğa baş la yır, bu, da ha sən dən ası lı de yil». 

«Sə ni bir- bi ri ni əvəz edən xa ti rə lər də ki, epi zod lar da kı mə -
na sız müba ri zə lər dən, mə na sız ar zu və is tək lər dən, mə na sız xoş -
bəxt lik və bəd bəxt lik lər dən, mə na sız se vinc və iz ti rab lar dan yal -
nız ölüm xi las edə bi lər – de yə ge ne ral hə yat hə qi qət lə ri nə üz
tu tur. La kin bu his lər ani ola raq ke çib ge dir. Si si a nov bütöv Qaf -
qa zı fəth edə cə yi nə şə li günlər ba rə də düşünür». 

El çin müəl lim, əsə ri ni zin hər fəs li san ki bit miş bir əsər dir.
Xüsu sən də düşüncə lə rə qərq olan Hüseyn qu lu xa nı öz ta le yi
de yil, Ba kı xan lı ğı nın ta le yi düşündürən fə sil. İna nın ki, xa nın
iz ti rab la rı gözlə ri min önündən get mir. 

Hə yə can sız oxu ya bil mə di yim fə sil lər dən bi ri də «At oğ ru -
su Cə fər» bölümüdür. Böyük us ta lıq la iş lə di yi niz bu fə sil də bir
yan dan Si si a no vun qəd dar lı ğı, di gər tə rəf dən rüs vay ol maq dan -
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sa, ölümü üstün tu tan Cə fə rin ev də yo lu nu gözlə yən al tı qı zı -
nın və o al tı qı zın ana sı nın ta le yi, keş mə keş li dünya nın əca ib-
 qə ra ib li yi mə ni də düşüncə lə rə qərq et di. Si si a no vun əm ri ilə
Cə fə rin qur şaq dan aşa ğı lüt so yun du ru la raq eş şə yin üs tündə əli -
a ya ğı sa rıq lı çölə bu ra xıl ma sı Si si a no vun qəd dar lı ğı nın son həd -
di idi. O, tək cə Cə fə ri de yil, onun al tı qı zı nı və ar va dı nı rüsvay
et mək is tə yir di. La kin Cə fər bu na yol ve rə bil məz di. Nə ol sun
ki, at oğ ru su idi. 

«Eş şək dar cı ğır la irə li lə yir di. Cə fər kənd də ki bi rin ci evi
görən də gözlə ri nin önünə qız la rı və ar va dı gəl di… də li bir həm -
lə ilə özünü so la – yar ğa na tə rəf at dı və be lə bir həm lə ni gözlə -
mə yən qo tur eş şək müva zi nə ti ni iti rib Cə fər lə bir lik də cı ğır dan
aşa raq yar ğa nın di bi nə yu var lan dı». 

Be lə lik lə, Cə fər ölümü ilə qa rı düşmə nə qa lib gəl di və böyük
ya ra dan Cə fə rin qa nı nı yer də qoy ma dı. 

El çin müəl lim, çox is tə yər dim bu fəs li ay rı ca əsər ki mi iş -
lə yəy di niz. İna nın ki, bu əsər «Hə yat eş qi», «Son yar paq», hət -
ta «Qo ca və də niz» ki mi əsər lər dən heç də ge ri qal maz dı. 

Bir mə sə lə ni diq qə ti ni zə xüsu si çat dır maq la mək tu bu ma son
ve ri rəm. Mən 1983-cü il də AB Ş-da in gi lis di li üzrə iki ay lıq ix -
ti sa sar tır ma kurs la rın da olar kən A.Düma nın 1859-cu il də Fran -
sa da çap olu nan «Qaf qaz» əsə ri nin 1962-ci il də AB Ş-da in gi -
lis di li nə tərc ümə edi lə rək dərc edil di yi nə rast gəl dim. Əsə rin
üzünü çı xart dı ra raq Ba kı ya gə tir dim. Tərc ümə edə rək his sə- his -
sə «Ə də biy yat və in cə sə nət» qə ze tin də çap et dir dim. «Ya zı çı»
nəş riy ya tı nın di rek to ru, görkəm li na şir Əj dər Xan ba ba ye vin məs -
lə hə ti ilə əsə ri ori ji na lı ilə fran sız di li mütə xəs si si Hə mid Ab ba -
sov la müqa yi sə li tərc ümə edə rək Azər bay can la bağ lı his sə si ni
«Qaf qaz sə fə ri» (Ba kı, «Ya zı çı», 1985) adı al tın da nəşr et dir dik.
Mə lum dur ki, A. Düma Azər bay ca na Si si a no vun qət lin dən cə -
mi 52 il son ra, 1858-ci il də gəl miş di. A. Düma nın Si si a no vun qət li
ilə bağ lı fi kir lə ri az əhə miy yət kəsb et mir. Alek sandr Düma bu
müna si bət lə ya zır: «İs mət və bə ka rət rəm zi olan Qız qa la sı na gəl -
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mə miş dən qa baq baş qa bir abi də yə də rast gəl miş dik. Bu,
Gürcüsta nın ca ni şi ni ge ne ral Si si a no vun abidə si idi. O, Ba kı nı
müha si rə yə al dıq da (qu ru dan və də niz dən), Hüseyn qu lu xan şə -
hə ri təs lim et məz dən əv vəl, gu ya öz şərt lə ri ni bil dir mək dən ötrü
ge ne ral la görüşmək ar zu sun da ol du ğu nu bil dir miş di. 

Rus la rın dos tu olan er mə ni lər Si si a no vu xə bər dar et miş di -
lər ki, görüş za ma nı onu öldürə cək lər. Si si a nov özünü Se zar ki -
mi cə sur göstər miş və «Bu na cürət lə ri çat maz» – de miş di (u nut -
 muş du ki, elə Se zar da eh ti yat sız lı ğın qur ba nı ol muş du – Q.P.).
Xan görüşə gə lən ge ne ra lın ba şı nı qı lınc la vur muş du». 

El çin müəl lim, ge ne ral Si si a no vun ba şı nın qı lınc la görüş vax tı
vu rul ma sı və er mə ni lə rin azər bay can lı la ra xə ya nə ti ilə bağ lı ta -
ri xi fakt lar dan yan keç mək ol maz. Ar zu edər dim ki, ro ma nı ça -
pa ha zır la yan da bu nu nə zə rə ala sı nız. 
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ƏTA TƏRZİBAŞI VƏ 
AZƏRBAYCAN-İRAQ-TÜRKMAN 

ƏDƏBİ-ELMİ ƏLAQƏLƏRİ*

Bu gün İraq türkmanlarının görkəmli simalarından biri Əta
Tərzibaşının 91 yaşı tamam olur. O, ədəbi-elmi əlaqələrimiz
yolunda müstəsna xidmətlər göstərən tədqiqatçı alimdir. İraq-
türkman elm adamları arasında eyni dilə, eyni folklora, eyni xalq
musiqisinə, eyni adət-ənənəyə malik bir xalq olduğumuzu
gündəmə gətirən ilk araşdırıcıdır. 

Onlarla elmi məqalənin müəllifi Əta Tərzibaşı «Yazı dili,
qonuşma dili» adlı məqaləsində ədəbi dilin mütləq xalq dilinə
yaxınlığı məsələsini qoyur. O, haqlı olaraq göstərir ki, ədəbi dil
xalq dili əsasında formalaşmalı, yerli şivələrə öz təsirini gös -
tərməlidir. Bu münasibətlə yazır: «Bir millətin yazı dili qonuş -
ma dilinə nə qədər bağlı, nə qədər yaxın isə o dəgin qiymət ifadə
edər. Yazı dilinin xalq dilindən uzaq qalması isə o dil üçün bir
talesizlik olur... Bizim türkman ləhcəsi türk şivəsindən və yazı
dilindən azacıq uzaq qalmışdır. Türkman ləhcəsi azəri ləhcəsinə
türk ləhcəsindən daha yaxın və bəlkə, əkiz qardaşlar olmaqla
bərabər, bütün bu ləhcələr uzun bir tarix boyunca çeşidli səbəb -
lərin təsirilə bir-birindən xəbərsiz olaraq gəlişdikləri halda,
aralarında görkəmli fərqlər bilinməmişdir» («Qardaşlıq»
dərgisi, №4, Bağdad, 1962, s.26-27). 

Əta Tərzibaşı musiqi baxımından da ta qədim zamanlardan
qırılmaz tellərlə bağlı olduğumuzu göstərmişdir: «Əskidən bəri
azərilərlə dolu olan Təbriz, Marağa, Qarabağ və daha başqa şəhər
və səmtlərdə  musiqi  həyatı yüksək bir səviyyəyə alınmışdır. O
zaman  İraq türkləri ilə bu ölkələrdə yaşayan  türklər arasın da dil,
ədəbiyyat və  musiqi baxımından bulunan  yaxın bağlı lıq  qolay -
lıqla düşünülə bilər. Bu bağlılıq azərilərlə İraqda yaşayan türk -
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man lar arasında bir dərəcəyə dəgin qüvvətli bir qaynaşma hasilə
gətirmişdi. Bununla bərabər, türkmanlar kəndi şivə və musi qi -
lərini az-çox olduğu kimi qoruya bilmişlərdir. Bununla bərabər,
bir qisim havaların dəyişikliklə bir-birindən alındığını, böyləcə
saysız türkülərin meydana gəldigini düşünmək qabildir» (Əta
Tərzibaşı. Kərkük havaları. Bağdad, 1961, s.8-9).

Həqiqətən də, əksər xalq mahnıları eynidir: «Yar bizə qonaq
gələcək», «Ay qız, heyranın ollam», «Qalanın dibində bir daş olay -
dım», «Kətan köynək dizdən, yar», «Bu xal nə xaldı», «Sa movar
almışam silənim yoxdur», «Ay qız, mənə bax, bax» və bir çox başqa
mahnılar bu sahədə də müştərək olduğumuza dəlalət edir. 

Əta Tərzibaşı «Qarabağı» muğamının Qarabağla əlaqəsini
xüsusi qeyd edir: «Yerli havalarımız arasında «Qarabağı»
deyilən bir çeşid uzun havanın azəri mənşəli olduğunu və sırf
azəri ağzı ilə söyləndiyini bilməkdəyiz». 

Xoyrat, mani və bayatılardan danışarkən burada da şərik
olduğumuzdan söz açır: «Bizim xoyrat və manilərimizin ilgisi,
ən yaxın olanı mühəqqəq ki, azəri olanlardır» (Kərkük xoyratları
və maniləri. I cild, 1955, s. 140).

Görkəmli folklorşünas alim eyni zamanda xoyrat və mani -
lərin yayılma arealından bəhs edərkən bir xalq olduğumuzu xüsu -
si vurğulayır və yazır ki, xoyratın kökləri İraqda türkmanların
yaşadığı bölgələrdə meydana çıxmış, Ağqoyunlu və Qaraqoyunlu
Türkman dövlətləri zamanı inkişaf edərək sonralar İraqdan
Türkiyəyə, İranın quzeyinə, xüsusən də əhalisi türkman olan
Təbrizə və eləcə də Azəri və ya Azərbaycan deyə adlandırılan
və türkmanlardan ibarət Azərbaycan torpaqlarına yayılmışdır
(«Qardaşlıq» dərgisi, №5, Bağdad, 1962, s.8).

Burada diqqəti çəkən bir məsələni xüsusi vurğulamaq is tər -
dim. İraq-türkman folkloru, ədəbiyyatı və musiqisinin sonrakı
nəsil tədqiqatçılarının heç biri Əta bəyin qənaətlərinə qarşı
çıxmamış, əksinə, onun fikirlərindən bəhrələnərək onu daha da
gücləndirmişlər: 
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«Kərkükdə qarşımıza çıxan çox rəngli folklor və xalq ədə -
biyyatı məlzəmələrinin bir qismini bu kitabda topladıq... Ver -
diyimiz örnəklər incələnərsə, Kərkük ağzının, Azəri türkcəsinin
motivlərini daşıdığı qolayılıqla anlaşılır. İstər Quzey Azərbaycan,
istər Güney Azərbaycan olsun, bu bölgələrdəki azərilərin kül -
tür veriləri incələnərsə, Kərkükdəki sözlü ədəbiyyat örnəklərinin
də eyni qaynaqdan bəslənmiş olduqları kəndilərindən anlaşılır.
Laylalardan tutub ta tapmaca və matallara qədər bu birlik və bə -
rabərliyi görmək mümkündür» (Süphi Saatçı. Kərkük cocuq
folkloru. İstanbul, 1984, s.11, 13-14).

Prof. Dr. Mahir Naqib də Əta Tərzibaşı kimi musiqi baxı -
mından birliyimizi göstərir: «Sinirlərin (sərhəd) bir-birindən
uzaqlığı Kərkük türk xalq musiqisi ilə Azərbaycan türk musiqisi
arasındakı kök bərabərliyini yox edəməmişdir» (Kərkük xalq
musiqisinin təsnif və təhlili. Ankara, 1991, s.11).

Mahir Naqibin «İraq-türkman mədəniyyətinin gerçəkdən bir
ümdəsi və təməl daşı» adlandırdığı Əta Tərzibaşı 14 noyabr
1924-cü ildə İraq-türkmanlarının baş şəhəri Kərkükdə anadan
ol muş dur. Uşaqlıqdan doğma ana dili ilə bərabər, ərəb və ingilis
dillərini də mükəmməl öyrənir. Orta məktəbi başa  vuran kimi
Bağdad Universitetinin hüquq fakültəsinə daxil olur (1946) və
1950-ci ildə universiteti bitirən kimi Kərkükə dönərək avqatlıqla
(və killiklə) məşğul olur. O, eyni zamanda orta məktəbdən baş -
layan yaradıcılığını da davam etdirir. Kərkükdə «Afaq» və «Kər -
kük» qəzetlərin yazarlarından olan Əta Tərzibaşı, türkcə «Bə -
şir» və ərəbcə «Əl-səqafe əlhadise» adlı həftəlik ədəbi qəzetlərin
tə sis  çisi olmuşdur.

1959-cu ilin martında İraqın Hilla şəhərinə (Bağdadın 105 km
cənubundadır. Çoxları Füzulinin bu şəhərdə anadan oldu ğunu
yazırlar) sürgün edilir. Kərkükə qayıtdıqdan sonra da ya radıcılığını
davam etdirir. Əta Tərzibaşı ailə həyatı qurmadan öm rünü Kər -
kük folklorunun, dialektinin (ləhcəsinin) və ədəbiyyatının
toplanması, tədqiqi və nəşrinə həsr etmişdir. 
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İraq-türkman tarixində iz qoyan Əta Tərzibaşının gördüyü
işlərin, xalqına göstərdiyi xidmətlərin miqyası barədə tam
təsəvvür yaransın deyə əsərlərinin bir qisminin siyahısını
burada verməyi münasib bildik: 

1. Şərqi və türkülər. Bağdad, 1953. 
2. Kərkük xoyrat və maniləri. III cilddə, 1-ci cild, Bağdad,

1955; 2-ci cild, Kərkük 1956; 3-cü cild, Kərkük, 1957; Bakı,
1968. 

3. Kərkük xoyrat və maniləri (düzəliş və əlavələrlə). Bağdad,
1970, 340 səh.; İstanbul, 1975, 595 səh.; Bakı, 1984, 348 səh.;
Ərbil, 1999, 230 səh.

4. Kərkük havaları. Bağdad, 1961; Bakı, 1973; İstanbul, 1980.
5. Kərkük əskilər sözü. Bağdad, 1962; Bakı, 1978. 
6. Kərkük şairləri. II cilddə. 1-ci cild, Bağdad, 1963; 2-ci

cild, Kərkük, 1968.
7. «Arzu-Qəmbər» dastanı, Bağdad, 1964; Tehran, 1967;

Bakı, 1971, 1987, 1990, 1999, 2009; İstanbul, 1971; Ərbil, 1999.
8. Ərbil şairləri. III cilddə. Kərkük, 2004, 2005, 2007; İstanbul

2007.
9. Kərkük mətbuat tarixi (1879-1985). Kərkük, 2001.
10. Kərkük şairləri. 13 cilddə, İstanbul, Ötüken nəşr., 2013.
Bundan başqa, onun çox sayda elmi məqaləsi çıxmışdır.
Onlardan bəzisinin adını çəkməklə kifayətlənirik: «Yazı dili,

qonuşma dili», «Heca vəzni və gənc şairlərimiz», «Füzulidə
qapalı anlamlar», «İraqda türk musiqi tarixinə toplu bir baxış»,
«Füzu linin doğum yeri haqqında yeni bilgilər», «Şimali
Azərbaycanda Türkmanoloji araşdırmalar», «Bizdə (Kərkük)
və başqa türk ölkələrində xoyrat və mani»  və s.

Göstərilənlər kifayət edir ki, tədqiqatçı haqqında şair Əli
Maarufoğlunun  dediklərinə tam haqq qazandırasan: «XX əsrin
birinci yarısında ölümə məhkum olan ədəbiyyatımız (ingilislər
İraqı tutduqdan sonra), XX əsrin ikinci yarısında Əta Tərzibaşının
sayəsində yenidən dirçəldi». 
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Bu böyük alimin yazdığı möhtəşəm əsərlər və şəxsi nümu -
nəsi sayəsində İraq-türkman ellərində neçə-neçə folklorşünas
və ədəbiyyatşünaslar nəsli yetişmişdir. Çəkinmədən deyə bilə -
rik ki, Əta Tərzibaşı folklorşünaslıq və ədəbiyyatşünaslıq sa -
hə  sində məktəb yaratmışdır. Onun gördüyü möhtəşəm işləri kər -
küklü tədqiqatçı Ərşad Hürmüzlü layiqincə qiymətləndirmişdir: 

«Əta Tərzibaşının «Kərkük xoyratları və maniləri», «Kərkük
şairləri», «Kərkük havaları» və neçə-neçə başqa əsərləri yeni
bir cığır açmış və bu gün bir çox yazarımıza folklor və milli də -
yər lərə (mədəniyyətə) uğraşma yolunu göstərmiş və buna yö -
nəlt mişdir. Əta Tərzibaşının lider olmaq səlahiyyəti (öndərliyi)
və rəhbərliyi tarixi bir missiyanı çox bacarıqla yerinə yetirdiyinin
gös tə ri cisidir» («Qardaşlıq» dərgisi, № 23, 2004, s.18).

Buna görədir ki, indi qocaman  tədqiqatçının evi ziyalılar və
tədqiqatçıların ziyarətgahına çevrilmişdir. Ustadı dəfələrlə ziya -
rət etmək mənə də qismət olub. 1994-cü ilin sentyabr ayında
Füzulinin 500 illik yubileyi ilə bağlı 128 nəfərdən ibarət nü ma -
yəndə heyətinin üzvlərindən Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin sədri
Anar, Mətbuat və İnformasiya naziri Sabir Rüstəmxanlı, Ədə biyyat
İnstitutunun direktoru Yaşar Qarayev, «Ədəbiyyat qəzeti»nin baş
redaktoru Ayaz Vəfalı ilə birlikdə Kərkükdə Əta bəyi ziyarət etdik.
Anar müəllim onun Azərbaycan Yazıçılar Birliyinə qəbulu
barədə vəsiqəni təqdim etdi. Adətən, çox ciddi və qaraqabaq olan
Əta bəyin üzündə bir təbəssüm gördüm və onun sevincinə
qoşuldum. Sonralar Mövlud Taha Qayaçı,  Şəm səddin Küzəçi  və
başqaları tez-tez Əta bəylə telefonda bizi görüşdürərdi. Bir dəfə
telefonda dedi ki, ürəyim səni istəyir. İraqda vəziyyət çox ağır və
qorxulu idi. Bununla belə, Ərbil vasi təsi ilə xocamın görüşünə
getdim. Kərküklü ziyalılar Altun Köp rüdə məni üç maşınla
qarşıladılar. Bunu deyərkən heç bir müba liğəyə yol vermirəm. Əta
bəylə ilk tanışlığım 1964-cü il sen tyabr ayının 26-da Bağdadda
İraq-türkman nadısində (mədəniyyət klubu) olub. Hər il ali
məktəblərə daxil olan türkman gənclərinin şəninə bu mədəniyyət
ocağında şənlik düzəldər, şənliyə ölkənin hər yanından ziyalılar
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dəvət edərdilər. Əta Tərzibaşı da gəlmişdi. Qırx yaşı olmasına
baxmayaraq, neçə-neçə kitabı, elmi məqalələri çıxmışdı. Hamı
ona böyük ehtiram göstərirdi. Dostum Rza Dəmirçi bizi tanış
etdi. Biləndə ki, mən Kərkük dialekti ilə məşğul oluram, dedi
ki, ləhcəni folklor olmadan öyrənmək, tədqiq etmək mümkün
deyil. Sonralar da məktublaşarkən həmişə dəyərli məsləhətləri
ilə məni istiqamətləndirərdi. Ustadın əsərlərinin folklorşünas və
ədəbiyyatşünas kimi yetişməyimdə rolu az olmayıb. Xocamın
əsərlərindən bol-bol bəhrələnmişəm. 

Aşağıdakı fakt deyilənlərə dayaq olur. Neçə-neçə kitab müəl -
lifi Ərşad Hürmüzlü Əta Tərzibaşının 80 illik yubileyi müna -
sibəti ilə yazdığı məqaləsində təqribən 50-55 il bundan əvvəl
baş vermiş, ibrət götürüləcək bir hadisədən söz açır. Yazır ki,
bir kitabımın əlyazmasını ərəbcəsi mükəmməl olan ustada təqdim
etdim və xahiş etdim ki, həm ərəbcəsinə baxsın, həm də ümu -
miy yətlə iradlarını bildirsin. Əta Tərzibaşı yazılı  şəkildə bir çox
iradlar göstərdi. Onların arasında məxəzlərə münasibət məsələsi
də vardı. Əta bəy yazmışdı: «Çalışmanın ciddi olmasını istəyir -
sənsə, qaynaqları çoxaltmaq üçün hər önünə gələni qaynaq kimi
göstərməkdən çəkinməlisən. Elmi dəyəri olmayan kitabı qay -
naq göstərməyin kitabının sanbalına xələl gətirə bilər»  (Bax:
«Qardaşlıq» dərgisi (Kərkük vəqfi), № 23, İstanbul, 2004, s. 16).

İraq-türkman folkloru və ədəbiyyatının ən müqtədir
tədqiqatçısı Əta Tərzibaşı indi İraq, Türkiyə və Azərbaycanda
nüfuzlu alim kimi tanınır. O, Azərbaycanda ilk olaraq «Kərkük
xoyratları və maniləri» əsərinə xalq şairi Rəsul Rzanın yazdığı
«Uzaq ellərin yaxın töhfələri» məqaləsi ilə tanındı. Məqalə
«Azərbaycan» jurnalında (1961, № 9) və Rəsul Rza ilə birgə
hazırladığımız «Kərkük» bayatıları» («Azərnəşr», 1968)
kitabına önsöz kimi verdiyi həmin məqalə ilə və mənim kitaba
yaz dığım son sözümlə təqdim edildi. 

Az sonra görkəmli dilçi alim, dil tarixi üzrə əvəzsiz mütə -
xəssis Hadi Mirzəzadənin onun «Kərkük xoyratları və maniləri»
əsərinə əsasən «İraq ərazisində yaşayan azərbaycanlıların dili
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haqqında bəzi mülahizələr» məqaləsi ADU-nun elmi əsərlərində
(№4, 1961) çap olundu. Eləcə də mənim Əta Tərzibaşının dil,
folk lor, musiqi birliyimizdən bəhs edən fikirlərinə əsasən
«Kər kük azəriləri» məqaləm işıq üzü gördü («Elm və həyat»,
№4, 1967).

1971-ci ildə mən Əta bəyin 1964-cü ildə Bağdadda çap etdir -
diyi «Arzu-Qəmbər» dastanını «Bir ömürdən səhifələr» adlı geniş
önsözlə çap etdirəndə Azərbaycan Elmlər Akademiyasının vitse-
prezidenti, akademik Məmməd Arif məni çağırıb dedi ki, Əta
Tərzibaşı haqqında çox yazın, onun kitablarını çap etdirin. Özünə
də xəbər verin ki, onu Akademiyamıza fəxri üzv seçmək niy -
yətindəyik. Mən Rəsul Rzanın redaktorluğu ilə onun «Kərkük
havaları» kitabından seçmələri «Kərkük mahnıları» («Gənclik»,
1973) və «Atalar sözləri» kitablarını önsözlə çap etdirdim. 

Məmmədhüseyn Təhmasib, Ayaz Vəfalı və başqaları Əta bəy
haqqında məqalələr yazdılar. Lakin Əta Tərzibaşı İraqda
vəziyyətin qeyri-sabitliyini, böyük təhlükə ilə üzləşəcəyini nəzərə
alaraq təklifdən imtina etdi. Bunun səbəbini professor Süphi
Saatçı tam çılpaqlığı ilə açıb göstərmişdir: «Toplumuna Əta Tər -
zibaşı kimi xidmət edən insanları mənsub olduğu toplumlar əl
üstündə tutarlar. Onlar üçün yubileylər düzənləyərək mükafat -
lan dırarlar, təltif edərlər. İraqda uzun illər sürən diktator rejimi
üzündən, həyatına bir zərər dəyməsin deyə, türkman toplumunun
bu önəmli kültür adamına gərəkən qədirşünaslıq göstərilmə -
mişdir. Tərzibaşıya hər hansı bir xidmətdə bulunmaq təhlükəli
görülmüşdür» («Qardaşlıq» dərgisi (Kərkük vəqfi), № 23, İs-
tanbul, 2004, s.10).

Göründüyü kimi, Əta Tərzibaşının Azərbaycan Elmlər
Aka demiyasının fəxri üzvü olmaqdan imtina etməsi səbəbsiz
deyilmiş. 

Aradan illər keçib. Bu gün Əta Tərzibaşı 92 yaşına qədəm
qoyur, mən isə ömrümün səksəninə yaxınlaşıram. Keçən illər
ərzində bütün ömrünü xalqının folklor adlanan mənəvi
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dəyərlərinə, sərvətinə həsr edən bu böyük insan və görkəmli alim
haqqında monoqrafiya yazmaq fikri mənə rahatlıq vermirdi.
Şükürlər olsun ki, bu arzum da yerinə yetdi.

Arzu-arzudan doğur deyirlər. Arzu edirəm ki, mətbəədə yı -
ğılmaqda olan əsər tezliklə qocalıqla mübarizə aparan Əta bəyin
əlinə çatsın, kiçik qardaşından qədirşünaslıq payı olsun. Əta bəyi
ehtiramla xatırlayır və öz-özümə düşünürəm, məni İraq-türk -
man folkloruna, ədəbiyyatına, musiqisinə, onu yaradıb-yaşa dan -
lara, 

Eyşim qərib;
Eyşim yoldaşım qərib.
Bilmirəm haralıyam,
Torpağım daşım qərib. – 

deyən Türkman ellərinə belə dərindən bağlayan nədir? Göz önünə
ilk olaraq İraq-türkman folkloruna, musiqisinə, ədəbiyyatına
Azərbaycanda xalqın məhəbbəti və doğmalıq hissi gəlir.  Özüm
üçün bir daha «kəşf» edirəm ki, doğmasını sev mə mək mümkün
olmadığı kimi, onu unutmaq, ona yad münasibət bəsləmək də
mümkün deyildir. Başqa bir tərəfdən də düşünürəm ki,
parçalanmağa məruz qalmış xalqın ellikcə yaratdığı sərvət üçün
bağlı qapılar, keçilməz yollar yoxdur. Əta Tərzibaşı kimi bu
əvəzsiz işə ömür həsr edən insanların sayəsində nə kəsilən yollar,
nə illər mənəvi ayrılığa gətirib çıxara bilməmiş, qismə timizə
düşən cismani ayrılıq olmuşdur. Bu, gün kimi aydın həqi qət
böyük şəxsiyyət və görkəmli alim Əta Tərzibaşıya həsr etdiyim
əsərin hər səhifəsində özünü aşkar hiss etdirir və əsrlər
arxasından haray çəkən bu mənəvi birliyin əbədiyyət nəğməsini
oxuyur.  
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«Kİ TA Bİ- DƏ DƏ QOR QUD» 
EPO SU HAQ QIN DA MÜLA Hİ ZƏ LƏR*

Oğuz la rın dünya, za man, in san, dövlət, or du, qəh rə man lıq,
ənə nə və s. haq qın da ya zıl ma mış qa nun lar, düşüncə lər, ba xış -
lar məc mu ə si «Ki ta bi- Də də Qor qud» bit kin və sis tem li bir abi -
də dir.  

Görkəm li türk ali mi Fu ad Köprülü tə sadü fi yaz mır dı:
«Bütün türk ədə biy ya tı tə rə zi nin bir gözünə, «Də də Qor qud»
di gər gözünə qo yul sa da, Də də Qor qud ağır ba sar».  

Xalq mə i şə ti nin zən gin li yi ni, xal qın müdrik li yi ni, ulu lu ğu -
nu göstə rən bu əbə di ya şar epos təd qi qat çı la rın fik rin cə, elm alə -
mi nə 1815-ci il də al man şərq şüna sı Hen ri Frid rix fon Dit sin «Ba -
sa tın Tə pəgö zü öldürdüyü boy »un al man di li nə tərc ümə si və ça -
pı ilə mə lum ol muş dur.  

Bi zə qa lır sa, bu ra da söhbət abi də nin dünya elm alə mi nə bəl li
ol ma sın dan ge dir.  

Də də Qor qud haq qın da hə lə uşaq lıq da eşit miş dim.

İy nə yə ti kən de mə din, ay Də də Qor qud. 
Ti kə nə sökən de mə din, ay Də də Qor qud. 
Gə li nə ayı ran de mə din, ay Də də Qor qud. 
Ay ra na doy ran de mə din, ay Də də Qor qud. 

Bu o de mək dir ki, həd dən ar tıq müdrik ol du ğun hal da, bu
hə qi qə ti ni yə açıq la ma yıb san? 

Son ra lar «Ki ta bi- Də də Qor qud» la ta nış lıq dan son ra gördüm
ki, xalq ara sın da ge niş ya yı lan, nə sil dən- nəs lə ke çən bu de yi -
mə epos da tə sadüf edil mir.  

Əs lin də, epos Azər bay can da xalq ara sın da, zi ya lı lar və qə ləm
sa hib lə ri ara sın da mə lum olub. Mə sə lə bu ra sın da dır ki, aka de mik
Hə mid Aras lı XV əsr Azər bay can şa i ri Əta i nin «Ley li və Məc nun»
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po e ma sın da «Də də Qor qud mo tiv lə ri» ad lı mə qa lə sin də (bax: «Ki -
ta bi- Də də Qor qud» (mə qa lə lər top lu su), Ba kı, «Elm», 1999, s. 75-
82) göstə rir ki, Əta i nin əsə ri Qor qud Ata nın müqəd dəs övli ya, bir
el bi li ci si ki mi türk dünya sın da ge niş nüfu zu nu əks et di rir. Mə -
qa lə nin 77-78-ci sə hi fə lə rin də Əta i nin Də də Qor qu da it haf et di -
yi şe ir lər yer alır. Bir bən di oxu cu la ra təq dim edi rəm: 

Də də Qor qud söylə di ki, kim sə nin, 
Ölüsü ölsə se vin mə düşmə nin.  
Ni şə kim bu cümlə baş lar dan ke çər, 
Cümlə aləm həm bu şər bət dən içər. 

Ke çən əs rin 40-50-ci il lə rin də «Ki ta bi- Də də Qor qud »un kəs -
kin bas qı la ra mə ruz qal dı ğı bir za man da da hi Sə məd Vur ğun çə -
kin mə dən şa ir fəh mi ilə «Də də Qor qud »un işıq lı gə lə cə yi ni görüb,
«Gə lə cə yin toy- bay ra mı» şe i rin də onu tə rənn üm et miş dir. 

Də də Qor qud de di yi miz min bir yaş lı bir ozan da, 
Qo ca vax tı öz sa zı nı si nə si nə ba sa caq dır. 
Bütün xalq lar və tay fa lar ona qu laq asa caq dır. 

XX əs rin 60-cı il lə rin dən baş la mış abi də «bə ra ət» qa zan dı
və el mi -ə də bi fi kir dövriy yə si nə da xil edil di. Təd qi qat çı Ye ga -
nə İs ma yı lo va nın doğ ru ola raq qeyd et di yi ki mi, mil li düşüncə -
nin bütün sa hə lə rin dən da ha çox ədə biy yat da coş qun «Də də Qor -
qud» dövrü baş la dı. San ki mil li ədə bi düşüncə də bir «Də də Qor -
qud» yan ğı sı var imiş. San bal lı təd qi qat lar və təd qi qat çı lar mey -
da na gəl di. 

Araş dı rı cı lar göstə rir ki, «Ki ta bi- Də də Qor qud» epo su nun
ək sər boy la rı is la miy yət dən çox- çox əv vəl ya ra nıb, son ra lar ya -
zı ya köçürülüb. Mə nə be lə gə lir ki, epo su ilk də fə ya zı ya köçürən
elə Də də Qor qud ol muş dur. Epo  sun adın dan da bu nu görmək
olur – «Də də Qor qu dun ki ta bı». Biz cə, Də də Qor qud çox qə -
dim lər lə səs lə şən əf sa nə, rə va yət və he ka yət lə ri top la ya raq ya -
zı ya al mış dır.  
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Bu ra da bir mühüm mə sə lə yə xüsu si diq qət ye tir mək zə ru -
rə ti or ta ya çı xır. Folk lor nümu nə lə ri nin ya ran ma sı və ya zı ya alın -
ma sı nı ey ni ləş dir mək qə tiy yən doğ ru de yil dir. 

«Ki ta bi- Də də Qor qud »un baş lan ğıc cümlə si ni – «Rə sul Əley -
 his sə la mın za ma nı na ya qın Ba yat bo yun dan Qor qud Ata der lər,
bir ər qop du» əsas götürə rək epo sun VII əs rdə ya ran dı ğı nı göstər -
mək hə qi qət dən uzaq dır. Abi də də yer alan boy lar da cə rə yan edən,
is lam la uyuş ma yan ha di sə lər de yi lən lə rə də lil- sübut dur. 

Dits baş da ol maq la ək sər təd qi qat çı lar «Ba sa tın Tə pə gö zü
öldürdüyü boy »u ye ni era dan əv və lə aid edir lər. 

Dits bu bo yun çox qə dim lər lə səs ləş di yi ni or ta ya qoy muş
və Ho me rin «O dis se ya» sın da kı yu nan sik lo pu – Po li fe min Tə -
pəgö zün tə si ri ilə ya ran dı ğı nı is bat la mış dır. Dits bu müna si bət -
lə yaz mış dır: «İ na nı rıq ki, Ho mer Asi ya ya sə ya hə ti za ma nı Tə -
pəgöz he ka yə si ni eşit miş, onun na ta mam ciz gi lə ri ni, tərc ümə -
çi nin de di yi nə əsas la na raq öz Po li fe mi nə ver miş dir». 

Epo sun «Du xa qo ca oğ lu Də li Dom rul» bo yu da ye ni era -
dan əv və lə ge dib çı xır. Də li Dom ru lun Əz rail haq qın da tə səv -
v ürünün be lə ol ma ma sı çox mət ləb lər dən xə bər ve rir.  

1974-cü il də Lon don da «Də də Qor qud» das tan la rı Cof rey
Lyu is tə rə fin dən kütlə vi ti raj la nəşr edi lib. O, abi də nin Azər bay -
ca na xas ol du ğu nu göstə rir və qə tiy yət lə bil di rir ki, «Das tan -
lar» is la miy yət dən əv vəl ya ra nıb, son ra lar isə ya zı ya köçürülüb.  

De yi lən lə rə onu da əla və edək ki, hə lə XIV əs rin əv vəl lə -
rin də (1309) əs lən oğuz olan ta rix çi Əbu bəkr ibn Ab dul la əd -
Də va da ri Mi sir də ərəb di lin də «Şöhrət lən di ril miş lə rin ta ri xin -
dən bir in ci» ad lı ki çik əsə rin də «Ki ta bi- Də də Qor qud» dan, Tə -
pəgö zdən, Oğuz xan dan söz açır və ya zır ki, türklər də «O ğuz -
na mə» ad la nan çox məş hur, əl dən -ə lə ke çən bir ki tab var. Bu -
ra da on la rın ib ti dai hə ya tın dan, ilk hökmdar la rın dan bəhs olu -
nur. Çox tə əs s üf ki, əsə rin ori ji na lı zə ma nə mi zə qə dər gə lib çıx -
ma mış  dır… Fakt bu dur ki, Ha run Ər -Rə şi din za ma nın da bu 
«O ğuz na mə» ərəb di li nə də tərc ümə edi lib miş.  
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Görkəm li türko loq alim lər Fər had Zey na lov və Sa mət Əli -
za də «Ki ta bi- Də də Qor qud »un 1988-ci il ça pı na yaz dıq la rı
önsözdə qə ti qə na ə tə gə lir lər ki, VI II əs rdə ərəb di li nə tərc ümə
edi lən bu əsər ağız lar da do la şan şi fa hi ədə biy yat- folk lor di lin -
dən tərc ümə edi lə bil məz di. O, ya zı lı bir əsər ol ma lı idi. De mə -
li, hə lə o vaxt «Də də Qor qud» ki ta bı» nın müəy yən his sə lə ri
mövcud imiş. 

Mövcud olan isə Öndə ri miz Hey dər Əli ye vin 1300 il li yi haq -
qın da 20 ap rel 1997-ci il ta rix li Fər ma nı na əsa sən dövlət sə viy -
yə sin də bay ram et di yi miz «Də də- Qor qud »un VII əs rdə ya zı -
ya alı nan ki ta bı idi. 

«Ki ta bi- Də də Qor qud »un bi rin ci cümlə sin dən mə lum olur
ki, Qor qud Ata Ba yat bo yun dan dır. Ba yat bo yu, Ba yat əsi rə ti,
Ba yat qə bi lə si ter min lə ri ilə ta nı nan Ba yat lar ha ra da məs kən sal -
mış lar və «Ki ta bi- Də də Qor qud »un on la ra tə si ri ol muş dur mu? 

Kərk üklü folk lorş ünas, et noq raf və ta rix çi Şa kir Sa bir Za -
bit (Mol la Pə nah Va qi fin Ba kı da ke çi ri lən 250 il lik yu bi ley lə -
rin də fə al iş ti rak et miş dir) «Ba yat əşi rə ti haq qın da araş dır ma -
lar» ki ta bın da Bağ dad və Kərk ük şə hər lə ri ara sın da 64 ba yat
köyünün (kənd) ol ma sın dan söz açır. (Tə əss üf ki, Səd dam
Hüseyn re ji mi vax tı o kənd lə rin bə zi si da ğı dıl dı.) 

Ba yat əşi rə ti haq qın da ilk ma raq lı mə lu ma tı «Şər qi- Hind»
şir kə ti nin nüma yən də si Ed mond zun 1820-ci il də türkman la rın
ya şa dı ğı əra zi yə sə ya hə tin dən əl də et dik. Ed mondz yaz mış dır:
«Sa at 8:20-də Qu ru ça ya çat dıq. Bu ra da Ba yat türkman la rı nın
ça dır la rı var dı. Əşi rə tin baş çı sı, «Qa ra quş bəy» ad la nan Hə sən
bəy gə lib mə ni ye mə yə də vət et di» (Ed mondz S.C. Kürdlər,
türklər, ərəb lər (in gi lis cə). Lon don, 1957, s.267). 

Epo sun «Du xa qo ca oğ lu Də li Dom rul» bo yun da göstə ri -
lir ki, Də li Dom rul Qu ru çay üzə rin də körpü sa la raq körpüdən
ke çən dən otuz üç ax ça, keç mək is tə mə yən dən qırx ax ça alır -
dı. Ki min gücü var gəl sin mə nim lə sa vaş sın – de yir di.  

Bir hal da ki, söhbət Qu ru çay dan, Də li Dom rul dan düşdü, de -
mə yə də yər ki, Də li Dom rul bu gün də İraq türkman la rın da «Dəl li
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do bur» for ma sın da – «də li- do lu» mə na sın da iş lə nir (bax: Hə -
bib Hürmüzlü. Kərk ük türkcə si sözlüğü. İs tan bul, 2003, s.132). 

Çə kin mə dən de mək olar ki, əs rlər lə ərəb lər və kürdlər əha tə -
sin də qa lan, məhz bu na görə də qə dim lek sik və fo ne tik göstə ri -
ci lə ri ni da ha çox sax la yan İraq türkman lar ı nın ləh cə si «Ki ta bi- Də -
də Qor qud »un dil xüsu siy yət lə ri ni ta ma mi lə əks et di rir. «Ki ta bi-
Də də Qor qud» da yer alan on lar ca sözün in di nin özündə be lə Kər -
k ük el lə rin də iş lək ol ma sı, da ha doğ ru su, hə min sözlə rin yal nız hə -
min mə na da iş lən mə si tu tar lı də lil – sübut dur. Mə sə lən: kə pə nək
(ya pın cı), xer xız/ /xır xız (oğ ru), ək mək (çörək), ən sə (ar xa), qa la -
vuz (bə ləd çi), qıs raq (at, mad yan), ya yan (pi ya da), nəs nə (əş ya, alət),
sə miz (kök), sı ğır (bu ğa, çöngə), mav la maq (hu şu nu itir mək), qa -
na ra (çar mıx), bo ru çal maq (şey pur çal maq), da vul dögmək (tə -
bil çal maq), is mar la maq (tap şır maq), ya rın (sa bah), ög (ön), xoy -
rad (qa ba, ko bud, na dan), yağ ma la maq (ta la maq), qa vat (al çaq, əs -
kik adam), oda (o taq), im di (in di), baş üzə ri nə (baş üstə!), qa um
(qar daş), eyi (gözəl), kən di (özü), dam (tə lə), yo ğurd (qa tıq) və s. 

«Ki ta bi- Də də Qor qud »un İraq- türkman şi fa hi və ya zı lı ədə -
 biy ya tı na tə si ri də de yi lən lə ri təs diq lə yən əsas amil lər dən dir: 

Ha nı de di yim bəy ərən lər, 
Dünya mə nim dir de yən lər? 
Əcəl gəl di, yer giz lət di, 
Fa ni dünya ki mə qal dı? 

İraq- türkman folk lo run da: 

Ya sin nən; 
Mim əlif nən, ya sin nən. 
Dünya mə nim de yə nin  
İn di gəl dim ya sın nan. 

Tə sadü fi de yil dir ki, azər bay can lı təd qi qat çı lar «Ki ta bi- Də -
də Qor qud »u Azər bay can şi fa hi və ya zı lı ədə biy  ya tı nın «ba ba -
sı», kərk üklü təd qi qat çı Əta Tər zi ba şı isə onu İraq türkman la -
rı nın «a na ki ta bı» ad lan dır mış dır. 

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

249



«Də də Qor qud» boy la rı nı ərəb cə yə tərc ümə edə rək «He ka -
yət Də də Qor qud» adı al tın da çap et di rən (Bağ dad, 2007, 264
səh.) kərk üklü ya zar Cə lal Po lad (Əb d üllə tif Bən də roğ lu nun
kürə kə ni) gi riş mə qa lə sin də yaz mış dır: 

«Ki ta bi- Də də Qor qud »un di li ni araş dır dıq da de yə bi lə rəm
ki, bu das tan  lar türkman ca olan ilk əsər dir. Bu das tan la rın tə -
si ri ilə bir çox ta ri xi dövrlər də çox lu xalq na ğıl la rı, das tan la rı
və he ka yə lə ri ya ran mış dır».  

Dünya alim lə ri nin qə na ə ti bu dur ki, «Də də Qor qud» das tan -
la rı Azər bay can di lin də ya zıl mış və azər bay can lı la ra aid bir abi -
də dir. Bu, tək cə onun la izah olun mur ki, «Ki ta bi- Də də Qor qud» -
da yer alan ək sər to po nim lər Azər bay can la bağ lı dır: Əlin cə qa -
la sı, Də mir qa pı Dər bənd, Qaz lıq ta ğı (Qaf qaz dağ la rı), Gən cə,
Bər də, Göyçə gölü, Don dar, Qa ra də rə (Qa ra bağ da yer adı) və s. 

«Ki ta bi- Də də Qor qud» təd qi qat çı la rın dan V.Bar told,
F.Köprülü, A. Di la çar, M.Er gin onun azər bay can lı la ra, V.Bar -
tol dun tə bi rin cə de sək, Qaf qaz türkman la rı na məx sus ol du ğu -
nu, O. Gökyay, M.Er gin, Y.Ya ku bovs ki, H.A ras lı, M.Təh ma sib,
Ə. Də mir çi za də, Ş.Cəm şi dov, X.Ko roğ lu və baş qa la rı isə əsə -
rin Drez den nüsxə si nin, ümu miy yət lə, Azər bay can da qə lə mə
alın dı ğı nı təs diq edir lər. 

Ma raq lı dır ki, təd qi qat lar da Azər bay can ədə bi di li ta ri xin -
dən da nı şar kən XV-XVI əsr ədə bi di li miz də Cə nu bi Azər bay -
can və Bağ dad (Kərk ük) şi və xüsu siyyət lə ri nin üstünlük təş kil
et di yi göstə ril miş, İraq- türkman ləh cə si Azər bay can di li nin Cə -
nub qru pu di a lekt və şi və lə ri sı ra sı na da xil edil miş dir. 

Oğuz la rın min il lər bo yu el lik lə ya rat dı ğı, ağıl və zə ka nın
məh su lu olan möh tə şəm abi də – «Ki ta bi- Də də Qor qud» şi fa -
hi xalq ədə biy ya tı mı zın zir və si, şifahi və yazılı ədəbiyyatımızın
başlanğıcı və tükə nməz enerji mənbəyidir. Dünya elm aləminə
bəlli olmasının 200 illiyinin Azərbaycanın bü tün bölgələrində
il boyu yük s ək səviyyədə qeyd olunması bu ölməz abidəyə və
onu ya ra dan la ra qədirşüna slıq əlamətidir.  
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«A ZƏR BAY CAN» 
JUR NA LI NIN BAŞ RE DAK TO RU  

İN Tİ QAM QA SIM ZA DƏ YƏ* 

Hörmət li İn ti qam müəl lim! 
İlk Xalq şa i ri miz Sə məd Vur ğu nun 110 il li yi müna si bə ti ilə

ye ni for ma ta pıb görkəm li şa i ri miz Ra miz Rövşə nə ünvan la dı -
ğı nız yed di su a lı nı za şa i rin yed di ca va bı nı abu nə çi si ol du ğum
«A zər bay can» jur na lı nın son sa yın da (№3, 2016) oxu dum. Ya -
zı nı zın yığ cam lı ğı, xüsu sən də su al və ca vab lar mə ni çox- çox
qa ne et di. Bu ya zı da da po e zi ya sı na və şəx siy yə ti nə hörmət et -
di yim, heç vaxt ağa qa ra de mə yən, hə yat hə qi qə ti ni po e zi ya -
sın da da, ya şa mın da da sax la yan, hə mi şə sə mi mi olan Ra miz
Rövşə nin bu də fə ki sə mi miy yə ti də mə ni həd dən ar tıq se vin -
dir di. Gün ki mi ay dın hə qi qət dir ki, ölümündən 60 il keç mə -
si nə bax ma ya raq, ədə bi -ic ti ma iy yə ti ən çox məş ğul edən şa ir
Hüseyn Kürdoğ lu nun Sə məd Vur ğu nun 90 il li yi nə həsr et di yi
mis ra lar: 

Za man sə ni bu lan dı ra bil mə di, 
Büllur qa ya bu la ğı san ye nə sən. 
Boz tə pə lər vüqa rı na ah çə kir, 
Şe iri mi zin Şah da ğı san ye nə sən.

– de yə vəsf et di yi, xal qın if ti xa rı olan şa i rin şöhrə ti nə hə səd apa -
ran «boz tə pə lər» çox tə əss üf ki, in di də var dır. Tə əcc üblü cə -
hət odur ki, on la rın bə zi si nin po e zi ya haq qın da an la yı şı be lə yox -
dur, bir mis ra da şe ir yaz ma yıb lar. Məhz bu na görə də Ra miz
Rövşən və baş qa nüfuz lu söz sa hib lə ri nin, ya ra dı cı lı ğı ilə po e zi -
 ya mı zın in ki şa fı na tə kan ve rən us tad la rın Sə məd Vur ğun la
bağ lı ya zı la rı na eh ti yac du yu lur. Ulu öndə ri miz Hey dər Əli yev
XX əs rin böyük şa ir lə ri Süley man Rüstəm, Sə məd Vur ğun və
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Rə sul Rza nın ya ra dı cı lı ğın da müəy yən nüans lar ax ta rıb, on la -
rı tən qid et mə yə ça lı şan la ra ca vab ola raq gös tə rir di ki, bu ən azı
mə nə viy yat sız lıq dır.  

Baş qa la rı nın də yir ma nı na su tökən, «sa pı özümüzdən olan
bal ta lar» – bəd xah lar in di nin özündə be lə bəd əməl lə rin dən əl
çək mir lər. Be lə bəd xah la rın ar zu su na xi laf çı xa raq hə qi qə ti gənc
nəs lə çat dır maq va cib dir. Ni yə Müşfiq, Ca vid, Əh məd Ca vad
öldürüldü, Sə məd Vur ğun sağ qal dı, de yən lə rə ca vab ola raq bu
ya naş ma nın çox səhv, əda lət siz ya naş ma ol du ğu nu Ra miz
Rövşən tu tar lı də lil- sübut lar la bə yan edir. 

Sə məd Vur ğun A. Səh hət, M.Ha di, H.Ca vid, C.Cab bar lı ki -
mi ro man tik Azər bay can şa ir lə ri ni də rin dən oxu yub də yər lən -
di rir di. Qan lı- qa da lı günlər də H.Ca vi də «Günlər ötüşsün» ad lı
bir qoş ma da həsr et miş di. 

Hə min şe ir də şa ir «Gə lin çı xaq sey rə, günlər ötüşsün» de -
yə rək pis günlə rin tez ke çib get mə si ni ar zu la yır. 

Bu da Ca vid- Sə məd müna si bət lə ri nə ay rı bir məc ra dan ya -
naş maq is tə yən lə rə ca vab. 

Bə zi lə ri Sə məd Vur ğu nu folk lor dan, aşıq ya ra dı cı lı ğın dan
bəh rə lən di yi nə, sa də dil də yaz dı ğı na görə qı na yır dı lar, elə in -
di də be lə lə ri nə rast gəl mək olur. Ra miz Rövşən bu mə sə lə yə
də ay dın lıq gə ti rir: «Sə məd Vur ğun da nış dı ğı ki mi də ya zır dı.
Tə əss üf ki, ona qə dər də, on dan son ra da, lap elə bu gün də bir
çox şa ir lə ri mi zin, hət ta is te dad lı la rı nın da bəd bəxt li yi da nış dı -
ğı ki mi yaz ma maq la rın dan dır». 

Onu da de yək ki, XX əsr Azər bay can di li nin han sı po e tik sə -
viy yə də po e tik gücə ma lik ol du ğu nu S.Vur ğun po e zi ya sı qə dər
də qiq ifa də edən örnək lər çox de yil dir. Elə götürək «A zər bay can»
şe i ri ni. Da hi ya nə sa də lik lə ya zıl mış bu şe i rin ca zi bə və tə sir gücünü
he sab la ya caq bir ci haz yox dur. Dövlət him ni mi zin sözlə ri ürək -
lə ri fəth edən, dil lər əz bə ri olan bu şe ir ol ma lı idi. 

Və tə ni ca nın dan da ha çox se vən, bəd xah la rın ar zu su na xi -
laf çı xa raq ila hi dən gə lən, bi tib- tükən mə yən ener ji si ni Azər bay -
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can xal qı nın işıq lı gə lə cə yi nə həsr edən Ulu öndə ri miz Hey dər
Əli yev «A zər bay can» şe i ri ni əz bər de yən də ne cə kövrəl di yi nin
şa hi di ol mu şuq. 

Ye ri gəl miş kən, şa ir bu şe i ri ni qan lı- qa da lı 1935-ci il də ya -
zıb. Əh məd Ca va dı «Göygöl» şe iri nə görə ge dər- gəl mə zə
göndər dik lə ri ki mi, Sə məd Vur ğu nu da göndə rə bi lər di lər. Mə -
nə be lə gə lir ki, Sə məd Vur ğu nu Ra miz Rövşə nin sa da la dıq la -
rı inan dı rı cı fakt lar la bə ra bər, bu şe ir də yer alan iki mis ra da xi -
las edib. Heç şübhə siz, şa ir bu mis ra la rı düşünə rək yaz mış dı: 

Qo naq gə lir bi zə quş lar, 
Zülm əlin dən qur tul muş lar. 

Ra miz Rövşən şa i rin məş hur lu ğun dan da nı şar kən bu nu haq lı
ola raq onun is te da dın da və şe ir lə ri nin key fiy yə tin də görür. 
1937-ci il də ya zıl mış «Va qif» dra mın dan «Şa ir, hökmda rın hüzu -
run da san» mis ra la rı nı və «Şa ir, nə tez qo cal dın sən» şe ir lə ri ni
mi sal gə ti rir. 

İn ti qam müəl lim, su a lı nı za ca vab ola raq se vim li şa i  ri miz Ra -
miz Rövşən Sə məd Vur ğu nun ilk dövr ya ra dı cı lı ğın dan söz açır,
şa i rin özünün 1931-ci il də yaz dı ğı «Ölən şe ir lə rim» şe irin dən
çı xış edə rək, on la rı ölən şe ir lər ad lan dı rır. Ma raq lı dır ki, hə min
şe ir lər yal nız şa i rin ölümündən bir il son ra, 1957-ci il də «Çi -
çək» ad lan dı rı lan ki ta bın da işıq üzü görmüşdü. 

Ra miz Rövşən si zin ma raq lı bir su a lı nı za da köklü-köməc li
ca vab ver miş dir: «Bir ocaq Azər bay ca na üç Xalq ya zı çı sı ve -
rib: iki xalq şa i ri və bir xalq ya zı çı sı. La kin bir- bi rin dən fərq li
üç sə nət kar, üç şəx siy yət. Bu məş hur üçlüyün ən ma raq lı cə -
hə ti elə bir- bi ri ilə fərq li li yin də dir. Ara bir mət bu at da qə ri bə fi -
kir lə rə rast gə li rəm. Gu ya Sə məd Vur ğun gənc şa ir lə rin in ki -
şa fı na ma ne olur, on la rı tə sir al tın da sax la yır mış. Azər bay can
po e zi ya sın da Sə məd Vur ğun la Va qif Sə mə doğ lu qə dər fərq lə -
nən ikin ci bir şa ir yox dur. Bir şa ir ki mi öz doğ ma ba la sı na ma -
ne ol ma yan Sə məd Vur ğun baş qa la rı na ne cə ma ne ola bi lər di?!» 
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Hə də fə düz də yən ca vab dır. 
Su al ve rir si niz ki, Sə məd Vur ğun da ha 20 il ar tıq ya şa say -

dı, şe ir lə ri nin çox fərq li im kan la rı üzə çı xa bi lər di mi?! 
Şa ir Ra miz Rövşən bu su a la ca vab ver mək də çə tin lik çə kir:

«Ə gər ya şa say dı, bu onun xoş bəxt li yi olar dı mı, yox sa bəd bəxt -
li yi? Bil mi rəm» – de yir. 

İn ti qam müəl lim, şa ir ya ra dı cı lı ğı nın son il lə rin də Ra miz
Rövşə nin xüsu si qeyd et di yi «Şa ir, nə tez qo cal dın sən» şe i ri
ilə bə ra bər, «Mən tə ləs mi rəm», «Kom so mol po e ma sı»n dan
«Dünya», «Tək mə zar», «Ölüm se vin mə sin qoy» ki mi yal nız
ona xas, hə yat və sə nət eş qi nin fəl sə fi- po e tik ifa də si olan şe ir -
lər yaz mış dı.  

Bu şe ir lər çox mət ləb lər dən xə bər ve rir: 

Ölüm se vin mə sin qoy, ömrünü ver mir ba da, 
El qəd ri ni ca nın dan da ha əziz bi lən lər. 
Şi rin bir xa ti rətək qa la caq dır dünya da, 
Se və rək ya şa yan lar, se vi lə rək ölən lər. 

Da hi Üze yir bə yi son mən zi lə yo la sa lar kən oxu du ğu bu mis -
ra la rı tə rədd üd et mə dən şa i rin özünə də aid et mək olar. 

Sə məd Vur ğun da Üze yir bəy ki mi se və rək ya şa dı, se vi lə -
rək əbə diy yə tə qo vuş du. 

İn ti qam müəl lim, XX əsr po e zi ya mı zın Şah da ğı,   şe ir bağ -
ça mı zın bağ ba nı haq qın da çox yığ cam şə kil də oxu cu la ra təq -
dim et di yi niz ya zı ya görə vur ğun se vər lər adın dan görkəm li 
şa ir Ra miz Rövşə nə və ədə biy ya tı mı za uzun il lər dən bə ri tə mən -
na sız xid mət et di yi ni zə görə si zə min nət dar lı ğı mı bil di ri rəm. 
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ƏX LAQ SAF LI ĞI, KÖNÜL 
TOX LU ĞU İLƏ SE Çİ LƏN ALİM* 

Hər də fə sa də və tə vazö kar in san, gözəl zi ya lı, gör kəm  li alim,
əsl pe da qoq Məm məd Qo ca yev haq qın da düşünən də göz
önünə Azər bay ca nın dünya şöhrət li ali mi, Bağ dad da Ka zi miy -
yə Cümə məs ci din də imam Mu se yi Ka zım la ya na şı uyu yan, əsər -
lə ri dünya nın bir çox dil lə ri nə tərc ümə olu nan Nə si rəd din Tu -
si nin kə la mı gə lir. Nə si rəd din Tu si xüsu si vur ğu la yır dı ki, elm
sa hib lə ri ni el mlə ri nin çox lu ğu ilə de yil, əməl lə ri nin fay  da lı lı -
ğı, əx laq la rı nın saf lı ğı və özlə ri nin xe yir xah lı ğı ilə sı naq dan ke -
çir mək la zım dır. 

Da hi ali mi mi zin göstər di yi şərt lər lə mi zan- tə rə zi qu  ru l say -
dı, heç şübhə siz, sı naq dan üzüağ çı xan lar sı ra sın da mütləq nəf -
si ni ci lov la ma ğı ba ca ran Məm məd müəl lim də olar dı. Könül tox -
lu ğu, xe yir xah lı ğı onun ya şam tər zi dir. 

Hə yat da az ada ma qis mət olan qa zan cı tə lə bə və müəl lim -
lə rin, sözün böyük mə na sın da ic ti ma iy yə tin hörmət və eh ti ra -
mı, it ki si isə nəf si nin çə kib apar maq is tə di yi ar zu la rı, is tək lə -
ri olub. Düz 25 il bir in sti tut da – M.F.A xun dov adı na Pe da qo ji
Dil lər İn sti tu tun da çi yin- çi yi nə iş lə mi şik. Ka fed ra mız ey ni mər -
tə bə də idi. Dost luq edir dik. Mən ka fed ra müdi ri iş lə di yim dən
tez- tez ka fed ra nın müəl lim lə ri nin dər si nə ge dir dim. Tez- tez də
ey ni mən zə rə nin şa hi di olur dum. Hər qrup da 3-4 nə fər dərs də
ol mur du. Ka fed ra da hə min tə lə bə lə rin da va miy yə ti və ha zır lı -
ğı ba rə də so ru şan da ey ni ca va bı alır dım. On lar əla çı tə lə bə lər -
dir lər. La kin. .. 

Müəl lim lər ina na bil mə di yim ca vab ve rir di lər: «On lar
Məm  məd Qo ca ye vin müha zi rə si nə ge dir lər». 

Mən be lə bir ha di sə yə əv vəl lər də rast gəl miş dim. Ha mı nın
son ra lar Asif Ata ki mi ta nı dı ğı Asif Əfən di ye vin Xa ri ci ədə biy -
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yat dan müha zi rə si olan da tə lə bə lər onun müha zi rə lə ri nə ge dir -
di lər. Mə nə çox tə əcc üblü gə lir di. Adi hal da Asif müəl limin dilində
qüsur vardı. Fi kir lə şir dim ki, ne cə ola bi lər ki, tə lə bə lər onun müha -
zi rə lə ri nə be lə ma raq göstər sin. Bir də fə onun özündən ica zə alıb
müha zi rə si nə get dim. Asif müəl lim gözünü bir nöqtə yə ti kib ma -
raq la da nı şır dı. Bir də fə də di li do laş ma dı... 

Məm məd müəl li min müha zi rə si nə tə lə bə lə rin axın -a xın get -
mə si də mə ni ey ni lə ma raq lan dır dı. Dost ol du ğu mu za görə ərk
et dim, özünə de mə dən ge dib dər sin də otur dum. Məm məd müəl -
lim mə ni görcək tə bəss üm lə: «Qə zən fər müəl lim in sti tu tu mu -
zun par ti ya təş ki la tı nın ka ti bi nin təd ris üzrə müa vi ni dir. Qə zən -
fər müəl lim, xoş gə lib si niz». Ola bil sin ki, par ti ya təş ki la tın dan
dər si ni yox la ma ğa gəl di yi mi düşünüb ürə yin də in ci di. 

Mən tə şəkk ür edə rək za ra fat la de dim ki, mə nim siz dən si -
zə şi ka yə tim var. Bi zim ka fed ra nın müəl lim lə ri de yir lər ki, si -
zin müha zi rə niz olan da bə zi tə lə bə lər qa çıb si zin müha zi rə ni -
zə gə lir lər. Düzünü de yim ki, bu mə ni har da sa se vin di rir ki, si -
zin ki mi müəl lim lə ri miz var dır. Mən İn gil tə rə də və ABŞ-da ix -
ti sa sar tır ma kurs la rın da ol mu şam. Ora da da be lə dir. İx ti sa sı nı
mükəm məl bi lən, tə lə bə lə ri qa ne edən müəl lim lə rin dərs lə ri nə
meyil güclü olur. ..  

Məm məd müəl li min müha zi rə si in di günün tə ləb lə ri nə ca -
vab ve rən us tad dər si tə si ri ba ğış la dı. 

Bu meh ri ban və təm kin li alim lə in di də üzvü ol du ğum Ni -
za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tun da Dis ser ta si ya Şu ra sın da bir -
gə fə a liy yət göstər mi şik. Son ra lar da bə zən op po nent ki mi, bə -
zən də bir də fə lik müda fi ə lər də Dis ser ta si ya Şu ra sı nın üzvü ki -
mi ma raq lı və san bal lı çı xış la rı ilə yad da qa lıb. 

Prof. Məm məd Qo ca yev böyük alim dir. Yax şı ya dım da dır,
rus və xa ri ci ədə biy yat dan dərs de yən A. Sva  ri çevs ki, Satalin,
Bela Axundova və baş qa ta nın mış alim lər Məm məd müəl lim -
dən çə ki nir di lər. Ömrünü gənc nəs lin tər bi yə si nə həsr edən bu
görkəm li alim, ey ni za man da mil li kadr la rın ye tiş mə si nə xüsu -
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si əhə miy yət ve rir. Rəh bər li yi ilə dörd el mlər dok to ru, 15 el m -
lər na mi zə di ye tiş miş dir. Say sız- he sab sız el mi mə qa lə lə ri,
mo noq ra fi ya la rı ilə rus və Azər bay can ədə biy yat   ş ünas lıq el mi -
nə töhfə lər ve rir. Ali min azər bay can ca qır x dan çox mə qa lə si və
dörd mo noq ra fi ya sı çı xıb. Onun «Ni za mi nin in san fəl sə fə si» mo -
noq ra fi ya sı ədə bi -ic ti ma iy yət ara sın da görünmə miş ma ra ğa sə -
bəb ol du ğu nun şa hi di ol mu şam. Bu tə vazö kar ali min ye ri nə baş -
qa bi ri si ol say dı, əda sı ye rə-g öyə sığ maz dı.  

Yüksək mə də niy yə ti, əx la qı və nəf si ni qo ru ya bil mə si ilə se -
çi lən Məm məd Qo ca yev əsl pe da qoq dur. Tə lə bə lə ri Məm məd
müəl lim lə fəxr edir lər, çünki o, bütün pa ra metr lə ri ilə müəl lim
adı nı yüksək tu tur. Da hi Sə məd Vur ğu nun yaradıcılığının ilk
dövründə (1924-1929) yazdığı mis ra la rı san ki onun bo yu na bi -
çi lib: 

Al man lar bu sözü et miş lər tək rar – 
Gə lə cək mə nim dir, müəl li mim var. 
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İMAM VER Dİ MÜƏL LİM 
NÜMU NƏ MƏK TƏ Bİ İDİ* 

Sə hər tez dən te le fo num zəng çal dı. Hüzünlü səs lə dos tum
Şi rin dil xə bər ver di ki, İmam ver di müəl lim ge cə ke çi nib. Dəfn
mə ra si mi nə çat maq üçün yo la düşdük. Yolbo yu ne çə il lər dən
bə ri dost luq et di yim, yüksək sə viy yə də ke çi ri lən yu bi ley təd -
bir lə rin də iş ti rak et di yim, Füzu li nin 500 il lik yu bi le yi nə bir yer -
də, av to bus la Bağ da da ge dib- gəl di yim (1994), çox vaxt may ayı -
nın bi rin də Neft ça la da zi ya rət et di yim İmam ver di müəl li min mə -
na lı və zən gin hə yat yo lu ki nolen ti ki mi gözümün önündən keç -
di. İlk ola raq sa də li yi, tə vazö kar lı ğı ba rə də düşündüm. Har dan -
sa bu böyük in sa nın 70 il lik yu bi le yin də Xalq şa i ri Qa bi lin oxu -
du ğu mis ra lar yad da şım da can lan dı: 

Bu ev bülbül yu va sı dı dəy mə yin, 
Qa pı sı nı bəd niy yət lə döymə yin. 
İmam ver di bir tə vazö hey kə li, 
Qar şı sın da özünüzü öymə yin.

Mək tub la şar dıq. Çox vaxt mək tub la rı mız mət bu at da çap olu -
nar dı. Müdrik lik mücəs sə mə si olan İmam ver di müəl lim el ağ saq -
qa lı, nümu nə mək tə bi idi. Elə bu, bəs edir di ki, tez- tez onu zi ya -
rət edim. Ki tab la rı ilə böyüdüyüm, tə əss üf ki, üzünü görmək mə -
nə qis mət ol ma yan ya zı çı və şa ir lə ri miz dən aram la da nı şar, on -
lar la çək dir di yi şə kil lə ri, mək tub la rı nı, av toq raf la hə diy yə al dı -
ğı ki tab la rı göstə rər di. Müqəd dəs say dı ğım dos tu mu ke çən il may
ayı nın 1-də pro fes sor Şi rin dil Alı şa nov la bir gə zi ya rət et dim. İmam -
ver di müəl lim bi zə oxun ma mış ki tab tə si ri ba ğış la yan xa ti rə lə -
ri ni da nış dı. O qə dər mə na lı, ib rə ta miz mə sə lə lər dən söhbət edir -
di ki, bi zə yu xu ki mi gə lir di. San ki us tad dər si de yir di. Heç vaxt
gi ley lən mə yən, şi ka yət lən mə yən İmam ver di müəl lim bu də fə xəs -
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tə li yin dən və vax tı nın ço xu nu ya taq da ke çir di yin dən gi ley lən di.
Çox iş lə ri nin ya rım çıq qal dı ğın dan söz aç dı. O, da nış dıq ca özünün
də yax şı ta nı dı ğı, tez- tez xə bər tut du ğu, onun la bir ay da dünya -
sı nı də yi şən kər k üklü alim Əta Tər zi ba şı nın ölümündən bir ay əv -
vəl yaz dı ğı ba ya tı ürə yim dən ke çir di: 

Dərd mə ni al dı ney lim, 
Ya ta ğa sal dı ney lim. 
Çox niy yət lər et miş dim, 
Könlümdə qal dı ney lim. 

Ya dı ma ic ti ma iy yət, xüsu sən də ədə bi ic ti ma iy yət ara sın da ya -
yı lan kə lam gəl di: «Neft ça la de yən də göz önünə ilk ola raq İmam -
ver di müəl lim, İmam ver di müəl lim de yən də Neft ça la gə lir». 

Bu kə lam mə ni çox düşündürdü. Sə bə bi ni an la ma ğa ça lış dım.
İmam ver di müəl lim, bəl kə də, əya lət də   fə a liy yət göstə rən, pay -
tax ta, qay nar hə ya ta can at ma yan ilk ədə biy yat ada mı olub. 

De yi lən lər dən və ya zı lan lar dan mə lum olur ki, uzun il lər onun
evi san ki Azər bay can Ya zı çı lar İt ti fa qı nın böl gə fi li a lı imiş, qə -
ləm sa hib lə ri nin, alim lə rin doğ ma oca ğı na çev ri lib miş. 

Bu böyük in sa nın, ədə biy yatş ünas ali min, görkəm li pe da -
qo qun sa də dən- sa də evin də kim lər ol ma yıb: 

Sə məd Vur ğun, Rə sul Rza, Süley man Rüstəm, Süley man Rə -
hi mov, Hüseyn Meh di, Əli Və li yev, Mir Cə lal, Məm məd Ra -
him, İs ma yıl Şıx lı, Bəx ti yar Va hab za də, İl yas Əfən di yev, İs lam
Sə fər li, Əli a ğa Kürçay lı, Qıl man İl kin, Qa bil, Anar, El çin, Va -
qif Sə mə doğ lu, Zə lim xan Ya qub, alim lər dən Yu sif Məm mə də -
li yev, Mus ta fa bəy Top çu ba şov, Əl övsət Qu li yev, Xu du Məm -
mə dov, Hə sən Əli yev, Məm məd Cə fər Cə fə rov, Mi ra ğa Qu lu -
za də, Bə kir Nə bi yev və bir çox baş qa la rı.  

Axı ad la rı nı sa da la dı ğım adam lar adi adam lar de yil, xal qa
ba şu ca lı ğı gə ti rən, bi zi dünya da ta nı dan, qürur və if ti xar mən -
bə yi miz olan, ço xu nun adı Azər bay can ta ri xi nə qı zıl hərf lər lə
ya zı lan böyük şəx siy yət lər idi. Be lə in san lar la tə mas da ol maq
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özü böyük xoş bəxt lik idi. İmam ver di müəl lim ya ra dı cı adam
ki mi də xoş bəxt ta le li alim lər dən idi. Qə lə min dən 15 mo no qra -
fi ya və ne çə- ne çə el mi- pub li sis tik əsər çıx mış dır. 

«Or ta mək təb də si ya si li ri ka nın təd ri si», «Xa ti rə lər işı ğın -
da», «Rə sul Rza nın ya ra dı cı lıq yo lu», «U zaq keç mi şi miz dən uzaq
gə lə cə yə», «Za man la vaxt ara sın da», «Tə bi ə tin və tə fəkk ürün
möcüzə si», «Ömrün və el min ro man ti ka sı» ki mi fun da men tal
əsər lə rin müəl li fi dir. 

Unu dul maz İmam ver di müəl li min hə ya tı və fə a liy yə ti ni işıq -
lan dı ran «İ mam ver di Əbi lov» və «Ömrün dan qı zar tı sı» te le -
film lə ri çə kil miş dir. 

Əmi nəm ki, onun əsər lə ri, xüsu sən də zən gin və mə na lı ömür
yo lu na işıq tu tan «Ömrün və el min ro man ti ka sı» me mu ar əsə -
ri ədə biy ya tı mı zın na dir və möhtə şəm abi də si ki mi ta ri xə düşə -
cək, bu «qa lın və qa lan» (Ya şar Qa ra yev) əsər müəl li fi ni əbə -
di ya şa da caq dır. Bu, xoş bəxt lik de yil, bəs nə dir? 

Mə nim qə na ə ti mə görə İmam ver di müəl li min böyük xoş -
bəxt lik lə rin dən bi ri də övlad la rın dan ya rı ma sı dır. Azər Tu ran
ki mi xal qa, əbə di ic ti ma iy yə tə gə rək li oğul bəxş edən İmam -
ver di müəl lim dünya sı nı nis gil siz də yiş di. 

Onun hə yat da ən böyük qa zan cı isə in san la rın hörmət və eh -
ti ra mı, it ki si isə nəf si nin çə kib apar maq is tə di yi ar zu la rı və is -
tək lə ri olub. 

Bu nun nə de mək ol du ğu nu bil mək üçün onun 30-40 il bun -
dan əv vəl tik dir di yi bir mər tə bə li kürsüsüz evi ni görmək ki fa -
yət edər. 

İd di a sız ya şam tər zi onun üçün hə yat tər zi idi. Heç bir və -
zi fə si ol ma yan bu böyük in san dünya sı nı ge cə də yiş miş di. Sə -
hə ri si gün qon şu ra yon lar dan və Ba kı dan zi ya lı lar, dövlət xa -
dim lə ri, mil lət və kil lə ri, ya zı çı və şa ir lər, alim lər, adi adam lar
onu son mən zi lə yo la sal ma ğa gəl miş di lər. İmam ver di müəl li -
mə olan hörmət, eh ti ram və mə həb bət mən də iki li hiss oyat dı:
se vinc və nis gil his si.  
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Tə səl lim da hi Üze yir bə yi son mən zi lə yo la sa lan da se vim li
şa i ri miz Sə məd Vur ğu nun oxu du ğu şe ir ol du: 

Ölüm se vin mə sin qoy, ömrünü ver mir ba da, 
El qəd ri ni ca nın dan da ha əziz bi lən lər. 
Şi rin bir xa ti rə tək qa la caq dır dünya da, 
Se və rək ya şa yan lar, se vi lə rək ölən lər.
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QƏ Nİ MƏT ADA MA MƏK TUB* 

Hörmət li Cümşüd müəl lim!  
Ne çə il lər dən bə ri mət bu at da ara- sı ra xa ti rə lə ri ni zi, ta ri xi şəx -

siy yət lər lə bağ lı fi kir lə ri ni zi, gülmə cə lə ri ni zi oxu yub gah gül -
müş, gah da düşünmüşəm. O ya zı lar da düşün dürücü an lar da -
ha çox ol du ğun dan yad da şı ma ho pub. Hər də fə Si zin lə görüşən -
də söhbə ti miz hə min xa ti rə lər ət ra fın da ge dib. Şərq li lə rə məx -
sus müdrik li yi niz, dünyagö rüşünüz, adət -ə nə nə lə ri mi zi də rin -
dən bil mə yi niz, yu mo ra, ədə biy ya tı mı za, mə də niy yə ti mi zə, doğ -
ma el -o ba ya vur ğun lu ğu nuz, nik bin li yi niz, böyüklər, ta ri xi şəx -
siy yət lər haq qın da böyük eh ti ram la da nış ma ğı nız mə ni hey ran
qo yub. 

İs rar la xa ti rə lə ri ni zi ya zın, çap et di rin – de mi şəm. Axı özünüz
de yir si niz ki, görkəm li jur na list Ha cı Ha cı yev de yər di ki, ömrə
eti bar yox dur, nə yi niz var ya zın, gə lə cək nə sil lə rə ya di gar qo -
yun ge din!

Tə bəss ümlə de yər di niz: «E lə mən də o ba rə də düşünürəm».
Si zin lə ne çə il lər dir dost luq edi rik. Yə qin ta le dən gə lən qis mət -
dir ki, hə mi şə özümdən xey li yaş lı adam lar la dost luq et mi şəm.
Müa sir lə ri miz mə nim Ab bas Za ma nov, Bə kir Nə bi yev, Qa sım
Qa sım za də, Bu daq Bu da qov, İmam ver di Əbi lov, Ya şar Qa ra -
yev, Hüseyn Kürdoğ lu, Tey mur Bünya dov, Ya vuz Axund lu ki -
mi şəx siy yət lər lə müna si bə tim dən xə bər dar dır lar. On lar la dost -
lu ğum dan hə mi şə qürur duy mu şam. 

Dost la rım dan bi ri də, ar tıq qeyd et di yim ki mi dünya nın
uzunö mürlülər si ya hı sın da yer alan, dox san ya şı bu günlər də
ta mam olan, ic ti ma iy yət ara sın da «qə ni mət adam» ki mi ta nı -
nan Siz si niz, Cümşüd müəl lim. Onu da de yim ki, Ba kı ət ra fı
kənd lər də «qə ni mət adam» və «müəl lim» adı na la yiq görülmək
böyük şə ra fət dir. Də fə lər lə Va sim Mə mmə də li yev məc li sə gi -
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rən də «müəl lim» gəl di de yə rək aya ğa qalx dıq la rı nı görmüşəm.
Ey ni eh ti ra mı Si zə də göstər dik lə ri nin şa hi di ol mu şam. 

So vet sis te mi süqut et dik dən son ra Həcc zi ya rə ti nə ilk ge -
dən lər dən bi ri – Siz bu adı (ne çə- ne çə həm yer li ni zə müqəd dəs
yer lə ri zi ya rət et mək də mad di- mə nə vi dəs tək olub su nuz) in san -
la ra qay ğı nız, ha lal lı ğı nız, könül tox lu ğu nuz, ağ saq qal lı ğı nız,
sə mi miy yə ti niz ilə qa za nıb sı nız. Əs lin də, bu key fiy yət lər
uzunö mürlülüyə də la lət edir. 

Aka de mik Tel man Əli yev ma raq lı bir mə sə lə dən söz açır.
Ya zır ki, dünya miq ya sın da apa rıl mış sta tis tik mə lu mat lar göstə -
rir ki, 80 ya şa çat mış adam la rın yal nız bir fa i zi 90 ya şa ça tır.
Fəxr edi rəm ki, Cümşüd müəl lim, bu bir fa i zin için də Azər bay -
ca nı təm sil edir si niz.  

Siz müdrik adam sı nız. Müdrik li yi qis mən Azər bay can
Dövlət Uni ver si te ti nin şərq şünas lıq fakü ltə si nin fars di li şöbə -
sin də təh sil alar kən (1945-1950) müəl lim lər dən öyrə nib, bə dii
və el mi əsər lər dən əxz edib si niz. 

Mən qis mən sözünü tə sadü fi iş lət mə dim. Müdrik lik elə key -
fiy yət dir ki, o ada ma is te dad ki mi, ila hi ver gi ki mi gə lir. İn san
ya şa dol duq ca hə yat dərs lə ri on da ye ni key fiy yət lə rə gə ti rib çı -
xa rır, in san da ha da ka mil lə şir, da ha da müdrik lə şir. Bu nu Si -
zin ye ni cə çap dan çıx mış «U nu dul maz xa ti rə lər» (Ba kı, «A di l oğ -
lu» nəş riy ya tı, 2016, 280 səh.) ki ta bı nız dan da görmək olur. Ki -
ta bın ər sə yə gəl mə sin dən bir -i ki kəl mə de mək is tər dim. 

Düz üç il bun dan əv vəl «U nu dul maz xa ti rə lər» ad lı ki ta bın
əl yaz ma sı nı mə nə ver di niz və oxu yub fik ri mi bil dir mə yi xa hiş
et di niz. Nə giz lə dim, me mu ar ədə biy yat mə nim sti xi yam dır.
Çünki me mu ar ədə biy yat da, adə tən, xal qa ba şu ca lı ğı və şöhrət
gə ti rən, qürur və if ti xar mən bə yi olan, adı ta ri xə qı zıl hərf lər -
lə ya zı lan böyük şəx siy yət lər dən, hə yat hə qi qət lə rin dən, keş -
mə keş li dünya mı zın ib rət dərs lə rin dən söhbət açı lır. Mən bu -
nu prof. İmam ver di Əbi lo vun «Ömrün və el min ro man ti ka sı»
və prof. Ya vuz Axund lu nun «Xa ti rə lər işı ğın da ömür keç di, gün
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keç di» ki tab la rın da da gör mü şəm. Hər iki ki ta bı is tək və mə -
həb bət lə oxu mu şam. Mət bu at da hər iki müəl lif və ki tab haq -
qın da düşüncə lə ri mi oxu cu lar la bölüşmüşəm. 

Cümşüd müəl lim, Si zin ki ta bı nız da is tis na ol ma dı. Ki tab -
da ömür yo lu nuz dan – uşaq lıq, gənc lik, tə lə bə lik il lə rin dən, İra -
na və Əf qa nıs ta na uzunm üddət li eza miy yət lə ri niz dən, el mi ya -
ra dı cı lı ğı nız dan, doğ ma Qa la kən din dən, onun ta ri xin dən,
adət -ə nə nə lə rin dən, ta nın mış şəx siy yət lə rin dən, məş hur mu si -
qi çi lə rin dən, Qa la Mu ze yin dən söz açır sı nız. Ay rı ca baş lıq lar -
la görkəm li ya zı çı, ədə biy yatş ünas alim, Mir Cə lal Pa şa yev, Azər -
bay ca nın ilk Xalq şa i ri Sə məd Vur ğun, ya zı çı -a lim, görkəm li
dövlət xa di mi Şı xə li Qur ba nov, mu si qi mə də niy yə ti mi zə xid -
mət lər göstə rən Man su rov lar ai lə si, aka de mik lər Hey dər
Hüsey nov, Tel man Əli yev, Xalq şa i ri Nə ri man Hə sən za də, ya -
zı çı Əli ba la Ha cı za də və di gər lə ri ba rə də ədə bi ic ti ma iy yə tə az
mə lum olan xa ti rə lə ri niz ve ri lib. Əl yaz ma nı oxu yub «U nu dul -
maz xa ti rə lər »ə «Bən zər siz əsər» baş lıq lı rəy yaz dım. Ay lar, il -
lər keç di, bu çox ma raq lı və gə rək li əsər işıq üzü görmə di. Hər
də fə, Cümşüd müəl lim, Si zi görən də ki ta bın ta le yi ilə ma raq -
la nır dım, «Da rıx ma, çı xar» ca va bı nı alır dım. Sən de mə, məq -
səd ki ta bı Cümşüd müəl li min 90 il lik yu bi le yi ərə fə sin də çap
et dir mək imiş. ..  

Bu günlər də te le fo num zəng çal dı. Cümşüd müəl lim, siz idi -
niz. Se vinc lə ki ta bın çıx dı ğı nı xə bər ver di niz. Ki tab nə fis şə -
kil də çap olu nub («A di loğ lu», 2016, 280 səh. ). Ki ta bın ça pı na
iki li se vin dim. Ki ta bın ti tul və rə qin də sə li qə ilə ya zıb sı nız:  

«Ə ziz qar da şım Qə zən fər! 
Çox dan ar zu la dı ğı nız ki tab işıq üzü gördü.  
Se vin ci mə şə rik ol ma ğı nı za görə çox məm nu nam! 
Çox hörmət lə, Si zin Cümşüd». 

14.06.2016 
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Se vin ci mə sə bəb olan bir də o idi ki, bu bən zər siz ki ta bın
əv və lin də aka de mik Tel man Əli ye vin çox ma raq lı rə yi ilə bə -
ra bər, mə nim də rə yimi çap et di rib si niz. İca zə niz lə, oxu cu la -
rın «U nu dul maz xa ti rə lər» haq qın da da ha dol ğun tə səvv ürü ol -
sun de yə əsər ba rə də bir az ət raf lı da nış ma ğı müna sib bil dim.
Nə zə rə al dım ki, cə mi min nüsxə çı xan bu qiy mət li əsə ri az qi -
sim oxu cu əl də edə bi lə cək. 

La kin öncə böyük şəx siy yət lər lə bağ lı ki tab da yer alan lə -
ti fə yə bən zər bir ne çə duz lu- mə zə li, ol muş əh va lat dan söz aç -
maq is tər dim. Ha mı bi lir ki, Mir Cə lal müəl li min ki çik ba ca -
na ğı sı nız.  

Cümşüd müəl lim, ya zır sı nız ki, müxtə lif qo naq lıq lar da, toy -
lar da Mir Cə lal müəl lim haq qın da sağ lıq de yən də, qu la ğı ma ya -
rıza ra fat, ya rıger çək ya vaş ca de yər di: 

– Püstə xa nı mı da ya da sal sın lar. 
Ya zır sı nız ki, Mir Cə lal müəl li min bir şa kə ri var dı. Ma raq lı

bir əh va lat haq qın da da nış maz dan əv vəl gülər di. Püstə xa nım de -
yər di: «Ay ki şi, söhbə ti elə, son ra gül». Mir Cə lal müəl lim mət -
lə bə ke çər di.

Bir gün Ə. Haq ver di yev dən müha zi rə oxu yur dum. Bir dən
Mir zə Cə li lin Haq ver di yev lə olan söhbət lə ri ya dı ma düşdü. Çay
kə na rın da otu rub söhbət edir lər miş, kə nar dan bir «do nos çu» on -
la ra qu laq asır mış, ona nə sə de yir lər, o da ora dan uzaq la şır. Er -
tə si gün hə min «do nos çu» on la ra rast gə lir: 

– Dünən mə ni ya man ək di niz ha, – de yir. 
Haq ver di yev ca va bın da: 
– Sə ni əkə nin ata ba a ta sı na lə nət! 
Çox cid di adam olan aka de mik Məm məd Arif Mir Cə lal

müəl lim gi lə gə lib miş. Söhbət əs na sın da Məm məd Arif de yir: 
– Mir Cə lal, bi lir sən, «Beş mər tə bə» dən yu xa rı, «A zad qa -

dın» hey kə li nin ət ra fın da kim lər yı ğı şır? 
– Kim lər? 
– Ürə yiyum şaq qa dın lar. 

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

265



Mir Cə lal müəl lim tə bəss ümlə de yib: 
– Ay Arif, bəs sə nin ora da nə işin var dı?! 
Bir də fə Sə məd Vur ğun ai lə si ilə bir lik də süfrə də otu rub par -

ça- boz baş ye yir miş. Ka sa sın dan yax şı bir ti kə götürüb ov iti -
nə ve rir. 

Uşaq lar dan bi ri de yir: 
– Ata, iti biz dən çox is tə yir sən? 
Sə məd Vur ğun de yir: 
– Az da nış, ha mı nı zı bir is tə yi rəm. 
Lə ti fə yə bən zər əh va lat la rın sa yı nı ar tır maq da olar dı. La -

kin də ni zin su yu nun duz lu ol du ğu nu bil mək üçün bir dam la bəs
et di yi ki mi, mi sal gə tir di yi miz ma raq lı əh va lat lar da o böyük
in san lar ba rə də tə səvv ür ya ra dır, in sa nın əh vali- ru hiy yə si da -
ha da yax şı la şır. 

Bu na görə, Cümşüd müəl lim, Si zə tə şəkk ür et mək az dır. 
O ki, qal dı çox ma raq lı ki ta bı nı za, şübhəm yox dur ki, zən -

gin ha di sə lər lə do lu, mə na lı ya şan mış uzun bir ömrün sal na mə -
si olan «U nu dul maz xa ti rə lər» ha mı nın, xüsu sən də Ba kı əh li -
nin stolü stü ki ta bı na, an la yan lar üçün bir müdrik lik mək tə bi -
nə çev ri lə cək. Oxu cu nu düşündürə cək. İn di ki za man da bu na çox
eh ti ya cı mız var. Tək cə oxu cu la ra ünvan lan mış bir sə hi fə ya rım -
lıq «Bir ne çə söz»ün hər cümlə si qı zıl qiy mət li fi kir lər olub, Si -
zin ne cə də rin bi li yə, hə yat təcr übə si nə ma lik, müdrik lik zir və -
sin də da ya nan, hə yat və in san lıq ba rə də nüfuz lu söz de mə yə qa -
dir bir in san ol du ğu nuz dan xə bər ve rir: «Hə yat da qa zan cım
in san la rın hörmət və eh ti ra mı, it kim isə nəf si min çə kib apar -
maq is tə di yi ar zu la rım, is tək lə rim olub». Böyük fi kir dir. Ha -
mı yax şı bi lir ki, nəf si ni boğ maq çə tin dir. Tə əss üf ki, çox la rı
nəf si ni ci lov la ya bil mir. Nə ti cə də peş man çı lıq la üz-üzə qa lır. 

Könül tox lu ğu, xe yir xah lıq Cümşüd müəl lim, Si zin ya şam
tər zi niz dir. Xe yir xah lıq nə in ki tək cə in san la rın hörmət və eh -
ti ra mı nı qa zan dı rır, elə cə də ömür uza dır. Si zin 90 ya şı haq la -
ma ğı nız xe yir xah lı ğı nız, in san la ra xoş müna si bə ti niz, könül ra -
hat lı ğı nız sa yə sin də mümkün ol muş dur.  
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Bə şər övla dı üçün va cib olan bu mə sə lə lər ki tab da qır mı zı
xətt ki mi ke çir. Siz ömrünüz bo yu xal qa gə rək li iş lər görmüş,
ra hat hə yat ke çir miş si niz. Bu nu ki ta bın hər sə hi fə sin dən ay dın -
ca görmək olur. Ki ta bı və rəq lə dik cə po e zi ya sı nı çox sev di yim ,
o dur ki, ya ra dı cı lı ğı na Gülzar İb ra him qı zı ilə port ret ki tab həsr
et di yim To fiq Bay ra mın Qay sın Qu li yev dən tərc ümə et di yi mis -
ra lar gə lir di: 

Qoy şi rin yu xu na gir sin ge cə lər, 
Sə nin ürə yin cə olan bir hə yat. 
Lə kə li de yil sə vic da nın əgər, 
Sən ar xa yın yat! 

Cümşüd müəl lim, Siz ürə yin cə olan bir hə yat ya şa yıb sı nız və
hə ya tı nı zın ən mə na lı an la rı nı ki ta ba köçürübsünüz. Ki tab bir- bi -
rin dən ma raq lı fə sil lə rə bölünüb. Bu ra da «Qa la kən di – ömrümün
ye nil məz qa la sı», «Hə yat sal na mə si», «Sə fər lə rim», Əf qa nıs tan,
İran və s. ölkə lə rə uzunm üddət li eza miy yət lə ri niz və tə əss ürat -
la rı nız dan, «Görkəm li şəx siy yət lər lə bağ lı xa ti rə lə rim», «E şit dik -
lə rim, gördüklə rim, bil dik lə rim», «Mət bu at da dərc edil miş mə -
qa lə lə rim dən seç mə lər» və s. fakt lar la zən gin, ada mı ağu şu na alıb
öz alə min dən ayı ran bölmə lər var dır. Ki ta bı oxu duq ca sa də li yi -
niz, tə vazö kar lı ğı nız və sə mi miy yə ti niz in sa nın qəl bi nə ha kim kə -
si lir. Elə fə sil lə rin baş lıq la rı özlə ri çox şey de yir.  

Cümşüd müəl lim, «U nu dul maz xa ti rə lər» ki ta bı nız ta ri xi -
et noq ra fik yönlü me mu ar əsər dir. Ki ta bın həm yaş lı, həm də gənc
nə sil üçün ey ni də rə cə də gə rək li ola ca ğı na əmi nəm. 

Bu ki ta bın ən böyük mə ziy yət lə rin dən bi ri də on dan iba rət -
dir ki, onun tə si ri ilə ta ri xi miz, ədə biy ya tı mız, ta ri xi şəx siy yət -
lə ri miz, ümu mən mə də niy yə ti mi zin qa ran lıq sə hi fə lə ri nə işıq
tu ta caq «U nu dul maz xa ti rə lər »ə bən zər bir çox ki tab lar mey -
da na gə lə cək. Si zi bu bən zər siz, ib rə ta miz əsər müna si bə ti ilə
ürək dən təb rik edi rəm. 

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

267



BÖLGƏLƏRDƏ ƏDƏBİ HƏYATIN  
YORULMAZ TƏDQİQATÇISI*

Bölgələrdə ədəbi həyatın mənzərəsini uzun illərdən bəri
usanmadan tədqiqat aparan tanınmış tənqidçi, sadə və təvazökar
alim Vaqif Yusiflinin araşdırmaların dan görmək olur. Bu bir
həqiqətdir ki, o, bölgələrdə yazıb-yaradan qələm sahib lərin dən
sistemli şəkildə yazan yeganə alimimizdir.

Vaqiflə otuz ildən artıqdır  yaxın münasibətdəyəm. Yaradı -
cı lığını mütəmadi olaraq izləyirəm. Çəkinmədən demək olar ki,
yaradan istedad və ədəbiyyata sonsuz məhəbbəti Vaqif Yusiflidən
əsirgəməyib. Mənə qalırsa, indi o, ədəbiyyatşünaslıq  və tən -
qid sahəsində nüfuzlu və mötəbər söz sahibi, ədəbiyyatımızın
taleyinə cavabdeh olan alimlərimizdən biridir. 

Böyük yaradan onu həyatda heç nə ilə əldə edilə bilməyən
is tedad, təfəkkür və müdrikliklə şərəfləndirmişdir. Yaşlı ədəbiy -
yat adamları yaxşı bilir ki, Vaqif 1975-ci ildə Nizami adına Ədə -
biyyat İnstitutunun əyani aspiranturasına iş verəndə, institutun
əyani şöbəsinə bir yer ayrılmışdı. Müsabiqədə səkkiz nəfər iştirak
edirdi. İxtisas  imtahanından yeganə beş qiymət  alan Vaqif aspi -
ranturaya qəbul edilmişdi. Tezliklə müdafiə etmiş, hələ aspi rantlıq
dövründə tənqidi yazıları ilə ədəbi ictimaiyyətin diqqətini cəlb
etmişdi. Xalq yazıçısı Elçin təsadüfi yazmır ki, Vaqif Yusifli
yetmişinci-səksəninci illərin canlı ədəbi tənqidinin yetişdirdiyi
Aydın Məmmədov, Kamil Vəliyev, Nadir Cabbarov, Vilayət Quli -
yev, Kamal Abdulla, Şirindil Alışanov, Rəhim Əliyev, Niza məd -
din Şəmsizadə, Nizami Cəfərov, Arif Məmmədov, İlham Rə -
himli, Məryəm Əlizadə kimi parlaq tənqidçilər nəslinin iste dad lı
və  iddiasız nümayəndəsidir.
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Ədəbiyyatımızın, ədəbiyyatşünaslıq elmimizin əlli illik bir
dövrü onun gözləri önündə keçib. Ədəbiyyatımızla, ədəbiyyatımızı
yaradanlarla bir zaman kəsiyində birgə  addımlayan, ədəbi pro -
sesin içində bişən, ədəbiyyatşünaslıq elmimizi dərin dən bilən,
tədqiq edən, bu sahədə görkəmli tənqidçi alim kimi yetişən Vaqif
Yusifli sanki canlı ensiklopediyadır.

Akademik İsa Həbibbəyli çox doğru olaraq  yazanda ki, ədə -
biyyat, tənqid, ədəbiyyatşünaslıq bu təvazökar alimin taleyidir,
həyatının əsas hissəsidir, ədəbi proses, ədəbiyyatımızın uğurları
və kəsirləri, problem və vəzifələri onun əsərlərində öz əksini
aydın və konkret şəkildə tapır – alimin  səmimiyyətinə və fikir -
lə rinə haqq qazandırırıq.

Vaqif Yusifli ədəbi prosesi və imzaları davamlı olaraq izləyən
azsaylı tənqidçilərimizdəndir. Poeziyamızı və nəsrimizi şair və
nasir qədər  duyur və onlardan yaxşı təhlil edir. Şübhəsiz, burada
onun köməyinə namizədlik disserta siya sını nəsrdən,  doktor lu -
ğunu  isə poeziyadan yazması da çatıb.

Yeri gəlmişkən, Vaqif doktorluq  dissertasiyasını müdafiə
edən də şuraya mən sədrlik edirdim. Əsər barədə o qədər ma -
raq  və ilhamla danışırdı ki, sözünü kəsməyi insafdan kənar say -
dım. Dissertasiyanın əsas müddəaları  barədə bir saatdan çox
da nışdı. Sonra xahiş etdi ki, sevimli şairimiz Əli Kərim haq qın -
da ayrıca danışmağa icazə verək. Şura üzvləri etiraz etmədilər.

Maraqlıdır ki, son vaxtlar doktorluq dissertasiyası müdafiə
edən ədəbiyyatşünaslar arasında təsdiqini ən tez alan Vaqif Yusif li
oldu. Bu, onun bir alim kimi elmi potensialına, yaradıcılığına
verilən yüksək qiymət kimi dəyərləndirilməlidir.

İncə cüssəli, ədəbiyyatşünas və tənqidçi alimə Yaradan
tükənməz enerji bəxş edib, gecə-gündüz yazıb-yaradır, usanmır,
sözün geniş mənasında, ədəbiyyatla nəfəs alır. Mənə belə gəlir
ki, balıq sudan ayrılanda yaşaya bilmədiyi kimi, Vaqif də bircə
ay ədəbiyyatdan kənar düşsə, bu ayrılığa dözə bilməz.

İndi poeziyamız keşməkeşli günlər yaşayır. Zəif şeirlər mət -
buatda baş alıb gedir. Cızma-qara yazanlar düşünürlər ki, elə
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onlar da yaza  bilərlər. Yazır və meydan da sulayırlar. Belə bir
vaxtda Vaqif Yusiflinin mayası poeziya ilə  yoğrulan gənc istedad -
ları üzə çıxararaq ədəbi ictimaiyyətə təqdim etməsi təqdirə layiq -
dir. O, özü  bu münasibətlə yazır: «İstedadına şübhə etmədiyim,
inandığım, gələcəyinə ümid bəslədiyim cavan şairlərə üz
tuturam,  sevincimi, kədərimi bölüşürəm. Onlar mənə inansalar,
bu, mənim xoşbəxtliyim, oxucuları inandıra bilsəm, bu, cavan
şairlərin xoşbəxtliyi». 

Bəli, tənqidin başlıca missiyalarından biri də şair və yazı -
çıları  sevdirməkdir.

O, istedadına inandığı gənc şairlərin əsərlərinə müraciət
edəndə onların özünəməxsusluğunu göstərməklə kifayətlənmir,
onları yaradıcılığa ruhlandırır. Onun yazılarında obyektivlik və
ədalət kompas kimi  bir qütbü – həqiqəti göstərir.

Bununla belə, bəzən görürsən ki, Vaqif Yusifli tanınmayan
və ya unudulmağa üz tutan bir qələm sahibini ədəbi ictimaiyyətə
təqdim edəndə onun təmənnasız xidmətini, zəhmətini
qiymətləndirmək əvəzinə ağız büzənlər də olur. Xalq yazıçısı
Elçin etiraf edir ki, vaxtilə Vaqifə irad da tutmuşdu.

Lakin indi Elçin o gənc şairlərin, nasirlərin yeni-yeni əsər -
lə rini oxuyanda, Vaqifin onlar haqqında məqalələrini göz önü -
nə gətirəndə, o qələm sahibləri kimi, az qala  özünü də Vaqif
Yusifliyə borclu hesab edir.

Vaqifin «Ədalət» qəzetində «Yaş o yaş olmasa da...» (Böl -
gələrdə ədəbiyyat silsiləsindən – Binnət Eloğlu) adlı məqaləsini
oxuyanda ürəyim dağa döndü. Təkcə ona görə yox ki, tədqiqatçı
«şanlı-şöhrətli sənət ocağı» kimi qəbul etdiyi Tovuz mahalından,
Tovuzun aşıq-şairlərindən – Hüseyn Bozalqanlı və Mikayıl
Azaflıdan, alim və şairlərindən söz açıb, bir də ona görə ki, yet -
miş beş yaşlı eloğlum, şair Binnət Eloğlunu, onun nəşr olunan
kita bından çıxış edərək ədəbi ictimaiyyətə layiqincə təqdim edib.
Mən hələ onun ömrünün son iki onilliyini Tovuzda keçirən, orada
yazıb-yaradan Məstan Günərə həsr etdiyi məqalələrini demirəm.
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Tənqidçiyə  minnətdarlığımı «Qədirşünasa qədirşünaslıqla»
məktubumda «Ədəbiyyat» və «Ədalət» qəzetlərində, eləcə də
«Ədəbi məktublar» kitabımda (Bakı, «Təhsil», 2015, s. 146-150)
ifadə etdim.

Bölgələrdə yaşayan qələm sahiblərini ədəbi ictimaiyyətə tanıt -
maq, təqdim və təbliğ etmək həm gənclərə qayğı və diqqətin,
həm də poeziya və nəsrimizin zənginliyinin göstəricisidir. Bunu
nəzərə alaraq bir gün illərdən bəri ədəbiyyatşünaslıq elmimizin
flaqmanı Nizami adına Ədəbiyyat İnstitutunda çiyin-çiyinə çalış -
dığım, otuz ildən artıq dostluq etdiyim, zamanında «Altı il Dəclə-
Fərat sahillərində» kitabımın rəsmi rəyçisi olan, ədə biy yatı mıza,
sözün həqiqi mənasında, təmənnasız xidmət edən, ömrünü
ədəbiyyatımızın tədqiqinə həsr edən Vaqif müəllimə de dim ki,
bölgələrdə ədəbi həyata dair məqalələrini topla çap etdirək.

Əvvəlcə elə bildi zarafat edirəm. Ciddiliyimə əmin olduqdan
sonra dedi: «Bir şərtlə. Kitabın redaktorluğunu və ona önsöz
yazmağı boynuna götürəsən». Razılaşdıq.

Kitabın əlyazması ilə tanış olanda ilk qənaətim bu oldu ki,
Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin bölgələrdə fəaliyyət göstərən
iyirmiyə yaxın bölməsində yazıb-yaradan o qədər istedadlı qələm
sahibləri var ki, gözəl şairimiz Məmməd Arazın təbirincə desək,
onlar bölgə deyil, ölkə şairləridir. Həqiqətən də, Asim Yadigar
(Naxçıvan), Bahadur Fərman (Gəncə), Ofelya Babayeva (Sum -
qayıt), Qəni Bəxtəvər (Masallı), Məryəm Həsənova (Quba) və
başqalarına bölgə şairi deməyə adamın dili gəlmir. Mən hələ
bütün ölkədə yaxşı tanınan, sevilən, ədəbi aləmdə məxsusi yeri
olan Məstan Günər (Tovuz), Musa Yaqub (İsmayıllı), Qərib Meh -
di (Gəncə) kimi qüdrətli qələm sahiblərini,  Ağasəfa (Xızı), Barat
Vüsal (Qazax), Ramiz Qusarçaylı (Quba), Vaqif Aslan (Şəki),
Xanəli Kərimli (Naxçıvan), Zirəddin Qafarlı (Sumqayıt), Xə -
zangül (Gəncə) kimi istedadlı şairləri demirəm.

Odur ki, kitaba «Bölgələrdə ədəbi həyat» adı verməyi müna -
sib bildik. Əsəri tərtib edərkən ilk olaraq Naxçıvan Muxtar Res -
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publikasında, Gəncədə, Sumqayıtda, Lənkəranda və s. ədəbi  hə -
yata yer verdik. Ardıcıllığı gözləyərkən yazarların sayından asılı
olmayaraq, bölgələrin ictimai həyatda mövqeyi, əhalinin sayı,
elmi və texniki potensialı nəzərə alınmışdır. 

«Bölgələrdə ədəbi həyat» məqalələr toplusunu oxuduqca bir
daha inandım ki, ədəbi ictimaiyyət  arasında bəzən eşitdiyim
«Vaqif müəllim yalnız təriflə  məşğuldur» – fikri tamamilə əsas -
sız dır. Keçmişdə də, indi də o, yazarlar və əsərlər barədə obyektiv
tənqidi söz deməkdən çəkinməyib. Yaşlı nəsil ədəbiyyat adam -
ları unutmayıblar ki, o, Cəlal Bərgüşad, Gəray Fəzli, Ələviyyə
Babayeva, Əlibala Hacızadə, Məmmədhüseyn Əliyev, Mahmud
İsmayılov, hətta hamının düz sözündən  çəkindiyi Qulu Xəlilov
kimi ədəbiyyatşünas alimi tənqid  etdiyinə görə problemlərlə
üzləşmişdi. Vaqif Yusifli indinin özündə belə çox keşməkeşlərlə
üzləşəcəyindən çəkinməyərək həqiqəti açıqca deyir: «Tənqid
ciddiliyini, kəsərini itirib. Postmodernizm adı ilə çap olunan
cəfəngiyyat baş alıb gedir».

Axına qarşı çıxmaq böyük cəsarət tələb edir, Vaqif hərtərəfli
savadına arxalanaraq bunu etməkdən çəkinmir. O, «Bölgələrdə
ədəbi həyat» kitabında da tənqidi söz deməkdən çəkinmir: «Aslan
Quliyevin (Yardımlı) «Yazıçının savaşı» kitabında roman ad -
lan dırdığı əsərləri  janr xüsusiyyətinə görə  sırf povestlərdir. Bu
əsərlərdə  romanın modelinə uyğun gələn xüsusiyyətlər nəzərə
çarpmır».

Görünür, Vaqif Yusiflinin ustalıqla, səriştəli tənqidi yanaşması
bəzilərini qane etmir. Başqa bir misal: «Ağasəfa (Xızı) çox tə -
vazökar adamdır. Və onun təvazökarlığı şairliyində də hiss olunur.
Bəzi üzdəniraq həmkarları kimi yazıları barədə tənqidçilərdən,
ya şair dostlarından tərif  ummur».

Yəqin Vaqifi tənqidsizlikdə ittiham edənlər güman edir ki,
tənqidçi tərif umanların siyahısını verməli imiş. Vaqif müəllim
ustalıqla daha çox ədəbiyyatımızın taleyinə cavabdeh olan ədə -
biyyatşünas kimi ədəbiyyatımızın problemlərini tənqid müs tə -
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visində üzə çıxarır: «Məlumdur ki,  müstəqillik insanlara söz
azadlığı verdi və bundan xeyli feyziyab olan bir qrup ədəbiyyat
xəstəsi cild-cild «əsərlər» yazmağa başladılar...  Şairlər var ki,
bir ildə beş-altı kitabı çıxır. Amma o beş-altı kitabdan heç bircə
şeir də poeziya nümunəsinə çevrilmir.  Çünki o şeirlərdə ruh
yoxdur... Heca şeirini adiliyə, hətta bəsitliyə endirən, ürəkdən
deyil, kitablardakı nümunələrdən süzülən şeirlərin təkrarına
çevirən yazarlarımız az  deyildir».  Tənqidçi xüsusi vurğulayır
ki, şeiri hamı yazır, mən də yazıram prinsipi ilə deyil, ürəkdən
gələn ilhamla yazmaq gərəkdir. Bu isə istedadla bağlıdır.

Vaqif Yusifli şəxsi münasibətlərindən asılı olmayaraq, istər
gənc, istərsə də yaşlı nəsil olsun, yeri gəldikcə zəif şeirlərinə
görə onları tənqid edir. Məsələn, Əlirza Həsrəti (Cəlilabad)
«Dünyanı adam basıb» şeirindəki aşağıdakı bəndə görə çox ciddi
tənqid etmişdir:

Bir sevda duasıdı,
Ürəyimdə bu sancı.
Şair əti yeməkdir,
Dünyanın son qazancı.

Bir sözlə, Vaqif müəllim şair və yazıçıların yaxşı əsərlərini
təq dir etməklə kifayətlənmir, onların zəif əsərlərini ciddi tən -
qid etməkdən, gənclərə yol göstərməkdən, yaşlı nəslə məsləhət
verməkdən də çəkinmir. Yeri gəldikcə ədəbiyyatımızın məqsəd
və vəzifələrindən söhbət açır. Tənqidçinin bu yanaşmasını böl -
gə lərdə yaşayıb-yaradan yazarlara ustad dərsi kimi qiymət -
ləndirmək də olar.

Tədqiqatçı bölgələrdə yaşayan yazarların elə əsərlərini
təd qiqata cəlb edir ki,  tərbiyəvi əhəmiyyəti olsun, oxucunu
düşündürsün. Bahadur Fərmanın (Gəncə) dönüklərə, küskünlərə
mesaj olan şeiri üzərində xüsusi dayanır:

Vətəndən küsübsən, bu nə qaydadır?
Axtarma, qürbətdə Vətən tapılmaz!
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Sənin ki həsrətin Vətən  boydadı,
Öləndə boynuna kəfən tapılmaz.

Sinəni göynədər bu həsrət dağın,
Yüz ağrı  göyərər xəlvət  içində.
Gizlədə bilməzsən, mənim  yazığım,
Vətən həsrətini sərvət içində.

Dolub ürəyinə qürbətin çəni,
Ən kövrək duyğular oyadacaqsan.
Bu, Ana vətəndir, atarmı səni?
Ən azı tabutda qayıdacaqsan.

Bu ibrətamiz şeir bundan da ibrətamiz real bir hadisəni yada
salır.

Tanınmış yazıçı Mustafa Çəmənli «Nəşriyyatlarda keçən
ömrüm» əsərində göstərir ki, Qulam Məmmədlinin həyat
yoldaşı, anası alman mənşəli olan Lida xanım müstəqillik illərinin
ağır vaxtlarında qızı ilə Almaniyaya gedibmiş. Bir müddət sonra
dünyasını dəyişib. Alimin qızı anasını orada torpağa tapşırmayıb,
vətəni Azərbaycana  gətirib (bax: «Ədalət» qəzeti, 26.11.16).

İnanmıram ki, Gəncədə yaşayan Bahadur Fərmanın bu real
hə qiqəti əks etdirən hadisədən xəbəri olsun. Necə olsa da, onun
şeiri vətənə bağlılıqdan xəbər verən bu ibrətamiz hadisə ilə çox
səsləşir.

Bu qəmli hadisəni yazarkən həyat  yoldaşım abunəçisi oldu -
ğum «Ədalət» qəzetinin 7 dekabr 2016-cı il tarixli sayını yazı
masamın  üstünə qoydu. Əhvalım dəyişsin deyə  «Günün lətifə -
si»ni oxudum. Təəssüf ki, əvvəllər qəzetdə getmiş bir lətifə idi.
Dördüncü səhifəyə baxdım. Gözlərimə inanmadım. Musa  Ələk -
 bərli və Əbülfət  Mədətoğlunun başsağlığı və Musa Ələkbərlinin
Bahadur Fərmanın əziz xatirəsinə həsr etdiyi doqquz bənddən
ibarət şeiri də verilib.

Şeir bir oxucu kimi mənə dərin təsir etdi. 
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Musa Ələkbərliyə telefon açaraq diqqətinə görə təşəkkür
etdim. 

«Bundan sonra anasının ürəyi rahatlanacaq. Oğlu yanındadır»
– dedi və qəmli-qəmli Bahadur Fərmanın aşağıdakı bəndini əzbər
söylədi:

Avtobus dayanır bir yol başında,
Biletlər yoxlanır yenə də bir-bir.
Heç kimsə bilmir ki, həmin maşında
Bir ana ürəyi biletsiz gedir.

Taleyə bax – deyə düşündüm və ürəyimdə Bahadur Fərman
haq qında dəyərli portret oçerk yazan Vaqif Yusifliyə minnətdar -
lığımı bildirdim.

Bununla belə, tənqidçinin bəzi fikirlərinə görə onunla mü -
ba hisə də etmək olar. Vaqif müəllim yazır ki, doxsanıncı illərdə
əvvəlki nəsillərə bənzəməyən bir nəsil yaranmışdı.  Həmin əbədi
nəsil içərisində Salam Sarvan, Əlizadə Nuri, Əlirza Həsrət, Bilal
Alarlı, Rəsmiyyə Sabir, Tərlan Əbilov, Böyükxan  Pərviz, İslam
Rzayev kimi cavan şairlər xüsusilə  seçilirdilər. Onlar uğurlu
poetik deyimlərə, yaxşı mənada «söz oyunu»na meyil edirdilər.
Bu meyil  ikimininci illərin əvvəlindən zəifləməyə başladı.
Çoxları həmin təmayüldən uzaqlaşdılar. Əvvəlki şiddət olmasa
da, yalnız Əlirza Nurun və Əlirza Həsrətin  şeirlərində bu təma -
yülün  sönmədiyini görürük.

Vaqif müəllim Əlirza Həsrəti (Cəlilabad) istedadlı şair kimi
təqdim edir və şeirlərindən misallar verir:

Hər yol axan quru sudu,
Quru su eşq yuxusudu.

Və yazır: «Bu tipli şeirləri anlamaq və dərk etmək üçün dönə-
dönə oxumaq və öyrəşmək lazımdır». 

Mənə belə gəlir ki, şeir ilk oxunuşdan səni tutmursa, onu
dönə-dönə oxumağa dəyməz.
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«Bölgələrdə ədəbi həyat» toplusu Vaqif Yusiflinin bölgələrdə
yaşayan, yazıb-yaradan qələm sahiblərinə həsr etdiyi əsərlərinin
bir qismidir. Toplunun çox maraqlı cəhəti ondan ibarətdir ki,
tədqiqatçı əvvəlcə ayrı-ayrı bölgələrdə işıq üzü görən toplu və
müəlliflərin çap olunmuş kitablarını əldə edir, sonra tədqiqat aparır.
Kitablar öz yerində, toplular az deyildir: «Duyğu yar paqları»
(Xaçmaz), «Dağ çiçəyi» (İsmayıllı) və «Ay işığı» məc muələrinin
çap etdirdiyi kitablar (Quba), «Ömürdən yarpaqlar» (Lənkəran),
«Masallının söz çələngi» (Masallı), «Dağların söz xəzinəsi»
(Yardımlı),  «20 il Qubadlı həsrəti ilə», «Laçın anto logiyası»,
«Lerikin söz ətri» (Lerik), Naxçıvanda və Lənkəranda çıxan ədəbi
jurnallar, Kamil Alışanovun «XX əsr Şəki ədəbi-mədəni mühiti»,
İlham Məmmədlinin «Kəlbəcər ədəbi mühiti» və s. kitab və
toplular özlüyündə bölgələrdə ədəbi həyat barə də az-çox təsəvvür
yaratsa da, orada yer alan istedadlı gəncləri və ya az tanınan yaşlı
nəsli ədəbi  ictimaiyyətə Vaqif Yusifli təqdim edir.

Onların yaradıcılığı obyektiv şəkildə çağdaş ədəbi proses
fonunda təhlil edilir və tədqiqat süzgəcindən keçirilir. Məsələn,
tədqiqatçı «Cənub  inciləri» başlığı altında verilən yazısında əv -
vəl cə bu bölgədən çıxan, əbədiyyətə qovuşan, lakin ədəbi icti -
maiyyətin yaxşı xatırladığı Şəkər Aslan, Vaqif Hüseynov, Ab -
basağa, Zeydulla Ağayev, Azad Talışoğlu, Ağəddin Mansurzadə,
Mirkazım Aslan və başqaları barədə xoşməramla söz açır. Sonra
isə az tanınan və ya tanınmayan qələm sahiblərini təqdim edir.

Əslində, «Cənub inciləri» ayrılıqda böyük tədqiqat işidir. Təd -
qiqatçının Cənub bölgəsində boya-başa  çatdığından, buradakı
yazarlarla daha çox ünsiyyətdə olduğundan Lənkəran, Masallı,
Astara, Lerik, Yardımlı, Cəlilabad rayonlarında dünyaya göz açan
qələm sahiblərinin yaradıcılığına daha çox yer ayırması təbiidir,
təəccüb doğurmur. İstər-istəməz doğulduğun yer, yurd amili öz
işini görür.

Lakin bu başqa bölgə yazarlarına diqqətin azalmasına gəti -
rib çıxarır. Bununla belə, deməliyəm ki, «Bölgələrdə ədəbi həyat»
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ölkəmizin bütün bölgələrini əhatə edir və ədəbi həyatın səviy -
yəsini bariz şəkildə göstərir.

Müəllif bir ədəbiyyatçı kimi bəzi bölgələrdə ədəbi həyatın
zənginliyinə sevinir, bəzi bölgələrdə isə onun ürəkaçan olma -
dığına təəssüflənir. Xüsusi vurğulayır ki, ədəbi həyat Naxçıvan,
Gəncəbasar və Cənub bölgəsində,  xüsusən Cəlilabadda  daha
zən gindir.

Etiraf edək ki, bölgələrdə yaşayan, yazıb-yaradan istedadlı
qələm sahiblərinin ədəbi ictimaiyyətə təqdim olunmasında Vaqif
Yusiflinin zəhməti və xidməti inkarolunmazdır. Tanınmış ədib
və şairlər haqqında, Vaqif Yusifli daxil, hamımız yazırıq.
Tanınmayanları tanıtmaq isə onun payına düşüb.

Dahi Səməd Vurğunun olduğu iddia edilən aşağıdakı iki misra
onun fəaliyyətinə işıq tutur:

Arxasıza arxa ol ki, –  dayaq desinlər,
Arxalıya arxa olma, – yamaq desinlər.

Tam əminliklə demək olar ki, Vaqif Yusifli ədəbiyyat tari -
xin də görkəmli ədəbiyyatşünas, tənqidçi alim kimi qalmaqla bə -
rabər, bölgələrdə yaşayan, yazıb-yaradan ədib və şairlərin
yorulmaz tədqiqatçısı kimi də qalacaqdır.
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ETİ RAF MƏK TU BU* 

Hörmət li Rə şad müəl lim! 
Bu ya zı nı Si zə ünvan la maq da məq sə dim özümə ya raş dır -

ma dı ğım bir ha di sə dən söz aç maq dır. 
İc ti mai Te le vi zi ya nın 6 de kabr 2016-cı il ta rix li «Ya di gar -

lar» ve ri li şi se vim li şa i ri miz To fiq Bay ra ma həsr olun muş du.
Ve ri li şə şa i rin ba cı sı Svet la na Bay ra mo va və mən də də vət olun -
muş dum. Şa i rin ya ra dı cı lı ğı na yax şı bə ləd ol du ğum dan və haq -
qın da ki tab yaz dı ğım dan böyük mə həb bət lə onun «Va lo kar din»,
«Qa dın ürə yi», «Vağ za lı ça lı nır», «Ay ge cik miş mə həb bə tim»,
«Ca van lı ğım», «Təy ya rə» və s. gözəl şe ir lə rin dən, Hüseyn Ari -
fə, İsi Mə lik za də yə, Ana ra həsr et di yi, on la rın ob raz la rı nı mə -
ha rət lə ya rat dı ğı dost luq şarj la rın dan söz aç dım, on la rı əz bər -
dən de dim. Qoy «525-ci qə zet »in oxu cu la rı sözümün doğ ru lu -
ğu na şa hid ol sun – de yə on la rı bu ra da ve ri rəm. 

Hüseyn Arif ba rə də: 
Aşıq lar evi ni mən ya rat mı şam, 
Ne cə da nış ma yım özüm ba rə də. 
Bu yol da can qo yub, saç ağart mı şam, 
Müdi rəm, rəh bə rəm o ida rə də. 

İsi Mə lik za də ba rə də: 
Adı ma yaz dı lar qır mı zı dip lom, 
Ol du ix ti sa sım qaz mühən di si. 
Elə bil çiy nim dən bo ru as dı lar, 
De dim, iliş mi sən, va yın dır, İsi! 

Anar ba rə də: 
Fil mim lə pye sim ve rib səs- sə sə, 
Ro man yaz ma ğa da xo şum var, xo şum! 
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Tən qid güldən ağır mə nə söz de sə, 
Fik rim var, hirs lə nib şe ir də qo şum. 

Son ra şa i rin Rə sul Həm zə tov, A. Tvar dovs ki və Qay sın Qu -
li yev dən tərc ümə lə rin dən söz sal dım. Qay sın Qu li yev dən tər -
c ümə et di yi şe ir dən dörd mis ra nı əz bər dən de dim:

Qoy şi rin yu xu na gir sin ge cə lər, 
Sə nin ürə yin cə olan bir hə yat. 
Lə kə li de yil sə vic da nın əgər, 
Sən ar xa yın yat! 

Son ra isə To fiq Bay ra mın 2-ci kurs da oxu yar kən (1956) yaz -
dı ğı 12 bənd dən iba rət «Dağ lar» qoş ma sı nı ya da sal dım. 

Oxu cu lar da düzgün tə səvv ür ya ran sın de yə qoş ma nın bə zi
bənd lə ri nin son iki mis ra sı nı bu ra da ver mə yi müna sib bil dim: 

Əyi lib su iç dim qay nar döşündən, 
Ol dum körpə ki mi ana lı, dağ lar. 

* * * 
Ən gözəl əsər sən, ən böyük rəs sam, 
Ey Sət tar fır ça lı, bo ya lı dağ lar. 

* * *  
Ələs gə rin sözü sən də qa lıb dır, 
Sən sən şe ir qə dər mə na lı, dağ lar. 

* * * 
San ki Də də Şəm şir oxu yur pəs dən, 
Yu xu ya ver mə yə ma ra lı, dağ lar… və s. 

Bə li, bu gözəl mis ra lar 2-ci kurs tə lə bə si nin ürə yin dən
süzülüb gəl miş dir. 

Tə sadü fi de yil dir ki, Xalq şa i ri Sə məd Vur ğun onun is te da -
dı nı duy muş və yaz mış dır: «Bu gən cin di li sə lis, mis ra la rı lən -
gər li dir». 
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To fiq Bay ra mın po e zi ya sı, elə cə də «Dağ lar» qoş ma sı mə -
ni özümdən ayır mış dı, coş muş dum. İn san çox əsə bi olan da, bir
də co şan da bə zən nit qi ni ida rə edə bil  mir, di li ça şır. Mə nim də
di lim dən xə ta çı xıb. Bə zi şa ir lə rin «Dağ lar» qoş ma sın dan To -
fiq Bay ra mın «Dağ lar »ı nın üstün ol du ğu nu, o sı ra dan da Aşıq
Ələs gə rin qoş ma sın dan – de mi şəm… 

Ve ri liş ge dən günü ya xın qo hu mu mun to yu ol du ğun dan ve -
ri li şə ba xa bil mə miş dim. Sə hə ri si gün pro fes sor Şi rin dil Alı şa -
nov və 1955-ci il də Sə məd Vur ğun Kəl bə cər də olar kən Turş -
su bu la ğın dan şa i rə su gə ti rən, in di Dil lər Uni ver si te ti nin qo -
ca man müəl li mi Sə fər İs kən dər li zəng edə rək ve ri li şi çox bə -
yən dik lə ri ni, la kin Aşıq Ələs gər lə bağ lı baş qa fi kir də ol duq la -
rı nı bil  dir di lər. Düzü, söhbə tin nə dən get di yi ni an la ma dım. 

De kabr ayı nın 18-də ve ri liş ye ni dən göstə ril di. Ve ri li şə ba -
xan da so yuq tər mə ni bas dı. Ürə yim dən bir sı zıl tı keç di. Axı mən
Aşıq Ələs gə rin «Dağ lar» qoş ma sı na Sə məd Vur ğu nun ne cə
böyük qiy mət ver di yi ni bil dir dim. Aşıq Ələs gə rin ba cı sı oğ lu
Aşıq Nə cəf ya zır ki, 1955-ci il də Sə məd Vur ğun İs ti su ya gə -
lən vax tı Göyçə dən bir ne çə aşıq onun görüşünə gəl miş dik. Açıq
ha va da yax şı bir məc lis qu rul muş du (11 yaş lı Sə fər şa i rə bu -
laq dan su yu bu məc li sə gə tir miş di). Şəm şir baş da ol maq la məc -
lis də Kəl bə cə rin ca van aşıq   la rın dan da var dı. Ha mı mı zın nə -
zə ri Sə məd Vur ğun da idi. Onun hər bir hə rə kə ti ni iz lə yir dik, elin
bu sa də oğ lun da qey ri -a di lik ax ta rır dıq. 

Şa i rin xa hi şi ilə aşıq lar dan bi ri Aşıq Ələs gə rin «Dağ lar»
sözünü oxu du. Son ra Sə məd Vur ğu nun «Dağ lar» sözünü oxu -
ma ğa baş la dı. 

Sə məd Vur ğun bu na eti raz edib de di: 
– Aşıq qar daş! Ələs gə rin «Dağ lar »ın dan son ra ay rı «Dağ -

lar» oxu maz lar… 
Şa i rin nə de di yi ha mı mı za ay dın ol sa da, şa ir sözünə da vam

et di: 
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– Düzdü, biz də ya zı rıq, am ma elə olur ki, dörd mis  ra ya -
zan da, bə zən iki si xo şu mu za gəl mir, po zub özgə mis ra ya zı rıq.
İn di ki şa ir lər nə yaz sa, el min gücünə ya zır. Şa ir lə ri mi zin yaz -
dıq la rı ye rin də rin qat la rın dan çı xa rıl mış ar te zi an su yu na, ya -
zı- po zu bil mə yən Aşıq Ələs gə rin şe ir lə ri isə dağ la rın si nə sin -
dən tə bii qay da da axıb gə lən bu laq la ra bən zə yir. Mən onun be -
lə qoş ma la rı nın bə da hə tən ya ra dıl dı ğı na şübhə et mi rəm. Onun -
ku haqq ver gi si dir. 

Hə qi qə tən də, böyük ya ra dan Aşıq Ələs gə rə qey ri -a di, müqa -
yi sə yə gəl məz is te dad bəxş et miş di. Hət ta aşıq sə nə ti nin zir və -
sin də bər qə rar olan Qur ba ni, Ab bas Tu far qan lı, Xəs tə Qa sım,
Aşıq Va leh, Şəm kir li Hüseyn, Aşıq Alı, Mol la Cümə, Bo zal qan lı
Hüseyn ki mi nə həng lər ara sın da Aşıq Ələs gər zir və si möhtə -
şəm li yi ilə se çi lir və apay dın görünür. 

Tə sadü fi de yil dir ki, So vet dönə min də Öndə ri miz Hey dər
Əli ye vin sə yi nə ti cə sin də aşıq- şa i rin 150 il lik yu bi le yi Krem -
lin Qu rul tay lar Sa ra yın da tən tə nə li şə kil də qeyd olun muş du. 

Aşıq Ələs gər qüdrət li şa ir idi. Bəs tə kar la rı mız onun sözlə -
ri nə on lar ca mah nı lar bəs tə lə miş lər. Hə min mah nı lar dil lər əz -
bə ri ol muş dur. 

Aşıq Ələs gər xal qın qəl bin də əbə di məs kən sa lan, ölməz -
lik qa za nan az say lı xoş bəxt sə nət kar lar dan dır. Aşıq sə nə ti nə, sə -
nət kar la ra da ir təd qi qat lar apar dı ğım dan, Aşıq Ələs gə rin da hi -
li yi ni də rin dən duy du ğum dan yer siz müqa yi sə yə görə heyif silə -
nir və təs kin li yi aşıq sə nə ti ni, Ələs gər po e zi ya sı nı se vən oxu -
cu la ra bu mət lə bi çat dır maq da ta pı ram. 
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ZƏ LİM XAN SIZ KE ÇƏN BİR İL*

Bu gün Xalq şa i ri Zə lim xan Ya qu bun ana dan olan günüdür.
Yan va rın doq qu zu isə əbə diy yə tə qo vuş du ğu gündür. Hə min gün
Azər bay ca nın Hey dər Əli yev, Üze yir Ha cı bə yov, Cə lil Məm -
məd qu lu za də, Yu sif Məm mə də li yev, Sə məd Vur ğun, Mi ka yıl
Hüsey nov, Mus ta fa Top çu ba şov, Qa ra Qa ra yev, Fik rət Əmi rov,
Rə sul Rza, Rə şid Beh bu dov və bir çox baş qa da hi şəx siy yət -
lə rin uyu du ğu Fəx ri xi ya ban da şa i rin özünə ya ra şan möhtə şəm
abi də si nin açı lı şı və ölümünün ili nə top laş mış dıq. 

Xalq qar şı sın da böyük xid mət lə ri olan şəx siy yət lə ri son mən -
zi lə yo la sa lan da və on la rın qır xın da Fəx ri xi ya ban da in san əlin -
dən tər pən mə yə yer ol ma dı ğı nı çox görmüşəm. La kin il -
dönümü mə ra si min də yal nız se çil miş lə rin el lik lə zi ya rət edil -
dik lə ri nin şa hi di ol mu şam. Yan va rın 9-da Xalq şa i ri Zə lim xan
Ya qu bu zi ya rət edən lə rin sa yı- he sa bı yox idi. Bölgə lər dən və
qon şu ölkə lər dən də çox adam gəl miş di. Yı ğın ca ğı aka de mik
Ra fa el Hüsey nov apa rır dı. Aka de mik xüsu si vur ğu la dı ki, şair
bütün ya ra dı cı lı ğı ilə on suz da qəlb lər də abi də yə çev ril miş di.
O, bu gün abi də for ma sın da ye ni dən bi zə qa yıt dı. Son ra 
AME A- nın müxbir üzvü Ni za mi Cə fə rov, İran dan gəl miş şa ir
Əli Ab dul la hı və mən çı xış edə rək şa i rin çox şa xə li ya ra dı cı lı -
ğın dan, ədə biy ya tı mız və xalq qar şı sın da xid mət lə rin dən söz aç -
dıq. Şa ir Əli Ab dul la hı Zə lim xan Ya qu ba həsr et di yi çox tə sir li
şe i ri ni oxu du. Bir bənd yad da şım da qal dı: 

Elə bil ki, sel apar dı Sa ra nı, 
Fə lək kəs di umu du mu, ça ra mı. 
Qövr eyləyən, sa ğal ma yan ya ra mı, 
İl də bir yol qa şı ya cam, Zə lim xan. 
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Son da şa i rin böyük oğ lu Bəh lul göstə ri lən qay ğı ya görə
dövlət baş çı sı na, şa i rin mə zarü stü abi də si nin müəl lif lə ri, Xalq
rəs sa mı Na tiq Əli yev və me ma rı Tər lan Hə sə no va, çı xış edən -
lə rə, bütün Zə lim xan se vər lə rə min nət dar lı ğı nı elə yığ cam, elə
mə na lı, elə mən tiq lə çat dır dı ki, san ki şa i rin özü idi da nı şan. 

Be lə mə ra sim lər də çox da nış ma ğın eti ka dan kə nar ol du ğu -
nu düşünə rək mən yığ cam da nış ma ğa ça lış dım. Uzun il lər dost -
luq et di yim şa ir haq qın da, ya ra dı cı lı ğı ba rə də de mək is tə di yim
bir çox mət ləb lər ürə yim də de yil mə miş qal dı. Odur ki, ürə yim -
də de yil mə miş qa lan fi kir lə ri mi oxu cu lar la bölüşmək is tə yi rəm...

Ya ra dan on dan heç nə yi əsir gə mə miş di: Boy- bu xun, ya ra -
şıq, ağıl, təfəkk ür, heç nəy lə əl də edil mə yən müdrik lik, bə la -
ğət li nitq, qey ri -a di yad daş, fit ri  şa ir lik is te da dı, il ham, tükən -
mə yən ener ji, xe yir xah lıq la döyünən ürək bəxş et miş di. Lap
gənc li yin dən ha mı ona şa ir – de yə müra ci ət edir di. Və bu, heç
də tə sadü fi de yil di. Zə lim xan Ya qub po e zi ya mı za şim şək ki mi
ça xa raq, dağ ça yı tək kükrə yə rək, kürə ki mi püskürə rək, bu laq
ki mi qay na ya raq gəl miş di. O, əl li ilə ya xın söz üstə əri yə rək şair
ömrü ya şa dı. Dünya nı, xüsu sən də türk dünya sı nı, eli -o ba nı gəz -
di, ya zıb- ya rat dı, xalq ru hu ilə qay na yıb- qa rış dı. Zə lim xan Azər -
bay ca nın de yil, Türk dünya sı nın şa i ri dir. Onun ya ra dı cı lı ğı nı
Türki yə və İran da tə səvv ür edil mə yə cək də rə cə də çox se vir lər.
Ki tab la rı Türki yə də, İran da, Gürcüstan da, Qa za xıs tan da, Ru -
si ya da və baş qa ölkə lər də böyük ti raj la çap olu nur. Şa ir, de mək
olar ki, bütün Türk dünya sı nı qa rış- qa rış gə zib. O, bu sə fər lə -
rin böyük əhə miy yə tin dən söz açır dı: 

Şa ir bu dünya nı bo şu na gəz məz, 
Hər sə fər bir ta rix, bir ki tab olar – de yir di. 

Hə qi qə tən də, Zə lim xa nın hər sə fə ri düşündürücü bir əsə -
rə – oxu yan da ada mı hal dan- ha la sa lan po e ma ya çev ri lir di: «İçim -
 də Krım ağ la yır», «Yu nus İm rə», «Göyçə dər di», «Sürgün», «Bir
kövrək ha va dır, sa zım da Kərk ük» və s. po e ma la rın hər bi ri böyük
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mət ləb lər dən xə bər ve rir. Şa i rin key fiy yət cə fərq lə nən «Pey ğəm -
bər» və «Ə bə diy yət das ta nı» po e ma la rı nı xüsu si vur ğu la maq
is tər dim. «Pey ğəm bər» Mə həm məd Pey ğəm bə rə, «Ə bə diy yət
das ta nı» isə keç mi şin mi zan- tə rə zi si ilə ölçsək (keç miş də
dövlə ti ağıl la, dər ra kə ilə ida rə edən hökmdar lar pey ğəm bər ad -
lan dı rı lır mış. Yox sa 124 min pey ğəm bər ne cə ola bi lər di), uzaq -
g örən li yi, tə fəkk ürü müdrik li yi ilə pey ğəm bər tim sal lı Hey dər
Əli ye və həsr olu nub. Azər bay can ta ri xi nə qı zıl hərf lər lə ya zı -
lan, bir epo xa olan Hey dər Əli ye və əsər həsr et mək həm şə rəf -
li, həm də ol duq ca mə su liy yət li bir iş dir. Be lə mövzu la ra özündə
ya ra dı cı lıq hünə ri hiss edən, in ki şa fın şə ri ət, tə ri qət, mə ri fət, hə -
qi qət ki mi mər hə lə lə ri nə va qif olan, dünya nın ge di şa tı nı də rin -
dən dərk edən şa ir gi ri şə bi lər di. Zə lim xan Ya qub bu çox mə -
su liy yət li işə gi riş di və ila hi dən gə lən fit ri is te da dı sa yə sin də uğur
qa zan dı. Şa i rin, elə cə də Aşıq Ələs gə rə, Hüseyn Bo zal qan lı ya,
Hüseyn Sa raç lı ya həsr et di yi po e ma la rı, xüsu sən də onun «Türk
ru hu nun şək siz və şə rik siz, tək və müqəd dəs alə ti» ad lan dır dı -
ğı sa za həsr et di yi «Saz» po e ma sı və po e zi ya sı onu bir şa ir ki -
mi əbə di ləş dir di və bu ölümlü dünya mız da ölümsüzlüyünü tə -
min et di. 

Otay lı- bu tay lı Azər bay ca nın se vim li şa i ri Şəh ri ya rın iki mis -
ra sı hə mi şə mə ni düşündürüb. Şa i rin: 

Biz dən irə li di av ro pa lı lar, 
İşi iş bi lə nə tap şı rır on lar – 

mis ra la rı nı Zə lim xan Ya qub Aşıq lar Bir li yi nə sədr se çi lən dən
(2008) son ra, az müddət ər zin də gördüyü möhtə şəm iş lə ri göz
önünə gə tir dik cə da ha də rin dən dərk et dim. Zə lim xan bütün aşıq
mühit lə ri ni bir ləş dir di. Saz la-s özlə Güney və Qu zey Azər bay -
ca nı bir bütöv ha lı na gə tir di. Mə də niy yət və Tu rizm Na zir li yi -
nin dəs tə yi ilə hər iki il dən bir ke çi ri lən Bey nəl xalq Aşıq Fes -
ti val la rı ilə Türki yə baş da ol maq la bütün Türk dünya sı nı qo vuş -
dur du. 
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Zə lim xan Aşıq lar Bir li yi nə sədr se çi lən dən son ra kim sə siz
qal mış aşıq la rın pə nah apar dı ğı ocaq ya ran dı. O, bu oca ğı öz
doğ ma oca ğı he sab edir, onun la nə fəs alır dı. Aşıq lar Bir li yi nə
şa i rin rəh bər li yi dövründə aşıq sə nə ti nə dövlə tin qay ğı sı da ha
da ar tdı. Azər bay can te le vi zi ya sın da «Mu si qi ir si miz dən», İc -
ti mai Te le vi zi ya da «O zan» ve ri liş lə ri ya ran dı. Bu ve ri liş lər xal -
qın zövqünün for ma laş ma sı na, və tən pər vər lik his si nin ar tma -
sı na xid mət et di. 

Zə lim xan Ya qu bu fərq lən di rən bə zi mə qam la rı da ya da sal -
maq in saf dan olar dı. 

Qə dim ro ma lı la rın kə la mı var: «Şa ir lər do ğu lur, na tiq lər ye -
ti şir». Zə lim xan ana dan şa ir və na tiq do ğul muş du. Xə lil Rza
Ulutü rk tə sadü fi yaz mır dı: «O nun apar dı ğı görüşlər bi zim üçün
örnək dir. Zə lim xa nı din lə yən də ki çik sa lon ge niş lə nir, tə latü -
mə gə lir, lən gər vu rur, da mar lar da qan co şur, ürək qa nad la nır». 

Zə lim xa nı baş qa şa ir lər dən fərq lən di rən bir cə hət də var dı.
Ya ra dan ona qey ri -a di yad daş və xe yir xah lıq la döyünən ürək ver -
miş di. Qıs qanc lıq, pa xıl lıq, hə səd nə ol du ğu nu bil məz di. Məc -
lis lər də böyük sə xa vət lə baş qa şa ir lə rin şe ir lə ri ni əz bər dən de -
yər di. Mən po e zi ya mı zı Zə lim xan Ya qub qə dər mə həb bət lə təb -
liğ edən, sev di rən az şa i rə rast gəl mi şəm. Bu, bir yan dan onun
qey ri -a di ha fi zə si, di gər tə rəf dən isə ürək ge niş li yi ilə bağ lı idi.
Bu, onun bir şa ir və in san ki mi qə dir- qiy mə ti ni da ha da ar tır dı. 

Zə lim xan Ya qub xoş bəxt şa ir lə ri miz dən dir. 
Se vim li şa i ri miz Sə məd Vur ğu nun mis ra la rı dır: 

Şi rin bir xa ti rətək qa la caq dır dünya da, 
Se və rək ya şa yan lar, se vi lə rək ölən lər. 

Zə lim xan Ya qub se və rək ya şa dı, ümum xalq mə həb bə ti qa -
zan dı, se vi lə rək fa ni dünya mı zı tərk et di. 
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DİL Çİ LİK EL Mİ Mİ ZİN İF Tİ XA RI 
HAQ QIN DA  XA Tİ RƏ LƏ RİM* 

Aka de mik Məm mə da ğa Şi rə li yev dən son ra Azər bay can dil -
çi li yi hüdud la rı nı ya rıb bey nəl xalq alə mə çı xa n ikin ci Azər bay -
can dil çi si Ağa mu sa Axun dov la ta nış lı ğı mın ta ri xi 60 ilə ya xın -
dır. Dil lər İn sti tu tu nun Qər bi Av ro pa dil lə ri fakü ltə si nin in gi -
lis -A zər bay can dil lə ri şöbə si nin III kur sun da oxu yur dum. El -
mə, təh si lə böyük ma raq göstə ri lən ke çən əs rin 50-ci il lə ri nin
so  nu idi (1959). Bir gün dəh liz də uca boy, en likü rək, ya ra şıq lı
bir nə fə rin müəl lim lər lə meh ri ban ca sı na söhbət et di yi ni gördüm.
De di lər tə lə bə miz dir, həm də BDU- nun müəl li mi dir, alim dir,
el mlər na mi zə di dir. Tez lik lə Ağa mu sa müəl li min şöhrə ti in sti -
tu tu mu zun di var la rı ara sı na sığ ma dı. Mə lum ol du ki, Ağa mu -
sa müəl lim 1958-ci il də na mi zəd lik dis ser ta si ya sı müda fiə edə -
rək as pi rant lıq müddə ti nin bit mə si nə iki ay qal mış dip lo mu nu
alan da bu görünmə miş ha di sə el mi ic ti ma iy yə tin ge niş müza -
ki rə si nə sə bəb olub. Ümu mi rəy be lə olub ki, Ağa mu sa müəl -
lim qey ri -a di fit ri is te da da və tə fəkk ürə ma lik bir alim dir.  

Ağa mu sa Axun dov cə mi al tı il son ra, 1964-cü il də dok tor -
luq dis ser ta si ya sı müda fiə edə rək SSRİ miq ya sın da fi lo lo gi ya
üzrə ən gənc el mlər dok to ru olan da Ya ra da nın Azər bay can dil -
çi lik el mi nə tək rar sız bir ali min bəxş et di yi nin göstə ri ci si ki mi
qə bul edil miş di.  

Ağa mu sa müəl lim lə bağ lı baş qa bir ha di sə dən də söz aç maq
is tər dim. Mən tə lə bə olan da yax şı oxu yan, gə lə cə yi nə ümid bəs -
lə nən tə lə bə lə ri el mi konf rans la ra cəlb edir di lər. Səhv et mi rəm -
sə, 1961-ci il idi. Aka de mi ya mı zın Rə ya sət He yə ti nin bi na sın -
da Türko lo ji kon  f rans ke çi ri lir di. Dəh liz də iki yaş lı rus ali mi
söhbət edir di. Son ra lar on la rın B.A. Se reb ren ni kov və N.A. Bas -
________________
* Bax: «Ədəbiyyat qəzeti» və «525-ci qəzet», 18.02.2017; Ağamusa Axun -

dov xatirələrdə. Bakı, «SBS», 2017, s. 92-97.
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ka kov ol du ğu nu öyrən dim. On lar Ağa mu sa müəl lim haq qın da
da nı şır dı lar. İn di ki ki mi ya dım da dır, Se reb ren ni kov de di ki, kon -
f rans da ye ni lik ola caq. Ağa mu sa ri ya zi dil çi lik dən mə ru zə edə -
cək. Ge dək qu laq asaq. Onun par laq gə lə cə yi var.  

Hə yat Se reb ren ni ko vun ta ri xi sözlə ri ni təs diq et di.  
Son ra lar Ağa mu sa Axun do vun «Ri ya zi dil çi lik» əsə ri çap

olun du (1979). Bu mo noq ra fi ya Azər bay can dil çi li yi ta ri xin də
ilk el mi araş dır ma ki mi bu gün də öz əhə miy yə ti ni itir mir.  

1962-ci il də in sti tu tu bi tir dik dən son ra mə ni İraq Res pub -
li ka sı na tərc ümə çi iş lə mə yə göndər di lər. 1964-cü ilin may ayın -
da doğ ma in sti tu ta döndüm. Bir gün dəh liz də Ağa mu sa müəl -
lim lə To fiq Ha cı ye vi gördüm. To fiq müəl lim on da bi zim in sti -
tut da iş lə yir di. O, za ra fat la: «Qə zən fər, tə lə bə miz lə ta nış ol» –
de di. Son ra isə mə ni Ağa mu sa müəl li mə təq dim et di. De mək
olar ki, Ağa mu sa müəl lim mə nim lə bir sa a ta qə dər söhbət et -
di. Xa ric də iş lə bağ lı hər şey onu ma raq lan dı rır dı.  

Mə zu niy yət dən son ra ye ni dən İra qa get dim. 1966-cı ilin may
ayın da və tə nə dönən də öyrən dim ki, in sti tu tun in gi lis di li
fakü ltə si ni fərq lən mə dip lo mu ilə bi ti rən alim Mi sir Ərəb Res -
pub li ka sı nın pay tax tı Qa hi rə də Ey n-Şəms Uni ver si te tin də
Azər bay can di li və ədə biy ya tın dan in gi lis di lin də dərs de mə -
yə göndə ri lib. O da mə lum ol du ki, Ağa mu sa müəl li min dil
öyrən mək is tə yi, mə nim lə xa ric də iş lə bağ lı söhbə ti sə bəb siz
de yil miş. Onu da de mə li yəm ki, o vaxt lar xa ric də iş lə mək hər
ada ma qis mət ol mur du. Ağa mu sa müəl li mə böyük eti mad göstər -
miş di lər. Alim göstə ri lən eti ma dı doğ rult muş du. Gə lə cək də ABŞ
və Ya po ni ya ya ezam olun ma sı de yi lən lə ri təs diq lə yir.  

Unu da bil mə di yim bir ha di sə dən də söz aç maq ye ri nə düşər.
BDU- da görkəm li dil çi alim Mux tar Hüseyn za də nin 80 il lik yu -
bi le yi ke çi ri lir di. Mux tar müəl lim çı xı şın da gözlə nil mə dən de -
di: «Mən on suz da ki tab la rı ma və pe da qo ji fə a liy yə ti mə görə
pro fes sor adı na la yiq görülmüşdüm. Dok tor luq müda fiə et mək
is tə mir dim. Bu uşaq lar mə ni məc bur et di lər». O çev ri lə rək cər -
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gə ilə otur muş tə lə bə lə ri ni göstər di. Baş da Ağa mu sa müəl lim
əy ləş miş di. Son ra Yu sif Se yi dov, Fər had Zey na lov, Mu sa Adi -
lov, To fiq Ha cı yev, Sa mət Əli za də, Əb ülfəz Rə cə bov və baş -
qa la rı gə lir di. Ağa mu sa müəl li min baş da əy ləş mə si onun el mi
sə viy yə sin dən və bir alim ki mi nüfu zun dan xə bər ve rir di. 

1975-ci il də Nə si mi adı na Dil çi lik İn sti tu tu na AB Ş-ın Flo -
ri da Uni ver si te tin dən Sə lim Hüseyn qu lu oğ lu nun in gi lis cə 
«A zər bay can di li nin ge ne ra tiv fo no lo gi ya sı» ad lı dok tor luq dis -
ser ta si ya sı rə yə göndə ril miş di. Na mi zəd lik dis ser ta si ya sın da el -
mi rəh bə rim ol muş aka de mik Məm mə da ğa Şi rə li yev lə əsə rə
müsbət rəy ver miş dik.  

Ta le elə gə tir di ki, 1983-cü ilin iyun -av qust ay la rın da AB Ş-a
ix ti sa sar tır ma kurs la rı na göndə ril dim. Get mə miş dən əv vəl mə  ni
hə mi şə oğ lu he sab edən el mi rəh bə ri mə baş çək dim. Pro fes sor
bu xə bə rə çox se vin di.  

«Oğ lum, ora da Azər bay can di li nə da ir təd qiq lər çox ol ma -
lı dır. Bu mə sə lə yə xüsu si diq qət ye tir», – de di.  

Doğ ru dan da, AB Ş-da prof. Gerd Fra yen ke lin «A zər  bay can
da nı şıq di li», Fred Ha us hol de rin «A zər bay can ono mas ti ka sı»
və 1962-ci il də İn di a na Uni ver si te tin də müda fiə et di yi 579 sə -
hi fə dən iba rət «A zər bay can di li nin ge ne ra tiv qram ma ti ka sı» dok -
tor luq dis ser ta si ya sı və bir çox baş qa təd qi qat lar var dı.  

La kin mən bu ra da bir ba şa Ağa mu sa Axun do vun təd qi qat -
la rı ilə bağ lı iki dis ser ta si ya dan bəhs et mək is tər dim. On lar dan
bi ri C.A sa tu ri a nın Corc ta un Uni ver si te tin də müda fiə et di yi 
«A zər bay can di li nin fo no lo gi ya sı» ad lı na mi zəd lik dis ser ta si -
ya sı, ikin ci si isə Sə lim Hüseyn qu lu oğ lu nun «A zər bay can di -
li nin ge ne ra tiv fo no lo gi ya sı» ad lı dok tor luq dis ser ta si ya sı dır. Dis -
ser ta si ya lar da Ağa mu sa Axun do vun əsər lə rin dən bol- bol is ti -
fa də edil miş, ali min təd qi qat la rı na yüksək qiy mət ve ril miş dir.
Və tə nə dönən dən son ra «ABŞ -da Azər bay can di li nə da ir araş -
dır ma lar» mövzu sun da Dil çi lik İn sti tu tun da mə ru zə et dim və
mə ru zəm «A zər bay can di li xa ric də» məc mu ə sin də («Elm», 1990,
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s.65-70) və «Di li miz – var lı ğı mız» ki ta bım da («O zan» nəş riy -
ya tı, 2011, s.43-53) çap olun du. Mə qa lə də göstər di yim ki mi pro -
fes sor Ağa mu sa Axun dov AB Ş-da ən çox ta nı nan dil çi ali mi -
miz dir. Pro fes sor Ağa mu sa Axun dov 1975-ci il də ilk də fə 
AB Ş-da dost luq sə fə rin də ol muş, 1986-cı il də SSRİ -ABŞ Cə -
miy yə ti Ba kı bölmə si nin səd ri se çil miş, 1987-ci il də «A zər bay -
can Dünya sı» nın təş kil et di yi nüma yən də he yə ti nin tər ki bin də
ye ni dən AB Ş-da dost luq sə fə rin də ol muş dur. 

AB Ş-da görkəm li alim və ic ti mai xa dim ki mi ta nı nan
Ağa mu sa Axun do va o vaxt ABŞ Pre zi den ti olan (1987) Cim -
mi Kar te rin hə yat yol da şı, «Fri end ship for ce» – «Dost luq gücü»
İc ti mai Bir li yi nin pre zi den ti Ro za lin Kar te rin im za sı ilə fəx ri
fər man təq dim edil miş dir. O, elə cə də Nyu -Or le an şə hə ri nin fəx -
ri xa ri ci və tən da şı adı na la yiq görülmüşdür. 

Dünya şöhrət li ali min To kio El mə Yar dım Cə miy yə ti nin də -
və ti ilə To kio Uni ver si te tin də bir ay Azər bay can di lin dən dərs
de mə si, Ko be Uni ver si te tin də və To kio Şərq Ki tab xa na sın da 
«A zər bay can di li in ki şaf yol la rın da» mövzu sun da konf rans lar
ke çir mə si də çox mət ləb lər dən xə bər ve rir. 

Pro fes sor Ağa mu sa Axun dov bir sı ra fun da men tal mo no qra -
fi ya la rın müəl li fi dir. Bu mo noq ra fi ya lar Azər bay can di li nin
müxtə lif sa hə lə ri nə, elə cə də ri ya zi və ümu mi dil çi li yə həsr olu -
nub. La kin di li mi zin bir sa hə si bütövlükdə onun adı ilə bağ lı -
dır. Bu Azər bay can di li nin fo ne ti ka sı dır. «A zər bay can di li nin
fo nem lər sis te mi» (1973, 302 səh. ), «A zər bay can di li nin ta ri -
xi fo ne ti ka sı» (1973, 110 səh.) və «A zər bay can di li nin fo ne ti -
ka sı» (1983, 388 səh.) mo noq ra fi ya la rı onu dünya fo ne tist lə ri
cər gə si nə qat mış dır. 

Ali min «A zər bay can di li nin fo ne ti ka sı» əsə ri nin Döv lət
müka fa tı na la yiq görülmə si de yi lən lə rə da yaq olur.  

Qürur his si du yu ram ki, be lə bir şöhrət li alim lə el mi əmək -
daş lıq mə nə də qis mət olub. Fi lo lo gi ya el mlə ri na mi zə di Zi rəd -
din Xa sı ye vin çox ma raq lı «To vu zun to po nim dünya sı» ki ta -
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bı nı bir gə re dak tə et mi şik. Bun dan əla və rəh bər lik et di yi Dil -
çi lik İn sti tu tun da tə şəbb ü sü və rəh bər li yi ilə «Di a lek to lo gi ya»
şöbə sin də (şöbə müdi ri pro fes sor Qə zən fər Ka zı mov idi) «İ raq-
 türkman ləh cə si» ad lı fun da men tal mo noq ra fi ya nı iki ilə yaz -
dıq və çap et dir dik (Ba kı, «Elm », 2004, 422 səh. ). Ki ta bın üzə -
rin də əsir di. Hət ta iki də fə İraq dan Dr. Əb düllə tif Bən də roğ lu -
nu də vət et dir di, əsə ri müza ki rə et dik. Əsə rin re dak tor lu ğu nu
Ə. Bən də roğ lu ilə bir gə boy nu na götürdü. Çox se vi nir di ki, əsər
İraq- türkman ləh cə si nin bütün as pekt lə ri ni əha tə edən ilk nə -
zə ri əsər dir. 

Çox az adam bi lir ki, bu böyük alim, həm də bədii yaradı -
cı lıqla məş ğul ol muş dur. İkin ci kurs da oxu yar kən «İn qi lab və
mə də niy yət» jur na lın da (1957, №12) «İ kin ci görüş» ad lı he ka -
yə si çap olun muş du. La kin son ra lar ədə biy yatş ünas lıq la məş -
ğul olan görkəm li dil çi lər dən Yu sif Se yi dov, To fiq Ha cı yev, Ni -
za mi Cə fə rov (A ğa mu sa müəl li min tə lə bə si), Qə zən fər Ka zı -
mov, Bu lud xan Xə li lov və baş qa la rı ki mi alim lə rin önündə ge -
dir di. Ali min «Şe ir və sə nət» (1980, 160 səh.) və ikicild lik «Dil
və ədə biy yat» (I cild – 656 səh., II cild – 36 səh. «Gənc lik» nəş -
riy ya tı, 2003) əsər lə ri fi lo loq la rın stolü stü ki ta bı na çev ril miş -
dir. Bu ki tab lar ədə biy yatş ünas lıq el mi mi zin if ti xa rı Ya şar Qa -
ra ye vin tə bi rin cə de sək – «qa lın və qa lan» ki tab lar dır.  

Ümum mil li li de ri miz Hey dər Əli yev ya zı çı və şa ir lə ri di -
lin qu ru cu la rı ad lan dı rır dı.  

Ağa mu sa müəl lim bə dii əsər lə ri təh lil edər kən öndə ri mi zin
bu qiy mət li fik ri ni rəh bər tu tur du. Möhtə şəm iki cild li yi ni
«Dil və ədə biy yat» ad lan dır ma sı da bu nun la bağ lı dır. 

Bu tək rar sız alim uzun il lər po e zi ya mı zın və nəs ri mi zin sə -
nət kar lıq prob lem lə ri ilə cid di məş ğul ol muş dur. Ali min 
1981-ci il dən Ya zı çı lar Bir li yi nin, elə cə də «Ul duz» və «A zər -
bay can» jur nal la rı nın re dak si ya he yə ti nin üzvü ol ma sı çox mət -
ləb lər dən xə bər ve rir. Ağa mu sa müəl lim ədə biy yatş ünas lıq sa -
hə sin də nüfuz lu söz sa hi bi idi. Di li sə lis, fik ri ay dın idi. 
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Ya zı la rı nı oxu duq ca oxu yur, doy mur san: 
«... Bütün bun lar in di ta ri xə çev ri lib, keç miş də qa lıb.

Gənc lik il lə ri nin ilıq nə fə si so yu ma ğa, ke çid dövrünün tu fan -
la rı sən gi mə yə, müstə qil li yi mi zin uğur la rı bəh rə lə ri ni ver mə -
yə baş la yıb. Ömrümün sək ki zin ci, bəl kə də, so nun cu onil li yi
ya rı dan ötüb, qa çıl maz, mə nim üçün məc hul bir za man hüdu -
du na ya xın la şır. .. 

Ömür ki ta bı nı və rəq lə yi rəm, olub ke çən lər bir da ha gözlə -
rim önündə can la nır: ata mı, ana mı, qar daş la rı mı, ba cı mı, unu -
dul maz əziz dost la rı mın ço xu nu ar tıq ölüm, bir qis mi ni isə hə -
ya tın özü əlim dən alıb. Za man ver di yi ni ve rib, al dı ğı nı alıb. Əziz
dos tum, Xalq şa i ri Nə ri man Hə sən za də nin mis ra la rı ya dı ma
düşür: 

Şöhrə tin se vin ci, ya şın kə də ri, 
Tərs ki mi iki si bir vax ta düşür. 

Aka de mik Ağa mu sa Axun do vu fərq lən di rən cə hət lər, mə -
ziy yət lər qə də rin cə dir. O, ba ca rıq lı elm təş ki lat çı sı idi. El mi kadr -
la rın ye tiş mə sin də, dil çi lik el mi mi zin in ki şa fın da mi sil siz xid -
mət lə ri olan, mək təb ya ra dan, çox şa xə li zən gin ya ra dı cı lıq yo -
lu ke çən, id di a sız ya şa ma ğı ba ca ran, mə na lı və şə rəf li ömür sürən,
zi ya lı lı ğı, yüksək mə də niy yə ti, nə cib li yi ilə nümu nə olan, dil -
çi lik el mi mi zi bey nəl xalq alə mə çı xa ran, hər mə qam da adı nı if -
ti xar la çək di yi miz bu böyük in san el mi və pe da qo ji fə a liy yə ti
ilə əbə di lik qa za nan az say lı alim lə ri miz dən dir. 
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KƏRK ÜK FOLK LORŞ ÜNAS LIQ 
VƏ ƏDƏ BİY YATŞ ÜNAS LIQ 

EL Mİ NİN İF Tİ XA RI*

Əta Tər zi ba şı nın folk lor la bağ lı bütün təd qi qat la rı əvəz siz -
dir. Ona görə ki, tükən məz in ci lər xə zi nə si olan folk lor Azər -
bay can ədə biy yatş ünas lıq el mi nin if ti xa rı prof. Dr. Ya şar Qa -
ra ye vin göstər di yi ki mi, əsa tir və xoy rat lar da, na ğıl və das tan -
lar da əbə di lə şir, can lı yad da şa çev ri lir, heç kə sin so yu nu, əs li -
ni, za tı nı unut ma ğa qoy mur, onu par ça lan maq dan xi las edir, şüur -
da, düşüncə də, mə nə viy yat da xal qın bütövlüyünü tə min edir. 

Us ta dı ma həsr et di yim «Ə ta Tər zi ba şı nın folk lorş ü nas lıq 
fə a liy yə ti» (Bakı, «Təhsil», 2016, 264 səh.) mo noq ra fi yam da
ali min folk lor sa hə sin də ki təd qi qat la rı na bu müstə vi dən bax -
mış və də yər lən dir mi şəm.

İraq- türkman folk lo ru nun top lan ma sı, nəş ri və qis mən də təd -
qi qi nə XX əs rin 50-ci il lə rin dən baş lan mış dır. Xal qın əs rlər lə
ya ra dıb nə sil dən- nəs lə töhfə et di yi bu mə nə vi in ci lə ri top la ya -
raq bə şə riy yə tin ən böyük kəş fi olan ki tab lar da ya şa dan lar dan
da nı şar kən göz önünə ilk ola raq Əta Tər zi ba şı, Mol la Sa bir, Şa -
kir Sa bir Za bit, Mə həm məd Xur şid, İb ra him Da qu qi, İh san Vəs -
fi, Süphi Sa at çı, Ma hir Na qib, Əb düllə tif Bən də roğ lu, Hə bib
Hürmüzlü və baş qa la rı gə lir. Əta Tər zi ba şı xoy rat lar və ma ni -
lə rin, xalq mah nı la rı və türkülə rin, xoy rat üsul la rı nın, «Ar zu-
 Qəm bər» das ta nı nın, aşıq ha va la rı nın, elə cə də ata lar sözlə ri -
nin təd qi qi sa hə sin də böyük uğur lar qa zan mış və əsər lə ri 
nə in ki tək cə İraq da, elə cə də Türki yə, İran və Azər bay can da
dönə-d önə çap olun muş dur. Mol la Sa bir xoy rat la rı, pro fes sor
Süphi Sa at çı uşaq folk lo ru nu, pro fes sor Ma hir Na qib xalq mu -
si qi si ni, İh san Vəs fi de yim lər və qa nad lı sözlə ri, pro fes sor İb -
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ra him Da qu qi və Mə həm məd Xur şid Kərk ük folk lo ru nun ay -
rı -ay rı janr la rı nı, Şa kir Sa bir Za bit mə ra sim folk lo ru nu toplamış,
qis mən təd qiq və nəşr et miş lər. Dr. Əli Bən dər və Dr. Mus ta -
fa Zi ya xoy rat lar la ba ya tı la rı mı zın müqa yi sə li təd qi qi nə böyük
bir əsər həsr et miş lər. On la rın min cür əzab -ə ziy yə tə qat la şa -
raq top la yıb öz he sab la rı na çap et dir dik lə ri ki tab la rı və rəq lə dik -
cə böyük rus ədə biy yatş ünas ali mi V.Q.Be lins ki nin sözlə ri ya -
da düşür: «Böyük zəh mət və fə da kar lıq la xalq ədə biy ya tı nın qiy -
mət li gövhər lə ri ni top la yan və on la rı unu du lub tə ləf ol maq dan
qo ru yan tə vazö kar və qə rəz siz adam la rın zəh mə ti hər cür təq -
dir və tə şəkk ürə la yiq dir».*

Be lins ki nin bu sözlə ri ni oxu duq ca göz önünə ilk gə  lən Əta
Tər zi ba şı olur. Onun xid mət lə ri ni həm yer li si Əli Ma a rufо ğlu
la yi qin cə qiy mət lən dir miş dir: «XX əs rin bi rin ci ya rı sın da
ölümə məh kum olan ədə biy ya tı mız XX əs rin ikin ci ya rı sın da
Əta Tər zi ba şı nın sa yə sin də ye ni dən dir çəl di».**

Əta Tər zi ba şı İraq- türkman folk lo ru nun ən müqtə dir təd qi -
qat çı sı dır. O, öz fə a liy yə ti ilə bir nümu nə mək tə bi nə çev ril miş,
hə qi qə tən də, mək təb ya rat mış dır. 

Gənc lə rin elm yo lun da is ti qa mət lən mə sin də və ye tiş mə sin -
də Əta bə yin xid mət lə ri əvəz siz dir. 

Bir cə mi sal la ki fa yət lə nə cə yəm. Ne çə- ne çə ki tab müəl li fi
Ər şad Hürmüzlü Əta Tər zi ba şı nın 80 il lik yu bi le yi müna si bə ti
ilə yaz dı ğı mə qa lə sin də təq ri bən 50-55 il bun dan əv vəl baş ver -
miş, ib rət götürülə cək bir ha di sə dən söz açır. Ya zır ki, bir ki -
ta bı mın əl yaz ma sı nı ərəb cə si mükəm məl olan us ta da təq dim et -
dim və xa hiş et dim ki, həm ərəb cə si nə bax sın, həm də, ümu -
miy yət lə, irad la rı nı bil dir sin. Əta Tər zi ba şı ya zı lı şə kil də bir çox
irad lar göstər di. On la rın ara sın da mə xəz lə rə müna si bət mə sə -
lə si də var dı. Əta bəy yaz mış dı: «Ça lış ma nın cid di ol ma sı nı is -
tə yir sən sə, qay naq la rı ço xalt maq üçün hər önünə gə lə ni qay naq

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

293

________________
* Be lins ki V.Q. Se çil miş əsər lə ri, Ba kı, «Uşaq gənc nəşr», 1948.
** «Ar zu- Qəm bər» das ta nı, Ba kı, 1971, s. 9. 



ki mi göstər mək dən çə kin mə li sən. El mi də yə ri ol ma yan ki ta bı qay -
naq göstər mə yin ki ta bı nın san ba lı na xə ləl gə ti rə bi lər» .* 

Bu böyük ali min yaz dı ğı möhtə şəm əsər lər sa yə sin də İraq-
 türkman el lə rin də ne çə- ne çə folk lorş ünas ye tiş miş dir. Pro fes -
sor Ma hir Na qib tə sadü fi de mə miş dir: «Ə ta Tər zi ba şı mə də niy -
yə ti mi zin ger çək dən bir ümdə si və tə məl da şı dır» .** 

Təd qi qat çı nın ədə biy yatş ünas lıq və folk lorş ünas lıq sa hə sin -
də gördüyü möhtə şəm iş lə ri, Ər şad Hürmüzlü də la yi qin cə qiy -
mət lən dir miş dir:  

«Əta Tər zi ba şı nın «Kərk ük xoy rat la rı və ma ni lə ri», «Kər -
k ük şa ir lə ri», «Kərk ük ha va la rı» və ne çə- ne çə baş qa əsə ri ye -
ni bir cı ğır aç mış və bu gün bir çox ya za rı mı za folk lor və mil li
də yər lə rə (mə də niy yə tə) uğ raş ma yo lu nu göstər miş və bu na
yönəlt miş dir. Əta Tər zi ba şı nın li der ol maq sə la hiy yə ti (öndər -
li yi) və rəh bər li yi, ta ri xi bir mis si ya nı çox ba ca rıq la ye ri nə ye -
tir di yi nin göstə ri ci si dir» .*** 

Əta bəy lə ilk ta nış lı ğım 1964-cü il sent yabr ayı nın 26-da Bağ -
dad da İraq- türkman na di sin də (mə də niy yət mər kə zi) olub. Hər
il ali mək təb lə rə da xil olan türkman gənc lə ri nin şə ni nə bu mə -
də niy yət oca ğın da şən lik düzəl dir, ölkə nin hər ya nın dan zi ya -
lı lar o şən li yə gə lər di lər. Kərk ükdən Əta Tər zi ba şı da gəl miş -
di. Qırx ya şı ol ma sı na bax ma ya raq, ne çə- ne çə ki ta bı, el mi mə -
qa lə lə ri çıx mış dı. Ha mı ona böyük eh ti ram göstə rir di. Dos tum
Rza Də mir çi bi zi ta nış et di. Bi lən də ki, Kərk ük di a lek ti ilə məş -
ğul olu ram, de di ki, ləh cə ni folk lor ol ma dan təd qiq et mək
mümkün de yil. Son ra lar da həm Kərk ükdə onu zi ya rət edər kən,
həm te le fon bağ lan tı la rın da, həm də mək tub la şar kən hə mi şə də -
yər li məs lə hət lə ri ilə mə ni is ti qa mət lən di rir di. Us ta dın əsər lə -
ri nin folk lorş ünas ki mi ye tiş mə yim də ro lu az ol ma yıb. Xo ca -
mın əsər lə rin dən bol- bol bəh rə lən mi şəm. Bu əsə ri Əta bə yə həsr
et mə yim ona min nət dar lıq əla mə ti dir.  
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Əta Tər zi ba şı həm görkəm li folk lorş ünas, həm də ədə biy -
yatş ünas dır. Onun ədə biy yatş ünas lıq sa hə sin də gördüyü gə rək li
iş lə ri, çap et dir di yi ki tab la ra is ti na dən təq ri bən be lə qrup laş dır -
maq olar:  

«Ə ta Tər zi ba şı və klas sik İraq- türkman ədə biy ya tı», «Ə ta
Tər zi ba şı və çağ daş İraq- türkman ədə biy ya tı», «Füzu li ya ra dı -
cı lı ğı Əta Tər zi ba şı nın təd qi qat la rın da», «Ə ta Tər zi ba şı nın 
«İ raq- türkman mət bu at ta ri xi» əsə rin də ədə biy yat mə sə lə lə ri»,
«Ə ta Tər zi ba şı və Azər bay can -İ raq- türkman ədə bi -el mi əla qə -
lə ri» və s.  

İraq- türkman ta ri xin də iz qo yan Əta Tər zi ba şı nın gördüyü
iş lə rin, xal qı na göstər di yi xid mət lə rin miq ya sı ba rə də tam tə -
səvv ür ya ran sın de yə əsər lə ri nin bir qis mi nin si ya hı sı nı bu ra -
da ver mə yi müna sib bil dik:  

1. Şər qi və türkülər. Bağ dad, 1953.  
2. Kərk ük xoy rat və ma ni lə ri. III cild də, 1-ci cild, Bağ dad,

1955; 2-ci cild, Kərk ük, 1956; 3-cü cild, Kərk ük, 1957;
Ba kı, 1968.  

3. Kərk ük xoy rat və ma ni lə ri (düzə liş və əla və lər lə). Bağ -
dad, 1970, 344 səh.; İs tan bul, 1975, 592 səh.; Ba kı, 1984,
352 səh.; Ər bil, 1999, 232 səh. 

4. Kərk ük ha va la rı. Bağ dad, 1961; Ba kı, 1973; İs tan bul,
1980. 

5. Kərk ük əs ki lər sözü. Bağ dad, 1962; Ba kı, 1978.  
6. Kərk ük şa ir lə ri. II cild də. 1-ci cild, Bağ dad, 1963; 2-ci cild,

Kərk ük, 1968. 
7. «Ar zu- Qəm bər» das ta nı. Bağ dad, 1964; Teh ran, 1967; Ba -

kı, 1971, 1987, 1990, 1999, 2009; İs tan bul, 1971; Ər bil,
1999. 

8. Ər bil şa ir lə ri. III cild də. Kərk ük, 2004, 2005, 2007; İs -
tan bul, 2007. 

9. Kərk ük mət bu at ta ri xi (1879-1985). Kərk ük, 2001. 
10. Kərk ük şa ir lə ri. Dörd möhtə şəm ki tab da.  
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I ki tab. 1 və 2-ci cild lər, İs tan bul, Ötüken nəşr., 2013. 
II ki tab. 3, 4 və 5-ci cild lər, İs tan bul, 2013.  
III ki tab. 6, 7, 8 və 9-cu cild lər. İs tan bul, 2013. 
IV ki tab. 10, 11, 12 və 13-cü cild lər. İs tan bul, 2013.  
Bun dan baş qa, onun 268 el mi mə qa lə si çıx mış dır. 
Bu si ya hı Əta Tər zi ba şı haq da Əli Ma a ru foğ lu nun de dik lə -

ri nə tam haqq qa zan dı rır. Ali min əsər lə ri nin si ya hı sın dan o da
mə lum olur ki, təd qi qat çı İraq, Türki yə və Azər bay can da ey ni
də rə cə də ta nı nır. Əta Tər zi ba şı yu xa rı da göstə ri lən ki tab la rı na
qə dər Azər bay can da Xalq şa i ri Rə sul Rza nın onun «Kərk ük xoy -
rat la rı və ma ni lə ri» əsə ri nə is ti na dən yaz dı ğı «U zaq el lə rin ya -
xın töhfə lə ri» mə qa lə si ilə ta nın dı. Mə qa ləni «A zər bay can» jur -
na lın da (1960, №9) və Rə sul Rza ilə bir gə ha zır la dı ğı mız «Kər -
k ük ba ya tı la rı» («A zər nəşr », 1968) ki ta bı na yaz dı ğı önsöz və
mə  nim ki ta ba yaz dı ğım son sözümdən ta nı dı lar. Əta bə yin 
1964-cü il də Bağ dad da çap et dir di yi «Ar zu- Qəm bər» das ta nı -
nı 1971-ci il də Ba kı da «Bir ömürdən sə hi fə lər» ad lı önsözlə çap
et di rən də Azər bay can El mlər Aka de mi ya sı nın vit se-p re zi den ti
aka de mik Məm məd Arif mə ni ça ğı rıb de di ki, Əta Tər zi ba şı haq -
qın da çox ya zın, onun ki tab la rı nı çap et di rin. Özünə də xə bər
ve rin ki, onu aka de mi ya mı za fəx ri üzv seç mək niy yə tin də yik.
Mən Rə sul Rza nın re dak tor lu ğu ilə onun «Kərk ük ha va la rı» kita -
bın dan seç mə lə ri «Kərk ük mah nı la rı» və «A ta lar sözlə ri» ki -
tab la rı nı önsözlə çap et dir dim.  

Rə sul Rza, Bəx ti yar Va hab za də, Məm mədh üseyn Təh ma sib,
Ayaz Və fa lı və baş qa la rı Əta bəy haq qın da mə qa lə lər yaz dı lar.
La kin Əta Tər zi ba şı İraq da və ziy yə tin qey ri- sa bit li yi ni, böyük təh -
l ükə ilə üzlə şə cə yi ni nə zə rə ala raq tək lif dən im ti na et di. Bəl kə
də, eh ti yat lı tər pən mə sə idi, Səd dam Hüseyn onu da bir bə ha nə
ilə məhv edər di. Bu nu pro fes sor Süphi Sa at çı tam çıl paq lı ğı ilə
açıb göstər miş dir: «Top lu mu na Əta Tər zi ba şı ki mi xid mət edən
in san la rı mən sub ol du ğu top lum lar əl üstündə tu tar lar. On lar üçün
yu bi ley lər düzən lə yə rək müka fat lan dı rar lar, təl tif edər lər. İraq -
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da uzun il lər sürən dik ta tor re ji mi üzün dən, hə ya tı na bir zə rər
dəy mə sin de yə, türkman top lu mu nun bu önəm li kültür ada mı -
na gə rə kən qə dirş ünas lıq göstə ril mə miş dir. Tər zi ba şı ya hər han -
sı bir xid mət də bu lun maq təhl ükə li görül müşdür».*

Göründüyü ki mi, Əta Tər zi ba şı nın Azər bay can El m lər
Aka de mi ya sı nın fəx ri üzvü ol maq dan im ti na et mə si sə bəb siz
de yil miş.  

Qürur his si ilə de mək is tə yi rəm ki, Ba kı da (2016-cı il) və Kər -
k ükdə (2017-ci il) prof. Dr. Mə hər rəm Qa sım lı və Dr. Mus  ta fa Zi -
ya nın önsözü ilə çap olu nan, 6 fəs il dən iba rət «Ə ta Tər zi ba şı -
nın folk lorş ünas lıq fə a liy yə ti» mo noq ra fi ya mız da ali min «Hə -
ya tı və ilk ya ra dı cı lıq il lə rin dən, xoy rat və ma ni lə rə, xalq ha -
va la rı və türkülə rə, aşıq lar, aşıq ha va la rı və das tan la ra, xüsu -
sən də «Ar zu- Qəm bər» das ta nı na, ata lar sözlə ri və mə səl lə ri -
nə da ir təd qi qat la rın dan söz aç mış, müqtə dir araş dı rı cı nın
«A zər  bay can -İ raq- türkman ədə bi -el mi əla qə lə ri» mövzu sun da
təd qi qat la rı nı gündə mə gə tir mi şik. 

Türk dünya sı nın görkəm li si ma la rın dan bi ri Əta Tər zi ba şı -
nın anım gününə top la şan elm adam la rı, və tən pərvər in san lar
təd qi qat çı nın ya ra dı cı lı ğı nı ha mı nız də rin dən bi lir si niz. 

Türk dünya sın da yax şı ta nı nan prof. Dr. Ah met Bi can Er -
ci la su nun və prof. Dr. Ma hir Na qibin mə ru zə lə ri də bir da ha bu -
nu təs diq edir. Odur ki, vax tı nı zı çox al dı ğı ma görə siz dən üzr
is tə yə rək önəm li bir mə sə lə dən söz aça raq mə ru zə mi ye kun laş -
dı rı ram. 

Min nət dar lıq his si ilə ya da sal maq is tə yi rəm ki, 1962-ci il -
də İra qa ilk sə fə rim ərə fə sin də Xalq şa ir lə ri Rə sul Rza, Bəx ti -
yar Va hab za də və Qa sım Qa sım za də nin İraq- türkman folk lo -
ru və ədə biy ya tı ilə bağ lı ma raq lı ya  zı la rı nı oxu muş, mər hum
aka de mik M.Şi rə li ye vin Kər k ük ləh cə si ba rə də də yər li məs lə -
hət lə ri ni din lə miş dim. O vaxt dan mən də Kərk ük ləh cə si və folk -
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lo ru na ma raq oyan mış dı. Son ra lar bu ma raq məc ra sı nı də yi şə -
rək mə həb bə tə çev ril di. Bu mə həb bə tin ar xa sın da İraq da ke çir -
di yim al tı ilin acı lı- şi rin li an la rı, ar tıq əbə diy yə tə qo vu şan, elə -
cə də ya şa yıb- ya ra dan təd qi qat çı lar du rur.  

Əta Tər zi ba şı, Şa kir Sa bir Za bit, Mə həm məd Xur şid, İb ra him
Da qu qi, Əb düllə tif Bən də roğ lu, İh san Vəs fi Al la hın rəh mə ti nə
qo vu şub lar. Süphi Sa at çı, Ma hir Na qib, Ər şad Hürmüzlü, Mus -
ta fa Zi ya, Şəm səd din Küzə çi, Hə bib Hürmüzlü və baş qa la rı in -
di İra qın hüdud la rı xa ri cin də də ta nı nır və İraq- türkman folk lo -
ru nu, ədə biy ya tı nı və mə də niy yə ti ni la yi qin cə təm sil edir lər. 

On la rın ha mı sı nı eh ti ram la anır və bə zən öz-özümə fi kir lə -
şi rəm: «Mə ni İraq- türkman folk lo ru na, onu ya ra dıb- ya şa dan -
la ra be lə də rin dən bağ la yan nə dir?» Göz önünə ilk ola raq Azər -
bay can da İraq- türkman folk lo ru na xal qın də rin mə həb bə ti və
doğ ma lıq his si gə lir. Özüm üçün bir da ha «kəşf» edi rəm ki, doğ -
ma sı nı sev mə mək mümkün ol ma dı ğı ki mi, onu unut maq, ona
yad müna si bət bəs lə mək də mümkün de yil dir. Baş qa bir tə rəf -
dən də düşünürəm: par ça lan ma ğa mə ruz qal mış xal qın el lik cə
ya rat dı ğı sər vət üçün bağ lı qa pı lar, ke çil məz yol lar yox dur. Əta
Tər zi ba şı ki mi bu əvəz siz işə ömür həsr edən də yər li in san la -
rın sa yə sin də nə kə si lən yol lar, nə il lər mə nə vi ay rı lı ğa gə ti rib
çı xa ra bil  miş, qis mə ti mi zə düşən cis ma ni ay rı lıq ol muş dur. Bu,
gün ki mi ay dın hə qi qət böyük şəx siy yət və görkəm li alim Əta
Tər zi ba şı ya həsr et di yim əsə rin hər sə hi fə sin də özünü aş kar hiss
et di rir və əs rlər ar xa sın dan ha ray çə kən bu mə nə vi bir li yin əbə -
diy yət nəğ mə si ni oxu yur. 
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ƏL Lİ İL ƏDƏ BİY YA TI MI ZA  
TƏ MƏN NA SIZ XİD MƏT* 

Bil mi rəm in di tə mən na sız sözünü han sı mə qam da iş lət mək
olar. Zə ma nə nin keş mə keş lə ri onu bi zə çox gördü. «Tə mən na -
sız iş», «tə mən na sız adam» ifa də lə ri ni iş lət mək dən çə ki ni rik.
La kin çə kin mə dən de yi rəm, o, əl li il ədə biy ya tı mı za tə mən na -
sız xid mət et di. Özü də «Ə də biy yat qə ze ti» ki mi ədə bi ic ti  maiy -
 yə tin da im diq qət mər kə zin də olan, hət ta Ulu öndə ri miz Hey -
dər Əli ye vin müntə zəm oxu du ğu bir qə zet də. 

O, Ba kı Dövlət Uni ver si te ti nin fi lo lo gi ya fakü ltə si ni bi ti rib
«Ə də biy yat qə ze ti» nə tex ni ki iş çi ki mi gəl miş di (la yiq ol du ğun
və zi fə yə işə düzəl mək hə mi şə çə tin olub). La kin baş re dak tor
Qa sım Qa sım za də onun qa bi liy yə ti ni görüb, tez lik lə onu ədə -
bi iş çi və zi fə si nə irə li çək miş di. Son ra şöbə müdi ri, mə sul ka -
tib, baş re dak tor müa vi ni, baş re dak tor və zi fə lə ri nə yüksəl miş -
di. Sa da la dıq la rım, acı lı- şi rin li 50 il lik za man kə si yin də ba şa
gəl miş di. Əl li il bir müəs si sə də, özü də söz adam la rı nın ni şan -
ga hı olan «Ə də biy yat qə ze ti»n də iş lə mək qəh rə man lıq de yil, bəs
nə dir? Bu nun üçün böyük ira də, vic dan la iş lə mək, ob yek tiv ol -
maq tə ləb olu nur. Odur ki, Ayaz Və fa lı ədə bi ic ti ma iy yət ara -
sın da hörmət və eh ti ram la anı lır. Bu nun la be lə, de mək ol maz
ki, ha mı onun xa ti ri ni ey ni də rə cə də is tə yir. İl ham dan, is te dad -
dan ka sad ədə biy yat çı la rın qa ba ğı na «Ə də biy yat qə ze ti»n də si -
pər çək miş di. Elə lə ri nin hücum la rı na si nə gər mək onun ki mi
vic dan lı, ob yek tiv, ən baş lı ca sı isə ədə biy ya tı mı za tə mən na sız
xid mət edən adam la ra nə sib olur. O, hə mi şə  səs siz- küysüz və -
zi fə bor cu nu ye ri nə ye ti rən şa ir -a lim və na sir dir. Vax tın qəd ri -
ni bi lən qə ləm sa hi bi dir. İki nə fə rin – ədə biy yatş ünas lıq el mi mi -
zin if ti xa rı Ya şar Qa ra yev və Ayaz Və fa lı nın və zi fə bor cu nu ye -
ri nə ye tir dik lə ri ma sa nın üstündə iri hərf lər lə «İ tən qı zı lı tap maq
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olar, itən vax tı yox» ya zıl mış stolü stü lövhə cik görər dik. Vax tın
qəd ri ni bil mək on lar üçün hə yat kre do su na çev ril miş di.  

Düşünən də dərk edir sən ki, ya ra dı cı adam üçün əvəz siz sər -
vət olan vax tı itir mək özünə qəsd et mək ki mi bir şey dir. 

Ayaz müəl lim «Ə də biy yat qə ze ti»n də eniş li- yo xuş lu yol keç -
miş hörmət qa zan mış, qə zet də bir vaxt lar çi yin- çi yi nə iş lə di -
yi, görkəm li ali mi miz Ni za mi Cə fə ro vun göstər di yi ki mi qə zet -
də böyük bir re dak tə mək tə bi ya rat mış dı. 

Bə zən mə nə de yir lər: «A yaz Və fa lı nın xa siy yə ti ağır, özü də
ada ma yo vuş maz dır. Onun la ne cə dost luq edir sən?» Su a la su al -
la ca vab ve ri rəm: Xa siy yə ti ağır olan, ada ma yo vuş maz bi ri si əl li
il bir müəs si sə də ne cə iş lə yə bi lər? Sa də cə ola raq o, ədə bi mə -
sə lə lər də ba rış maz mövqe də du rur. Be lə adam lar dan tə bii ki, in -
ci yən lər olur, la kin za man hər şe yi yer bə yer edən dən son ra, onun
haq lı ol du ğu nu eti raf edir lər. Ayaz Və fa lı əda sı ye rə-g öyə sığ ma -
yan qə ləm sa hib lə ri ilə çox qar şı la şıb. Bi li yi- sa va dı ilə on la rın ye -
ri ni göstə rib. Po e zi ya nı də rin dən bi lən şa ir dir, tən qid çi dir. Əl li il -
dən ar tıq bir dövrdə ədə biy ya tı mı za vic dan la xid mət edən,
onun ke şi yin də sa yıq da ya nan ədə biy yatş ünas alim dir. Qə zet işi -
ni bütün in cə lik lə ri nə qə dər bi lən pe şə kar mət bu at iş çi si dir. Ən
əsa sı isə odur ki, nəf si tox, tə mən na sız adam dır. 

Uzun il lər Ayaz Və fa lı ilə bir yer də iş lə yən Xalq şa i ri Qa -
bil onun kim li yi ni tam də qiq li yi ilə açıb göstə rib: «A yaz Və -
fa lı qə lə mi lə külüng ça lır». Hə qi qə tən də, Ayaz Və fa lı nın ye -
ga nə da ya ğı qə lə mi olub. Tərc ümə lər edib, mə qa lə lər ya zıb, mo -
noq ra fi ya lar, şe ir ki tab la rı bu ra xıb. «A zər nəşr », «Gənc lik» və
«Ya zı çı» nəş riy yat la rı nın xa hi şi ilə pla na düşə cək ki tab la ra rəy -
lər ya zıb. Mə va ci bin dən əla və ye ga nə gə lir mən bə yi, Qa bi lin
doğ ru ola raq göstər di yi ki mi, qə lə mi ilə külüng çal maq olub. 

Ayaz Və fa lı nı ta nı yan lar bi lir ki, o, dost luq da və fa lı dır. Yax -
şı ya dım da dır, Əb düllə tif Bən də roğ lu ilə Nə si mi nin İraq Di van
nüsxə si üzə rin də an la şıl maz lıq baş ve rən də, Ayaz Və fa lı ya pul
tək lif elə miş di lər, hə də- qor xu gəl miş di lər ki, mə nim haq lı ol -
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du ğu mu sübut edən mə qa lə yaz ma sın. La kin o, heç nə dən çə -
kin mə dən dost lu ğa sə da qə ti ni göstər di. Xalq şa i ri Nə ri man Hə -
sən za də on da «Ə də biy yat qə ze ti» nin re dak to ru idi. De yi lən lə -
ri təs diq edə bi lər. Ayaz Və fa lı sözünə düz, əqi də si nə sa diq adam -
dır. Bu nu onun «Hip pok rat an dı» şe i rin dən də görmək olur: 

Söz də 
bi zim məs lə ki miz, – 
Kəl mə-kəl mə ölçək, bi çək; 
Ələ qə ləm alan da biz, – 
Hip pok rat an dı içək! ..

Ayaz Və fa lı nın po e zi ya sı xalq ya ra dı cı lı ğın dan qay naq la nıb,
folk lor dan, adət -ə nə nə lə ri miz dən qi da la nıb. Odur ki, ma raq la
oxu nur. Xalq ya ra dı cı lı ğı onun po e tik dünya sı nın ana xət ti ni təş -
kil edir. Bu nu şa i rin «İl lər və nə sil lər» ki ta bın dan («A zər nəşr»,
1964) baş la mış, «Ürək və od», «Tu ra cın mah nı sı», «Bəl kə, on -
da öyrən miş dik», «Özü oda ya na- ya na» şe ir lər ki tab la rın dan,
po e ma la rın dan, xüsu sən də «Sağ gözüm sə nə qur ban» po e ma -
sın dan və hət ta tərc ümə lə rin dən də görmək olur. Şa i rin əsər lə -
ri və tərc ümə lə ri «Ya rım əs rlik yol» ki ta bın da (Ba kı, «NMB»
nəşr, 2010, 554 səh. ) çap olunub. XX əs rin 70-ci il lə rin də, din -
lə heç bir əla qə si ol ma yan Nov ruz bay ra mı nın ya saq edil di yi
vaxt lar da o çə kin mə dən Nov ruz bay ra mı na şe ir həsr et miş di.
Ma raq lı dır ki, Ayaz Və fa lı şe i ri ki ta bı na da xil edib və ki ta ba hə -
min şe ir dən götürdüyü mis ra ilə «Bəl kə, on da öyrən miş dik» adı -
nı ve rib («Ya zı çı», 1979). Şe ir «Yaz gə lən də ax şam üstü – Hə -
yət də od qa lar dıq; Bu ru lar dı qa ra tüstü – Kən də hay- küy sa lar -
dıq» mis ra la rı ilə baş la yır, son ra «Qa da- ba la, azar- be zar, – Qa -
tılar dı alo va» de yir və gözlə nil mə dən əsl mət lə bə ke çir: 

De mə yin ki, əy lən miş dik, 
Duy ma mış dıq heç nə yi, – 
Bəl kə, on da öyrən miş dik 
Od için dən keç mə yi... 
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Ayaz Və fa lı nın folk lo ra bağ lı lı ğı, bütün ya ra dı cı lı ğı bo yu on -
dan bəh rə lən mə si tə sadü fi de yil dir. O, folk lorş ünas lıq el mi mi -
zə ye ni lik gə ti rən təd qi qat çı lar dan dır. Görkəm li folk lorş ünas alim
Mə həm mədh üseyn Təh ma si bin rəh bər li yi ilə «Füzu li və folk -
lor» na mi zəd lik dis ser ta si ya sı nı ya zan Ayaz Və fa lı ya qə dər yal -
nız Cə lal Ab dul la yev «Sə məd Vur ğun və folk lor» ad lı na mi zəd -
lik dis ser ta si ya sı yaz mış dı. Ayaz Və fa lı dan son ra ya zı çı və 
şa ir lə ri mi zin ya ra dı cı lı ğın da folk lor mo tiv lə ri nə da ir çox say lı dis -
ser ta si ya lar ya zıl dı. Ayaz Və fa lı nın dis ser ta si ya işi ona Azər -
bay can da və İraq da şan- şöhrət gə tir di. Aka de mik Mir zə İb ra -
hi mov təd qi qat çı nın dis ser ta si ya sı nı əha tə edən «Füzu li öyrə -
dir» mo noq ra fi ya sı nı oxu ya raq ona «Düzlük və ya ra dı cı lıq» ad lı
mə qa lə həsr et di. Görkəm li kərk üklü folk lorş ünas alim Əta Tər -
zi ba şı Bağ dad da çı xan «Qar daş lıq» dər gi sin də və Ab bas Za ma -
no va ünvan la dı ğı mək tub da Ayaz Və fa lı nın «Az yaş lı, ağır baş -
lı» – yə ni ağıl lı, zə ka lı ol du ğu nu xüsu si vur ğu la mış dı. Kərk üklü
ya zı çı, təd qi qat çı və tərc ümə çi Cə lal Po lad  (o, «Ki ta bi- Də dəd
Qor qud »u ərəb di li nə tərc ümə edə rək İraq da nəşr et dir miş dir.
Bağ dad, 2007, 264 səh.) ali min «Füzu li öyrə dir» və «Füzu li xəl -
qi li yi» əsər lə ri ni oxu ya raq Kərk ük də çı xan «Yurd» dər gi sin də
«A yaz Və fa lı dan Füzu li yə və fa» ad lı çox ma raq lı və böyük həcm -
li mə qa lə çap et dir miş dir. Cə lal Po la dın gəl di yi nə ti cə bu dur:
«A yaz Və fa lı bu ki tab lar üzə rin də iş lə yər kən Füzu li yə bo yun
bor cu nu ödə mək üçün hər qa pı nı çal mış, bağ lı və örtülü du ran
hər düyünü aç mış dır». 

Ayaz Və fa lı nın folk lo ra bağ lı lı ğı, xal qın söz sər və tin dən bəh -
rə lən mə si «Sə nət kar və xalq» mə qa lə lər top lu sun da özünü ba -
riz şə kil də göstə rir. Onun folk lo ra vur ğun lu ğu ona gə ti rib çı -
xar mış dır ki, dünya xalq la rı nın ata lar sözlə ri ni di li mi zə tərc ümə
edə rək «A ta lar sözü – ağ lın gözü» adı al tın da çap et dir miş dir
(«A zər nəşr », 1976). O, «A ta lar sözü – ağ lın gözü» ki ta bı üzə -
rin də ye ni dən iş lə miş, çox lu əla və lər et miş, hər bir ata lar sözünü
la tın, ki ril və ərəb əlif ba sın da ver miş, ki ta bı «Elm» nəş riy ya -
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tı nın di rek to ru Şi rin dil Alı şan lı nın kömə yi ilə çap et dir miş dir
(Ba kı, «Elm », 2012, 1216 səh. ).

Ayaz Və fa lı tərc ümə sa hə sin də də diq qə tə la yiq iş lər
görmüşdür. Əli şir Nə va i dən «Ley li və Məc nun» po e ma sı nı tər -
c ümə et miş dir. O, ey ni za man da Ta ras Şev çen ko nun «Kor qa -
dın» po e ma sı nı, Alek sandr Ça kovs ki  nin «Qə lə bə» ro ma nı nı 
(I ki tab), Les ya Uk ra in ka, Kons tan tin Si mo nov, Hə mid Əlim -
can, Er kin Va hi dov və baş qa la rı nın ne çə- ne çə po e tik nümu nə -
lə ri ni di li mi zə çe vir miş dir. Tərc ümə lər o qə dər pe şə kar lıq la, mə -
ha rət lə edil miş dir ki, san ki şa i rin öz şe ir lə ri dir. Bi zə qa lır sa, bu,
ədə bi əla qə lə rə ən yax şı xid mət dir. Ədə bi əla qə lər yo lun da Ayaz
Və fa lı nın xid mət lə rin dən bi ri də İraq türkman la rı ilə bağ lı dır.
İraq türkman la rı ilə ədə bi -el mi- mə də ni əla qə lə rin ge niş lən mə -
si və möhkəm lən mə sin də onun da əmə yi az ol ma mış dır. Onun
«Həs rət nəğ mə si», «Ə ta bə yin hüzu run da», «Nə si mi nin İraq Di -
va nı nı oxu yar kən», «Qə ləm və qan qar daş lı ğı» və baş qa mə -
qa lə lə ri kərk üklülər tə rə fin dən rəğ bət lə qar şı lan mış dır. 

«Ə də biy yat qə ze ti» nin 50 il lik yu bi le yi ke çi ri lən də Ayaz Və -
fa lı bu mötə bər qə zet də ar tıq 25 il idi iş lə yir di. Bu müna si bət -
lə yaz mış dı: 

İl lər ne cə gəl di, ne cə so vuş du, – 
Az qa lıb ki, ola iyir mi beş il. 
Bə li, ya rım əs rin ya rı sı dır bu, 
Bir igid ömrüdür – za ra fat de yil! 

Ya rım əs rin ya rı sı za ra fat- za ra fat ya rım əs rə çev ril di. Ayaz
Və fa lı ya rım əsr «Ə də biy yat qə ze ti»n də sə mə rə li fə a liy yət göstər -
di. İn di Ni za mi adı na Ədə biy yat İn sti tu tun da «Mət bu at ta ri xi»
şöbə sin də iş lə yir. Bu qo ca man fi kir ada mı nı bu yaş da iş lə tə -
min et di yi nə görə onu ya xın dan ta nı yan lar, dost müna si bə tin -
də olan lar İn sti tu tun di rek to ru aka de mik İsa Hə bib bəy li yə min -
nət dar lı ğı nı bil di rir. 
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Bu gün Ayaz Və fa lı nın 80 ya şı ta mam olur. Bil mi rəm 80 il
ömür üçün çox dur, ya az? Bir onu bi li rəm ki, il lə ri il lə rə ca la -
yıb uzun il lər bo yu ne cə gəl di ya şa maq böyük hünər de yil, hə -
ya tı hə yat ki mi lə ya qət lə, id di a sız ya şa maq, ya ra da nın bəxş et -
di yi is te dad dan bəh rə lə nə rək ya rat maq, iz qo yub get mək hü nər -
dir. Ayaz Və fa lı ikin ci lər sı ra sın da dır. 

Bu fə rəh li günündə qə ləm dos tu ma möhkəm can sağ lı ğı,
gümrah lıq, ya ra dı cı lı ğın da ye ni- ye ni uğur lar di lə yi rəm. 
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O, İD Dİ A SIZ VƏ TƏ MƏN NA SIZ 
YA ŞA MA ĞI BA CA RIR DI* 

Vax tın aman sız ca sı na ke çib get di yi qı sa za man kə si yin də ne -
çə- ne çə də yər li in san lar, o cümlə dən də, mə nə əziz olan, dost -
luq et di yim aka de mik lər – Bə kir Nə bi yev, To fiq Ha cı yev, Xalq
şa i ri Zə lim xan Ya qub, se vim li tə lə bəm, pro fes sor Zey dul la Ağa -
yev, kərk üklü alim Əta Tər zi ba şı və qo ca man ədə biy yatş ünas
İmam ver di Əbi lo vu itir dik. Xalq qar şı sın da da nıl maz xid mət -
lə ri olan bu şəx siy yət lər haq qın da vi da sözü yaz maq mə nim pa -
yı ma düşüb. Bu nun ne cə ağ rı lı -a cı lı ol du ğu nu dost iti rən lər yax -
şı bi lir lər. 

On lar adi adam lar de yil, bi zə ba şu ca lı ğı gə ti rən, qürur və if -
ti xar mən bə yi miz olan şəx siy yət lər dir. Elə götürək, ap re lin 
9-da ili ta mam olacaq İmam ver di müəl li mi. Bölgə lər də ədə bi
hə ya tın ya ran ma sın da müstəs na xid mət lə ri olan İmam ver di müəl -
lim bir nümu nə mək tə bi idi. O, Nef ça la da ya şa yır, ora da ya zıb-
 ya ra dır dı. Sə məd Vur ğun, Rə sul Rza, Süley man Rə hi mov, Mir
Cə lal Pa şa yev, İl yas Əfən di yev, Bə kir Nə bi yev, Bəx ti yar Va -
hab za də, Əli a ğa Kürçay lı, Əl övsət Qu li yev, Qa bil və baş qa la -
rı ilə dost luq edir di. Böyük ya ra dan ona elə qey ri -a di xa siy yət
bəxş et miş di ki, özündən yaş ca çox ki çik olan ya ra dı cı adam -
lar la da dost luq edə bi lir di. Onun Anar, El çin, Zə lim xan Ya qub
və baş qa la rı ilə dost lu ğu na yax şı mə na da hə səd apar maq olar -
dı. İmam ver di müəl lim lə mən də dost luq edir dim. Tez- tez mək -
tub la şar dıq. 

Dost lu ğu muz 1994-cü il də Füzu li nin ana dan ol ma sı nın 500
il lik yu bi le yi nə – İra qa av to bus la bir gə ge dib- gə lən də da ha da
möhkəm lən di. 

Son ra lar bu böyük şəx siy yə tin 70, 75, 80 il lik yu bi ley lə rin -
də iş ti rak et dim. De mək olar ki, hər il may ayı nın 1-də onu zi -
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ya  rət edir dim. Söhbət lə rin dən və av to  q raf la ya zıl mış da hi
şəx  siy yət lə rin əsər lə ri top lan mış ki tab xa na sın dan, ta ri xi şəx siy -
yət lər lə çə kil miş, sə li qə ilə sah ma na sa lın mış al bom lar dan, sa -
ral mış şə kil lə rə bax maq dan doy maq ol mur du. 

De yir lər ki, in san qo ca lan da də yi şir, bə zən uşa ğa dönür.
2015-ci il may ayı nın 1-də (a li min ölümünə bir il qal mış) pro -
fes sor Şi rin dil Alı şa nov la İmam ver di müəl li mi zi ya rət et dik.
Onun müdrik li yi, tə fəkk ürü, yad da şı, ədə biy ya tı mı za, in san lar a
olan mə həb bə ti bi zi hey ran qoy du.  

Dünya sı nı də yi şən dost la rın dan da nı şar kən kövrəl di. Xey li
sus du. Xə yal onu qa nad la rı üstünə alıb əl çat maz, ünyet məz
görüşlər də, məc lis lər də on lar la bir gə ke çir di yi xoş bəxt günlə -
rə apar mış dı. Gah gülümsə yir, gah da qəm, qüssə, kə də rə qərq
olur du. 

İmam ver di müəl lim həd dən ar tıq sa də və lə ya qət li adam idi.
İd di a sız və tə mən na sız ya şa ma ğı ba ca rır dı. Yu xa rı da bu müdrik
və tə mən na sız in sa nın ha lal süfrə sin dən tə am nuş edən, xal qın
böyük hörmə ti ni qa za nan bə zi şəx siy yət lə rin adı nı çək dim. Və li
Axun dov, Kam ran Hüsey nov, Mus ta fa bəy Top çu ba şov, Yu sif
Məm mə də li yev, Hə sən Əli yev, Fə rə məz Maq su dov və baş qa
görkəm li şəx siy yət lər də onun zi ya rət ga ha çev ril miş bir mər tə -
bə li, in di də ol du ğu ki mi qa lan sa də evin də olub, bə zi si, hət ta
bu ev də ge cə lə yib də. Bu qə dər böyük əla qə si olan İmam ver -
di müəl li min bir cə kəl mə si bəs edər di ki, o adi evin ye rin də iki -
mər tə bə li sa ray ucal dıl sın. On da İmam ver di müəl lim İmam ver -
di müəl lim ol maz dı. O iki mər tə bə li ev zi ya rət ga ha çev ril məz -
di. İmam ver di müəl li min tə mən na sız lı ğı nı bil mə səy di lər, onun
sa də evi nə gəl məz, ha lal süfrə si nə əl uzat maz dı lar. Yax şı bi lir -
di lər ki, İmam ver di müəl lim lə ya qət li adam dır. Ən böyük var-
 dövlət isə lə ya qət və vic dan dır. Hə yat da hər şe yi qa zan maq və
xərc lə mək olar, qa za nır san xərc lə mək üçün. Lə ya qət və vic dan
da hə yat da qa za nı lır. La kin ömür bo yu onun qəd ri ni bil mə li, xərc -
lə mə mə li sən. 
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İmam ver di müəl lim ömrü bo yu qa zan dı ğı lə ya qət, hörmət
və eh ti ra mı xərc lə mə di. Bu nun onun dünya sı nı də yiş di yi gün
şa hi di ol dum. Sə hər sa at 8 rad də lə rin də prof. Şi rin dil Alı şa nov
te le fon açıb İmam ver di müəl li min və fat et di yi ni xə bər ver di.
Sa at 11-də ar tıq Neft ça la da idik. .. İmam ver di müəl li mi son mən -
zi lə yo la sal ma ğa gə lən lə rin sa yı- he sa bı yox idi. Qon şu ra yon -
la rın və zi fə li şəxs lə ri, ağ saq qal lar, mil lət və kil lə ri da xil ol maq -
la qə bi ris tan lı ğa get dik. Mil lət və ki li Arif Rə him za də və baş -
qa ne çə- ne çə ağ saq qal, elm ada mı çı xış edə rək İmam ver di müəl -
li min ömür yo lun dan, el min dən, ağ saq qal lı ğın dan, lə ya qə tin -
dən söz aç dı lar. Ürə yim qürur la dol du. Öz-özümə de dim ki, lə -
ya qət li ada mı elə be lə lə ya qət lə yo la sa lar lar. Onu da dərk et -
dim ki, ni yə Neft ça la de yən də İmam ver di müəl lim, İmam ver -
di Əbi lov de yən də Neft ça la göz önünə gə lir miş. Sa bah – ap re -
lin 9-da böyük iman və inam sa hi bi İmam ver di müəl li min şəx -
siy yət və sə nət hey ran la rı ilə bir gə zi ya rə ti nə ge də cək, pak ru -
hu na du a lar oxu ya ca ğıq. Al lah İmam ver di müəl li mə rəh mət
eləsin, qəb ri nur la dol sun. 
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NƏ Sİ Mİ NİN HƏ YA TI NA 
DA İR BƏ Zİ MƏ QAM LAR* 

İki il aram sız ola raq üzə rin də iş lə di yim Nə si mi nin «İ raq Di -
va nı» nın ça pın dan il lər keç sə də (Ba kı, 1987, 334 səh.), Azər -
bay can ədə bi di li və bə dii fik ri nin ən böyük us tad la rın dan bi -
ri – Nə si mi nin hə yat və ya ra dı cı lı ğı ilə bağ lı bə zi mə qam lar qəl -
bi mə və bey ni mə ra hat lıq ver mir. Son za man lar əl də edi lən ye -
ni ma te ri al lar tə rədd üd və şübhə lə ri mə son qo ya caq tu tar lı fakt -
lar ol maq ba xı mın dan inan dı rı cı görünür. S.Mümtaz dan baş la -
ya raq təd qi qat çı la rı mız göstə rir lər ki, şa ir Nə si mi tə xəll üsünü
Nə i mi nin tə xəll üsü ilə hə ma həng səs lən sin de yə qə bul et miş -
dir. La kin bu eh ti ma lı təs diq lə yən elə bir sübut yox dur. Ək si -
nə, şa i rin do ğum ye ri baş qa fi kir irə li sürmə yə im kan ve rir.
S.Mümtaz, aka de mik H.A ras lı, AME A- nın müxbir üzvü Ə. Sə -
fər li, fil .e.n. S.Şı xı ye va və əc nə bi nə si mişü nas lar müxtə lif mən -
bə lə rə əsas la na raq şa i rin İraq da türkman lar (a zər bay can lı lar) ya -
şa yan Kif ri qə za sı nın Nə sim kən din də, Di yar bə kir də (Türki yə),
Təb riz də, Şi raz da, Şa ma xı da və ya Ba kı da do ğul du ğun dan söz
aç mış lar. 

Bi zə qa lır sa, şa i rin Nə sim kən din də ana dan ol ma sı və Nə -
si mi nis bə si ni bu ra dan götürmə si eh ti ma lı da ha inan dı rı cı dır.
Çünki keç miş də (in di nin özündə də) şa ir  lə rin ana dan ol du ğu ye -
ri nis bə ki mi götürmə si dəb də olub. Xa qa ni Şir va ni, Ni za mi Gən -
cə vi, Arif Ər də bi li, Füzu li Bağ da di və b. 

Nə si mişü nas S.Şı xı ye va nın doğ ru ola raq qeyd et di yi ki mi,
Lə ti fi Qəs tə mon lu nun (Təz ki re yi Lə ti fi, hic ri 1314-cü il) əsə -
rin dən eti ba rən bir sı ra təz ki rə və araş dır ma lar da Nə si mi nin Bağ -
dad ya xın lı ğın da Nə sim kən din dən ol ma sı fik ri qə tiy yət lə irə li
sürülmüşdür. Hə qi qə tən də, görkəm li iraq lı alim Ab bas Əz za -
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vi, İraq- türkman alim lə ri İb ra him Da qu qi, Ə. Bən də roğ lu, türk
alim lə ri K.Kürçüoğ lu, H.Qı na lı za də, Nə si mi nin fars di va nı nın
təd qi qat çı sı Y.Pən da ri və baş qa la rı şa i rin İraq türkman la rın dan
ol du ğu nu göstər miş lər. 

Şa i rin İraq da – Nə sim kən din də ana dan ol du ğu nu söylə sək də,
onun va li deyn lə ri nin İra qa Təb riz dən köçmə si ni, son ra lar şa i rin
Şa ma xı ya gəl mə si ni və ora da ya şa ma sı nı da is tis na et mi rik. Ək -
si nə, bu nu eh ti mal et mə yə im kan ve rən fakt lar da mövcud dur. 
Əb ül qa zi Ba ha dır xan ya zır ki, Sa lur Qa zan xa nın ha ki miy yə ti
dövründə (1295-1304) pay tax tı Təb riz olan El xa ni lər dövlə ti güclən -
miş di. La kin Şah mə li yin dar ma da ğın edil di yi vaxt Din li bə yin baş -
çı lı ğı ilə Sa lur eli İra qa yol lan dı; on lar ora da çox il lər ya şa yan -
dan son ra, on la rın ara sın da Oğur cik ad lı bir ali cə nab igid pey da
ol du... O za man lar İraq da köçə ri xalq – Ba yan dur eli var dı.* 

Oğur cik alp Ba yan dur bə yin buy ru ğu na bax ma dı. Ba yan -
dur bəy Oğur ci yə qar şı qə zəb lən di. Oğur ci yin ba yan dur lar la
döyüşmə yə gücü yox idi. Min ev lik eli ilə o, İraq dan qaç dı və
Şa ma xı ya gəl di; doq quz yüz ev sa lur lu, yüz ev – qar qın lı idi.
O, ora da yer ləş mək is tə di.**

Nə si mi zən gin irs qo yub get miş dir. Onun Azər bay can və fars
dil lə rin də di van la rı var dır. Elm alə mi nə onun ərəb cə şe ir lə ri də
mə lum dur. 

Hə sə noğ lu dan az son ra ya zıb- ya ra dan, Qa zi Bürha nəd di nin
(1344-1398) müa si ri, hey rə ta miz po e zi ya sı ilə dövründən çox
yüksək də du ran şa ir Nə si mi dir. Azər bay can di lin də fəl sə fi qə -
zə lin ba ni si, aşıq ya ra dı cı lı ğı nın «Ə lif lam və tərs əlif ba», «De -
yiş mə», «Bağ la ma», «Qı fıl bənd» ki mi janr la rı nın çi çək lən mə -
si nə tə kan ve rən, ədə bi- bə dii ka mil li yi nə görə özündən son ra -
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kı bir çox şa ir lə rə örnək olan Nə si mi po e zi ya sı nın be lə füsun -
kar ya ran ma sı na qə dər ana dil li po e zi ya mız, şübhə siz, bir tə kamül
yo lu keç mə li idi. 

Söhbət aç maq is tə di yi miz əsas mə qam lar dan bi ri də Nə si -
minin eda mı ilə bağ lı dır. 

De mək la zım dır ki, Or ta əs rlər də açıq fi kir li adam la rı di ni
it ti ham lar la məhv et mək ge niş ya yıl mış dı. Av ro pa da in kvi zi si -
ya da ha aman sız idi. Mə lum ol du ğu ki mi, XI II əs rin əv vəl lə -
rin dən öz düşmən lə ri ilə müba ri zə apar maq üçün ka to lik kil sə -
si məh kə mə- po lis təş ki la tı ya rat mış dı. İn san la rı di ri- di ri ton qal -
da yan dır maq, dar ağa cın dan as maq, baş la rı nı bə dən lə rin dən ayır -
maq adi hal al mış dı. Din xa dim lə ri nə, dövlə tin si ya sə ti nə qar -
şı çı xan la rı ölüm gözlə yir di. Bu, İs lam alə min də də be lə idi. Bu
ba xım dan, dövrlə ri ilə müxa li fət də olan şa ir lə rin, o cümlə dən
də «a ğa lar və qul lar dünya sı» nın ək slik lə ri ni bə dii sözün qüd -
rə ti ilə aş kar la yan, məs lək müca hi di Nə si mi nin aqi bə ti, qis mət
pa yı iş gən cə li ölüm ol muş dur. 

La kin elə bu ra da ca qeyd edək ki, Nə si mi nin di ri- di ri də ri -
si nin so yul ma sı fik ri hə qi qət dən uzaq dır. Nə si mi nin müa si ri İbn
Hə cər Əs qə la ni (1372-1449) «Ən ba əl -ğumr bi ən ba əl -ümr» əsə -
rin də yaz mış dır: «Onun ba şı nı kə sib də ri si ni soy du lar və cə sə -
di ni çar mı xa çək di lər» (si tat akad. Zi ya Bünya do vun «Nə si mi -
nin məh kə mə si və qət li» mə qa lə sin dən götürülmüşdür). İbn Hə -
cər əl -Əs qə la ni dən son ra ya şa yan Şəm səd din Sə xa vi (1427-1497)
və İbn əl -Həm bə li də ey ni fi kir də ol muş lar. 

Nə si mi nin İraq Di van nüsxə si üzə rin də təd qi qat apa rar kən qə -
ri bə bir mən zə rə nin şa hi di ol duq. Di van nüsxə sin də yer alan  
şe ir lə rin üçdə bir his sə sin dən ço xu Ya ra da nın, İs lam di ni nin, pey -
ğəm bə ri mi zin və baş qa müqəd dəs lə rin tə rənn ümünə həsr olu nub. 

Nə si mi nin po e tik hünə ri nin əsa sın da şa i rin Al la ha və onun
qüdrə ti nə mi sil siz, sə mi mi iman və ina mı du rur. Onun tə fək -
kürünü işıq lan dı ran və ay dın laş dı ran bir iman, Al la ha nə ha yət -
siz və şə rik siz sev gi dir. Al la ha sev gi si Nə si mi üçün hər şey dir.
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Bu isə şa i rin ölümünə fit va ve ril mə si nin ma hiy yə ti ni xey li asan -
laş dı rır. «Nə si mi nin din əley hi nə şe ir lə ri nə və di ni əqi də si nə görə
təq sir li bi lib edam et miş lər» – fik ri ni al t-üst edir. 

Su ri ya lı təd qi qat çı Bə kir ən -Na sir və baş qa la rı Nə si mi nin
eda mı ilə bağ lı müəy yən fakt lar üzə çı xar mış lar. O dövrün ərəb
ta rix çi lə ri nin Nə si mi nin məh kə mə si nə da ir diq qə tə la yiq qeyd -
lə ri var dır. Ərəb ta rix çi si Mə həm məd Ra ğıb Mah mud bin Ha -
şim ət -Təb bah göstə rir ki, bə zi ağıl sız lar Nə si mi ni dönük, zin -
diq və mülhid ad lan dı rır dı lar. On la rı kim sə yol dan çı xar mış dı. 

Bu, bir hə qi qət dir ki, o vaxt azad fi kir li adam la rı xal qın
gözündən sal maq və öz is tək lə ri nə na il ol maq üçün ka fir, dönük
dam ğa sı ilə dam ğa la maq ən müna sib va si tə olub. Ha di sə lə rin ge -
di şi göstə rir ki, Nə si mi ni də bu yol la ara dan götürmək qə ra ra alı -
nıb mış. Şa i rin məh kə mə si Hə lə bin şey xi, na i bi və qa zı la r qa zı -
sı nın və rəs mi qə bul olun muş məz həb lə rin (hə nə fi lik, ma li ki lik,
şa fi lik, hən bə li lik) dördünün də nüma yən də lə ri nin iş ti ra kı ilə ke -
çi ri lib. İt ti ham ilə hə nə fi lə rin qa zı lar qa zı sı İbn əş -Şən qa şi çı xış
edib. Hə lə bin na i bi Yəş bək üzünü Nə si mi yə tu ta raq: «De yi lən -
lə ri in kar edə bil mə sən, sə ni öldürə cəm» – de yir. 

Bu sözlə ri eşit cək İbn əş -Şən qa şi Yəş bə kin məkr li niy yə ti -
ni an la yır və it ti ham dan im ti na edir. 

Hən bə li lər şey xi Şi na bəd din ibn Hi lal məh kə mə nin po zul -
du ğu nu görə rək ma li ki lə rin qa zı sı Fət xəd din dən yu xa rı ba şa ke -
çir, Nə si mi nin öldürülmə si ba rə də ya zı lı fit va ve rir və Nə si mi -
nin tövbə si nin qə bul olun ma ya ca ğı nı qeyd edir. Nə si mi «kəl -
me yi- şə ha dət» alıb de yi lən lə ri rədd edir. Məc lis də əy lə şən din
xa dim lə ri qa zı və alim lər fit va ilə ta nış ol duq dan son ra onun əsas -
sız ol du ğu nu və güman ki, şa i rin bən zər siz di ni şe ir lə ri ni nə -
zə rə ala raq fit va nı qə bul et mə yib lər. Qa zı lar qa zı sı Fət xəd din
Şi ha bəd di nə de yib: «Qa zı və ülə ma lar sə nin lə ra zı ol ma dı ğı hal -
da, mən sə nin sözünlə du rub ona ne cə ölüm kə sə bi lə rəm? »* 
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Və ziy yə tin başqa məc ra ya döndüyünü görən Hə ləb ca ni şi -
ni Yəş bək tez sözə qa rı şıb: «Sul tan nə ti cə ni ona bil dir mə yi, Nə -
si mi haq qın da ve ri lə cək göstə ri şi gözlə mə yi əmr et di».* 

Su ri ya lı təd qi qat çı Bə kir ən -Na si rin göstər di yi ki mi, Şeyx
Ka mil əl -İz zi nin Hə lə bin ta ri xin dən bəhs edən çox böyük həcm li
«Nəhr əz -zə həb» («Qı zıl ça yı») əsə rin də də Nə si mi nin hə ya tı
və məh kə mə si ba rə də qiy mət li mə lu mat var dır. Əsə rin III cil -
din də oxu maq olar: «Ə mir Yəş bək hər dörd məz hə bin qa zı la -
rın dan tə ləb et miş di ki, Nə si mi ni ölümə məh kum et sin lər. Baş
qa zı: «Nə si mi Əmi rin is tə yi nə əsa sən müha ki mə olu nur» – de -
sə də, qa zı lar və ülə ma lar şa i rin küfrdə təq sir lən di ril mə si ba -
rə də qə ra ra gə lə bil mə yib lər» .**

*   *   * 
Məc lis da ğı lıb. Mi sir dən – Sul tan Müəy yəd dən ca vab gə -

lə nə qə dər şa i ri zin dan da sax la yıb lar. 
Çox keç mir ki, sul tan Müəy yəd dən əmr gə lir. Əm rə əsa sən,

yu xa rı da göstər di yi miz ki mi, şa i rin ba şı nı kə sib də ri si ni so ya -
raq cə sə di ni çar mı xa çə kir lər. Əm rdə xüsu si vur ğu la nır dı: «Car -
çı car çək sin. Hə ləb də yed di gün göstə ril sin. Son ra da əl -a ya -
ğı kə sil sin, bir par ça sı Zülqə dər oğ lu Əli bə yə, qar da şı Nə si rəd -
din və Os man Qa rayö lükə göndə ril sin; çünki Nə si mi on la rın
inanc la rı nı (e ti qad la rı nı) poz muş dur (yol dan az dır mış dır – Q.P.).
Bu nun üzə ri nə Nə si mi öldürülür».***

Gu ya on la rı Nə si mi yol dan çı xar mış dı. Hə qi qət na mi nə de -
mə li yik ki, Nə si mi Ağ qo yun lu və Qa ra qo yun lu la rın ye rit di yi si -
ya sə ti dəs tək lə yir di. Sul tan Müəy yəd isə Nə si mi nin xalq ara -
sın da böyük nüfu za ma lik ol ma sın dan xə bər dar idi. Yax şı bi -
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lir di ki, Hə ləb də hüru fiy yə məz hə bi nin şey xi ki mi Nə si mi nin
sə rən cam la rı ye ri nə ye ti ri lir.  

Ərəb ta rix çi si Ab bas Əz za vi «Ta rix -İ raq bey nə ix ti la leyn»
(Bağ dad, 1973) əsə rin də Nə si mi nin şəx siy yə ti, fi kir ta ri xin də
ye ri və s. ilə bağ lı yaz mış dır: «Nə si mi nin təhl ükə si ar tmış dı, sə -
si ucal mış, ona uyan lar ço xal mış dı. Tə ri qə ti nin ge niş lən mə si qor -
xu su alə mi bürümüşdü. Şa ir lik gücü ilə təb li ğat apar ma sı, müha -
ki mə olun ma sı na yol aç mış dı. Aş qın və daş qın sözlə ri ilə is lam
eti qa dı nı cı ğı rın dan çı xar dı ğı an la şı lır dı... Gözəl bə dii üslu bu
ilə din lə yi ci lə ri sar sı dır dı. O, ya man cə sur bir şa ir idi».* 

Sul tan Müəy yəd, güman ki, Türki yə nin lap sər hə din də olan
Hə ləb də Nə si mi nin türkman la rı (o vaxt Şam la Hə ləb ara sın da
Qa ra Türkman xan lı ğı var dı – Q.P.) ona qar şı qal dı ra ca ğın dan
çə ki nib. Onun Nə si mi ni ara dan götürmə yə rə vac ver mə si, bəl -
kə də, bu xof la bağ lı ol muş dur. La kin Sul tan Müəy yə din əm -
rin dən göründüyü ki mi, Nə si mi di nə qar şı təq sir li bi li nə rək
öldürülmə yib. Sul tan Müəy yəd Hə ləb şey xi, qa zı lar və din xa -
dim lə ri nin rə yi ni qu la qar dı na vu ra bil məz di. On lar Nə si mi ni di -
nə qar şı çıx maq da təq sir li bil mə miş di lər. Be lə olan hal da, Sul -
tan Müəy yəd əsl hə qi qə ti aç ma lı ol muş du. Onu Əli bə yi, qar -
da şı Nə si rəd di ni, Os man Qa rayö lükü yol dan çı xar maq da, os -
man lı lar la on la rın ara sın da düşmən çi lik to xu mu səp mək də təq -
sir li bi lə rək eda mı na göstə riş ver miş di. 

Nə si mi di ni əqi də si nə görə edam edil səy di, İs la mın ilk il -
lə rin dən üzə rin də bər qə rar ol du ğu da yaq la rın dan bi rin də – Su -
ri ya da məs cid də dəfn olun maz dı. Bu ra da Nə si mi yə məq bə rə ti -
kil məz di. Türbə si hə lə or ta əs rlər dən zi ya rət ga ha çev ril məz di.
Bə kir ən -Na si rin göstər di yi ki mi, di var lar da Nə si mi sə nə ti ni əks
et di rən Azər bay can və ərəb dil lə rin də ki ta bə lər və şe ir lər ya zıl -
mış lövhə lər asıl maz dı. Hə min lövhə lə rin bi ri nin üzə rin də aşa -
ğı da kı la rı yaz ma ğa cürət et məz di lər: 
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Əgər qəl bin də sı xın tı hiss et sən, 
Onu Nə si mi nin nə fə si ilə müa li cə et. 
Və or da, içə ri sin də Nə si mi nin sir lə ri olan 
Şə rəf li (ye rin) mən zə rə si ni müşa hi də et.*  

Ya da sal saq ki, XIX əs rin ikin ci ya rı sın da böyük mü tə  fək kir
M.F.A xun dov ərəb əlif ba sın dan la tın qra fi ka sı na ke çil mə si nə cəhd
göstər di yi nə görə dünya sı nı də yiş dik dən son ra qəb ri nə də fə lər -
lə təcv üz edil miş di, nə şi nin müsəl man qə bi ris tan lı ğın dan çı xa -
rıl ma sı na ça lış mış dı lar, mə sə lə yə tam ay dın lıq gə lər. 

Nə si mi nin Hə ləb də adı na küçə qo yul ma sı, hə lə XVII əs rdə
Hə lə bi zi ya rət edən türk səy yah -a li mi Övli ya Çə lə bi nin onu Şeyx
Nə si mi ad lan dır ma sı, Hə ləb də Nə si mi tək yə si nin ol ma sın dan
söz aç ma sı, tək yə nin bu gü nə qə dər mövcud ol ma sı, Xalq 
şa i ri Rə sul Rza nın Hə ləb də onun Di van nüsxə si ni üzə çı xar ma -
sı, Nə si mi nin soyk ökünün – şə cə rə si nin Hə ləb də zə ma nə mi zə
qə dər da vam et mə si çox mət ləb lər dən söz açır, şa i rin mühi ti,
hə yat və ya ra dı cı lı ğı na ye ni də yər lər priz ma sın dan bax maq zə -
ru rə ti ni or ta ya qo yur. 

Bu ra da ki min nə qə dər iş görə cə yi fərq et məz. Nə si mi elə
bir zir və, elə bir möhtə şəm abi də dir ki, Rə sul Rza de miş, onun
da ha gözəl, da ha də qiq, uzunö mürlü ya ran ma sın da bir kər pic
qo ya nın da, yüz kər pic qo ya nın da zəh mə ti hörmət və təq dir -
lə yad edil mə li dir. 
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DÖZMƏK OL MUR AY RI LI ĞA*

Şa ir Ra sim Kə rim li nin ölümündən xey li keç sə də unu dul mur.
Sözlə ri nə ya zıl mış «Sən dən sa va yı», «Bi ləy dim kaş», «Bir qız
bir oğ la nın dır», «Sən siz», «Min ya şa sın», «Ax ta rı ram sə ni», «Qur -
ban olum», «De yiş mə» ki mi bir çox mah nı la rı el şən lik lə rin də,
toy lar da, hət ta mu ğam müsa bi qə lə rin də oxu nur. Hə min nəğ mə -
lə ri oxu yan lar ara sın da Xalq ar tist lə ri Əli ba la Məm mə dov və Asif
Ba ba yev, Tey mur Mus ta fa yev, Naz pə ri Dos tə li ye va, Zümrüd
Məm mə do va, Təh mi raz, dünya sı nı də yiş miş Ma yis Sal ma nov,
Ma yis Məm mə dov və bir çox baş qa la rı var dır. 

Cə mi beş yaş fərq lə bir kənd də – To vuz ra yo nu nun Düzqı -
rıx lı kən din də bo ya- ba şa çat dı ğı mız şa i rin yox lu ğu nu ürək ağ -
rı sı ilə xa tır la yı ram. Ra sim ya ra dı cı lı ğı nın çi çək lən di yi bir dövrdə
dünya sı nı də yiş di.  

Şa i rin «Dost luq ilk sözümdür» (1969), «Şəf qət bu la ğım»
(1975), «Dünya mərd lər dünya sı dı» (1979), «Bi ləy din kaş»
(1983), «İn ti zar da qoy ma mə ni» (1991) və s. ki tab la rı nı və rəq -
lə dik cə ay rı lı ğın nə ol du ğu nu də rin dən dərk et mə di yi miz il lər
göz önünə gə lir. 

Ra sim Kə rim li xalq ru hun da ya zan, xal qın qəl bi nə yol ta -
pan, se vi lən şa ir lər dən idi. Hə lə or ta mək təb də oxu yar kən 
şe ir ya zır dı. Ba kı Dövlət Uni ver si te ti nin fi lo lo gi ya fakü ltə sin -
də oxu yar kən ar tıq res pub li ka mət bu a tın da çap olu nur du. Ulu
öndə ri miz Hey dər Əli ye vin üç də fə Res pub li ka Üzümçülə ri nin
zo na müşa vi rə si ni ke çir di yi Düzqı rıx lı kən din dən görkəm li alim -
lər, So si a list Əmə yi Qəh rə man la rı, ic ti mai xa dim lər, mil lət və -
ki li çı xıb. La kin o, bu kənd dən çı xan və xalq tə rə fin dən eti raf
edi lən, Ya zı çı lar Bir li yi nə üzv se çi lən ye ga nə şa ir dir. Ye ri gəl -
miş kən, Bir li yə hər iki miz 1989-cu il də se çil miş dik. Ne çə- ne -
çə ki ta bı çı xan, xalq ara sın da se vi lən şa i rin Bir li yə vaxtında üzv
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ol ma sı nı mümkünsüz edən, onun so vet qu ru lu şu nu, so vet hə -
yat tər zi ni sa ti rik şe ir lə rin də açıq -aş kar tən qid et mə si ol muş du. 

Ra si min ya ra dı cı lı ğı Va qif, Sə məd Vur ğun, Os man Sa rı vəl -
li, Hüseyn Arif ru hu, folk lor və aşıq ya ra dı cı lı ğı ilə qay na yıb-
 qa rı şır dı. Bu, tə sadü fi de yil dir. 

Uşaq lıq dan qon şu la rı Aşıq Na ğı nın ya nın da (A zər bay can ra -
di o sun da qı zıl fond da sax la nı lan «Ya rın bağ ça sın da üç gül açıb -
dır» mah nı sı onun ifa sın da len tə alı nıb) aşıq ha va la rı nı və el 
şa ir lə ri nin şe ir lə ri ni əz bər öyrən mə si onun gə lə cək ya ra dı cı lı -
ğı na əhə miy yət li də rə cə də tə sir et miş di. Bu tə sir o qə dər güc -
lü ol muş dur ki, hə ya tı bo yu saz- söz adam la rı nın ca zi bə sin dən
kə na ra çı xa bil mə miş dir. Ke çən əs rin or ta la rın da aşıq lar şə hə -
rə müəy yən müna si bət lə gə lir di lər. Və mütləq sə hər- sə hər qa -
tar dan düşən də Ra sim Kə rim li nin evi nə gə lər di lər. Tək cə ona
görə yox ki, şa ir də mir yol vağ za lı nın lap ya xın lı ğın da, in di ki
Süley man Rə hi mov küçə sin də ya şa yır dı. Bir də ona görə ki, Ra -
sim lə dost luq edir di lər. Ona baş çə kən lər ara sın da ürək və ya -
ra dı cı lıq dost la rı Hüseyn Sa raç lı, Əm rah, Ka man dar, Mi ka yıl
Azaf lı, Ək bər, İm ran, Xan lar, Əli xan, Əli ki mi xalq ara sın da
şöhrət tap mış aşıq lar var dı.  

Şa i rin hə yat yol da şı Zə mi nə xa nı mın ob raz lı şə kil də de di -
yi ki mi, ev lə ri hə lə o vaxt lar mövcud ol ma yan Aşıq lar Bir li yi -
nin fi li a lı idi (A şıq lar Bir li yi son ra lar 1982-ci il də ya ran mış dı). 

Tən qid çi Bəs ti Əli bəy li tə sadü fi yaz mır: «Ötən əs rin 50-ci
il lə rin də po e zi ya mı za üç to vuz lu şa ir gəl di: Ra sim Kə rim li, Məs -
tan Günər və Məm məd İs ma yıl. .. 

Zən gin ənə nə lə ri olan To vuz aşıq mək tə bi nin tə si rin dən çı -
xa bil mə yən Ra sim Kə rim li xa nən də lə rin, aşıq la rın oxu du ğu bir
çox mah nı la rın şe ir lə ri nin müəl li fi ki mi po pul yar laş dı. El dən
gəl di – elə qa rış dı». 

Şa i rin ya ra dı cı lıq di a pa zo nu ge niş idi. Bu nu onun ölümündən
son ra şa ir Bağ man Ba ba nın tər tib et di yi, mə nim re dak tor lu ğum
və ge niş önsözümlə, mil lət və ki li Qə ni rə Pa şa ye va nın mad di dəs -
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tə yi ilə çap olu nan «Dözmək ol mur ay rı lı ğa» («Nur lan»,
2009, 448 səh.) ki ta bın dan da görmək olur. Şa i rin po e tik ir si -
ni aşa ğı da kı ki mi qrup laş dır maq olar: «Gə ray lı lar», «Qoş ma -
lar», «Sa ti rik şe ir lər», «Təm sil lər», «İt haf lar», «Dördlüklər»,
«Nə zi rə lər», «Ba ya tı lar». Bun dan baş qa, şa i rin Aşıq Əda lə tə həsr
et di yi «E lə çal dın» və görkəm li ka man us  ta sı Ha bil Əli ye və it -
haf et di yi «Ka man din di» li rik po e ma la rı var dır. Şa ir, elə cə də
İ. Nə si mi, M.Füzu li, M.Ə. Sa bir, Sə məd Vur ğun, Rüba bə Mu -
ra do va, Zey nəb Xan la ro va, tar zən Ra miz Qu li yev, pro fes sor -
lar dan Qoş qar Əh mə dov, Hə bib Şi ri nov, Bə şir Əh mə dov, Ca -
mal Mus ta fa yev və baş qa la rı na şe ir lər həsr et miş dir. 

Şa i rin po e zi ya sı is tər li rik ol sun, is tər sa ti rik, is tər sə də ic -
ti ma i- si ya si, fəl sə fi ol sun, ay dın və qəl bə ya tan dır. 

Ra sim Kə rim li po e zi ya sı na mə qa lə lər həsr et di yim dən, ya -
ra dı cı lı ğı nı təh lil süzgə cin dən ke çir di yim dən, bu ra da əsa sən sa -
ti rik şe ir lə ri nə da ha çox yer ver mək lə bə zi şe ir lə ri ni oxu cu la -
ra təq dim et mək lə ki fa yət lə ni rəm. Qoy po e zi ya se vər lər onla rı
özlə ri qiy mət lən dir sin lər.

QAR YA ĞIR 

Se vinc lə gözlər miş qa rı ba ba lar, 
De miş lər: «Ə ki nin yor ğa nı dır qar». 
Hər ne mət gözəl dir, öz ölçüsü var, 
Ba lı da çox ye sən yan dı rıb-ya xır, 
Ara na qar ya ğır, da ğa qar ya ğır. 

Bil di rir alə mə qış öz da dı nı, 
Su la ra buz lar la ya zır adı nı. 
Kürklülər dördna la ça pır atı nı, 
Kürksüzlər qəl bin də il dı rım ça xır, 
Ara na qar ya ğır, da ğa qar ya ğır. 
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Piy lən mək gör ne cə ha ra ya ça tır, 
Ay ı lar dünya dan bi xə bər ya tır. 
Al ça cıq yu va lar qar al tda ba tır, 
Dərd var mı yu va sız qal maq dan ağır? 
Ara na qar ya ğır, da ğa qar ya ğır. 

Ver mir heç bir ara elə ələ yir, 
Kövrək bu daq la rı ya man ca əyir. 
Ti kan da ağ ge yir, gül də ağ ge yir, 
Hər ye rə, hər şe yə bir gözlə ba xır, 
Ara na qar ya ğır, da ğa qar ya ğır. 

EVİN ÇI RA ĞI 
Bu şe ir qa dın la ra həsr olu nub 

Evə qa yı dan da hər ax şam ça ğı, 
Elə ki görürəm işı ğım ya nır. 
Bi li rəm ev də dir evin çı ra ğı, 
Gözüm də, könlüm də nu ra bo ya nır. 

İşıq gəl mə yən də pən cə rə lər dən, 
Qəl bim də par la yan işıq da sönür. 
Evə ya xın laş maq is tə mi rəm mən, 
Hər yan gözlə rim də zülmə tə dönür. 

Heç əs kik ol ma sın evin çı ra ğı, 
O, qəl bə da yaq dır, o, ömrə ke şik. 
Çək mi şəm qəh ri ni çı raq sız lı ğın, 
Çı raq sız ol ma sın bir ev, bir eşik. 
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SƏN DƏN SA VA YI 

Məf tu nu ol ma yıb könlüm heç kə sin,
Ay xu mar ba xış lım, sən dən sa va yı. 
Sı ğın dım eş qi nə bir pay görmə dim, 
Du man dan sa va yı, çən dən sa va yı. 

Qay tar eşq ha va sı ça lan günlə ri, 
Ağ lı mı ba şım dan alan günlə ri. 
Ömürdən say mı ram qa lan günlə ri, 
Odu na yan dı ğım gündən sa va yı. 

Ha nı sə da sı na uç du ğum o səs, 
Dər də düşmə yən lər dər di mi bil məz. 
Tərk et din Ra si mi, de mə din mi bəs, 
Yox dur bir kim sə si mən dən sa va yı?

NƏ FAY DA 

Eli nə, gününə yan ma yan bir kəs 
Tu taq ki, sul tan dı, xan dı, nə fay da? 
Gənc lik də özünü xar ey lə yən lər 
Çal la şan vax tın da qan dı, nə fay da? 

Ye ri ay rı ca dır dünya üzündə, 
Qəl bi xa i nin də, könlü düzün də. 
Ha mı nın ək si var elin gözündə, 
Al çaq lar adı nı dan dı, nə fay da? 

Ra si məm dar gündə in sa na da yaq, 
İna mın yox dur sa, im ta han et, bax. 
Zülmət ge cə lər də yan ma yan çı raq 
Günəş li günlər də yan dı, nə fay da? 
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OL MUR 

Çağ la maq eş qiy lə co şur ürə yim, 
Hər ya nı bənd alıb çağ la maq ol mur. 
Qey rət siz de yir lər ağ la yan kə sə, 
Dərd de şir si nə mi ağ la maq ol mur. 

Al çaq lar uca lıb, uca lar enib, 
Mə həb bət məhv olub, sə da qət sönüb. 
Ha mı ac as la na, ac qur da dönüb, 
Heç ki mə eti bar bağ la maq ol mur. 

Qan qal dan qiy mət siz olub qı zılg ül, 
Sər çə nin əli nə su tökür bülbül. 
Bu dərd dən od tu tub alı şır könül, 
Haq sı zı haqq ilə dağ la maq ol mur. 

Köpək lər qurd lar la aş na lıq qa tıb, 
Sürünü də yə rə- dəy mə zə sa tıb. 
Tülkülər, çaq qal lar o qə dər ar tıb, 
Bir to yuq, bir cücə sax la maq ol mur. 

Ra sim, öz pil tə si əri dər şa mı, 
Sax la sa qa bı ğı sax lar ba da mı. 
Qan maz lar bir kökə sa lır ada mı, 
Əl li cə ya şı da haq la maq ol mur. 
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VE RİL MƏ Dİ 

Ye ti rin ər zi mi na şı tə bi bə, 
De yin ki, dər ma nım düz ve ril mə di. 
Sər raf lar əlin dən düşmə yən zə rə 
Mis gər ba za rın da üz ve ril mə di. 

İs tə sən qəl bi nə nur ələ sin dağ, 
Zir və yə qar ta lın gözlə riy lə bax. 
Günə şin nu ru nu sev məz ya pa laq, 
Bay qu şa əzəl dən göz ve ril mə di. 

Ra sim, tək olan da hünər də lal dı, 
Yal qı zın ta le yi güma na qal dı. 
Qar ğa qa rıl da dı, müka fat al dı, 
Bi ça rə bülbülə söz ve ril mə di... 
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Rə sul Rza nın do ğum gününə 

TA LE YİM DƏ MÜSTƏS NA ROL OY NA YAN 
İKİ ŞƏX SİY YƏT DƏN Bİ Rİ* 

Dil lər İn sti tu tu nun İn gi lis -A zər bay can dil lə ri fakü l tə sin də
oxu yur dum.  

Rus və in gi lis dil lə ri ni yax şı bi lən tə lə bə lə ri se çib bir il son -
ra xa ric də tərc ümə çi iş lə mə yə göndə rə cək di lər. Biz üç tə lə bə dost
İn do ne zi ya nı seç miş dik. Bir gün M.F.A xun dov adı na Mil li ki -
tab xa na mız da otu rub İn do ne zi ya nın ta ri xi, mə də niy yə ti və
adət -ə nə nə lə ri nə da ir ma te ri al lar la ta nış olur dum. Ki tab xa na da
ha mı Rə sul Rza, Bəx ti yar Va hab za də və Qa sım Qa sım za də nin
İra qa sə fə rin dən və Rə sul Rza nın «A zər bay can jur na lı»n da çı -
xan «U zaq el lə rin ya xın töhfə lə ri» mə qa lə sin dən da nı şır dı. Mə -
qa lə ni oxu dum və ilk də fə İraq da di li di li miz dən olan «türkman»
ad lan dı rı lan azər bay can lı la rın ya şa dı ğı nı, xoy rat la rı nın ba ya tı -
la rı mız dan fərq lən mə di yi ni öyrən dim. Füzu li möhnə ti ni duy dum.
Na zir li yə qa ça raq is rar la xa hiş et dim ki, mə ni İraq Res pub li ka -
sı na göndər sin lər. Bəxt üzümə güldü, mə ni İra qa göndər di lər. 

Əgər Rə sul Rza nın «U zaq el lə rin ya xın töhfə lə ri» mə qa lə -
si ni oxu ma say dım, tə lə bə dost la rım Qə zən fər Məm mə dov və
mər hum Zöhrab Əli yev ki mi İn do ne zi ya ya ge də cək dim. Al tı ay -
dan son ra ora da çev ri liş baş ve rən də on lar ki mi kor- peş man və -
tə nə qa yı da caq dım. Mən isə və tə nə al tı il dən son ra kərk üklülə -
rin zən gin ləh cə və folk lor xə zi nə si lə döndüm. 

Şa i ri ilk də fə gördüyümü xoş mə ram la xa tır la yı ram. El mə,
bi li yə, ədə biy ya ta böyük ma raq göstə ri lən XX əs rin ikin ci ya -
rı sı nın 60-cı ili idi. İn sti tu tu muz da görkəm li ədi bi miz Süley man
Rə hi mo vun 60 il lik yu bi le yi tən tə nə ilə ke çi ri lir di. Tə lə bə lər adın -
dan çı xış et mək mə nə hə va lə olun muş du. «Saç lı» ro ma nı nın ilk
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çap ta ri xi üstündə Nə bi Xəz ri ilə müba hi səm düşdü. Mən ro -
ma nın ilk ça pı nın 1944-cü il də, Nə bi Xəz ri isə 1948-ci il də işıq
üzü gördüyünü de yir di. İn di ki ki mi ya dım da dır, Süley man müəl -
lim de di ki, «Nə bi, sə nin Mosk va da, Le ninq rad da ba şın oxu -
ma ğa qa rış mış dı. O ba lam düz de yir». Qa lib ki mi qürrə lən dim.
Rə sul Rza «Bu oğ lan dan nə sə çı xa caq» de yən də zal da xey ri -
mə mi, zi ya nı ma mı ol du ğu nu an la ma dı ğım gülüş səs lə ri ucal -
dı. Qis mə tə bax ki, ta le yim də müstəs na rol oy na yan, XX əsr 
po e zi ya mı zın zir və lə rin dən bi ri Rə sul Rza nın, bəl kə də, şa ir fəh -
mi ilə de di yi «Bu oğ lan dan nə sə çı xa caq» sözlə rin dən cə mi si
sək kiz il son ra – 1968-ci il də hə ya tım da 2-ci əla mət dar ha di -
sə baş ver di. O da Rə sul Rza ilə bağ lı idi. Xalq şa i ri ilə birgə
ha zır la dı ğı mız, Azər bay can da və İraq da ha di sə yə çev ri lən
«Kər k ük ba ya tı la rı» ki ta bı nı «A zər nəşr» şa i rin önsözü ilə və bö -
yük ti raj la çap et di.  

Dünya şöhrət li şa i rin ədə biy yat alə min də heç bir xid  mə ti ol -
ma yan, ta nın ma yan bir gən cin adı nın ki tab da öz adı ilə qo şa get -
mə si nə ra zı lıq ver mə si, böyük şa ir ürə yi nin sa yə sin də gənc lə -
rə göstə ri lən qay ğı nın, ina mın, on  la rı ruh lan dır maq ar zu su nun
nə ti cə si imiş. 

Bu na görə şa i rə ömrüm bo yu borc lu ol du ğu mu bir an be lə
unut mu ram. 

Görkəm li Azər bay can bəs tə ka rı Qa ra Qa ra ye vin Rə sul
Rza haq qın da müdrik kə la mı nı ya şa dol duq ca da ha yax şı ba -
şa düşmək olur: «Gənc lər lə qay na yıb- qa rı şan, on la rın po e tik 
na i liy yət lə ri ni öz na i liy yə ti he sab edən sə nət kar lar heç vaxt qo -
cal mır lar. Bu nun üçün böyük şa ir ürə yi la zım dır. Rə sul Rza be -
lə bir in san idi». 

Rə sul Rza ilə mə ni ya xın laş dı ran «əf sa nə və ba ya tı da, əsa -
tir və das tan da əbə di lə şən, can lı yad da şa çev ri lən, heç kə sin so -
yu nu, əs li ni, za tı nı unut ma ğa qoy ma yan, onu par ça lan maq dan
xi las edən, şüur da, düşüncə də, mə nə viy yat da xal qın bütövlüyünü
tə min edən folk lor» ol muş dur. 
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Ma raq lı dır ki, Kərk ük xoy rat la rı şa i rə o qə dər güclü tə sir et -
miş di ki, Azər bay can da «Sər bəst şe ir mək tə bi» nin ba ni si Rə -
sul Rza ömrünün so nu na qə dər on la rın ca zi bə sin dən çı xa bil -
mə miş, 1961-1964-cü il lər də «A şıq Ya nıq lı ba ya tı la rı» nı,
ölümünə bir il qal mış, 1980-ci il də «Ya ra lı Kərk ükün bugü nlü
xoy rat və ma ni lə ri» sil si lə si ni yaz mış dır. Ya ra dı cı lı ğı nın da ha
da par la dı ğı, məş hur «Rəng lər» sil si lə si ni yaz dı ğı bir dövrdə,
şa i rin ba ya tı for ma sı na müra ci ə ti bir da ha təs diq edir ki, ənə -
nə Rə sul Rza ki mi sə nət kar lar üçün tə məl dir. Büdrə mə mək, yı -
xıl ma maq üçün söykə nə cək dir, ar xa dır.  

Bu nu nə zə rə ala raq, 2007-ci il də şa i rin xoy rat və ma ni lə ri -
ni, elə cə də kərk üklü qı za həsr et di yi «Ağ la ma, gözəl, ağ la ma»
şe i rin dən götürdüyümüz «Ağ la yan çox, gülən ha nı?» adı al tın -
da şe ir lə ri ni mər hum Əb düllə tif Bən də roğ lu ilə ge niş önsözlə
Kərk ükdə çap et dir dik. Ki tab türkman el lə rin də əl -əl gəz di. 

Şa i rin «Ağ la ma, gözəl, ağ la ma!» şeiri İraq-türkman el lə ri -
nin ba şı na gə lən bə la dan, fa ci ə dən söz açır. Şe i ri ix ti sar la oxu -
cu la ra təq dim edi rik: 

Hic ran dər di ya man olur, 
Yol lar çis kin, du man olur. 
Hər dər də bir güman olur; 
Ağ la ma, gözəl, ağ la ma! 

Kərk ük üstü du man ol du, 
Abad ev lər vi ran ol du. 
Ay dın ha va bo ran ol du, 
Ağ la ma, gözəl, ağ la ma! 

Göy üzündə şim şək çax dı, 
Ər bil dən od -a lov qalx dı. 
Kim lər yaz dı be lə bax tı – 
Ağ la ma, gözəl, ağ la ma! 
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Yan dı Də də Gur- gur, Mo sul. 
Oda gir di bütün sağ- sol. 
Qur ban get di ne çə oğul, 
Ağ la ma, gözəl, ağ la ma! 

Ağ la yan çox, gülən ha nı? 
Göz ya şı nı si lən ha nı? 
Ma təm tu tub bu dünya nı 
Ağ la ma, gözəl, ağ la ma! 

Rə sul Rza nın şa ir fəh mi ilə yaz dı ğı xoy rat lar və ma ni lər san -
ki İra qın bu günündən bəhs edir: 

Kərk ükün baş qa la sı, 
Di va rı daş qa la sı. 
Ölü ana ya nın da
Tökür qan- yaş ba la sı. 

*** 
Bağ dad dan kar van gə lir, 
Dərd li, pə ri şan gə lir. 
Kim lər qur ban kə si lib, 
Su la rım al -qan gə lir. 

Bağ dad qı zıl, gümüşdü, 
Bağ da da yan ğın düşdü. 
Be lə qa ra günlə ri 
Bağ dad ha çan görmüşdü?! 

At la rım; 
İl xı -il xı at la rım. 
Bir çə tin günə düşdüm, 
Ağ la dı xoy rat la rım. 
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Ər bi lə; 
Yan ğın düşdü Ər bi lə; 
Höcə ti kəs mək ol maz  
Da va- da laş, hərb ilə. 

Us ta dın bu xoy rat la rın dan da göründüyü ki mi, ba ya tı nı vax tı
keç miş janr he sab edən lər ya nı lır lar. Xalq ya ra dı cı lı ğı nın ən qə -
dim və ən ge niş ya yı lan, li rik növün bə dii cə hət dən ən ka mil jan -
rı xoy rat və ba ya tı lar da ye ni dövrün fik ri ni ifa də et mək müna -
sib for ma olur. Ölməz sə nət əsər lə ri sə viy yə si nə yüksə lən, xal -
qın dünə ni ni, bu gününü, hə yat tər zi ni, adət -ə nə nə si ni əks et di -
rən əvəz siz xə zi nə yə çev ri lən Kərk ük xoy rat və ma ni lə ri Rə sul
Rza da sözlə ifa də edil məz son suz mə həb bət oyat mış dı. Bu nu vax -
ti lə SSRİ- də türkdil li xalq la rın oya nı şı na böyük tə kan ve rən
görkəm li türk şa i ri Na zim Hik mə tin sözlə rin dən də bil mək olur: 

«Ötən il Rə sul Rza İra qa get miş di (1959-cu il). Qa yı dan da
əlin də bir ki tab gördüm. Elə bil şa ir əlin də öz ürə yi ni apa rır dı.
Azər bay can ca ya çox, lap çox ya xın olan bu şe ir lər İraq da ya -
şa yan türklə rin xoy rat la rı idi». 

Bu ra da söhbət kərk üklü folk lorş ünas Əta Tər zi ba şı nın
«Kərk ük xoy rat la rı və ma ni lə ri» ki ta bın dan ge dir. O ki tab ki,
İraq da, Türki yə də və Azər bay can da dönə-d önə çap olu nub və
çox la rı bu na dir in ci ni əli nə alan da Na zim Hik mə tin tə bi rin cə
de sək, san ki əlin də ürə yi ni apa rır. 

Yaş lı nə sil yax şı bi lir ki, 1968-ci il də «Kərk ük ba ya tı la rı»
Ba kı da çap olu nan da elə be lə də ol muş du, elə cə də şa i rin 
«U zaq el lə rin ya xın töhfə lə ri» mə qa lə si. Po e tik sözün əsl nümu -
nə si olan bu san bal lı el mi- pub li sis tik mə qa lə həm İraq da, həm
də Azər bay can da böyük ha di sə ki mi qar şı lan dı və dönə-dönə
çap olundu. 

Rə sul Rza nın xalq qar şı sın da xid mət lə ri ölçüyə gəl məz dir.
Onun ən böyük xid mət lə rin dən bi ri də Su ri ya nın Hə ləb şə hə -
rin də, 1968-ci il də Nə si mi nin qəb ri ni üzə çı xar ma sı ol muş dur.
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Ta le yə bax ki, düz qırx il son ra – 2008-ci il də Nə si mi nin 600
il lik yu bi le yin də aka de mik Bə kir Nə bi yev, pro fes sor Tey mur
Kə rim li və nə si mişü nas Sə a dət Şı xı ye va Hə ləb şə hə rin də mə -
ru zə lər lə çı xış et dik. Mən mə ru zəm də Nə si mi ilə bağ lı Rə sul
Rza nın fə a liy yə tin dən bəhs et dim. Nə si mi nin qəb ri ni zi ya rət
edən də hər iki ölməz şa i rin ru hu na du a lar oxu duq. 

Se vi ni rəm ki, hər iki şa ir haq qın da az -çox xid mət göstər mi -
şəm. «Nə si mi. İ raq di va nı» («Ya zı çı», 1987, 336 s.) və «Nə si -
mi haq qın da araş dır ma lar» («Qa ra bağ», 2010, 168 s.) ki tab la -
rım çı xıb. Rə sul Rza nın ya ra dı cı lı ğı na mə qa lə lər həsr et mi şəm.
Şa i rin Kərk ükdə    Ə. Bən də roğ lu ilə bir gə «Ağ la yan çox, gülən
ha nı?» ad lı 180 sə hi fə lik ki ta bı nı bu rax mı şam.  

Rə sul müəl lim lə bağ lı bir mə sə lə ni də oxu cu la rın nə zə ri nə
çat dır maq is tər dim. Ötən əs rin 80-ci il lə rin də Ba kı şə hər Par -
ti ya Ko mi tə si nin qə ra rı ilə Ba kı Şə hər So ve tin də küçə lə rə ad -
qoy ma ko mis si ya sı ya ra dıl mış dı. Ba kı Şə hər Par ti ya Ko mi tə -
si nin təb li ğat və təş vi qat şöbə si nin müdi ri Eti bar Ba ba yev ko -
mis si ya nın tər ki bi nə nüfuz lu şəxs lə ri sal mış dı. Ko mis si ya nın
tər ki bin də mən də var dım. İki tək lif lə çı xış et dim. Ya şa dı ğım
Su ren Osep yan küçə si ni Süley man Rüstə min adı na, Rə sul Rza -
nın ya şa mış ol du ğu küçə ni onun adı na qoy ma ğı tək lif et dim. 

Xalq ya zı çı sı Anar 1-ci tək li fi mi za ra fat la «ta pın tı» ad lan -
dır dı. Xalq ya zı çı sı Mir zə İb ra hi mov, Xalq şa i ri Bəx ti yar Va -
hab za də və Sa bir Rüstəm xan lı hər iki tək li fi mi dəs tək lə di lər və
müsbət qə rar qə bul olun du... 

İn di hər də fə Rə sul Rza küçə sin dən ke çən də qürur du yu ram.
Qürur du yu ram ki, be lə bir da hi şəx siy yə tin müa si ri ol mu şam. 
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ME MU AR ƏDƏ BİY YA TI MI ZI 
ZƏN GİN LƏŞ Dİ RƏN DƏ YƏR Lİ ƏSƏR* 

Onun la Res pub li ka Ağ saq qal lar Şu ra sın da ta nış ol dum. Hər
iki miz ey ni vaxt da Şu ra nın İda rə He yə ti nə se çil dik. Sə mi miy -
yət lə de yi rəm, çox az təş ki lat la rın yı ğın caq la rı na be lə hə vəs lə
ge di rəm. Tək cə ona görə yox ki, bu ra da şu ra nın səd ri, hörmət li
Fət tah Hey də rov baş da ol maq la dövlət və xalq qar şı sın da böyük
xid mət lə ri olan Al lahş ükür Pa şa za də, Arif Pa şa yev, Tey mur
Bünya dov, Süde yif İmam ver di yev, Bay ram Yu si fov, Əh li man
Əmi ras la nov, Ya qub Mah mu dov, Adi lə Na ma zo va, Xoş bət Yu -
sif za də, Cə fər Qi ya si, Va sim Məm mə də li yev, Kə rim Kə ri mov,
Mə hər rəm Məm məd ya rov, Rə him Rə hi mov, Və li Əli yev, Akif
Rə fi yev, Mu sa Rüstə mov, Maq sud Qa sı mov, Mu sa Mir zə yev
ki mi sa yı lıb- se çi lən keç miş tə sərr üfat rəh bər lə ri, alim lər cəm
olub lar. Bir də ona görə ki, bu ra da kı şəx siy yət lə rin hər bi ri 70-
80 il lik ta ri xi mi zi sə hi fə- sə hi fə qəl bin də ya şa dır, da nış dıq ca qürur
mən bə yi nə çev ri lir lər. İb rət götürülə cək söhbət lə rin dən doy maq
ol mur. On lar dan bi ri də 80-i ar xa da qoy muş İm ran Əbi lov dur
(o na 70 yaş da ver mək ol maz. Doğ ru dur ki, ürək ge niş li yi, xe -
yir xahlıq in sa nı ca van sax la yır).  

Kənd tə sərr üfa tı üzrə ta nın mış mütə xəs sis İm ran müəl lim
ədə biy ya tı mı zı, xüsu sən də po e zi ya mı zı də rin dən se vən, təb -
liğ edən, sev di rən bir in san dır. Bir çox şa ir lə ri mi zin ya ra dı cı -
lı ğı nı əz bər bi lir. Bi zi ya xın edən, hər şey dən əv vəl, onun bu xüsu -
siy yət lə ri ol du. Ki tab la rı mın bə zi si ni ona hə diy yə et dim.
Bugü nlər də te le fon aç dı. Görüşmək is tə di yi ni bil dir di. Mə ra -
mı mə nə tə zə cə çap dan çıx mış ki ta bı nı ba ğış la maq imiş.  

«Və tə nə vur ğun ömürdən sə hi fə lər» («A raz» nəş riy ya tı, 2017,
280 səh.) İm ran Əbi lo vun me mu ar əsə ri dir. Doğ ru dur, onun ix -
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ti sa sı üzrə yaz dı ğı 15-dən ar tıq mo noq ra fi ya və əsər lə ri ara sın -
da pro fes sor Ağa xan Ağa bəy li nin ana dan ol ma sı nın 100 il li yi -
nə həsr et di yi, şə rik li yaz dı ğı 288 sə hi fə lik ki ta bı, Ş.A ğa yev lə
bir gə yaz dı ğı «Bir ömrün sal na mə si» ad lı 256 sə hi fə lik əsə ri və
«A zər bay ca nın elm və mə də niy yət xa dim lə ri» ki ta bı da me  muar
əsər lər sə viy yə sin də dir. 

Nə giz lə dim, son vaxt lar ən çox oxu du ğum ki tab lar me muar
ədə biy yat dır. San ki bir an ki mi ke çən ömrü və rəq lə yir sən, hə -
ya tın an la rı nı ya şa yır san. 

İm ran müəl li min bu ma raq lı ki ta bı na qə dər qo ca man ədə -
biy yatş ünas İmam ver di Əbi lo vun «Ömrün və el min ro man ti -
ka sı» və pro fes sor Ya vuz Axund lu nun «Xa ti rə lər işı ğın da
ömür keç di, gün keç di» əsər lə ri ni oxu muş dum. İb rət götürülə -
cək fakt lar la zən gin olan hər iki əsər ba rə də fi kir lə ri mi mət  buat -
da oxu cu lar la bölüşmüşəm. İm ran Əbi lo vun ki ta bı bə di i lik cə -
hət dən bir az kəm- kə sir li görünsə də oxu naq lı dır. Bu ki tab da
da ib rət götürülə cək mə sə lə lər çox dur. Ki tab dan göründüyü ki -
mi, Ya ra dan müdrik li yi on dan əsir gə mə miş dir. Hə yat da rast gəl -
di yi elə bir önəm li ha di sə yox dur ki, ki tab da ona öz sə mi mi
müna si bə ti ni bil dir mə sin. 

Müəl li fin av toq raf la mə nə ünvan la dı ğı «Pro fes sor Qə zən -
fər Pa şa ye və xoş və sə mi mi ar zu lar la ki çik bir xa ti rə» cümlə -
si ni oxu yu ram. Xət ti nə hey ran qa lı ram. Hərf lər mun cuq ki mi
bir- bi ri ni ta mam la yır. İl lər cə öncə gözəl xət ti ona öyrə dən si -
nif müəl li mi Ağa rə him Rə hi mo vu ya da sa lır, ona rəh mət di lə -
mə yi be lə unut mur. 

Ki tab müəl li fin «U nut saq unu du la rıq» ad lı yığ cam önsözü
ilə baş la yır.  

Ki ta bın re dak to ru, pe da qo gi ka üzrə fəl sə fə dok to ru, do sent
Şahr za Ağa ye vin «Müdrik in san» baş lı ğı ilə İm ran Əbi lo vun hə -
yat və fə a liy yə tin dən bəhs edən ge niş mə qa lə si əsə rin san ba -
lı nı da ha da ar tı rır. O ya zır: «A lov lu və tən pər vər İm ran Əbi lov -
da xalq sev gi si, tor paq eş qi, və tən is tə yi çox böyükdür». 
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Bu, əsə rin hər sə hi fə sin də özünü ba riz şə kil də göstə rir. Ki -
tab dan ha sil olan qə na ət lər çox dur. Ömrü bo yu hər cür ye yin -
ti nin, əyin ti nin, da ğın tı nın baş ve rə bi lə cə yi sa hə lər də yüksək
və zi fə lər də ça lış sa da, nəf si ni boğ ma ğı, id di a sız ya şa ma ğı hə -
yat kre do su na çe vi rən İm ran müəl lim ra hat hə yat ya şa mış dır.
Gözəl şa i ri miz To fiq Bay ra mın Qay sın Qu li yev dən tərc ümə et -
di yi mis ra lar san ki onun bo yu na bi çil miş dir: 

Qoy şi rin yu xu na gir sin ge cə lər, 
Ürə yin cə olan gözəl bir hə yat. 
Lə kə li de yil sə vic da nın əgər, 
Sən ra hat yat! 

Ki tab da Sə məd Vur ğun, Meh di Hüseyn, Rə sul Rza, İl yas
Əfən di yev, Nə bi Xəz ri ilə bağ lı ədə biy yatş ünas lar üçün ma raq lı
ola bi lə cək mə lu mat lar var dır. 1952-ci il də Lən kə ran Pe da qo ji
tex ni ko mun da oxu yar kən müəl li mi Qüdrət Xə li lo vun məs lə hə ti
ilə Sə məd Vur ğu na mək tub yaz ma ğın dan, ca vab al ma ğın dan,
şa i rin mək tu bu nun yer li qə zet də ça pın dan, 1955-ci il də Gən -
cə də Kənd Tə sərr üfa tı İn sti tu tun da oxu yar kən Sə məd Vur ğun
və Na zim Hik mə tin Gən cə yə gəl mə sin dən, Na zim Hik mət lə tə -
lə bə lə rin görüşündən, şa i rin ya ra dı cı lı ğı haq da çı xış et mə yin -
dən, şa i rin «Oğ lum Meh me də» şe i ri ni əz bər de mə yin dən, 
şa i rin onu öpmə yin dən, çox mütə əs sir ol ma ğın dan, kövrəl mə -
yin dən söz açır. 

İm ran Əbi lov Meh di Hüseyn və Rə sul Rzay la 1963-cü ilin
no yabr ayın da baş tu tan görüşünə üç sə hi fə həsr edib. Müəl lif
ya zar la rı mı zın Qı zı la ğac qo ru ğu na ova gəl mə lə rin dən, Meh di
Hüsey nin ba lıq tut maq la məş ğul ol ma ğın dan, Rə sul Rza nın qo -
şalü lə tüfən gin dən, la kin bir də fə də onun tə ti yi ni çək mə di yin -
dən, qu şu, xüsu sən də tu ra cı vur ma ğa əlim gəl mir de mə yin dən,
qeyd dəf tə rin də fi kir li- fi kir li qeyd lər apar ma ğın dan söz açır. 

Xüsu si vur ğu la yır ki, Rə sul müəl lim Ba kı ya qa yı dar kən mə -
nə tə rəf dönüb de di: 
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«Oğ lum, sə nin böyük gə lə cə yin var, unut ma, bu nu mən de -
yi rəm». 

Hə qi qə tən də, Rə sul Rza nın şa ir fəh mi lə de di yi sözlər ye -
ri ni al dı. O vaxt Ma sal lı da ra yon is teh sa lat ida rə si nin rə i si iş -
lə yən İm ran Əbi lo vun sə da sı na zir lik lər və Mər kə zi Ko mi tə dən
gəl di. Onun həd dən ar tıq tə ləb kar olan, səh vi ba ğış la ma yan Ulu
öndə ri mi zin ha ki miy yə ti dövründə uzun müddət Kənd Tə sər -
r üfa tı na zi ri nin müa vi ni iş lə mə si çox mət ləb lər dən xə bər ve rir.  

Ki tab da et noq ra fi ya mı za, adət -ə nə nə lə ri mi zə da ir zən gin ma -
te ri al lar var dır. 

Ma raq lı dır ki, müəl lif əsər də Azər bay ca nın bütün bölgə lə -
ri nin ye mək lə ri ni sa da la yır, bu və ya di gər xörə yin han sı bölgə -
yə aid ol du ğu haq qın da ət raf lı mə lu mat ve rir. Tək cə ye mək lə -
rin adı iki sə hi fə ni əha tə edir. Bu isə Azər bay can mət bə xi nin zən -
gin li yin dən xə bər ve rir. 

Əsər də müəl li fin ürə kağ rı sı ilə söhbət aç dı ğı ib rə ta miz bir
mə sə lə dən yan keç mək ol mur:  

«Ar xa cəb hə də müha ri bə dən də çox dəh şət lər ya şa nır dı. Hər
tə rəf də ac lıq tüğyan edir di. Ac in san lar di lə nir, nə lə ri var dı sa
ha mı sı nı sa tır və ya çörə yə də yi şir di lər. Tək cə na mus la rı nı qo -
ru yur du lar. 

Ta mah kar, xə bis adam lar eh ti ya cı olan la rın qı zıl əş ya la rı -
nı bir çörə yə də yi şir, var la nır dı lar. Çörə yə möhtac adam la rın əm -
la kı nı, var- yo xu nu də yər- dəy mə zi nə əlin dən alan hə min adam -
lar müha ri bə dən son ra ta ma mi lə məhv ol du lar. Bu, Al la hın
möcüzə si idi». 

İn sti tu ta gi rər kən əla qiy mət lər alan İm ran Əbi lov 2-ci kurs -
da Sta lin tə qaüd ünə la yiq görülüb. Bu na görə müəl lim lə ri nə min -
nət dar ol du ğu nu xüsu si vur ğu la yır və ya zır: «Tə lə bə lər müəl -
lim- pro fes sor he yə ti nə ən müqəd dəs adam lar ki mi ba xır, nə dər -
di ol say dı, on la ra müra ci ət edir di lər». 

Bi zim dövrümüzdə də be lə idi. Aka de mik Ağa mu sa Axun -
do vun yaz dı ğı ki mi, müəl lim lər mə həb bət və hörmət ob yek ti,
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ümid is ti nad ga hı idi lər. Tə əss üf ki, son ra lar bütün bun lar göz -
lə  ri mi zin önündə it mə yə, yox ol ma ğa baş la dı. 

Bu ma raq lı ki ta bın böyük bir his sə si Ulu öndə ri miz Hey dər
Əli ye və həsr olu nub. Bu ra da bu böyük şəx siy yə tin möhtə şəm
iş lə rin dən söz açı lır. Onun el mi sə viy yə si im kan ve rib ki, da -
hi şəx siy yət Hey dər Əli yev haq qın da mötə bər söz de yə bil sin.
Azər bay can ta ri xin də epo xa olan öndə ri mi zin fə a liy yə ti nin elə
mə qam la rı na to xu nur ki, böyük ma ra ğa sə bəb olur.  

Ulu öndə ri mi zin müa si ri ol du ğum dan onun sa hil siz ümma na
bən zər fə a liy yə ti ni iz lə mək mə nə də qis mət olub. Mil li- mə nə vi
də yər lə ri mi zin ha mi si nin fə a liy yə tin dən bir cə anı oxu cu la rın nə -
zə ri nə çat dır maq is tər dim. Büdcə də pul, də yir man da un, ta baq -
da çörək ol ma yan ağır vaxt lar da (1994-cü il) 128 nə fər dən iba -
rət nüma yən də he yə ti ni dövlət he sa bı na İra qa – Füzu li nin 500 il -
lik yu bi le yi nə göndər di. Hə min ilin no yabr ayın da isə An ka ra da
böyük şa i ri mi zin yu bi le yi nə həsr olun muş şən lik lə rə nüma yən -
də he yə ti ni öz təy ya rə sin də apar dı. Bu, ədə biy ya tı mı za, ümu mən
mə də niy yə ti mi zə də rin mə həb bə tin göstə ri ci si idi. 

Müəl lif ki tab da İl yas Əfən di yev, Bəx ti yar Va hab za də, Nə -
bi Xəz ri, Ca lal Bərg üşad, Ha bil Əli yev, İs ma yıl Da ğıs tan lı ilə
gözəl müna si bət lə rin dən söz açır. Dost müna si bə tin də ol du ğu
50-dən ar tıq şəx siy yət haq qın da ya zıb. On la rın ara sın da Xalq
şa i ri Nə bi Xəz ri və ədə  biy yatş ünas alim İmam ver di Əbi lo vun
adı na rast gəl mək xoş ol du. 

Ki tab da müəl li fin zi ya rət də və ya el mi konf rans lar da ol du -
ğu İs veç rə, Mi sir, Hin dis tan, Bol qa rıs tan, Sə u diy yə Ərə bis ta -
nı, İran və keç miş So vet lər Bir li yi ölkə lə ri haq qın da ma raq lı ya -
zı la rı, sə fər tə əss ürat la rı da yer alır. 

Ya zı çı Məm məd Əf şar «Mən görən ki şi lər» ki ta bın da bu
müdrik ada mın san ki port re ti ni ya rat mış dır: «Ha lal lıq, pak lıq,
in san pər vər lik onun qa nı na- ca nı na hop muş dur». 

Bütün bun lar, özünün və ai lə si nin iman sa hi bi ol ma sı bu ai -
lə nin res pub li ka nın ta nın mış zi ya lı la rı ilə qo hum lu ğu na, qız alıb,
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qız ver mə si nə gə ti rib çı xar mış dır. Özü də, hə yat yol da şı Gülsa -
ra xa nım da, oğ lan la rı Azər və Vüsal da, qı zı Ülkər və kürə kə -
ni Sa mir Və li yev də müqəd dəs yer lər də, Həcc zi ya rə tin də olub -
lar. Ma raq lı odur ki, ai lə nin baş çı sı İm ran Əbi lov lap gənc li yin -
dən iman sa hi bi ol muş dur. İkin ci kurs da ona Sta lin tə qaüdü ve -
rən də Şah Ab bas məs ci di nə ge dib 10 ma  nat nə zir ve rib və bu
ənə nə in sti tu tu bi ti rə nə qə dər da vam edib. 

Əsər bo yu ədə biy yat ada mı ol ma yan İm ran Əbi lo vun ya zı -
çı və şa ir lə rə be lə şi rin müna si bə ti nin ha ra dan qay naq lan dı ğı
mə ni düşündürürdü. Əsə rin so nun cu – «Bə dii düşüncə lər»
bölmə si nə ça tan da hər şey ay dın ol du. Mə lum ol du ki, şa ir tə -
bi ət li İm ran müəl lim özü də şe ir ya zır mış. 1978-ci il də Hin dis -
tan da bey nəl xalq konf rans za ma nı Aq ra şə hə rin də dünya nın yed -
di möcüzə sin dən bi ri Tac Ma ha lı zi ya rət et miş və diq qə ti cəlb
edən şe ir yaz mış dır. 2011-ci il də Ni za mi nin 870 il lik yu bi le yin -
də Dövlət nüma yən də he yə ti tər ki bin də Hin dis tan da ol maq, in -
gi lis cə «A zər bay can- Hin dis tan ədə bi- mə də ni əla qə lə ri» mövzu -
sun da mə ru zə et mək və il lər cə ar zu sun da ol du ğum Tac Ma ha lı
zi ya rət et mək mə nə də qis mət ol du. O tə əss ürat o qə dər güclü
idi ki, in di də unu dul mur. Ola bil sin ki, İm ran Əbi lo vun şe i ri
bu sə bəb dən mə nə əsl po e zi ya nümu nə si ki mi tə sir edib, bil mi -
rəm. Bir onu bi li rəm ki, əs lən türk olan Ca han şa hın tik dir di yi
bu möhtə şəm və bən zər siz abi də ni İm ran müəl lim çox gözəl tə -
rənn üm edib: 

Bax dıq ca hey rət dən do nub qa lı ram, 
İn san zə ka sı nın qüdrə ti nə bax. 
Də rin xə yal la ra, fik rə da lı ram, 
Keç miş əs rlər dən ve rir o so raq. 

Tac Ma hal Aq ra nın ba şı nın ta cı, 
Gözəl abi də lər da yan mış qo şa. 
San ki iki əkiz, iki cüt ba cı, 
Ey türk möcü zə si, min il lər ya şa. 
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«Ay rı lıq» şe i rin dən götürdüyümüz mis ra lar dan göründüyü
ki mi, İm ran Əbi lov də rin dən duy duq la rı nı qə lə mə alır: 

Ağ la dıb in sa nı, Ha bil sa ya ğı, 
Ça lır ürək lər də ka man ay rı lıq. 

De yir lər, müdrik lik, lə ya qət və is te dad Al lah ver gi si dir. Bu
ba xım dan İm ran müəl li min «Lə ya qət» şe i ri mə ni düşündürdü.
Bu şe ir keş mə keş li zə ma nə miz də xüsu si əhə miy yət kəsb edir.
Mə nə qa lır sa, hə yat da ən böyük var- dövlət lə ya qət dir. Hər şe -
yi xərc lə mək olar, qa za nır san xərc lə mək üçün. Lə ya qət və vic -
dan dan sa va yı. Onu xərc lə mək ol maz. O in sa na eh ti ram və baş -
u ca lı ğı gə ti rir. Şe ir dən ver di yi miz mis ra lar de yi lən lə rə da yaq
olur: 

Lə ya qət de yi lən bir qis mət var dır, 
Ki mə pay düşər sə, da im uca lar. 
Lə ya qət sa hi bi nə bəx ti yar dır! 
Tan rı müka fa tı ba şa tac olar. 

De yi rəm, nə yax şı ki xal qı mı zın İm ran Əbi lov ki mi lə ya qət li
oğul la rı, nümu nə ola bi lə cək şəx siy yət lə ri var dır. Nə yax şı ki
be lə lə ri ni Ya ra dan xal qa bəxş edir. 

Гязянфяр Пашайев

334



YA ZI ÇI QƏ RİB MEH Dİ YƏ 
MƏKTUB* 

Hörmət li Qə rib müəl lim! 
Si zi – çağ daş nəs ri mi zin görkəm li nüma yən də si ni ad

gününüz müna si bə ti lə ürək dən təb rik edi rəm. 
Si zin ilk he ka yə niz «İ şı ğın qə zə bi» 1958-ci il də «Ə də  biy yat

və in cə sə nət» qə ze tin də çap olu nan da mən hə lə ikin ci kurs da oxu -
yur dum. O vaxt lar bə dii ədə biy ya tı hə ris lik lə oxu yur duq. Ke çən
əs rin 60-cı il lə rin dən çap olu nan ki tab la rı nı zı, he ka yə və po vest -
lə ri ni zi ki tab xa na dan alıb mə həb bət və eh ti ram la oxu yur duq.  

Bu yaş da – gözümün nu ru aza lan bir vaxt da «Skrip ka üçün
mi si mi» po ves ti ni zi ma raq la oxu dum. Qə ti qə na ə tim bu dur ki,
və tə ni mi zin müxtə lif gu şə lə rin də ya zıb- ya ra dan qə ləm sa hib -
lə ri miz tə bi ət lə, sa də in san lar la gündə lik tə mas da olur və ədə -
biy ya tı mı zın zən gin ləş mə si nə töhfə lər ve rir lər. Bölgə lər də
ədə bi mühi tin tə mə li ni Neft ça la nı qay nar ədə bi mühi tə çe vi rən
qo ca man ədə biy yatş ünas ali mi miz İmam ver di Əbi lov qoy muş -
dur. İn di bölgə lər də Məm məd Ara zın tə bi rin cə de sək, Asim Ya -
di gar (Nax çı van), dünya sı nı ya xın lar da də yi şən Ba ha dır Fər man
(Gən cə), Xə zang ül (Gən cə), Ofel ya Ba ba ye va (Sum qa yıt), Qə -
ni Bəx tə vər (Ma sal lı), Ağa sə fa (Xı zı), Ba rat Vü sal (Qa zax), Ra -
miz Qu sar çay lı (Qu ba), Va qif As lan (Şə ki), Xa nə li Kə rim li (Nax -
çı van) ki mi is te dad lı bölgə de yil, ölkə şa ir lə ri ye tiş miş dir. On -
la ra bölgə şa i ri de mə yə ada mın di li gəl mir.  

Qə rib müəl lim, mən fi lo lo gi ya el mlə ri dok to ru Va qif Yu sif -
li nin «Bölgə lər də ədə bi hə yat» (Ba kı, «Elm və təh sil», 2017, 268
səh.) ki ta bı na yaz dı ğım önsözdə adı ke çən qə ləm sa hib lə rin dən
mə həb bət lə söz aç mı şam. Ey ni za man da mən bütün ölkə də yax -
şı ta nı nan, se vi lən, ədə bi aləm də məx su si ye ri olan Məs tan Günər
(To vuz), Mu sa Ya qub (İs ma yıl lı) və Si zi qüdrət li qə ləm sa hi -
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bi ki mi də yər lən dir mi şəm. Mən bu nu ürə yi min sə si ilə et mi şəm.  
Siz bu na la yiq si niz. 50 il dən ar tıq za man kə si yin də pay tax -

tın qay nar ədə bi mühi tin dən kə nar da xalq tə rə fin dən se vi lən də -
yər li əsər lər ya ra dır sı nız.  

Siz, ey ni za man da 1979-cu il dən Gən cə də Alim lər evi nəz -
din də fə a liy yət göstə rən «İl ham» ədə bi bir li yi nə rəh bər lik edir -
si niz. İki ye tiş dir mə niz – Sər vaz Hü sey noğ lu və Qə şəm Nə cəf -
za də ədə bi ic ti ma iy yət ara sın da yax şı ta nı nır lar. Bir yan dan bə -
dii ya ra dı cı lıq la məş ğul ol maq, gözəl əsər lər yaz maq, di gər tə -
rəf dən də is te dad lı gənc lə ri is ti qa mət lən dir mək, ədə bi alə mə çı -
xar maq xoş bəxt lik dir. 

İn di bə dii ədə biy ya ta hə vəs göstə rən az adam ta pı lar ki, Qə -
rib Meh di im za sı nı ta nı ma sın. Bu, böyük xoş bəxt lik dir.  

Qə rib müəl lim, Si zə bun dan son ra da əv vəl ki il ham la ya zıb-
 ya rat maq, qəd ri ni itirən dən son ra bil di yi miz möhkəm can sağ -
lı ğı, gümrah lıq ar zu la yı ram. 
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DÜNYA ŞÖHRƏTLİ FRANSIZ YAZIÇISI 
ALEKSANDR DÜMANIN MAHMUD AĞA VƏ

MƏCLİSİ BARƏDƏ TƏƏSSÜRRATI*
(24 noyabr 1858-ci il)

Hələ bazarda gəzərkən bir dəvətnamə aldıq. Şamaxının ən
varlı adamlarından biri olan Mahmud bəy bizi həmin gün qo naq
çağırırdı. Şərqsayağı qonaqlıqda musiqi və rəqs olacağını de yirdilər.
Təkcə Şirvanda deyil, bütün Qafqazda məşhur olan Şa maxı
rəqqasələri haqqında bizə çox danışmışdılar. Knyaz Dun dukov
bizə demişdi: «Şamaxı rəqqasələrinin oyununa tamaşa etməyi
yaddan çıxarmayın!» Baqration tapşırmışdı: «Şamaxıda rəq qa -
sələrə baxmağı unutmayın!». «Şamaxı da rəqqasələrə tama şa
etməyi unutmayın!» – Bakıda da təkrar etmişdilər.

Bu rəqqasələr xanlıqlar dövründən qalmadır. Onlar saray
rəqqasələri olmuşdular. Bir bədbəxtlik üzündən rəqqasələrin biri
yox idi. İndi dəstə iki rəqqasə qızdan və bir balaca oğlandan ibarət
idi. Həddindən artıq gözəl olan üçüncü qız Şamaxıya səs salan
bir hadisənin ucbatından baş götürüb bu diyardan getmişdi. Onun
adı Sona idi.

Lakin rəqs dəstəsi üçlükdən – üç qadından ibarət olmalı idi.
Üç rəqəmi, xüsusilə şərq oyun havalarında müqəddəs və sirli
hesab olunur. Odur ki, gözəl Sonanı qız paltarı geyinmiş balaca
bir oğlan əvəz etmişdir. Maraqlıdır ki, bu əvəzetmə rəqsin bədii
və estetik məzmununa xələl gətirmək əvəzinə, onu daha da
canlandırmışdır. Azərbaycanlıların qədd-qaməti çox gözəldir!
Gözəl qədd-qamət yalnız onların payına düşmüşdür.

Mahmud bəyin evi Dərbənddən Tiflisə qədər gördüyüm
evlərin ən gözəli idi. O, Şərq memarlıq üslubunda tikilmiş qiya -
mət bir imarət idi.

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр

337

________________
* Məqalə Şamaxıda çıxan «Beytüs səfa» davamçıları jurnalının redaktoru,

professor Seyfəddin Qəniyevin xahişi ilə yazılıb.



Biz adamı valeh edən, gözəlliyini sözlə ifadə etmək, qələm -
lə təsvir etmək mümkün olmayan çox zəngin, şərqsayağı bəzə -
dilmiş bir salona daxil olduq. Qonaqlar qızılı haşiyəli döşək çə lərin
üstündə oturmuş, al-əlvan, qumaş mütəkkələrə dirsəklən mişdilər.
Salonun o başında incə naxışlarla bəzədilmiş, şəbəkəli böyük və
hündür pəncərənin yanında üç rəqqasə və beş çalğıçı vardı. 

Bir azdan sazəndələr məharətlərini göstərməyə başladılar.
Onlar milli musiqi alətlərində çalırdılar. Dəmir ayaqcıqlar üzərin -
də yerləşdirilmiş, nəhəng yumurtanın yarısına bənzər təbil, bizim
fleytanı andıran qədim nəfəsli musiqi aləti – tütək, üstündə mis
simlər olan və mizrabla çalınan, bizim mandalinaya oxşar tar
və nəhayət, qonçuraya bənzər dəmir ayaqlı, bir növ musiqi aləti
– kamança. Bu musiqi alətinin sol tərəfində bir dəstək vardı.
Simlər bu dəstəyə dolanmışdı. Onu kaman yayı ilə çalırdılar.
Orkestr böyük səs-küylə çalsada, rəqqasələrin diqqətlə izlədiyi
və ona uyğun oynadığı müəyyən bir ritm aydın duyulurdu.

Rəqqasə qadınlardan birinə o qədər də gözəl demək olmaz -
dı. Digərinin isə cavanlıqda çox gözəl olduğu hiss edilirdi. Lakin
yaş öz işini görmüşdü. İndi onun gözəlliyini payız günəşi ilə
müqayisə etmək olardı. Parıldasa da, odlayıb yandıra bilmirdi.
O, mənə 1826-cı və ya 1827-ci ildə tanış olduğum madmazel
Jor ju xatırladırdı. Jorj da çox gözəl idi. Lakin müqayisədə üstün -
lüyü Jorja verəsi olacağam. Əgər Nisə bir qəlbi ovlamış, ona
hakim olmuşdusa, Jorj iki qəlbi ram etmişdi. Başqa bir tərəfdən
də Jorj məclislər görmüş, çox ölkələr gəzmişdi. Gözəl Nisə isə
bütün ömrü boyu Şamaxıdan bir yana çıxmamışdı.

Bütün şərqli qadınlar kimi, Nisə özünə xüsusi sığal verərək,
bəzənib-düzənmişdi. Onun cazibədar qara gözləri, kamana bənzər
qara çatmaqaşları, hind fındığına bənzər burnu və püstə ağzı
vardı. Məftunedici, mərcan kimi qırmızı, ehtiraslı dodaqları hər -
dən açılır və mirvariyə bənzər ağappaq dişləri görünürdü. Onun
gur, qara saçları kiçik məxmər araqçının altından çiyinlərinə
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tökülürdü. Nisə oynadıqca saysız-hesabsız xırda pul – Azər -
baycan pulu yağış kimi onun başına səpilirdi. Əynində qızılı
xətlərlə işlənmiş dar məxmər arxalıq vardı. Duvağı tüldən idi.
Üzərində palma budaqlarının şəkli həkk olunmuş donu döşə -
məyə toxunduğundan ayaqları görünmürdü.

Nisbətən gənc olan rəqqasənin geyimi də özü kimi o qədər
qəşəng deyildi. Vaxtında xəbər verməsəydilər, üçüncü rəqqasın
da qız olduğunu güman edərdim. Çünki bu gənc oğlan çox gözəl
idi. Oyuna oğlan başladı. Onun barmaqları arasında mis şaxşax
vardı. Onu gurultulu alqışlarla qarşıladılar. Sonra o, gənc rəq -
qasə ilə oynadı. Nəhayət, Nisə də onlara qoşuldu.

Şərq rəqsləri hər yerdə bir-birinə bənzəyir. Mən bu rəqsləri
Əlcəzairdə, Konstantinopolda, Tunisdə, Tripolidə və Şamaxıda
görmüşəm. Bu rəqsləri ifa edərkən, ayaqları gah iti, gah da yavaş
hərəkət etdirir, bədəni və ombaları da buna uyğun oynadırlar.
Nisənin rəqsi, doğrudan da, valehedici idi. Mən «Arılar» rəq -
si ni ifa etmələrini xahiş etdim. Dedilər ki, bu rəqs kiçik məc -
lis lərdə ifa olunur.

Nisənin rəqsindən böyük ləzzət almış bu adamların yanında
az əhəmiyyətli görünən təklifimi geri götürdüm.

Rəqs başa çatdıqdan sonra şam yeməyinə dəvət olunduq.
Xörəklərin ən əlası – yanında nardança və yağ olan, beçə

ətindən turşulu-döşəməli plov idi.
Süfrəyə hər cür şərab qoyulmuşdu, lakin ev sahibi və bir neçə

Məhəmməd ümməti sudan başqa heç nə içmədi. Yeməkdən sonra
yenə rəqs başlandı. Qeyd etməyə dəyər ki, bu rəqs axşamı həddini
aşmadı. Mən Parisdə çox bal gecələri görmüşəm ki, oradan
adamlar səhər saat 3-də dağılışırlar. Parisdə hamı, hətta qadınlar
da qonaqlıqda şərab içdikləri halda, burada, bayaq dediyim kimi,
kişilərin də çoxu şərab içmirdi. Bundan başqa, Parisdəkindən
fərqli olaraq, Şamaxıda rəqqasələrin iştirakı ilə keçirilən bu
qonaqlıq nisbətən tez qurtardı.
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Siz gözəl başa düşürsünüz ki, belə tez çıxıb getməklə mən
böyük hörmətlə qəbul edildiyim və bütün qonaqlarına dərin
hörmət bəslədiyim bir evdən qaçmırdım, səyyahlar qrupunun
rəhbəri kimi sabahkı gün haqqında düşünürdüm.

Düz gündüz saat 12-də, əvvəlcədən qərara alındığı kimi, şəhər
komendantı və onun ailəsi ilə vidalaşdıq. Bizi Nuxaya qədər
müşayiət etmək üçün o, ən cəsur yasavulu Nurmat-Matın başçı -
lığı ilə 12 nəfərlik bir dəstə ayırmışdı.

Şamaxı ilə vidalaşmağımız orta əsrlərin vidalaşmağına bən -
zəyirdi. XIX əsrin 30-cu illərinə qədər Fransada dəbdə olan bir
mənzərə ilə qarşılaşdıq. Mahmud bəy özünün ən mahir ovçu -
sunu göndərmişdi ki, Şamaxı ilə Ağsu (Yeni Şamaxı) arasındakı
də rələrdən birində şahinlə ov ovlamağı bizə göstərsinlər.

Qabaqda qollarının üstündə şahin olan ovçular, arxada isə
biz, Şamaxını tərk edirdik.

Şamaxıdan Ağsuya gedən yol yaxşı idi. Bakıdan Şamaxıya
qədər bir ağac belə görməmişdim. Burada isə üstündə hələ də
yarpaq olan hər cür ağac və kol-kos vardı. Yolboyu murdarça
ağaclarına tez-tez rast gəlirdik. Hava mülayim, səma aydın idi.

Saat yarım içində ov edəcəyimiz yerlə Şamaxı arasındakı
iyir mi kilometrlik yolu qət etdik. Biz oranı hələ uzaqdan tanı -
mışdıq. Çünki orada bizi Mahmud bəyin adamlarından daha ikisi
gözləyirdi. Onların yanında üç ov tulası və bizim istifadəmiz
üçün iki əlavə at vardı. Faytonlardan yerə tökülüşdük. Bütün
yolboyu mən dovşanların oynaşdıqlarını görmüşdüm. Odur ki,
yerə düşən kimi özümü sıx kol-kosun içinə verdim və mənim
üçün atı hazır saxlayan azərbaycanlıdan xahiş etdim ki, dalımca
gəlsin. Moyne də mənim kimi etdi. Heç yüz metr getməmişdik
ki, adama bir dovşan vurduq. Bundan başqa, mən bir qırqovul
uçurtmuşdum, onun kolluğa düşməyini gözləyirdim.

Bir azdan qırqovul uzaqda yerə endi. Mən ata minib, ov çu -
ları şahinlərlə ova dəvət etdim. Ovçular tez bizim yanımıza gəl -
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dilər. Onlara qırqovul düşən səmti göstərdim. Tulaların başını
açıb buraxdıq və həmin səmtə tərəf getməyə başladıq.

Mənim göstərdiyim yerə gəlib çatanda başqa bir aləmlə
qarşılaşdıq. Ətrafımızda dəstə-dəstə kəklik və qırqovul uçuşurdu.
Biz onları izlədik. İki yüz addım atmamış artıq quş şahinimin
caynağında idi. Onu diri-diri tutmaq üçün özümü lap vaxtında
çatdırmışdım. Bu, gözəl bir qırqovul idi, təkcə başından – bircə
yerdən yarası vardı.

Bizim şahingəzdirən öz dəri çantasından bir tikə qanlı ət
çıxarıb, mükafat olaraq quşa verdi. Heç şübhəsiz ki, quşu bu
adam uçurtmuşdu.

Biz faytonlarımızın yanına qayıtdıq. Moyne də elə mənim
kimi xoşbəxt idi. Çünki onun əlində diri, lakin daha pis hala sa -
lınmış çox gözəl bir qırqovul vardı. Quşun başını bir anda üzüb,
faytonun dalındakı iki dovşanın yanına qoydular. Sonra isə
Moyne ilə bir yüksəkliyə qalxdıq. Buradan ətraf ovuc içi kimi
görünürdü. Atların üstündə heykəl kimi dayanıb şahinlə ova
tamaşa etdik.

Əllərində şahin olan ovçular kol-kosların arası ilə irəli cuman
tazıların ardınca gedirdilər. Bir qırqovul havaya qalxdı. Şa -
hinlərdən birini o saat onun dalınca uçurtdular. Lakin qırqovul
uçub canını qurtardı. Bu vaxt tazıların önündən başqa bir qırqovul
pırıltı ilə uçdu. İkinci şahin havaya qalxdı. Şahin üç-dörd dəfə
caynaq atmaqla qırqovulu haldan saldı. Az vaxt içində ovçuların
çantaları, demək olar ki, dolmaq üzrə idi. Şahinlər nəinki qır -
qovul, kəklik, torağay və başqa quşları, hətta dovşanları belə
ovlayırdılar.

Qəribə bir hadisənin şahidi olduq:
Bizə tərəf uçan qırqovulu haqlamaqda olan şahin birdən güllə

kimi kolluğa endi. Başımı qaldıranda, bir göz qırpımında baş
verən bu hadisənin səbəbi aydınlaşdı. Yüz metr aralıda, böyük
bir qartal səmada qıy vururdu.

Ядяби естафетлярдя кечян юмцр
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Şahinin dalınca qaçdım və onu çox böyük çətinlikdən sonra
tapa bildim. Özünü sız kolluğa soxmuş quşun bütün bədəni qor -
xudan əsim-əsim əsirdi. Cidd-cəhdinə baxmayaraq, onu gizlən -
diyi yerdən ehmalca dartıb çıxartdım. Quşcuğazın ayaqları elə
tutulmuşdu ki, nə çiynimdə, nə də əlimdə dayana bilirdi. Lakin
onun qorxusu əbəs yerə idi. Qartal artıq uzaqlaşmış və səma göz
işlədikcə bomboş idi. Elə bu vaxt ovçu da gəlib çıxdı. O,
quşcuğazı mənim əlimdən alıb, sığallayaraq cürətləndirməyə
başladı. Amma onun yenidən ov dalınca uçması o gün mümkün
deyildi.

Müşahidə edə bildiyim bu görünməmiş hadisə mənim üçün
həm təəccüblü, həm maraqlı, həm də xoş idi.

Vaxt keçirdi. Üstündə gecələyəcəyimiz Girdimançaya
çatmaq üçün gün batmamış nəhəng bir dağ aşırımını keçməli,
otuz kilometr yol qət etməliyik. Odur ki, ovu qurtardıq. Ovçu -
lar Mahmud bəyin göstərişini yerinə yetirib, ovun hamısını bizə
verdilər. Biz də əvəzində ovçulara pul verib uzaqlaşdıq. 

Гязянфяр Пашайев
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FİLOLOGİYA ELMLƏRİ  VƏ  FƏLSƏFƏ 
DOKTORU ELMİ DƏRƏCƏSİ ALMAQ ÜÇÜN 

TƏQDİM EDİLƏN DİSSERTASİYALARA RƏSMİ
OPPONENT RƏYİ

Məhəbbət Tofiq qızı Paşayevanın tarix üzrə
elmlər dok toru alimlik dərəcəsi almaq üçün təq -
dim etdiyi «Azər bay canlıların adət və inancları»
mövzusunda dissertasiya işinə rəsmi opponent 

R Ə Y İ

«Azərbaycanlıların adət və inancları» dissertasiya işinin böyük
bir hissəsi ilə hələ 2009-cu ildə tanış olmuşdum. Mə həb bət Paşa -
yevanın «Azərbaycanlıların ailə mərasimlərində et  nik ənənələr»
monoqrafiyasının əlyazmasını oxuyaraq ona «Bənzərsiz etnoslar
haqqında bənzərsiz əsər» adlı önsöz yaz mışdım. Çox güman ki,
tədqiqatçının doktorluq işinə məni opponent təyin edəndə bu amil
nəzərə alınmışdır.

Hər şeydən əvvəl onu deyim ki, həddən artıq aktual möv zu -
ya həsr olunmuş dissertasiya işi etnoqrafiya sahəsində boş luğu
doldurmaq baxımından böyük əhəmiyyət kəsb edir. Doğ rudur,
Azərbaycanda mövcud olan etnosların XX əsrin 20-30-cu illə -
rin dən sonrakı dövrlərdəki etnik durumu, ayrı-ayrı etnosların tari -
xi, mənəvi mədəniyyəti, adət-ənənəsi və s. etnoqrafiya elmində
hərtərəfli tədqiqata cəlb olunmuşdur. Bununla belə, deməliyəm
ki, bu dissertasiyada ilk dəfə olaraq Azərbaycan türkləri ilə
Azərbaycanda birgə yaşayan etnosların XIX əsrin sonu, XX əsrin
əvvəllərində etnososial vəziyyəti, etnik proseslər, etnosların
yayılma arealı, azərbaycanlıların toy adətlərində spesifik cəhət -
lər və ortaq ənənələr, doğum adətləri və ayinlər, dəfn-yas adət -
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lə rində arxaik ənənələr, xalq inancları, xalq bayramları və
mərasimlərinin tarixi kökləri, xalq mərasimlərində etnik ənənələr
və s. tədqiqata cəlb olunub, bir-birindən maraqlı beş fəsildə öz
əksini tapmışdır.

Dissertasiyanın əsas məziyyətlərindən biri odur ki, tədqiqatçı
Azərbaycanda mövcud olan bütün etnoslardan söz açır. Buraya
Hind-Avropa dilləri ailəsinin İran dilləri qrupuna daxil olan tatlar,
talışlar, kürdlər, dağ yəhudiləri, Qafqaz dilləri ailəsinə daxil olan
ləzgilər, avarlar, udilər, saxurlar, «Şahdağ qrupu»na daxil olan
xınalıqlar, buduqlar, qrızlar, Qafqaz dillərinin kartvel qrupuna
daxil olan ingiloylar daxildir. Maraqlı cəhət bir də ondan iba -
rətdir ki, ingiloy, xınalıq, qrız, buduq, udi etnik qruplar dünyanın
etnik xəritəsində yalnız Azərbaycanda qeydə alınmışdır. Türk
dilləri ailəsinə daxil olan Azərbaycan dilini də bura əlavə etsək,
görərik ki, dünyada mövcud olan 12 dil ailəsindən 3-nə
Azərbaycanda təsadüf edilir. Nəzərə alsaq ki, dünyanın 11 iqlim
zonasından 9-u Azərbaycanda mövcuddur, ölkəmizdə flora, fauna
və s. ilə bərabər, adət-ənənələrin rəngarəngliyi təəccüb doğurma -
ma lıdır. Adət-ənənələrin, inancların, toy, yas mərasimlərinin
müxtəlifliyi, zənginliyi ölkədə yuxarıda sadaladığımız çoxsaylı
etnosların ol ması ilə üzvi surətdə əlaqədardır.

Bunu ümummilli liderimiz Heydər Əliyev dərindən duymuş -
dur: «Dövlət nə qədər çox xalq birləşdirsə, bir o qədər zəngin
olur, çünki onların hər biri ümumdünya mədəniyyətinə və sivi -
lizasiyasına öz töhfəsini verir. Azərbaycan əhalisinin çoxmilli
tərkibi bizim sərvətimizdir, üstünlüyümüzdür. Biz bunu
qiymətləndiririk və saxlayacağıq. Çalışacağıq ki, bu sərvətimiz
əbədi olsun. İstər böyük, istər kiçik xalq olsun, fərqi yoxdur, on -
ların özünəməxsus adət-ənənələri, folkloru, dilinin müəyyən ayrı -
lığı yaşayıb və yaşamalıdır. Bu da göstərir ki, onlar yaşamağa
qadir olan adət-ənənələrdir».

Ulu öndərimizin ölməz fikirləri Məhəbbət Paşayevanın
təd qi qatının ana xəttini təşkil edir.

Гязянфяр Пашайев
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Tədqiqatçı haqlı olaraq bunun təzahürlərini Azərbaycanda
ləzgi, kürd, talış dillərində radio verilişlərinin səslənməsində, tat,
ləzgi, udi, xınalıq və digər dillərdə dərsliklərin çap edilməsində,
etnik qrupların yaşadıqları kəndlərin məktəblərində bu dillərin
tədris olunmasında və s. görür. Baxmayaraq ki, onlardan bəzi -
lə  rinin sayı çox azdır. Məsələn, udilər – 41000 nəfər, xınalıqlılar
– 8500 nəfər, ingiloylar – 14900 nəfər, buduqlar – 15000 nəfər,
qrızlar – 2000 nəfər təşkil edir. 

Tarixdən bəllidir ki, kiçik xalqlar, etnoslar bəzən əriyib yoxa
çıxır, dilləri unudulur. Təbii ki, daşıyıcıları olmayan dil yaşamır.
Xoşbəxtlikdən bu, dövlət qayğısı sayəsində bizim ölkədə baş
verməyib.

Təsadüfi deyildir ki, Prezident İlham Əliyev xüsusi vurğula -
mışdır: «Azərbaycan Respublikasının Prezidenti kimi mən
Azər baycanda yaşayan bütün xalqların təminatçısı və dövlət baş -
çı sıyam… Burada yaşayan bütün xalqlar eyni hüquqa malikdir,
onlara eyni münasibət göstərilir. Bu, ulu öndər Heydər Əliyevin
siyasətidir».

Məhəbbət Paşayevanın əvvəlcə avtoreferatını, sonra isə 321
səhifəni əhatə edən böyük həcmli dissertasiyasını ciddiyyət və
maraqla oxudum. Hər səhifədə qeydlər apardım, bir çox diq qət -
çəkən məqamlarla üzləşdim. Tədqiqatın aktuallığını, əhəmiy -
yətini, dissertantın gərgin əməyinin bəhrəsi olan dissertasiyanın
miqyasını dərindən dərk etdim. Xüsusi vurğulamaq istəyirəm
ki, belə bir mövzuya girişmək tarix və etnoqrafiya elmlərinə vaqif
olmaqla bərabər, folklor, toponimika, ümumi dilçilik problem -
lərindən də xəbərdar olmağı tələb edir. Tədqiqatçı bu ağır işin
öhdəsindən gələ bilmişdir. Əsər boyu dissertant gah gözəl tarixçi,
gah etnoqraf, gah folklorçu, gah da dilçi-dialektoloq və topo -
ni mist ki mi çıxış edir. Giriş, XIX-XX əsrin əvvəllərində Azər -
baycan etnos larının vəziyyəti, Azərbaycanda etnosların yayılma
arealı, etnik proseslər, tarixi demoqrafik məlumat, etnogenetik
əlaqələr özü bir dissertasiya səviyyəsində yazılmış işdir.

Dissertasiyalara ряйляр
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Eləcə də XIX-XX əsrin əvvəllərində azərbaycanlıların toy
adətlərində spesifik cəhətlər və ortaq ənənələr, doğum adətlərinin
dini-maqik strukturu, dəfn-yas mərasimlərində arxaik ənənələr
və xalq inancları fəsillərinin hər biri ayrı-ayrılıqda bitmiş əsər -
dir. Dissertasiyada diqqətəlayiq cəhətlər çoxdur. Onlardan biri
də əsərdə müqayisələr nəinki təkcə türk xalqlarının səciy yəvi
xüsusiyyətləri ilə, eləcə də dünya xalqlarının uyğun gələn adət-
ənənələri, inancları ilə də aparılır. Bu isə dissertantın hərtərəfli
biliyə, mövzuya dərindən bələd olmasına dəlalət edir.

Dissertant hər fəsildən sonra qənaətləri, gəldiyi nəticələri
yığcam şəkildə təqdim edir. 

Tədqiqatçı Azərbaycanın etnoslar yaşayan bölgələrində et -
nos ların 115 nümayəndəsi ilə görüşmüş, onların danışıqlarını
yazıya almış, sistemləşdirmiş və ümumiləşdirmişdir. Təbii ki,
bu, çox böyük zəhmət tələb edən, ağır bir işdir. Əsər nəinki indiki,
hətta gələcək nəsillər üçün də əvəzsiz xəzinədir. Lakin nöqsan -
lardan da xali deyildir. Bəzisi arzu-istək olmaqla, onlardan aşa -
ğıdakıları göstərmək olar:

1. Dissertasiyada, eləcə də avtoreferatda xeyli sayda or foqrafik
səhvlərə yol verilib. Elə mündəricatın özündə 2 səhv vardır:
s.2-də spesifik əvəzinə spesfik, s. 3-də edilən əvəzinə – ediən,
s.36-da – 5 orfoqrafik səhv, s.42-də 5 səhv, s.43-də 5 səhv
və s. Hətta avtoreferatda səhifə 4-də doğru olaraq buduqlar, qrız -
lar, dağ yəhudiləri yazıldığı halda, səhifə 5-də buduqlər, qrız -
lər, dağ yahudiləri gedib.

2. Eyni kənd, hətta eyni səhifədə iki cür verilmişdir: Cək –
Çek (s.49), Haput – Hapıt. Tədqiqatçı dissertasiyada da, avtore -
feratda da xınalıqlar və xınalıqlıları qarışdırır, xınalıq etnosun
adı, xınalıqlılar onun daşıyıcılarıdır.

3. Məna pozğunluğu və məntiqsizlik: Onlar öz torpaqlarını
dəfələrlə yadelli basqınlardan qorumuş, düşmənə ağır tələfat ver -
miş, lakin sonda özləri də həlak olmuşlar (s.36) və ya «Maraqlıdır
ki, saxur və rutul şifahi xalq ədəbiyyatı nümunələri təmizliyinə
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heç bir xələl gətirilmədən məhz Azərbaycan ədəbi dilində qorunub
saxlanmışdır (cümlədə 2 orfoqrafik səhv də vardır). Halbuki
Dağıstanın Dərbənd şəhərində, Rutul rayonunun Aşağı Katrux
kəndində yaşayan azərbaycanlıların şifahi xalq ədəbiyyatı
nümunələri Azərbaycan dili (burada da orfoqrafik səhv vardır)
dialektlərindədir» (s.168) və ya «qapının kənarında ucu qıfıl -
lanmış kəndir qoyur» (s.169). Güman ki, «qapının kəndarında
ucu düyünlənmiş kəndir qoyur» olar.

4. Dissertasiyada Azərbaycan məişətindəki arxaik inamların,
ayinlərin, adətlərin mənşəyi, həmçinin Azərbaycanda etnik durum,
ayrı-ayrı etnosların etnik tarixi, mənəvi mədəniyyəti, adət-
ənənələri ilə bağlı T.Bünyadov, Q.Qeybullayev, H.A.Quliyev,
F.Kərimov, R.Babayeva, Q.Cavadov, N.M.Quliyeva, Q.H.Qədir -
zadə, Ə.Məmmədli və A.Mustafayevin dəyərli tarixi-etnoqrafik
araşdırmalarından söz açılır (s. 19). Cəmi on alimə müraciət edilir.
Avtoreferatda isə 24 alimin adı sadalanır. Burada Q.Cavadovun
və N.M.Quliyevanın adı səhvən iki dəfə çəkilir (s. 15). Bunu
mexaniki səhv hesab edərək üstündən sükutla keçmək olardı.
Məsələ burasın dadır ki, bu alimlərdən geniş şəkildə dissertasiyada
danışılmalı idi, avtoreferatda isə əksinə.

5. Etnoslar arasında adət-ənənələr və inanclarla bağlı həmin
etnosların daşıyıcıları olan şair və yazıçıların əsərlərinə yer
verilməyib.

Tədqiqatçının bu çox əhəmiyyətli məsələyə dissertasiyada
yer ayırmaması təəssüf doğurur. Yalnız bircə yerdə Şamil Əs -
gə rovdan iki misralıq misal verib. Məxəz kimi verdiyi əsərin adı
dissertasiyada «Dəlidağdan salamlar» (s.64), ədəbiyyat siya -
hısında isə «Dəlidağın salamı» (s.301) gedib. 

Mən, hətta arzu edərdim ki, yas və dəfn mərasimlərini lap
keçmişdən XX əsrin əvvəllərinə qədər «Od içində», «Qızlar
bulağı», «Əli və Nino» kimi əsərlərində bolluca təsvir edən, adət
və inanclara geniş yer verən Yusif Vəzir Çəmənzəminli kimi
ədibimizin yaradıcılığı da tədqiqata cəlb olunaydı. 

Dissertasiyalara ряйляр
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6. Avtoreferatın ingiliscə xülasəsi bərbad vəziyyətdədir. Dis -
sertasiya elə aktual möv zuya həsr olunub ki, əcnəbi alimlər mütləq
əsərlə ciddi maraqlanacaqlar. Lakin özü nə hörmət edən bir alim
ingiliscə xülasə ilə tanış olduqdan sonra əsəri oxu ma ya caq. Hətta
rusca verilən xülasədə buduq və qrızlardan söhbət getdiyi halda,
ingiliscə xülasədə yoxdur. Vəziyyətdən çıxış yolu var. İndi yaxşı
tərcümə mərkəzləri vardır. Orada səriştəli mütə xəs sislər işləyirlər.
Rusca və ingiliscə xülasəni orada tərcümə etdirib, təsdiq olun -
muş halda tələb etmək lazımdır. Mən bu mə sələni AMEA-nın
Ədəbiyyat və Dilçilik İnstitutlarında da gün dəmə gətirmişəm və
çox da bəyənilib.

Göstərilənlər sanballı və maraqlı tədqiqat işinin dəyərini azal -
da biləcək ciddi nöqsanlar olmayıb, düzəldilməsi asan olan qüsur
və çatışmazlıqlardır. Tədqiqatçı əsəri yüksək elmi səviyyədə yaz -
mış və bizə qalırsa, məqsədinə nail olmuşdur.

Avtoreferat, iki monoqrafiya, ölkə daxilində və xaricdə nüfuz -
lu mətbu orqanlarda çıxan çoxsaylı məqalələr dissertasiyanın
məzmununu əhatə edir.

Fikrimizcə, «Azərbaycanlıların adət və inancları» tədqiqat
işi doktorluq dissertasiyaları qarşısında qoyulan tələblərə cavab
verir və onun müəllifi Məhəbbət Tofiq qızı Paşayeva etnoqrafiya,
etnologiya üzrə (5102.01) tarix elmləri doktoru alimlik dərəcəsi
almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat İnstitutunun Azərbaycan
şifahi xalq ədəbiyyatı və yazılı abidələr şöbəsinin baş elmi

işçisi, filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
17.04.2013
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Əliağa Qafar oğlu Cəfərovun «Şifahi və yazılı
ənənədə «Koroğlu» süjetləri (eposun Azərbaycan
versiyası əsasında)» adlı doktorluq dissertasiya -
sına rəsmi opponent

RƏYİ

Sovet sistemi çökəndən sonra əldə etdiyimiz müstəqillik və
azadlığın Azərbaycan xalqına bəxş etdiyi xoşbəxtliklər göz qaba -
ğındadır. Odur ki, milli-mənəvi dəyərlərə qayıdış, onların açıq
gözlə yenidən qiymətləndirilməsi, təhlil süzgəcindən keçiril məsi
zərurəti ortaya çıxır.

Xalqımızın azadlığı uğrunda mübarizə aparan milli qəhrəman
Koroğludan bəhs edən dissertasiya işini, hər şeydən əvvəl, bu
baxımdan dəyərləndirmək lazımdır.

Ədəbi-elmi müstəvidən düşməyən, xalqın azadlıq mübari -
zəsinə həsr olunan «Koroğlu» eposu, eyni zamanda Azərbaycan
dastançılıq tarixində mühüm mərhələ olub, məhəbbət və qəhrə -
manlıq dastanlarının yaranmasına münbit zəmin yaratmışdır.

Əliağa Cəfərovun dissertasiya işi eposun yayılma areallarını,
qollarını və süjetlərini əhatə edən sanballı elmi-tədqiqat işidir.

Dissertasiya işi giriş, dörd fəsil, nəticə və istifadə olunmuş
ədə biyyatın siyahısından ibarətdir. Girişdə tədqiqatın ümumi
səciyyəsinə nəzər salınır, mövzunun aktuallığı, öyrənilmə dərə -
cəsi, məqsəd və vəzifələri, elmi yenilikləri, nəzəri və praktik əhə -
miyyəti və s. yığcam şəkildə diqqətə çatdırılır.

Tədqiqatın «Aşıq repertuarında ilk «Koroğlu» nəğmə və sü -
jetləri» adlanan I fəslində «Koroğlu» dastanının variant və nüs -
xələrinin əsas xüsusiyyətləri və «Koroğlu» nəğmələrinin poetik
strukturu, İ.Şopen «Koroğlu» süjetinin ilk toplayıcısı kimi və
«Kor oğlu» süjetlərinin aşıq repertuarına daxil olması və yayıl -
ması kimi problemlər araşdırılır. Qeyd edim ki, dissertant nəğ -
mə və süjetlərin yayılması spesifikasını üzə çıxarmışdır.
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Burada eləcə də eposun tədqiqi tarixinə nəzər salınmış və qəti
qənaətə gəlinmişdir ki, epos ən çox Azərbaycan xalqı arasında
yayılmışdır. Burada A.Xodzko və J.Sandın tədqiqatlarına geniş
yer verilmişdir. Bu fəsildə, eləcə də «Koroğlu» eposunun ayrı-
ayrı variantlarının çapı problemi də gündəmə gətirilmişdir. Burada
ilk nəğmə və süjetlərin «Koroğlu» dastanı ilə bağlılığı üzə
çıxarılmış, süjetlərin aşıq repertuarına daxil olma yolları və
yayılması aşkarlanmışdır.

İ.Şopenin guya Koroğlunun Rassudana adlı gürcü qızına aşiq
olması barədə «Alı kişi» və «Həmzənin Qıratı aparması» qol -
larına əlavəsi xüsusi tənqid atəşinə tutulur.

Dissertasiyanın «Koroğlu» dastanının Güney Azərbaycanda
variant və nüsxələri» adlanan II fəslində dastanın bu ərazidə
yayılması tədqiq edilir. Qeyd edilir ki, «Koroğlu» dastanının ilk
toplayıcısı və tərcüməçisi polyak yazıçı və alimi A.Xodzko ol -
muşdur. A.Xodzkonun yazıya aldığı dastanın 13 məclisdən ibarət
olduğu xüsusi vurğulanır.

Bu fəsildə «Koroğlu» dastanının «Aşıq Sadıq» variantından
müfəssəl söz açılır. «Koroğlu»nun bu variantının 1750-ci ildə
yazıya alındığı göstərilir. Deməli, A.Xodzkoya qədər türkcə
«Koroğlunamə» olmuşdur.

Lakin A.Xodzkonun xidmətləri böyükdür. O, ömrünün son
illərini Parisdə yaşamış və Paris Universitetinin Slavyan ədəbiy -
yatı kafedrasında professor işləmişdir. O burada məşhur fransız
yazıçısı Jorj Sandla tanış olur və xahiş edir ki, «Koroğlu» eposunu
fransız dilinə tərcümə etsin. Sand bu işə girişir və 13 məclisdən
7 məclisi fransız dilinə tərcümə edir. Beləliklə, «Koroğlu» eposu
fransız ədəbi-elmi ictimaiyyətinə məlum olur.

Dissertasiyanın III fəslində Aşıq Hüseyn Bozalqanlının re -
per tuarında ilk «Koroğlu» qolları, eləcə də Gəncəbasar bölgəsinin
başqa aşıqlarının repertuarında «Koroğlu» dastanı və Axıska türk -
lərində «Koroğlu» süjetləri tədqiqata cəlb olunmuşdur. Folklor -
şünaslıq tarixinə «Koroğlu» dastanının mahir söyləyicisi kimi
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daxil olan Hüseyn Bozalqanlı «Koroğlu»nun 2 qolunu – «Toqat
səfəri» və «Bağdad səfəri»ni ifa etmişdir. Folklorşünas Vəli
Xuluflu həmin qolları 1927-1929-cu illərdə çap etdirmişdir.

Hüseyn Bozalqanlı «Koroğlu»nun daha üç qolundan – «Bo -
lu bəy», «Ərəb Reyhan», «Ərzurum səfəri»ndən bəhs etmişdir.

Tədqiqatçı bu fəsildə Aşıq Mirzə Bayramov, Aşıq Əsəd, Aşıq
İmran, Aşıq Əkbər, Aşıq İsfəndiyar, Aşıq İslam, Şair Vəli, Aşıq
Sadıq və bir çox başqalarının Koroğlu qollarını və süjetlərini
məharətlə ifa etmələrindən də söz açır.

Dissertasiyanın IV fəsli Şirvan və Dərbənd aşıqlarının
repertuarında «Koroğlu» dastanı, eləcə də aşıqların ifasında yazıya
afınmış qolları tədqiq olunur. Göstərilir ki, bu bölgələrdə Aşıq
Bilal, Aşıq İbrahim, Aşıq Şakir «Koroğlu» dastanının mahir
ifaçıları olublar.

Dissertasiyanın «Nəticə» hissəsi əsəri tamamilə əhatə edir.
Tədqiqatçının fikir və mülahizələri, gəldiyi nəticələr öz əksini
9 bənddə tapır.

Dissertasiyada dörd səhifədən ibarət «Xülasə» də yer alır.
«Xülasə»də araşdırıcı dissertasiyaya yığcam şəkildə nəzər sa -
lır. Dissertasiyada istifadə olunmuş ədəbiyyat zənginliyi ilə diqqəti
cəlb edir.

Uzun illərin, ağır zəhmətin nəticəsi olan dissertasiya işi dərin
elmiliyi və orijinallığı ilə seçilir. Dissertasiya üzrə müəllifin 27
məqaləsi və «Aşıq repertuarında «Koroğlu» dastanı. (Bakı, «Elm»
nəşriyyatı, 2011, 368 səh.) və «Azərbaycan «Koroğlu» dastan -
çılığı ənənələri» (Bakı, «Elm» nəşriyyatı, 2014, 184 səh.) adlı
iki monoqrafiyası çıxıb. Bundan əlavə Əliağa Cəfərov «Koroğlu»
eposunun 1842-ci il London nəşrinin ilk dəfə olaraq tam halın -
da tərcüməsinə nail olmuş, önsöz yazaraq kitabı nəşr etdirmişdir
(Bakı, «Çıraq» nəşriyyatı, 2014, 520 səh.). O, eləcə də Əhliman
Axundovun toplayıb tərtib etdiyi «Azərbaycan folkloru antolo -
giyası» əsərini yenidən işləmiş, nəşrə hazırlamış və ön söz yazaraq
nəşr etdirmişdir (Bakı, «Çıraq» nəşriyyatı, 2015, 614 səh.).
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Bütün bu deyilənlər göstərir ki, əvvəllər daha çox yazıçı kimi
tanıdığımız Əliağa Cəfərov folklorumuzun da gözəl bilicisi imiş.
Şübhə etmirəm ki, sıralarımıza təvazökar və imanlı bir folklor -
şünas qoşulur.

Bununla belə, bu sanballı dissertasiyada təsadüf etdiyim arzu
və istək xarakterli bəzi məsələləri hörmətli Dissertasiya Şurası -
nın üzvlərinin nəzərinə çatdırmaq istərdim.

1. Tədqiqatçı çox zəhmət və vaxt tələb edən bir işin
öhdəsindən gələ bilmişdir. Demək olar ki, «Koroğlu» dastanının
bütün qolla rını ifa edən aşıqlar haqqında araşdırma aparmışdır.
Lakin nədənsə o, Tovuz Aşıq məktəbinin adlı-sanlı nümayəndələri
tərəfindən «Koroğlu» dastanının dörd qolunun vala köçürülməsini
qeyd et məyi unutmuşdur. «Koroğlunun Dərbənd səfəri» (Mikayıl
Azaflı), «Durna Teli» (Əkbər Cəfərov), «Tokat səfəri» (Mahmud
Məm mədov), «Koroğlu və Bolu bəy» (Əlixan Niftalıyev) vala
köçürülüb və Azərbaycan Dövlət radiosunun qızıl fonduna daxil
edilmişdir.

2. Əsərin quruluşu möhkəmdir. «Azərbaycan aşıqlarının reper -
tuarı əsasında yaranmış digər «Koroğlu» variantları» adlı IV fə -
sildə «Şirvan və Dərbənd aşıqlarının repertuarında «Koroğlu» və
«Aşıqlardan yazıya alınmış başqa «Koroğlu» qolları» yarım -
fəsilləri gözəl işlənmişdir. Lakin burada «Axıska türklərində yeni
süjet nümunələri» yarımfəsli artıq görünür. Əvvəla, bu mözvunu
professor Asif Hacıyev və az da olsa professor Valeh Hacılı işlə -
yib lər. İkinci isə belə olan halda gərək türkmən, özbək, qırğız
və s. xalqlarda olan süjet fərqləri nümunələri də tədqiqata cəlb
olunaydı. Başlıcası isə odur ki, tədqiqat eposun Azərbaycan
versiyalarına əsaslanır.

3. Bütün əsər boyu aşıqların yaş sırası nəzərə alınmayıb. Mə -
sə lən, Aşıq Əlixan, Aşıq Əkbər (Əlixan Əkbərin şagirdi olub),
Aşıq Mirzə Bayramov, Aşıq Əsəd və başqaları (bax: s.149).

4. Tədqiqatçı yazır ki, Tovuz aşıq sənəti həm Göyçə aşıqla -
rı nın, həm də Qazax aşıqlarının ifaçılıq xüsusiyyətlərini mənim -
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sə yərək, müstəqil inkişaf yolu keçmişlər. Əvvəla, onu deyək ki,
Göyçə aşıq mühiti ilə Tovuz aşıq məktəbi arasında bir fərq yoxdur.
O ki, qaldı Qazax aşıqlarına Tovuz aşıqlarından ifaçılıq
xüsusiyyətini onlar mənimsəmişlər.

5. Dissertant yazır ki, «Koroğlu»dan ifa etdiklərinə görə çox
sevilən Tovuz aşıqlarından Aşıq Əsədi, Hüseyn Bozalqanlını Aşıq
Mehdi Nəsib oğlunu, Aşıq Mirzəni, Aşıq Məhəmməd Sarı oğlunu,
Aşıq Qocanı fərqləndirmək olar. Elə buradaca tədqiqatçı xüsusi
vurğulayır: «Tovuz aşıq sənətinə Göyçə və Şirvan məktəbləri də
təsir etmişdir. Əvvəla adıçəkilən aşıqların «Koroğlu» qolla rını
yüksək sənətkarlıqla ifa etmələrinə şübhə yoxdur. Lakin XX əsrin
2-ci yarısında «Koroğlu» qollarının ən mahir ifaçıları Aşıq İmran
və Aşıq Əkbər idi.

O ki qaldı,Tovuz aşıq sənətinə Şirvan aşıq məktəbinin təsi -
ri məsələsinə, bu, həqiqətdən uzaqdır.

6. Avtoreferat və ədəbiyyat siyahısında professor Cəlil
Nağıye vin «Koroğlu»nun Çin qaynaqları» əsərini (Bakı, Asiya
nəş riyyatı, 1998) göstərirsiniz (s.5). Tədqiqatınızda bu əsərə
münasibətinizi bilmək maraqlı olardı. Çünki dissertasiyada nə
əsərə, nə də ona münasibətə rast gəldim. Görünür bu 4 çap vərəqi
həcmində əsərə mənim «Koroğlu»nu yadelliləşdirmək cəhdi
əbəsdir» adlı tən qidi yazımı oxumamısınız (bax: Qəzənfər
Paşayev. «Seçilmiş əsər ləri», Bakı, «Təhsil», 2012, IV cild,
s. 236-240).

Bununla belə, «Şifahi və yazılı ənənədə «Koroğlu» süjetləri»
(eposun Azərbaycan versiyası əsasında)» tədqiqat işi o qədər
zəngin, o qədər əhatəlidir ki, deyilənlər onun elmi dəyərinə təsir
edəcək gücündə deyildir.

Dissertant əsərdə qarşıya qoyduğu problemləri elmi səviyyədə
həll edə bilmiş, məqsədinə nail olmuşdur. Avtoreferat, iki san -
bal lı monoqrafiya, mövzu üzrə tərtib etdiyi folklor kitabları, mötə -
bər elmi əsərlərdə çap olunan çoxsaylı məqalələr dissertasiyanı
tam əhatə edir.
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Mənə qalırsa, «Şifahi və yazılı ənənədə «Koroğlu» süjetləri»
(eposun Azərbaycan versiyası əsasında)» doktorluq dissertasiyası
AAK-ın qarşıya qoyduğu tələblərə tam cavab verir və onun mü əl -
lifi Əliağa Qafar oğlu Cəfərov folklorşünaslıq üzrə (5719.01)
fi lo logiya elmləri doktoru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 
İnstitutunun baş elmi işçisi, 

filologi ya üzrə elmlər doktoru, professor
16.06.2015
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Çinarə Tofiq qızı Mütəllimovanın filologiya
üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün
təqdim etdiyi «Azərbaycan və ərəb qəhrəmanlıq
dastanlarında oxşar süjet və motivlər» adlı dis -
ser tasiya işinə opponent 

R Ə Y İ

Dövlətimizin müstəqilliyi, xalqımızın azadlığı başqa sahələrdə
olduğu kimi, elmimizin də inkişafına böyük təkan vermişdir.
Cəmisi 20 il bundan əvvəl, hətta mühacirət ədəbiyyatımızın, o
cümlədən də mühacirət folklorumuzun tədqiqindən söz açmaq
mümkün deyildi. Lakin bu gün mühacirət ədəbiyyatımız və folk -
lorumuzun tədqiqi öz yerində, başqa xalqlarla ədəbi və folklor
əla qələrindən bəhs edir, araşdırmalar aparırıq. Tarixi, elmi, et -
noqrafik əhəmiyyətli belə araşdırmalar ədəbi-elmi əlaqələrimizin,
eləcə də folklorumuzun keçdiyi tarixi yola işıq tutur, oxşar süjet
və motivləri, eləcə də fərqli cəhətləri üzə çıxarır, bir-birinə təsirin -
dən bəhs edir. Çinarə Mütəllimovanın «Azərbaycan və ərəb qəhrə -
manlıq dastanlarında oxşar süjet və motivlər» dissertasiya işi bu
baxımdan böyük dəyər kəsb edir. Məhz buna görə də əsərin II fəs -
lində dissertantın «Ərəb Azərbaycan qəhrəmanlıq dastanları ara -
sında əlaqə və motivlərin bağlılığı hələ böyük elmi yaradıcı lığın
başlanğıcı sayılmalıdır» qənaətinə haqq qazandırmaq olar.

Dissertasiya işi giriş, iki fəsil, nəticə və istifadə edilmiş ədəbiy -
yat siyahısından ibarətdir. Araşdırmanın girişində mövzunun ak -
tuallığından, tədqiqatın məqsəd və vəzifələrindən, tədqiqatın elmi
yeniliyindən, nəzəri və praktik əhəmiyyətindən bəhs edi lir.

«Azərbaycan və ərəb xalq qəhrəmanlıq dastanlarının genezisi
və poetik xüsusiyyətləri» adlanan I fəsildə ərəb və Azərbaycan
xalq dastanlarının mifoloji qatı və üslub xüsusiyyətləri, eləcə də
qəhrəmanlıq dastanlarında qəhrəman obrazının genezisi və

Dissertasiyalara ряйляр

355



tipologiyası tədqiqata cəlb olunur. Bu fəsil iki yarımfəsildən
ibarətdir. «Ərəb xalq qəhrəmanlıq dastanlarının mifoloji qatı və
üslub xüsusiyyətləri» adlanan birinci yarımfəsilə 47 səhifə ayrılıb
və burada bütövlükdə ərəb xalq dastanlarının mifoloji qatı və
üslub xüsusiyyətləri tədqiqat süzgəcindən keçirilir. Bu fəslin
2-ci yarımbölümü – «Azərbaycan xalq qəhrəmanlıq dastanlarında
qəhrəman obrazının genezisi və tipologiyası» cəmisi 14 səhifəni
əhatə edir. Mən şəxsən tədqiqatçının bu yanaşmasına haqq
qazandırıram. Ona görə ki, Azərbaycan elm adamlarının ərəb xalq
qəhrəmanlıq dastanlarına dair məlumatı çox azdır. Azərbaycan
qəhrəmanlıq dastanlarına dair məlumatları kifayət qədərdir.

Tədqiqatçı «Əntərə», «Seyf Zu Yəzən», «Əli Zibak» və «Zat
əl-Himma» ərəb qəhrəmanlıq dastanlarının genezisinə, inkişaf
yoluna, mifoloji və stilistik xüsusiyyətlərinə nəzər saldıqdan sonra
müqayisəyə keçir və Azərbaycan qəhrəmanlıq dastanlarında mifo -
loji obrazdan tarixi şəxsiyyətə doğru inkişafını izləyir. I fəsildə
ərəb qəhrəmanlıq dastanlarının araşdırılma tarixi tədqiq olunur.

Ərəb qəhrəmanlıq dastanlarında folklor layının dini layla sıx
bağlılığı üzə çı xa rı lır. Azərbaycan və ərəb qəhrəmanlıq dastanları
müqayisəli şəkildə araşdırılır və inan dı rıcı elmi qənaətlərə gəlinir.
Xüsusi vurğulanır ki, hər iki xalqın qəhrəmanlıq das tanlarında
nəzm də, nəsr də yer alır və hər iki hissə bir-biri ilə üzvi surətdə
bağlı olur. 

Dissertasiyanın II fəsli «Azərbaycan və ərəb qəhrəmanlıq
dastanlarında kompozisiya elementlərinin tipologiyası» adlanır.
Ümumiyyətlə, tədqiqatın əsas yükü bu fəsildə yer alan iki yarım -
fəslin üzərinə düşür. Birinci yarımfəsil «Azərbaycan və ərəb qəh -
rə manlıq dastanlarında mövzu, süjet, motiv və ideya oxşarlığının
sosial tarixi və mədəni aspektləri» adlanır. Bu yarımfəsildə «Dədə
Qorqud» və «Koroğlu» kimi eposlarımızın ərəb folkloruna və
əksinə, bir sıra ərəb eposlarının folklorumuza təsiri tədqiq edi -
lir. Məlum olur ki, ərəb və Azərbaycan qəhrəmanlıq dastanları
arasında bir çox oxşar süjet və motivlər vardır. 
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Dissertasiyanın II fəslinin 2-ci yarımfəsli «Azərbaycan və
ərəb qəhrəmanlıq dastanlarında motivlərin və poetik üslubun
tipologiyası» adlanır. Bu, dissertantın uğurla işlədiyi, böyük elmi
əhəmiyyət kəsb edən bölmədir. Burada motiv, kompozisiya
və s. hərtərəfli tədqiqata cəlb edilir. Müəllif vurğulayır ki, folklor -
da xüsusi məna kəsb edən motiv dastanın zaman və məkan prob -
lemi ilə bağlı olur. Ona görə ki, hər bir folklor nümunəsi tarixilik,
ənənəvilik, konservativlik kimi anlayışlarla seçilir və onda
sinkretik təfəkkür hakimdir. Kompozisiya isə obrazlar sistemini,
süjet, xarakterlər, stilistik vasitələr, nitq və dil problemlərini, şeir
quruluşunu, şeir-nəsr münasibətlərini və s. əhatə edir.

Dissertant dastanlarda yer alan tipik motivlərdən aşağıdakıları
tədqiqata cəlb etmişdir: motiv-situasiya, motiv-hərəkət, motiv-
təsvir və s. 

Bu fəsildə dissertant hər iki xalqın qəhrəmanlıq dastanlarında
dil, forma və məzmun xüsusiyyətlərini öyrənmiş, qəhrəmanlıq
eposlarında təsadüf edilən kələkbazlıq motivinin tədqiqinə geniş
yer vermiş, kələkbazlığın cəmiyyətin böhranlı, iqtisadi vəziyyətinin
pisləşdiyi zaman daha çox özünü göstərdiyini təsdiqə çalışmış, ərəb
və Azərbaycan qəhrəmanlıq dastanlarında oxşar qəhrəman qadın
obrazlarının tipoloji xüsusiyyətlərini üzə çıxar mış, mifik elementlər
arasındakı oxşarlığı araşdırmış, qəhrəmanlıq dastanlarında obrazlar
sistemini hərtərəfli tədqiqat süzgəcindən keçirmişdir. Ümumiyyətlə,
Çinarə Mütəllimovanın yeniliklərlə dolu olan əsərini diqqət və
maraqla oxudum. Qənaətim budur ki, bu əsər folklorşünaslıq
elmimizə dəyərli töhfədir. Bununla belə, əsər nöqsanlardan da xali
deyildir. Onlardan aşağıdakıları göstərmək olar:

1. Bəzən sitatlar yarım səhifəni əhatə edir (s.8, 9, 21 və s.),
cümlə üzvləri arasında üzlaşma pozulur (s.4, 5, 10, 71, 77, 105,
108), diqqətsizlik üzündən orfoqrafik səhvlərə rast gəlinir (s. 5,
9, 25, 41, 54, 67, 72, 93, 107, 108). 

2. Tədqiqatçı «Koroğlu» və başqa qəhrəmanlıq dastanları -
mız da obrazlar sistemindən söz açır (s.58-67). Lakin bir dəfə də
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Y.İs ma yılovun «Koroğlu» dastanında obrazlar sistemi» monoqra -
fi yasını və Kəmalə İslamzadənin əsərlərini qaynaq olaraq gös -
tərmir. Deyilənləri dissertasiyanın qəhrəman qadın obrazlarından
bəhs edən hissəsinə də aid etmək olar (s.112-115).

3. Araşdırıcı Azərbaycan və ərəb qəhrəmanlıq dastanlarında
atlara xeyli yer ayırmışdır (s.104-107). Təəssüf ki, özündən əvvəl -
ki müəlliflərin əsərlərinə nə münasibət bildirmiş, nə də onları
məxəz kimi göstərmişdir. Halbuki prof. Bəhlul Abdulla «Azər -
baycan folklorunda mifik at» və «Kitabi-Dədə Qorqud»da atlar»
adlı maraqlı kitablar buraxmışdır. Qırat və Dürat barədə prof. Elbrus
Əzizovun və Qəzənfər Paşayevin yeni fikirləri vardır. Təd qi qatçı
isə «Koroğlu» eposunun bir əlyazmasında – «Koroğlu-Tacir Əh -
məd (söhbət çap olunmayan bir əlyazmasından gedir) Qıratın boz
rəngdə olması bildirilir» – deməklə işini bitmiş hesab edir.

Deyilənlər, bu çox maraqlı elmi əsərin dəyərini azalda biləcək
ciddi nöqsanlar olmayıb, düzəldiləsi asan xətalardır. Dissertant bir
şərqşünas və folklorçu olaraq mövzunun dərin qatlarına nüfuz etmiş
və ortaya dəyərli bir əsər qoymuşdur. Dissertasiyanın avto re feratı
mövzunu tam əhatə edir. Tədqiqatçının çap olunmuş mo noqrafiyası
və çoxsaylı məqalələri də imkan verir tərəddüd etmə dən deyək ki,
Çinarə Tofiq qızı Mütəllimovanın «Azərbaycan və ərəb qəhrə -
manlıq dastanlarında oxşar süjet və motivlər» əsəri Ali Attestasiya
Komissiyasının filologiya üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq
üçün təqdim edilən dissertasiyalar qarşısında qo yulan tələblərə
cavab verir və əsərin müəllifi filologiya üzrə (10.01.09 – folk lor -
şünaslıq) fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat
İnstitutunun baş elmi işçisi, 

filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
14.05.2012
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Nailə Baxşəli qızı Əskərin filologiya üzrə fəl səfə
doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün təqdim et diyi
«Aşıq Nəsibin dövrü, mühiti və yaradıcılıq yolu»
mövzusunda dissertasiya işinə rəsmi oppo nent

R Ə Y İ

Sinkretik aşıq sənətindən ağır sənət təsəvvür etmək çətindir.
Aşıq bəstəkardır, aşıq xanəndə və müğənnidir, aşıq aktyordur,
aşıq rəqqasdır, aşıq bədii qiraət ustasıdır, aşıq şairdir, aşıq das -
tan çıdır, aşıq musiqiçidir. Bütün bu cəhətləri ehtiva edən aşıq -
lar ecazkar aşıq sənətinin zirvəsində bərqərar olurlar. Bu sırada
Qurbani, Abbas Tufarqanlı, Xəstə Qasım, Aşıq Valeh, Şəmkirli
Hüseyn, Alı, Ələsgər, Mola Cuma, Bozalqanlı Hüseynin adlarını
iftixarla çəkirik. İkinci sırada ustad aşıqlar gəlir. Sonda isə
başqalarının sözlərini oxuyan, saz çalan ifaçı aşıqlar gəlir. Nailə
Əskərin dissertasiyasından görünür ki, xalq arasında «Kor Nəsib»
ləqəbi ilə məşhur olan Aşıq Nəsib zamanında tanınmış ustad aşıq
olmuşdur. Aşıq Nəsibin qiyməti yalnız müstəqillik qazandığımız
XX əsrin 90-cı illərindən sonra verilmişdir. Aşığın irsi dissertantın
elmi rəhbəri Hüseyn İsmayılov və Tacir Səmimi tərəfindən
toplanaraq tərtib edilmiş və kitab halında buraxılmış, eləcə də
A.Ağbabanın «Aşıq Nəsibin sənət dünyası» adlı tədqiqatı işıq
üzü görmüşdür (Bakı, 2008, 96 səh.). Lakin indiyə qədər Aşıq
Nəsibin mühiti, həyatı və yaradıcılığı hərtərəfli tədqiqata cəlb
edil  məmişdir. Nailə Əskərin dissertasiyası bu baxımdan oriji -
nallığı ilə seçilir. Tədqiqat işi giriş, üç fəsil, nəticə və ədəbiyyat
siya hısından ibarətdir. Dissertasiyanın giriş hissəsində mövzunun
aktuallığı, elmi yeniliyi, metodoloji əsasları, nəzəri və praktik
əhə miyyəti, məqsəd və vəzifələri nəzərdən keçirilir.

«Aşıq Nəsibin dövrü və mühiti» adlanan I fəsildə aşığın hə -
yatı, dövrü və mühiti ayrı-ayrı yarımfəsillərdə tədqiqat süzgə -
cindən keçirilir. Xüsusi vurğulamaq istərdim ki, dissertasiyanın
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bu fəsli təkcə folklorşünaslar üçün deyil, ümumiyyətlə, tarixçilər
və etnoqraflar üçün zəngin material verir.

«Aşıq Nəsibin yaradıcılığı» adlanan II fəsildə tədqiqatçı aşığın
yaradıcılığını üç mərhələyə bölür və tədqiq edir. Aşığın yaradıcı -
lığının 1-ci dövrü uşaqlıqdan Aşıq Şenliyə şəyird olduğu za man
kəsiyini əhatə edir. Burada Nəsibin qısa müddətə Aşıq İbrahimin
yanında şəyird olduğu da göstərilir.

Dissertant XIX əsrin 90-cı illərindən 1920-ci ilədək olan vaxt
kəsiyini 2-ci dövr, 1920-ci ildən dünyasını dəyişdiyi 1944-cü ilə
qədər olan vaxtı 3-cü dövr adlandırır.

Dissertasiyanın bu fəslində Aşıq Nəsibin «Vətənpərvərlik
şeirləri», «Məhəbbət lirikası», «Təbiət lirikası» və «Aşıq rəva -
yət ləri» tədqiqata cəlb edilir. Araşdırmadan göründüyü kimi,
dissertant Aşıq Nəsibin poeziyasını dərindən bilir və elmi sə viy -
yədə tədqiq edir. Dissertasiyadan gəldiyim qənaət budur ki, Aşıq
Nəsib taleyüklü dərdlərimizi, xalqımıza zaman-zaman üz ve rən
bəlaları bəyan etməklə xalqı ayıq-sayıq olmağa çağırır. Bu
baxımdan Aşıq Nəsibin vətənpərvərlik poeziyası xüsusi əhə miyyət
kəsb edir. Aşıq Nəsibin dili anlaşıqlı və safdır. Şübhəsiz, bu ona
görə belədir ki, xalq ruhundan qaynaqlanır. Aşığın poe ziyası dili -
mizin saflığına, şəffaflığına xidmət edir. Ermənilərin çoxluq təşkil
etdiyi mühitdə Azərbaycan dilini qorumaq, təbliğ etmək qəh -
rəmanlıq idi. Alman alimi Leybnisin tarixi kəlamı var: «Mənə
mükəmməl dil verin, sizə mükəmməl mədəniyyət ve rim». Demə -
li, Aşıq Nəsibin mədəniyyətimizə layiqincə xidməti olmuşdur.

Bütün bu fikirləri dissertasiyanın II fəslini oxuduqca hasil etmi -
şəm. Aşıq Nəsibin «Baharı», «Şörəyel gözəlləməsi», «Tər cümanı»
kimi havalarının olması, onun ustad sənətkarlığından xəbər verir.

Dissertasiyanın III fəsli «Aşığın şeirlərinin poetik xüsusiy -
yətləri» adlanır. Bu fəsildə «Şeirlərin janrları» və «Şeirlərin bədii
ifadə və təsvir vasitələri» adlı yarımfəsilləri yer alır. Tədqiqatçı
Aşıq Nəsibin yaradıcılığında aşıq rəvayətləri daxil olmaqla yeddi
janrın müşahidə edildiyini qeyd edir. Nailə Əskər aşığın bayatı -
larını, qoşmalarını, gəraylılarını, müxəmməs və təcnislərini, diva -
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nilərini tədqiqata cəlb etmişdir. Araşdırıcı hər janrın spesifik
xüsusiyyətlərini, quruluş və qafiyə sistemini, məna tutumunu,
daha çox hansı məqamlarda istifadə edilməsini aşkarlamışdır.

III fəslin «Şeirlərin bədii ifadə və təsvir vasitələri» adlanan
bölməsində Aşıq Nəsibin sənətkarlıq xüsusiyyətlərindən, işlət -
diyi poetik fiqurlardan söz açılır.

Tədqiqatçı bu bölməni də yüksək ədəbi-nəzəri cəhətdən təh -
li lə cəlb etmişdir. Altıillik səmərəli zəhmətin nəticəsi olan disser -
tasiya işi folklorşünaslarımız üçün maraqlı olmaqla, aşıq yaradı -
cı lığında boş qalan səhifəni doldurmaq baxımından da maraq
doğurur. Tədqiqatçının Aşıq Nəsibin ilk dissident aşıq olmasını
üzə çıxarması yenilikdir. Dördü xaricdə çıxmaqla mövzü üzrə
tədqiqatçının 11 məqaləsi çıxıb. O, xaricdə konfranslarda elmi
mə ruzələrlə çıxış edib.

Deyilənlər o qənaətə gəlməyə imkan verir deyək ki, sıramıza
hazırlıqlı bir folklorşünas gəlir.

Dissertasiyada elə bir ciddi nöqsana rast gəlmədim. Bununla
belə, müəllifinin diqqətinə aşağıdakı iradlarımı çatdırmaq istərdim:

1. Yazırsınız ki, Aşıq Nəsib ustadı Aşıq Şenlik kimi röyada
buta al mışdı. 15-16 yaşlarında qonşu qızı Bahara vurulur.
Disserta siyada (s.26-27) və avtoreferatda yer alan (s.11-12) həmin
yeri olduğu kimi verirəm: «Nəsib tez-tez qonşularının alma bağına
gedir, böyük bir ağacın altında Baharı gözləyirmiş. Bir gün Nəsib
yenə həmin ağacın altında durur. O nə qədər gözləsə də, Bahar
gəlib çıxmır. Necə olursa, yuxu onu apırır. Yuxuda bir dərviş ona
bir alma verir. Nəsib almanı dərvişdən alıb yeyir. Bir də ayılıb
görür ki, Bahar gəlir... Baharın valideynləri onu zorla çıldırlı bir
varlıya ərə verir».

Beləliklə, bizə məlum olur ki, dissertantın yuxuda buta veril -
məsi barədə əsaslı məlumatı yoxdur.

2. Aşıq Nəsibin yaradıcılığını üç mərhələyə bölürsünüz. Təəs -
süf ki, bölgünü elmi cəhətdən əsaslandırmamısınız.

3. II fəslin «Aşıq rəvayətləri» yarımfəslində «Aşıq Ələsgərlə
Aşıq Nəsibin qabaqlaşması» fəsli inandırıcı deyildir. Ömrünü Aşıq
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Ələsgərin yaradıcılığına həsr edən İslam Ələsgərin «Bu rəvayətin
tarixi əsası və heç bir sənət dəyəri yoxdur. Həm fikir, həm də bədii
cəhətdən zəif olan şeirlər də dastan düzəldənlərin uydurmalarıdır»
(bax: dissertasiya, s.88) – sözlərinə şübhə ilə yanaşmaq, dastandan
götürülən uydurma bəndi əsas tutaraq fikir yürütmək doğru
deyildir. Bir də ki, Aşıq Nəsib meydana atılan da Aşıq Ələsgərin
yaşı 80-i keçmişdi. Aşıq Ələsgər o yaşda toy aparmağa gəlməzdi.

4. Əsərin giriş hissəsində (s.3) yazırsınız ki, Sovet dönəmində
aşıq yaradıcılığı kommunist partiyasını, şura quruluşunu,
xalqlar dostluğunu və beynəlmiləlçiliyi, sosializm yarışını və «kol -
xozun işıqlı lampalarını» vəsf edən bir sənət kimi təqdim və qəbul
edilmişdir. Xalqlar dostluğunu, beynəlmiləlçiliyi vəsf etmək nə
vaxtdan qəbahət sayılır. Sovet sisteminin amansızlığını inkar
etmirəm. Ancaq Aşıqlar qurultayları, Aşıqlar Birliyi sovet qu -
ru lu şu zamanı yarandı. «İşıqlıdı lampaları kolxozun», «Başdan-
başa şəhər olub kəndimiz» gəlişi gözəl misralar deyil. Kəndlərə
elektrik işığı çəkiləndən sonra, həqiqətən də, kəndlə şəhər ara -
sın dakı fərq azaldı. Aşıq Şakir bundan söz açırdı.

Bütün bu deyilənlər maraqlı dissertasiya işinin dəyərini azalda
biləcək ciddi nöqsanlar olmayıb, islah olunması asan olan xəta -
lardır. Dissertant əsərdə qarşıya qoyduğu problemlərin elmi
səviyyədə həllinə nail olmuşdur. Avtoreferat və dissertantın çap
olunan məqalələri dissertasiyanı tam əhatə edir. Bizə qalırsa,
«Aşıq Nəsibin dövrü, mühiti və yaradıcılıq yolu» adlı tədqiqat
işi filologiya üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün
dissertasiyalar qarşısına qoyulan tələblərə tam cavab verir və onun
müəllifi Nailə Baxşəli qızı Əskər filologiya üzrə  (10.01.09 –
folklorşünaslıq) fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat İnstitutunun baş elmi
işçisi, filologiya üzrə elmlər doktoru, professor

12.11.2012
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Lalə Möhübbət qızı Fərəcovanın «Şəxsi arxiv -
lərdə folklor materialları (Məhəmməd Füzuli
adına Əlyazmalar İnstitutunun fondları əsasın da)»
mövzusunda dissertasiya işinə rəsmi opponent

R Ə Y İ

Şifahi xalq ədəbiyyatı sahilsiz ümmana bənzər bir xəzinədir.
Bu xəzinəni bəzəyən incilər könüllərdə boy atır, eldən elə yayılır
və kamilləşir. Sonra isə ziyalılar tərəfindən qələmə alınaraq əlyaz -
ma halına salınır və mötəbər mənbəyə çevrilir. Belə olmasa idi
«Kitabi-Dədə Qorqud» kimi tükənməz xəzinə, möhtəşəm abidə
it-bat olar, yaddaşlardan silinərdi. Dünya elmi belə bir abidənin
mövcudluğundan bixəbər qalardı.

Lalə Fərəcovanın dissertasiya işini vərəqlədikcə göz önünə
ilk gələn bu oldu. Eyni zamanda təsəllini onda tapdım ki, Y.V.Çə -
mənzəminli, S.Mümtaz kimi repressiya qurbanlarının şəxsi arxiv -
ləri nə yaxşı ki, məhv edilməyib. 

Bu başdan deyim ki, Lalə Fərəcovanın tədqiqatı orijinaldır.
Doğrudur, şəxsi arxivlərdə saxlanılan folklor materialları

qismən tədqiq olunub. Lakin dissertantın doğru olaraq qeyd etdiyi
kimi, K.Məmmədov, T.Hüseynoğlu, B.Abdulla, R.Tağıyev və
başqa alimlərimiz şəxsi arxivlərdəki materialları öz mövzu
dairələri çərçivəsində araşdırmışlar.

Lalə Fərəcova isə ilk dəfə olaraq XIX-XX əsrlərdə yaşamış
görkəmli yazıçı, alim, sənət adamlarının Əlyazmalar İnstitutunun
fondlarında saxlanılan şəxsi arxivi ilə yaxından tanış olmuş,
zəngin folklor materialını janrlar üzrə tədqiq etmişdir.

Dissertasiya işi giriş, üç fəsil, nəticə və istifadə edilmiş ədə -
biyyat siyahısından ibarətdir.

Tədqiqat işinin I fəsli «Şəxsi arxivlərdəki folklor materialla -
rının elmi- paleoqrafik təsviri» adlanır. Üç yarımfəsil və doqquz
paraqrafdan ibarət olan bu fəslin «Kiçik həcmli folklor mate rialları»
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adlanan I yarımfəslində, əsasən, R.B.Əfəndiyevin, S.Müm tazın,
Y.V.Çəmənzəminlinin, H.Sarabskinin, M.S.Ordubadinin şəxsi
arxivlərində saxlanan bayatılardan, atalar sözü və məsəllərdən,
tapmaca və xalq mahnılarından, sayaçı sözü və yanıltmaclardan
bəhs edilir, onların paleoqrafik təsviri verilir.

I fəslin II yarımfəsli «İri həcmli folklor materialları» adlanır.
Burada Əlyazmalar İnstitutunun fondlarında saxlanılan nağıllar,
lətifələr və dastanların paleoqrafik təsviri yer alır.

I fəslin «Folklorşünaslığa dair elmi-nəzəri materiallar» adlı
çox dolğun və əhə miyyətli yarımfəslində R.B.Əfəndiyev,
S.Müm taz, C.Cabbarlı və Y.V.Çəmənzəminlinin arxivlərində rast
gəlinən elmi-nəzəri materiallardan bəhs edilir. Bu yarımfəsildə
ağılardan və ağıçılardan (S.Mümtazın şəxsi arxivində, hətta Şəki,
Qarabağ və Şirvanın məşhur ağıçılarının siyahısı da verilir) danı -
şıldığı halda, dissertant təəssüf ki, tədqiqatında ağılar və naz -
la maları tədqiqata cəlb etməyib.

Dissertasiyanın «Şəxsi arxivlərdəki kiçik həcmli folklor mate -
riallarının tekstoloji təhlili» adlanan II fəslində atalar sözü və
məsəllər, bayatılar, tapmacalar, xalq mahnıları, sayaçı sözləri,
yanıltmaclar müasir nəşrlərlə müqayisə edilərək tekstoloji təh -
lilə cəlb olunublar. Tədqiqatçı bu fəsli yaxşı işləmişdir. Gəldiyi
qənaətləri elmi cəhətdən əsaslandırmışdır.

Dissertasiyanın «Şəxsi arxivlərdəki iri həcmli folklor ma -
teriallarının tekstoloji təhlili» adlanan III fəsli 4 yarımfəslə
bölünür. Əvvəlki üç yarımfəsildə Əli Nəzmi, Y.V.Çəmənzəminli
və S.Mümtazın şəxsi arxivində saxlanılan nağıllar, lətifələr və
das tanlar tekstoloji təhlilə cəlb edilir.

Dördüncü yarımfəsildə isə nağıllar və dastanlar mövcud nəşr -
lərlə müqayisə edilir. Tədqiqatçı şəxsi mülahizə və fıkirlərini orta -
ya qoymaqdan çəkinmir, elmi- nəzəri müddəaları inandırıcıdır.

Dissertasiyanın nəticə hissəsi də qənaətbəxşdir.
Tədqiqat işinin Azərbaycanda folklorun toplama tarixinin öy -

rə nil məsi, folklorşünaslıq elminin yaranması və inkişaf mərhə -
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lələrinin dəqiqləşdirilməsi kimi zəruri problemlərin aydınlaş -
dırılması və şəxsi arxivlərdə saxlanan folklor materiallarının elm
aləminə çatdırılmasında əhəmiyyəti böyükdür və tədqiqat işi -
nin aktuallığından xəbər verir.

Bununla belə, bizə mübahisəli və nöqsan görünən bir-iki mə -
sələni iddiaçının və Dissertasiya Şurasının üzvlərinin nəzərinə
çatdırmaq istəyirəm:

1. Əsər boyu və fəsillərin adlarında «kiçik həcmli folklor ma -
terialları» və «böyük həcmli folklor materialları» terminləri işlənir
və «kiçik həcmli folklor materialları» adı altında bayatılar, atalar
sözü və məsəllər, tapmacalar, xalq mahnıları, sayaçı sözləri, ya -
nıltmaclar tədqiq edilir.

Folklorun epik növünə daxil olan nağıllar, lətifələr, dastanlar
isə «böyük həcmli folklor materialları» adı altında tədqiq edilir.

Doğrudur, folklorda arxaik janrlar (onlara bəzən ilkin janr -
lar da deyilir) – alqışlar, qarğışlar, andlar, inanclar, fallar kiçik
həcm lidir. Lakin onlardan siz söz açmayıbsınız. Qalaq-qalaq cild -
lərə sığmayan ba yatılar, atalar sözləri və məsəllər heç vaxt kiçik
həcmli folklor materialı ola bilməz. Folklorşünaslıqda sabitləşmiş
«kiçik həcmli folklor materialları» və «böyük həcmli folklor ma -
terialları» ter min  ləri yoxdur və onlar folklor janrları məqamında
işlənə bilməz.

2. Bayatı-tapmacalardan söz açan iddiaçı nədənsə «bayatı-
tap maca» termininin, eləcə də janrının Azərbaycan və İraq-
türkman folklorşünaslığına tərəfimizdən gətirildiyini unudub.
Halbuki hələ 1992-ci ildə Bakı Dövlət Universitetində folklora
həsr olun muş konfransda «Folklorumuzda yerini tutmamış janr»
adlı məruzə ilə çıxış etdim və məruzəm konfransın mate rial larında
yer alıb. Bundan əlavə Bakıda, İstanbulda, Tehranda çap olu -
nan «İraq-türkman folkloru» kitabımda «bayatı-tapma calar» lirik
növün ayrıca janrı kimi geniş tədqiqata cəlb olunub.

Doğrudur, dissertant göstərir: «Q.Paşayev yazır ki, Azər bay -
can və Kərkük bayatı-tapmacaları arasında forma və məzmunca
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heç bir fərq yoxdur». Maraqlıdır ki, araşdırıcı məxəz olaraq rusca
çıxan «İraq-türkman folklorunun janrları» kitabımızı göstərmişdir.

3. Tədqiqatçı Salman Mümtazın şəxsi arxivindən götürdüyü:

Hamam hamam içində, 
Xəlbir saman içində.

Dəvə dəlləklik edir
Köhnə (əski) hamam içində. 

– nağıl pişrovunu tapmaca kimi təqdim edir: «Bu tapmaca,
hər şeydən əvvəl, gözəl şeir parçasıdır» – deməklə şübhəsini bil -
dir  sə də, pişrovu səhvən tapmaca kimi təqdim edib (s.62).

Arzu-istək şəklində olan qeydlərimiz bu sanballı işin elmi
sə viyyəsinə xələl gətirəcək nöqsan kimi qəbul olunmamalıdır.
Göstərilənlər asanlıqla islah edilə biləcək xırda qüsurlardır. Sada -
ladıqlarımız çox maraqlı bir mövzuya həsr olunmuş, böyük zəh -
mətin bəhrəsi olan dissertasiya işinin dəyərini aşağı sala bilməz.

Avtoreferat və dissertasiya ilə bağlı ölkəmizdə və xaricdə
çıxan məqalələr onun əsas müddəalarını əks etdirir.

Bizə qalırsa, «Şəxsi arxivlərdə folklor materialları (Məhəm -
məd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunun materialları əsasında)»
tədqiqat işi namizədlik dissertasiyaları qarşısında qoyulan tə ləb -
lərə cavab verdiyindən onun müəllifi Lalə Möhübbət qızı Fərə cova
filologiya üzrə (5719.01 – folklorşünaslıq) fəlsəfə doktoru elmi
dərəcəsi almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 
İnstitutunun baş elmi işçisi, 

filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
19.05.2014
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Anar İrza oğlu Süleymanovun filologiya üzrə
fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün təqdim
etdiyi «Kitabi-Dədə Qorqud» dastanı və ərəb mə -
dəniyyəti» adlı dissertasiyasına rəsmi opponent 

R Ə Y İ

Milli varlığımızın ən mötəbər qaynağı, şifahi və yazılı ədə -
biyyatımızın başlanğıcı, ümummilli lider Heydər Əliyevin iki
cildlik «Kitabi-Dədə Qorqud» Ensiklopediyasına yazdığı ön sözdə
xüsusi vurğuladığı kimi, bu ölməz epos böyük elm, mədəniyyət,
mənəviyyat və ədəbiyyat abidəsidir. «Kitabi-Dədə Qorqud» şifahi
xalq ədəbiyyatımızın yazıya köçürülən ən qə dim abidəsi, folk -
lo ru muzun zirvəsidir. Bu möhtəşəm abidə xalqı mızın mənəvi-
əxlaqi dəyərlərinin tədqiqində əvəzsiz mənbədir. İki yüz ildir ki,
«Kitabi-Dədə Qorqud» elm və ədəbi fikir dövriy yə sindən düş -
mür. Azərbaycanda bu eposla bağlı yüzlərlə mo noqrafiyalar, dis -
sertasiyalar yazılıb, indi də tədqiqatlar səngimir. Danılmaz faktdır
ki, tükənməz enerji mənbəyi olan eposa hansı cəhətdən yanaş -
san, orada istənilən qədər tədqiqata ehtiyac duyulan məsələlər
vardır. Lakin indiyə qədər yazılan doktorluq və namizədlik dis -
sertasiyalarında tədqiqatlar əsərin özü ilə bağlı aparılırdı.

Müdafiəyə təqdim edilən «Kitabi-Dədə Qorqud» dastanı və
ərəb mədəniyyəti» tədqiqat işi bu baxımdan tamamilə fərqlənir.

Dissertasiya giriş, iki fəsil, nəticə və istifadə olunmuş ədə biyyat
siyahısından ibarətdir. Tədqiqatın ümumi səciyyəsini ön plana
çəkən müəllif haqlı olaraq göstərir ki, istər tarixi gerçək liyin
diferensial inikasının dolğunluğuna, istər etnomədəni mü hi tin real
əks-sədasına (tayfa-qəbilə sistemi, dövlət quruluşu, həyat fəlsəfəsi,
ailə-məişət və adət-ənənələr), istərsə də bədii mükəmməlliyinə,
hadisə, əhvalat və qəhrəmanların mənəvi-əxlaqi aləminin dərin
psixoloji təsvirinə görə türk dastan yaradıcılığında «Kitabi-
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Dədə Qorqud» ilə müqayisə edilə biləcək bədii əsər nümunəsi
tapmaq çətindir. Əsərin girişində həm də mövzunun aktuallığı
əsaslandırılır, tədqiqatın obyekti, predmeti, məqsəd və vəzifələri,
işlənmə dərəcəsi, tədqiqatın elmi yeniliyindən və s. söz açılır.

Dissertasiyanın dörd yarımfəsildən ibarət I fəsli «Kitabi-Dədə
Qorqud» və islamaqədərki ərəb mədəniyyəti» adlanır.

«Kitabi-Dədə Qorqud»un nəşr və tədqiq tarixi» adlanan bi -
rinci yarımfəslin islamaqədərki islam mədəniyyətinə heç bir
aidiyyəti olmadığına, dissertasiya və monoqrafiyalarda hərtərəfli
işıqlandırıldığına görə bu yarımfəsli dissertasiyada artıq hesab
edirəm.

I fəslin «Kitabi-Dədə Qorqud» və qədim türk mifologiyası»
adlanan 2-ci yarımfəslində xüsusi vurğulanır ki, bu abidə yal -
nız qəhrəmanlıq ənənələrinin və tarixi hadisələrin əks-sədası
deyildir, eləcə də oğuzlara məxsus əski inam və təsəvvürlərin,
mifoloji baxış və yozumların özünəməxsus ifadə və inikasıdır. 

Bizə qalırsa, bu yarımfəsil sonrakı yarımfəsillər üçün açar
olması baxımından xüsusi dəyər kəsb edir.

Dissertasiyanın I fəslinin «Kitabi-Dədə Qorqud»da adət-
ənənələr» adlanan 3-cü yarımfəslində oğuzların əxlaqi-mənəvi
normalarından bəhs edilir.

Tədqiqatın I fəslinin 4-cü yarımfəsli – «Kitabi-Dədə Qor qud»
dastanlarında islamaqədərki inancların yeri» də yaxşı işlənmişdir.
Burada alqış, dua, ağı, qarğış, təbiətə, göy cisimlərinə inam ön
plana çəkilir.

Dissertasiyanın «Kitabi-Dədə Qorqud» və islam mədəniyyəti»
adlanan II fəsli də dörd yarımfəsildən ibarətdir. Birinci yarım -
fəsildə islamın bir dini sistem, ilahi doktrina olduğu, bu sahədə
«Qurani-Kərim»in əvəzsiz rolu aşkarlanır. Oğuzlar artıq «Qurani-
 Kərim»i həyat və yaşayışlarını tənzimləyən müqəddəs kitab kimi
qəbul edirlər. Allahın birliyinə, yeganəliyinə inanaraq, kəlimeyi-
şəhadət alır, Məhəmməd Peyğəmbərin onun rəsulu olduğuna
şübhə etmirlər. 
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Doğrudur, hələ onlar orucluq, zəkat, Həcc ziyarəti nə
olduğunu bilmirlər.

II fəslin 2-ci yarımfəslində Dədə Qorqud övliya kimi təsvir
edilir. Göstərilir ki, Dədə Qorqud bir övliya, kəramət sahibi və
ulu əcdaddır.

II fəslin «Kitabi-Dədə Qorqud»da islam mədəniyyətinin
izləri» yarımfəslində islamı qəbul edən oğuzların həyat tərzi ilə
islam dünyagörüşü arasında ziddiyyətin yer aldığı, şərab içmə -
ləri, qızların, gəlinlərin çadra taxmamaları, at minib qılınc oynat -
maları, gələcək ömür-gün yoldaşını özlərinin seçmələri göstərilir.
Bu nunla belə, tədqiqatçının çox doğru olaraq göstərildiyi kimi
epos da iki mədəniyyətin – Oğuz və islam mədəniyyətinin yaxın -
laşma və qovuşma prosesi qarşılıqlı güzəşt və uyğunlaşma müs -
tə visində baş verib.

II fəslin «Kitabi-Dədə Qorqud» dastanı ərəb dilində» adla -
nan 4-cü fəslində (ərəbcə kitabı göstərirəm – Q.P.) Azərbaycan-
İraq ədəbi əlaqəsində müstəsna xidmətləri olan Ə.Bəndəroğlunun
kürəkəni, kərküklü yazıçı və tərcüməçi Cəlal Poladın Dədə Qor -
qud boylarını ərəb dilinə tərcüməsindən bəhs edilir. Bizcə, təd -
qiqatın bu bölümü ədəbi əlaqələr baxımından böyük əhəmiyyət
kəsb edir. Tərcümədə dastanın bütün boylarının verildiyini qeyd
edən araşdırıcı onu yüksək qiymətləndirməklə çatışmayan cə hət -
 lərini də göstərməkdən çəkinmir. Tədqiqatçının qənaəti bu dur ki,
Cəlal Poladın tərcüməsi uğurlu olub, «Kitabi-Dədə Qorqud»u ərəb
oxucularına çatdırmaq işində ciddi bir addımdır.

Araşdırmanın nəticə bölümündə iddiaçı əldə olunmuş elmi
qənaət və fikirlərini ümumiləşdirmişdir.

Bununla belə, tədqiqat işi bəzi nöqsanlardan da xali deyildir.
Onları aşağıdakı kimi qruplaşdırmaq olar: 

1. Dissertasiyanın I fəslinin 1-ci yarımfəsli «Kitabi-Dədə
Qorqud»un nəşr və tədqiq tarixi» elm aləminə çoxdan bəlli oldu -
ğuna, islamaqədərki ərəb mədəniyyətinə heç bir dəxli olmadığına
və iddiaçının heç bir yeni fikir söyləyə bilmədiyinə görə bu ya -
rımfəsil dissertasiya işində artıq görünür.
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2. Dissertasiyada tədqiqatla bağlı əlaqəli mənbələrdən qə -
naətbəxş istifadə edilməyib. Əsərdə fil.f.d. Ülkər Nəbiyevanın
nə «Kitabi-Dədə Qorqud» və folklor ənənələri» namizədlik disser -
tasiyası, nə də monoqrafiyası mənbə kimi göstərilməyib. Hal -
bu ki Ülkər Nəbiyevanın əsərində mərasimlər, qonaq qarşılama,
alqışlar, qarğışlar, dualar, ağılar, əski inam və təsəvvürlər mü -
kəm məl şəkildə işlənib. Tədqiqatçı I fəslin 3-cü və 4-cü yarım -
fəsillərində: «Kitabi-Dədə Qorqud»da adət-ənənələr» və «Kitabi-
Dədə Qorqud» dastanlarında islamaqədərki inancların yeri»
bölümlərində Ülkər Nəbiyevanın əsərindən bol-bol bəhrələnə
bilərdi. 

Xüsusən də dissertasiya ilə birbaşa bağlı olan Çinarə Mütəl -
limovanın «Azərbaycan və ərəb qəhrəmanlıq dastanlarında oxşar
süjet və motivlər» dissertasiya işində «Dədə Qorqud» və «Kor -
oğlu» kimi eposlarımızın ərəb folkloruna və əksinə, ərəb epos -
larının folklorumuza təsiri tədqiq edilir. Oxşar süjet və motivlər
üzrə çıxarılır. Bu dissertasiyada, eləcə də ərəb və Azərbaycan
qəhrəmanlıq dastanlarında oxşar qəhrəman qadın obrazlarının
tipoloji xüsusiyyətləri tədqiqata cəlb edilmiş, mifik elementlər
arasında oxşarlıq araşdırılmış, hər iki xalqın qəhrəmanlıq das -
tan larında obrazlar sistemi hərtərəfli tədqiqat süzgəcindən
keçirilmişdir. Bunları bir məqsədlə yada salıram. Folklordan
tədqiqat aparan araşdırıcılar Folklor İnstitutu ilə sıxı əlaqədə ol -
malı, məsləhətlər almalıdırlar. İnstitutun və Folklor üzrə Res -
publika Problem Şurasının elmi katibi, fil.f.d. Afaq Xürrəmdən
istənilən məlumatı almaq olur.

3. Ədəbiyyat siyahısını hazırlayarkən dissertant diqqətsizliyə
yol vermişdir. Məsələn, Elçinin «Kitabi-Dədə Qorqud» aliliyi»
əsəri müəllifin adı göstərilmədən, özü də «Dədə Qorqud aliliyi»
adı ilə verilmişdir (bax: s. 122, sıra nömrəsi 24). Eləcə də II cildlik
«Kitabi-Dədə Qorqud» Ensiklopediyası, «Kitabi-Dədə Qor -
qud»un Ensiklopediyası kimi verilmişdir (bax: səh. 124, sıra
nömrəsi 49).
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Hörmətli Dissertasiya Şurasının üzvləri göstərilənlər dis -
sertasiya işinin elmi dəyərinə xələl gətirə biləcək nöqsanlar olma -
yıb, düzəldilməsi mümkün olan iradlardır.

Dissertasiya işi qənaətbəxş elmi səviyyədə yazılmışdır. Av -
to referat tədqiqatı tam əhatə edir. Dissertantın elmi məqalələri
Bakıda, Ankara və Moskvada çap olunmuşdur. Deyilənləri nəzərə
alaraq tam əminliklə deyə bilərik ki, müdafiəyə təqdim edilən
əsər filologiya üzrə fəlsəfə doktorluğu dissertasiyaları qarşısında
qoyulan tələblərə cavab verir və onun müəllifi Anar İrza oğlu
Süleymanov filologiya (5719.01 – folklorşünaslıq) üzrə fəlsəfə
doktoru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 
İnstitutunun baş elmi işçisi,

filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
24.10.2014
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Şükufə Vəliyevanın filologiya üzrə fəlsəfə
dok toru elmi dərəcəsi almaq üçün təqdim etdiyi
«XX əsr Amerika ədəbiyyatında Amerika ideya -
sından Amerika mifinə doğru (V.Folkner və
P.Os terin yaradıcılığı əsasında)» dissertasiyasına
rəsmi opponent

R Ə Y İ

ABŞ ədəbiyyat sahəsində dünyaya ən çox Nobel mükafatçıları
bəxş edən ölkələrdəndir. Vilyam Folkner, Ernest Heminquey,
Lyuis Sinkler, Yucin O’Nil, Perl Bak və Con Steynbek. Şükufə
Vəliyevanın dissertasiya işində Folkner, Heminquey, Sinkler,
Steynbek kimi nəhənglərin yaradıcılığından bəhs edilir.

Dünyaşöhrətli yazıçılardan dissertasiya işi yazmaq həm
həddən artıq məsuliyyətli, həm də şərəfli işdir. Bu başdan deyim
ki, dissertant bu məsuliyyətli işin öhdəsindən gələ bilmişdir.
Dissertasiya işi həm maraqlı, həm də bütün zamanlar üçün aktual
olan ümumdünya ədəbi prosesi öyrənmək kimi gərəkli bir möv -
zuya həsr olunmuşdur. Əsər mükəmməl işlənib. Doğrudur, mövzu
bizim ədəbiyyatşünaslıqda, dissertantın da qeyd etdiyi kimi, iki
yolla yerinə yetirilir. Müqayisəli ədəbiyyatşünaslıq kontekstində
və birbaşa dünya ədəbi prosesinə nüfuz etməklə iddiaçı ikinci
yolu seçib və xüsusi vurğulayıb ki, belə bir səhv fikir formalaşıb
ki, fransız ədəbiyyatını fransızlardan, Amerika ədəbiyyatını
Ame rika tədqiqatçılarından, Rumın ədəbiyyatını rumın ədəbiyyat -
şü naslarından və s. daha yaxşı öyrənmək mümkün deyil. Araş -
dırıcı ilə razılaşmamaq olmur. Mənim aspirantım Müşfiq Baba -
yev «Con Steynbek yaradıcılığı Azərbaycan ədəbiyyatı ilə
müqayisəli kontekstdə» mövzusunda namizədlik dissertasiyası
yazanda üzə çıxardı ki, yazıçının yaradıcılığında Şərq fəlsəfəsi və
sufilik əsas yerlərdən birini tutur. Onun «Con Steynbek və su fizm»
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məqaləsi ABŞ-da «Con Steynbek Mərkəzi»ndə çap olun du və kəşf
kimi qəbul edildi. Beləliklə, dissertantın dedikləri yerini alır.

Mixail Baxtinin məşhur kəlamı var: «Ədəbi hadisə uzaqdan
daha aydın şəkildə görünür». Birinci, yəni müəyyən zaman keç -
dikdən sonra, ikinci isə fərqli meyarlar baxımından. Dissertant
tədqiqatında fərqli ədəbi meyarlara üstünlük versə də, tədqiqat
obyekti göstərir ki, ədəbi hadisə müəyyən zaman keçdikdən sonra
da əhəmiyyətini itirmir.

Şükufə Vəliyevanın orijinal dissertasiya işi giriş, üç fəsil,
nəticə və istifadə edilmiş ədəbiyyat siyahısından ibarətdir. Gi -
riş də mövzunun aktuallığı, elmi yeniliyi, tədqiqatın obyekti və
predmeti, məqsəd və vəzifələri, nəzəri və praktiki əhəmiyyəti
nəzərdən keçirilir.

Dissertasiyanın «Amerika ideyası, təzahürü, formalaşması və
ədəbiyyatda inikası» adlı I fəsli üç bölmədən ibarətdir. Birinci
bölmədə Amerika ideyası və Amerika praqmatizmi – tarix və ədə -
biyyat məsələsi araşdırılır. Burada üç faktordan söhbət ge dir. Birinci
faktor kimi millət və dövlətin formalaşması xüsusiy yəti ön plana
çəkilir. İkinci faktor dini faktordur, üçüncü faktor isə sosial uto -
pi yaya yaxınlıqdan ibarətdir. İddiaçı bu faktorların hər birinin
ədəbiyyatda təzahürü, formalaşması və inikasına önəm vermişdir.

I fəslin 2-ci bölümü «XX əsr amerikan ədəbiyyatını for ma laş -
dıran amillər» adlanır. Bu yarımfəsildə dissertant «beaten gene ra -
tion» – «məğlub edilmiş nəsil» adlanan nəslin ideologiyası və es -
 te tikasından, insanın özgələşməsi problemindən söz açır. 1950-ci
illər gənc nəslin kübar cəmiyyəti inkar etməsi, buddiz mə, caz
musiqisinə, azad seksə, adamı rahatlayan həblərə meyil etməsi bədii
ədəbiyyatın mövzusu olub. Bu qrup San Fransiskoda formalaş -
mışdı. Bu vaxt Cek Keruak, Allen Ginzberq və Norman Meylerin
əsərləri, xüsusən də Meylerin «Amerikan arzusu» geniş yayılmışdı.

Bu fəslin «XX əsr Amerika nəsrində insanın taleyi» adlanan
3-cü yarımfəslində XX əsr Amerika ədəbiyyatında insan kon -
sep siyası təhlil edilir. Burada eləcə də insan taleyi, zaman, cəmiy -
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yət haqqında fəlsəfi düşüncələr tədqiqat süzgəcindən keçirilir.
Con Steynbekin «Qəzəb salxımı», Heminqueyin «Əcəl zəngi»,
Folknerin «Yoknopatofa saqasi» araşdırıcının köməyinə gəlir.

Lakin XX əsrin sonlarına yaxın dünyada yeni ədəbi cərə yan -
lar, yeni üslub istiqamətləri yarandı. Yazıçı Pol Osterin romanları
meydana gəldi. Onun romanlarında qəhrəman axtarmaq cəhdi
əbəsdir. Bu romanlarda səyahəti sevən, intellektli, hər şeyi bəxtə
buraxan, nə istədiyini özü də bilməyən postmodernist dünyanın
sakinləridir.

Dissertasiyanın «XX əsrin 2-ci yarısı Amerika ədəbiyyatında
mifoloji modellər» adlanan II fəslində Folkner və digər amerikan
yazıçılarının əsərləri əsasında Amerika ədəbi mifinin spesifikası,
Amerika ədəbi mifinin inkişafında iki istiqamət və bunun
bədii obrazlarda təcəssümü problemi tədqiq edilir. Burada dis -
ser tant Folknerin «Səs-küy və qəzəb», «Qırmızı yelkənlər», «Persi
Qrimm», «Balaca kəndlər» və L.Sinklerin «Kinqs Blat. Krallar
nəsli» araşdırmaya cəlb olunur. II fəsil mükəmməl işlənmişdir. 

Dissertasiyanın III fəsli, «P.Osterin nəsrində mənəvi prob -
lemlər» adlanır. Yüksək elmi səviyyədə yazılan bu fəsildə yazı -
çının nəsr əsərlərində mənəvi axtarışlar təhlil edilir. Pol Osterin
postmodernist kimi yaradıcılığına geniş yer verilir.

Dissertasiya işinin «Nəticə» hissəsi də maraq doğurur. Dis -
ser tant qənaətlərini yığcam şəkildə izah edir. Son dərəcə yük -
sək elmi səviyyədə yazılmış dissertasiyada və avtoreferatda,
demək olar ki, orfoqrafik və stilistik səhvlərə rast gəlinmir. Əsərin
dili elmi-ədəbi olmaqla mükəmməldir. Əsərdə məqamında iş -
lə  nən gerçəkləşir, ikitirəlik, büsbütün və s. sözlər dissertantın
Azər baycan dilinə yaxşı bələdliyindən xəbər verir. Dərin məna
kəsb edən, axıcı, oxunaqlı cümlələr də dediklərimizi təsdiqləyir:

«Əlavə mifoloji cizgilər obrazlara ucalıq, xeyirxahlıq və ali -
cə nablıq gətirir; Folkneri iri maştablı müharibə səhnələri yox,
qanlı müharibənin yaddaşda, beyində və şüurda açdığı şırımlar
maraqlandırmışdır. Keçən əsrin əvvəllərindən dünyada başlayan
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və indi də davam edən humanitar böhran bir sıra izahı məchul,
uzun sürən xəstəliyə bənzər hadisələr zəncirini yaratdı. Bu hadi -
sələr, şübhəsiz ki, bədii düşüncəyə də sirayət etdi, orada yuva
qurdu və ədəbi aləmdə, ədəbi prosesin girdablarında dərin tə -
bəddülatlar oyatdı» və s.

Mən buna görə yuxarıda «elmi-ədəbi dil» terminin işlətdim.
İddiaçının əsəri, həqiqətən də, yüksək elmi-bədii səviyyədə

yazılmışdır. Əsəri oxuduqca bir rahatlıq tapırsan, zövq alırsan.
Bununla bərabər, arzu-istək xarakterli qeydlərimi Dissertasiya

Şurasının üzvlərinin nəzərinə çatdırmaq istərdim:
1. Azərbaycan-ABŞ ədəbi əlaqələrinə dair doktorluq (Zeydul -

la Ağayev) və namizədlik (Müşfiq Babayev) dissertasiyaları mü -
da fiə edilib. Professor İrəc Pərsinecadın 1989-cu ildə ABŞ-da
«Axundovun ədəbi tənqidi» adlı kitabı çap olunub. Con Steyn -
bekin iki möhtəşəm romanı – «Qəzəb salxımı» və «Həyəcan -
ları mızın qışı» mənim «Dahilik mərtəbəsindən vida nəğməsi»
adlı giriş məqaləmlə Azərbaycanda işıq üzü görüb. Müşfiq Ba -
bayevin «Con Steynbek yaradıcılığı Azərbaycan ədəbiyyatı ilə
müqayisəli kontekstdə» monoqrafiyası («Elm və təhsil» nəşriy -
yatı, 2009, 214 səh.) redaktorluğum və önsözümlə çap olunub. Mən
özüm 1983-cü ildə ABŞ-da ikiaylıq ixtisasartırma kurs larında
olarkən Azərbaycan dilinə, ədəbiyyatına dair xeyli say da əsərlərlə
rastlaşdım. Çoxsaylı məqalələrim və önsözlə iki tərcümə kitabım
çıxıb. Balaxan Hüseynov və başqalarının da əsərləri, tərcümələri
var. Bütün bunları nəzərə alsaq, deyə bilərik ki, dissertasiyanın
I fəslinin 1-ci yarımfəsli Azərbaycan-ABŞ ədə bi əlaqələrinə həsr
olunsa idi, dissertasiyanın sanbalı daha da artardı.

2. Dissertasiyada yerinə düşməyən ifadələr yer alır. Məsələn:
– Ailə həyatı ona sevinc gətirmir, çünki arvadının pul ehti -

ra sı sərhəd tanımır. Ehtiras başqa mənada işlənir. Bu
məqamda pula hərislik işlənilməlidir.

– Qəhrəman Nyu-Yorkun lap dibinə çökür. Əlbəttə, dibinə
enir olmalıdır.
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– Hər şeyi şansa buraxır ifadəsində şans əvəzinə bəxt, tale,
qismət olmalıdır.

– Onun romanlarının parçaları müxtəlif yerlərə dağılmış
hadisələrdən, insan hislərindən ibarət pazldır.

Məncə, dağılmış əvəzinə səpələnmiş, pazl əvəzinə tap ma -
cadır yazılsaydı, daha dəqiq olardı.

3. Kitabiyyatın «İngiliscə ədəbiyyat» bölməsində Pol Osterin
15 əsəri və müsahibələri verilib. Lakin V.Folkner və E.Hemin -
queyin nə rusca, nə də ingiliscə bir əsərinə belə təsadüf edilmir.
Xarici ədəbiyyata həsr olunan dissertasiyada orijinal mənbələrdən
istifadə edilməsi vacibdir.

4. Rolan Bartın «Mif bu gün» əsərindən misal gətirirsiniz.
Lakin məxəz kimi professor Qorxmaz Quliyev və f.ü.f.d. Ül viy -
yə Rəhi movanın kitabını göstərirsiniz.

Deyilənlər bu çox maraqlı və orijinal tədqiqat işinin dəyərinə
və sanbalına xələl gətirəcək iradlar olmayıb, düzəldilməsi asan
olan məsələlərdir.

Əsər yüksək elmi səviyyədə yazılıb. Avtoreferat və çap olun -
muş məqalələr dissertasiyanın məzmununu tam əhatə edir.

Bizə qalırsa, «XX əsr Amerika ədəbiyyatında Amerika ideya -
sından Amerika mifinə doğru (V.Folkner və P.Osterin yaradıcılığı
əsasında)» dissertasiya işi AAK-ın tələblərinə cavab verir və onun
müəllifi Şükufə Vəliyeva dünya ədəbiyyatından (5718.01) fi -
lo logiya üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almağa tamamilə
layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 
İnstitutunun baş elmi işçisi, 

filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
17.12.2015
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Aynurə Qəzənfər qızı Qurbanovanın filologiya
üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün təq -
dim etdiyi «Azərbaycan-Qumuq folklor əla qə ləri»
adlı dissertasiya işinə rəsmi opponent

RƏYİ

İddiaçının müdafiəyə təqdim etdiyi tədqiqat işi tamamilə
orijinal bir mövzuya həsr olunmuşdur. Azərbaycan-Qumuq folklor
əlaqələrinin tədqiqi ilk dəfədir ki, elmi dövriyyəyə gətirilir. Doğru -
dur, folklor əlaqələri sahəsində təcrübəmiz vardır. «Azərbaycan-
özbək» (Azad Nəbiyev), «Azərbaycan-Türkmən» (Sevinc
Musa yeva) və s. folklor əlaqələrindən dissertasiyalar yazılıb.
«Azər baycan-Qumuq folklor əlaqələri» tədqiqat işi onunla
fərq  lənir ki, bəzi alimlər iddia edir ki, qumuqlar türk xalqları dil
ailəsinə daxil deyillər. Lakin unudurlar ki, xalqın kimliyini bariz
şəkildə göstərən iki amil var, dil və folklor. Tədqiqatçı bu məsələni
Azərbaycan və başqa xalqların folkloru ilə müqayisəli şəkildə
ortaya qoymuş, dəlil-sübutlarla göstərmişdir ki, qumuq dili Türk
dilləri ailəsinin qıpçaq qrupuna daxildir. Dissertantın əsərinə mən,
hər şeydən əvvəl, bu müstəvidən baxır və yüksək qiymətlən di -
rirəm. Tədqiqatçının türk, rus, ingilis dillərini yaxşı bilməsi, folk -
lorşünaslıq sahəsində dünya elminin nailiyyətlərindən yeri
gəl dik cə bəhrələnməsi, ümumiləşdirmələr aparması əsərin san -
balını daha da artırır.

Dissertasiya işi giriş, üç fəsil, nəticə və istifadə olunmuş ədə -
biyyat siyahısından ibarətdir. Girişdə mövzunun aktuallığı, məq -
səd və vəzifələri, tədqiqatın obyekti və predmeti, işin elmi yeni -
likləri və s. barədə danışılır.

Dissertasiyanın I fəsli «Qumuq folklorunun inkişaf mərhələləri
və spesifik janrları» adlanır. Tədqiqatçı qumuq folklor material -
larının toplanması və qismən araşdırılmasını üç mərhələyə böl -
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müş dür. Birinci mərhələ 1880-1900-cu illəri əhatə edir, ikinci
mərhələ 1900-1920-ci illəri, üçüncü mərhələ 1920-ci ildən sonrakı
illəri əhatə edir. Elə buradaca deyək ki, Sovet dövründən son -
ra kı illərdə tədqiqatlar daha ardıcıl və sistemli şəkildə aparıldığına
görə 1990-cı ildən sonrakı vaxt kəsiyi ayrıca dövr kimi götü rülsə,
daha doğru olardı. Bu fəsildə, eyni zamanda «Qumuq folkloru
ümumtürk mədəniyyətinin tərkib hissəsi kimi» və «Qumuq folk -
lorunda lirik mətnlərin özünəməxsusluğu: sarınlar və yırlar» adlı
iki yarımfəsil vardır. Burada çox maraqlı sarın və yır janrları təd -
qiqat süzgəcindən keçirilir, Sarın qumuq türkcəsində mahnı, mani,
nəğmə mənasını verir. Sarınlar quruluşca bayatılardan fərqlənmir.

Yır isə tədqiqatçının göstərdiyi kimi, «türkü» yerinə işlənən
ter mindir. Ümumi mənada yir – mahnı, nəğmə deməkdir. Dis -
ser  tant Sarınlar və yırlarla bağlı çox maraqlı nümunələr vermişdir.

Dissertasiyanın II fəsli «Qumuq mərasimləri və onlarla bağlı
yaranan janrlar» adlanır. Bu fəslin iki yarımfəslində mövsüm və
mərasim nəğmələri, eləcə də qumuq inancları, ovsun və tapma -
calar tədqiqata cəlb olunur, Azərbaycan folklor nümunələri ilə
müqayisələr aparılır. Tədqiqatçı mülahizə və qənaətlərini folk -
lor materialları ilə təsbit edir. Burada toy və yas mərasimləri ilə
əlaqədar adət-ənənələr, hətta «qızqaçırma» adəti mükəmməl
işlənmişdir. Bu fəsildə alqışlar, qarğışlar, ovsunlar və tapmacalar
araşdırılmış, qumuq və Azərbaycan folklorunda oxşar və fərqli
cəhətlər üzə çıxarılmışdır.

Sarınlarla folklorumuzda yer alan, Naxçıvanda geniş yayılan
haxışdaların bənzərliyi çox inandırıcı faktlarla, folklor materialı
ilə təsbit edilmişdir.

«Qumuq epik mətnlərinin səciyyəvi xüsusiyyətləri» adlanan
III fəsildə çox maraqlı və çox da mükəmməl işlənmiş üç yarım -
fəsil tədqiqat süzgəcindən keçirilmişdir. «Mifoloji mətn və ob -
razların qumuq folklorunda izləri» adlanan yarımfəslindən
mə lum olur ki, qumuq folklorunda Albaslı, Akkatun, Sütkatun
Azərbaycan folklorundakı Hal anasının ekvivalentidir. Bu ob -
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raz yəhudi və xristian mifologiyasının qəhrəmanı Lilit ilə
müqa yisə edilir. Dissertant bu yarımfəsildə maraqlı obrazlar üzə
çıxarmışdır. Qumuq folklorunda yer alan «Cavad bəyin yırı»nda
Cavad bəy, «Kitabi-Dədə Qorqud»da Dəli Domrul. 

III fəsildə qumuq folklorunda geniş yayılan nağıllar Azər -
baycan nağılları ilə müqayisə edilir. Eyni və oxşar olan nağıl -
lar dan söhbət açılır. «Lətifələr, onların əsas qəhrəmanları, ata -
lar sözü və deyimlər» III fəslin üçüncü yarımfəslində tədqiqata
cəlb olunur.

Tədqiqatçı xüsusi vurğulayır ki, qumuq folklorunda ən çox
yayılan janr atalar sözləri və deyimlərdir. Dissertasiyadan gö -
rün düyü kimi, ən çox tədqiq və nəşr edilən də atalar sözləri və
deyimlərdir. 

Dissertasiyanın nəticə hissəsi də qənaətbəxş işlənmişdir.
Tədqiqatçının doğru olaraq qeyd etdiyi kimi, «Azərbaycan-qumuq
folklor əlaqələri» dissertasiya işinə qədər ayrı-ayrı müəlliflər
tərəfindən qumuq folkloru haqqında müəyyən fikirlər söylənsə
də, bu mövzu dərindən işlənilməmiş, müqayisələr aparılma mışdır.

Dissertant qumuq folklorunda yer alan sarın, yır, nağıl, atalar
sözü, tapmacalar, alqış və qarğışların özünəməxsusluğunu və
Azərbaycan folkloru ilə yaxın və fərqli cəhətləri üzə çıxarmışdır.
Dissertasiya işi yüksək elmi səviyyədə yazılmışdır. Bununla belə,
əsər bəzi nöqsanlardan da xali deyildir: 

1. Dissertasiyada ciddi redaktəyə ehtiyac duyulur. İstər
disser tasiyada, istərsə də avtoreferatda orfoqrafik və stilistik
səhvlərin çoxluğu diqqəti çəkir (s. 3, 4, 6, 7, 11, 19, 21, 22, 24,
26, 37, 55, 62, 73, 79, 84, 89, 96, 97, 100, 101, 105, 125, 128,
129, 133 və s.)

2. Türkiyənin Üçqozən, Quşoturağı və s. 7 kənddə yaşayan
qumuqlar haqqında, onların folkloru haqqında, sayları barədə
məlumat verəydiniz. Axı Xalipayeva dissertasiyasında Türkiyədə
yaşayan qu muqlar haqqında, onların folkloru haqqında müfəssəl
yazıb, folklor materialları verib.
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3. Dissertasiyanın strukturu mükəmməl deyil, strukturda
yeknəsəqlik aydınca görünür. Müxtəlif janrlar bir-birinə qarış -
dırılıb. Sual olunur, mükəmməl və əbədiyaşar atalar sözləri ləti -
fələrlə və ya tapmacalar ovsunlar və inanclarla nə səbəbə qarış -
dırılıb? Tapmacalar nə vaxtdan mərasimlərlə bağlı yaranıb, onları
ayrıca yarımfəsil kimi tədqiq etmək əsərin sanbalını artırardı. 

4. Lətifələr və onların əsas qəhrəmanları, atalar sözləri bölümü
gözəl işlənib. Əsərdə Dağıstanda «Molla Nasrutdin» adında Döv -
lət Teatrının olmasını oxuyanda qürur duydum. Molla Nəsrəddinin
qumuqlar arasında da məşhur olması çox mətləblərdən xəbər
verir. Lakin onun davamçılarının olmaması məni məyus etdi.
Doğrudur, Borağanlı Alisin lətifələrindən söz açırsınız. Bu şəxsin
yaradıcılığından verdiyiniz zəif nümunələrdən görünür ki, on -
lar lətifə janrına uyğun gəlmir. Axı özünüz yazırsınız ki, ləti fələr,
əsasən, dinləyəni güldürmək məqsədi ilə söylənir (s. 125). Bora -
ğanlı Alis lətifə ustası deyil. Onunla bağlı yırlarda lətifədən əsər-
əlamət yoxdur.

5. Dissertant Qumuq folklorunun inkişaf mərhələlərini 3 (üç)
dövrə ayırır.

Birinci mərhələ 1880-1900-cü illəri əhatə edir. İkinci mər -
hələ 1990-1920-ci illəri, üçüncü mərhələ isə 1920-ci ildən sonrakı
dövrü əhatə edir. Maraqlıdır ki, tədqiqatçı dönə-dönə qeyd edir
ki, sovet dövründə eyni kökdən olan xalqların yaxınlaşması, on -
ların bir-birini öyrənməsi millətçilik damğası vurularaq pislə -
nil mişdir. Araşdırıcı onu da xüsusi vurğulayır ki, Sovet rejimi
dağı dıldıqdan sonra qumuqlar Rusiyanın (Rusiya Federasiyasının
– Q.P.) tərkibində qalsalar da, daha çox araşdırmalar aparmışlar.
Bu, həqiqətən də belədir. Sovet dövründən sonrakı illərdə tədqi -
qatlar daha ardıcıl və sistemli şəkildə aparıldığına görə 1990-cı
ildən sonrakı zaman kəsiyi ayrıca dövr kimi götürülsəydi, daha
doğru olardı.

6. Sarınlarla bağlı tədqiqatçı yazır ki, ilk iki misra ilə keçid
etdikdən sonra əsas məzmuna keçid məhz 3-4-cü misralarda

Гязянфяр Пашайев

380



gerçəkləşir. Bunu bütün sarın, bayatı-xoyrat və manilərə aid etmək
doğru deyil. Çoxsaylı sarın, bayatı-xoyratlar var ki, bütün misralar
arasında məna bağlılığı möhkəm olur. Bu, Mehdi Hüseynin
M.Təhmasibin 1943-cü ildə çap olunan «Bayatılar» kitabına yaz -
dığı önsözdə də, Əta Tərzibaşının, Vaqif Vəliyev və başqa larının
tədqiqatlarında da təsdiqini tapır. Bunu elə sizin disser -
tasiyanızda (s. 33) verdiyiniz Kərkük bayatılarından da görmək
olur:

Durdi qəm; Qanad ağlar:
Açdı yaram, durdu qəm. Ox titrər, qanad ağlar.
Mən miskin olduğumçün Ovum yaralı getdi
Üstümə qudurdu qəm. Boyandı qana dağlar.

Azərbaycan və Kərkük bayatı-xoyratları arasında elələri var
ki, misralar arasında əlaqə son dərəcə sənətkaranə gözlənilmişdir.

Əzizim, aydın olsun, Dolandı gün;
Ay doğsun, aydın olsun. Döndü gün, dolandı gün.
Gəl yardan xəbər verim Mən sənə daldalandım,
Gözlərin aydın olsun. Sənə də dolandı gün.

(Kərkük)

Təəssüflə qeyd etməliyik ki, son vaxtlara qədər əksər tədqi -
qatçılar bayatı-xoyrat və manilərin 1-ci və 2-ci misralarının,
ümumiyyətlə, formal xarakter daşıdığını və sonrakı iki misradakı
fikir üçün bir növ zəmin hazırladığını qeyd edirdilər.

Əfsuslar olsun ki, araşdırıcı Aynurə Qurbanova da bu fikir -
də olmuş, sarın, bayatı-xoyrat və manilərin hamısını bədii cə -
hətdən qeyri-mükəmməl janr kimi nişan vermişdir.

Bununla belə, deməliyəm ki, göstərdiklərimiz asanlıqla dü -
zəldiləsi nöqsanlardır. Əsər, həqiqətən də, yüksək elmi səviyyədə
yazılmışdır. Əsərin mövzu üzrə Azərbaycan, türk, qumuq, rus,
ingilis, alman dillərində kitabları ehtiva edən kitabiyyat hissəsi
zəngindir. Avtoreferat və araşdırıcının Hindistan, Fransa, Ukray -
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na, Rusiya Federasiyası, Türkiyə, Türkmənistan və Azərbaycanda
çap olunan məqalələri dissertasiyanı tam əhatə edir. Türkiyədə
altı məqaləsinin çıxması dissertantın artıq türk aləmində tanın -
masından xəbər verir.

Bizə qalırsa, «Azərbaycan-qumuq folklor əlaqələri» disser -
tasiya işi AAK-ın tələblərinə tam cavab verir və onun müəllifi
Aynurə Qəzənfər qızı Qurbanova filologiya (folklorşünaslıq –
5719.01) üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 
İnstitutunun baş elmi işçisi, 

filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
15.12.2015
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Nuridə Zabit qızı Muxtarzadənin filologiya
üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün təq -
dim etdiyi «İnanc folkloru kontekstində ocaqlar
və pirlər (Masallı örnəkləri əsasında)» adlı dis -
sertasiya işinə opponent

RƏYİ

Dissertasiya işi orijinal və aktual bir mövzuya həsr olun muş -
dur. Doğrudur, Məşədxanım Nemət «Azərbaycan pirləri»
(1992, 104 s.) və Tacəddin Səmimi tarixi abidə kimi «Ağbaba
ziya rət gahları» (2008,102 s.) əsərlərini çap etdirmişlər. Lakin
həmin əsər lər təsvirçilik baxımından seçilir. Bu sahədə sanballı
elmi təd qi qatlar iddiaçının elmi rəhbəri, professor Füzuli Ba yata
məx susdur. Lakin professor F.Bayat, əsasən, nəzəri məsələlərdən
bəhs edir və Masallı ocaq və pirlərindən, ocaqlar və pirlərlə bağlı
folk lorumuzun arxaik janrlarından olan inanclar haqqında da -
nış mır. Məhz buna görə də biz Nuridə Muxtarzadənin disserta -
siyasının orijinal və aktual olması fikrini irəli sürürük. Şübhə
etmirik ki, bu tədqiqat işi gələcəkdə bu qəbildən olan neçə-neçə
disser tasiyaların yaranmasında yardımçı olacaq.

Bütün bölgələrdə insanların böyük inam göstərdiyi ocaqlar,
pirlər, ziyarətgahlar qədərincədir. Naxçıvanda «Qurani-Kərim»də
adı çəkilən «Asəf Kəf», Gəncədə «İmamzadə», Tovuzda «Aldə -
də», Bakıda «Bibiheybət» insanların axın-axın ziyarət etdiyi,
qəlbdən inandığı, etiqad göstərdiyi yerlərdir. Təəssüf ki, sovet
dönəmində xalqın müqəddəs saydığı, mənəvi və daxili rahatlıq
tapdığı bu yerlərin ziyarət edilməsi, dini ayinlərin keçirilməsi,
tədqiq edilməsi, ictimai yerlərdə onlar haqqında danışmaq, yazıya
almaq yasaq edilmişdi.

Müstəqilliyimiz xalqa etiqad azadlığı bəxş etmişdir. Disser -
ta siya işi bu etiqadın mənbələrindən olan ocaq və pirlərə qayı -
dış inancına həsr olunduğundan böyük əhəmiyyət kəsb edir.
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Dissertasiya işi giriş, üç fəsil, nəticə və istifadə olunmuş ədə -
biy yatın siyahısından ibarətdir. Tədqiqatın giriş bölümündə onun
aktuallığı, obyekti və predmeti, məqsəd və vəzifələri, elmi yeni -
liyi, nəzəri və praktik əhəmiyyəti gündəmə gətirilir.

Dissertasiyanın «Ocaqlar, pirlər və türbələrlə bağlı inanc və
kultlar» adlanan I fəsli iki yarımfəslə bölünüb. «Atalar kultu
baxımından ocaqlar, pirlər və türbələr» adlanan yarımfəslində
tədqiqat islamdan əvvəlki inanc sistemində atalar kultunun ro -
lu na yönədilmişdir. Burada xüsusi vurğulanır ki, nə buddizm,
nə də islam türklərin milli kimliklərinin bir parçası halına gələn
müqəddəs yerlərə ziyarətinə, qurban kəsməyinə, mədəd diləmək -
lərinə əngəl törədə bilmişdir. Bununla belə, kökü atalar kultuna
bağlanan pir və ocaqlar islamın təsiri ilə yeni məzmun qazan -
mış dır. Burada xüsusi qeyd edilməlidir ki, qədim türklərin inanc
sistemində ocaq və kult əhəmiyyətli yer tutur. Masallı rayonu
ərazisindəki ziyarət yerlərinə, əsasən, ocaq deyilsə də, bəzi kənd -
lərdə pir də adlanır. Odur ki, dissertant həm ocaqları, həm də
pirləri tədqiqata cəlb etmişdir.

«Kəramət kontekstində övliya və seyid kultu» adlanan ya -
rım fəsildə isə ocaq və pirlərlə bağlı övliya və seyidlərin kəra -
mət  ləri haqqında mənqəbə adlanan şifahi mətnlərdən bəhs edilir.

Bu yarımfəsildə uşağı olmayan, bəxtinin açılmasını istəyən,
işləri yaxşı gətirməyən və s. səbəbdən övliyalığına inanılan adam -
lardan mədət umulduğunun da övliyalıq və seyidlik kultunun for -
malaşmasındakı rolu araşdırılmışdır. Dissertantın gəldiyi qənaətə
görə övliya elə seyiddir.

Dissertasiyanın «Ocaqlar və pirlər haqqında söylənən mətn -
lər» adlanan II fəsli üç yarımfəsildən ibarətdir.

«Əfsanə» adlanan 1-ci yarımfəsildə daha çox peyğəmbərimiz,
imamlar və başqa din xadimləri barədə yaranan dini əfsanələrdən
bəhs edilir. Şifahi şəkildə olan dini əfsanələr sonralar savadlı din
xadimləri tərəfindən yazıya alınmışlar. Beləliklə, bu tip əfsanə -
lərin geniş yayılmasına münbit şərait yaranmışdır.
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Ocaq və pirlərin, övliya və seyidlərin kəramətləri haqqında olan
rəvayətlər, «Mənqəbə»lər bu fəslin 2-ci yarımfəslini təşkil edir.
Mənqəbələr zəmanəmizdə xalq arasında geniş yayılan dini əfsa -
nənin bir qolu olsa da, Azərbaycanda ən az tədqiq olunan folklor
nümunəsidir. Onların mövzusu, dissertantın doğru ola raq göstərdiyi
kimi, gerçək insanlardır. Tədqiqatçının fikrincə, onların bir qis -
mi tarixi hadisələrlə uyğunlaşmasa da, bir qismi həqiqətdə baş
vermiş hadisələrdən qaynaqlanır. «Müştərək mo tivlər» adlanan
3-cü yarımfəsildə türk dünyasında məşhur olan övliya kəramətləri
ilə uzlaşan motivlər və Masallıda seyidlərlə bağlı söylənən
mənqəbələrin müştərək motivləri nəzərdən keçirilir.

Dissertasiyanın III fəsli «Funksiyasına görə ocaqlar və pir -
lər» adlanır. Üç yarımfəsil və on paraqrafdan ibarət bu fəsildə
ocaq və pirlərin tarixi, tarixi-etnoqrafik, sosial tərəfləri və eləcə
də insanların həyatında, mənəvi dünyalarının formalaşmasında
və zənginləşməsində semantik-funksional rolu araşdırılmışdır.

Bu orijinal əsər böyük elmi və praktik əhəmiyyətə malikdir.
Əsərin orijinallığı onunla şərtlənir ki, gələcəkdə bu tip tədqi qatlara
geniş meydan açır. Tədqiqatçı qarşıya qoyduğu hədəfə nail ol -
muşdur.

Bununla belə, bizə görə əsər bəzi xırda çatışmazlıqlardan da
xali deyildir. Arzu-istək xarakterli həmin çatışmazlıqlar aşağı -
dakılardan ibarətdir:

1. Dissertasiyanın III fəslində verilən on paraqrafda dissertantın
ziyarət yerlərini: hər han  sı bir istək üçün gedilənlər, uşaq olma -
sı üçün gedilənlər, yaxşı işə və vəzifəyə düzəlmək üçün gedi lənlər,
qismət açmaq üçün ge dilənlər (bəlkə, bəxt açmaq üçün gedilənlər),
revmatizm, psi xoloji xəstəliklər, danışma qüsuru üçün gedilənlər,
yerimə prob  lemi, xəstə heyvanlar, digər xəstəliklərlə bağlı
ocaq lara müraciət edənlər başlıqları ilə ayrı-ayrılıqda verməyinə
heç bir lüzum yox idi.

İnsanlar ocaqlara və müqəddəs yerlərə hansısa niyyətlə get -
diklərindən göstərilən paraqraflara ehtiyac duyulmur.
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2. Avtoreferatın 15-ci səhifəsinin üçdə birini təşkil edən abzas
16-cı səhifədə eynilə təkrar olunub.

3. Yaxşı olardı ki, dissertasiya işi Qafqaz Müsəlmanları İdarəsi
nəzdində fəaliyyət göstərən İslam Universitetində, Bakı Döv -
lət Universitetinin ilahiyyat fakültəsində müzakirə edi ləy di ki,
sonra çapına rəy verəydilər.

4. Dissertasiyanın adı – «İnanc folkloru kontekstində
ocaqlar və pirlər» əvəzinə «Folklorun arxaik janrlarından inanc
kon tekstində Ocaqlar və Pirlər» olsaydı, daha doğru olardı.

Göründüyü kimi, göstərdiyim iradlar arzu-istək xarakterlidir.
Odur ki, əsərin elmi dəyərinə xələl gətirəcək nöqsanlar deyil.

Dissertasiya işi qənaətbəxş elmi səviyyədə yazılmışdır. Av -
to referat və tədqiqatçının Azərbaycanda və xaricdə çap olunan
məqalələri dissertasiyanı tam əhatə edir.

Bizə qalırsa, inam, iman və məhəbbətlə yazılan «İnanc folk -
loru kontekstində ocaqlar və pirlər (Masallı örnəkləri əsasında)»
dissertasiya işi AAK-ın namizədlik dissertasiyaları qarşısında
qoyduğu tələblərə cavab verir və onun müəllifi Nuridə Mux tar -
zadə filologiya üzrə fəlsəfə doktoru (folklorşünaslıq – 5719.09)
elmi də rəcəsi almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 
İnstitutunun baş elmi işçisi, 

filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
19.02.2016
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Aytac Hicran qızı Abbasovanın filologiya üz -
rə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün
təqdim etdiyi «Azərbaycan folklorunun regional
xüsusiyyətləri (Kəlbəcər nümunələri əsasında)»
dissertasiya işinə opponent

RƏYİ

Hörmətli sədr və Dissertasiya Şurasının üzvləri, folklorla sıxı
bağlı olan dialektologiya elm sahəsində XX əsrin ortalarından
baş lamış regionlarda dialekt və şivələrin səciyyəvi xüsusiyyət -
lə rinin, özünəməxsusluğunun ciddi şəkildə öyrənilməsinə, SSRİ
miq ya sında «Dialektoloji Atlas»ın buraxılmasına (2015-ci ildə
isə «Azər baycan dilinin Naxçıvan Dialektoloji Atlası» çap olun -
du) baxmayaraq, bütün regionlar üzrə folklor antologiyaları çap
olunsa da, Azərbaycan folklorunun regional özünəməx susluğu,
səciyyəvi xüsusiyyətləri, demək olar ki, son vaxtlara qədər tədqi -
qata cəlb olunmamışdı. Görünür, bu çox ciddi elmi problem
Folklor İnstitutunun taleyi ilə bağlı imiş. Bu institutun
görkəmli alimləri İsrafil Abbasov, Hüseyn İsmayılov, Seyfəddin
Qəniyev, eləcə də M.Abdullayeva, A.Əliyev, L.Süleymanova,
A.Səfərova və başqaları folklorumuzun hərtərəfli öyrənilməsinə
töhfələr vermiş, ortaya bu yöndə dəyərli elmi-tədqiqat işləri
qoymuşdur.

Aytac Abbasovanın Kəlbəcər folkloru nümunələri əsasında
yazdığı «Azərbaycan folklorunun regional xüsusiyyətləri» dis -
sertasiyası da bu qəbildəndir. Bu dissertasiya işi bir də ona görə
böyük dəyərə malikdir ki, illərdən bəri düşmən tapdağı altında
qalan, zəngin folklor ənənələri olan bir regionun şifahi xalq ədə -
biyyatının səciyyəvi xüsusiyyətlərinə həsr olunub. Bu mövzunu
dissertanta təklif edən Əməkdar elm xadimi Kamran Əliyevə
minnətdarlığımızı bildirməliyik.
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Aytac Abbasovanın bu çox dəyərli dissertasiya işi üç fəsil,
nəticə və tədqiqatda is tinad edilmiş əsərlərin siyahısından iba -
rət dir. Girişdə mövzunun aktuallığı, işlənmə də rəcəsi, tədqiqatın
məqsəd və vəzifələri, elmi yeniliyi, nəzəri-praktik əhəmiyyəti
və s. nəzərdən keçirilir. Girişdə mövzunun aktuallığı ön plana
çəkilir. Tədqiqatçı haqlı ola raq göstərir ki, Azərbaycan folk lorunun
bölgələr üzrə araşdırılması folklor mət n lə ri arasındakı oxşar və
fərqli cəhətləri aşkarlayır və bölgələrdə folklorun özünəməxsus
cə hətlərinin öyrənilməsini təmin etmiş olur. Regionların özünə -
məx sus şəraiti, həyat tər zi fərqləndiyi kimi orada yaşayan insan -
ların poetik düşüncəsi də fərqli olur. Bu isə Azərbaycan folklo -
runda çoxvariantlılığa gətirib çıxarır ki, bu da öz növbəsində re -
gi on lardakı folklor nümunələrinin səciyyəvi xüsusiyyətlərini üzə
çıxarmağa kömək edir.

Dissertasiyanın «Lirik növün janrları» adlandırılan birinci
fəslində «Bayatılar», «Laylalar», eləcə də «Aşıq yaradıcılığı və
onun folklor qaynaqları» yarımfəsilləri tədqiqata cəlb olunur.
Müəllif yeni toplanmış nümunələr əsasında cinaslı və cinassız
olmaqla Kəlbəcər bayatılarının səciyyəvi xüsusiyyətlərini üzə
çı xarmışdır. Qaçqın, köçkün həyatı keçirən kəlbəcərlilərin ba -
ya tı larında el-oba həsrəti özünü qabarıq şəkildə göstərir. Odur
ki, dissertant bu fəsildə el-oba həsrətindən bəhs edən bayatılar
üzərində xüsusi dayanmışdır.

«Laylalar» adlanan ikinci yarımfəsildə Azərbaycanın müxtəlif
bölgələrində məskunlaşan kəlbəcərli qaçqın, köçkün və didər -
ginlərindən toplanmış laylalar tədqiq olunur. Məlumdur ki, Göyçə
və Kəlbəcər aşıq mühiti çox zəngindir. Tədqiqatçı bunu nəzərə
alaraq «Aşıq yaradıcılığı və onun folklor qaynaqları» adlı 3-cü
yarımfəsli bu fəsildə araşdırmaq qərarına gəlmişdir.

Həqiqətən də, Kəlbəcər aşıq yaradıcılığını folklordan ayrı
təsəvvür etmək qeyri-müm kündür. Burada Ağdabanlı Qurban,
Aşıq Bəsti, Aşıq Şəmşir kimi görkəmli us tad lar folklordan bəhrə -
lənərək sənətin zirvəsinə yüksəlmişlər. Dissertant Şəmşir ya ra -
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dı cılığında folklor nümunələrinin özünü bariz şəkildə göstərməsini
xüsusi vurğulayır. Doğrudan da, Şəmşir poeziyasını xalqdan gələn
hikmətli sözlər, atalar sözləri bəzəyir:

Dissertasiyanın ikinci fəsli «Epik növün janrları» adlanır. Bu
fəsildə Kəlbəcər bölgəsində müşahidə edilən mifoloji inamlar,
əfsanə və rəvayətlər, lətifələr və nağılların səciyyəvi xüsusiy -
yətlərindən bəhs edilir. Mükəmməl işlənmiş «Mifoloji inamlar»
yarımfəslində yağışın yağması və kəsməsi ilə bağlı ovsunlar, çö -
rəklə bağlı inanclar, ovçuluqla bağlı inanclar, qurd ağzı bağ lamaqla
əlaqədar inanclar, «şər vaxtı» ilə bağlı inanclar, Hal anası ilə bağlı
inanclar araşdırılmışdır. Müqayisələr Kərkük folkloru daxil,
folklorumuzla bağlı aparılmış, qənaətbəxş nəticələrə gə linmişdir.

Bu fəslin əfsanə və rəvayətlər bölməsi də yaxşı işlənmiş, Kəl -
bəcər rəvayət və əfsanələrinin özünəməxsusluğu barədə maraqlı
fikirlər irəli sürülmüşdür.

«Epik növün janrları» fəslinin «Lətifələr» və «Nağıllar» bö -
lümü də tədqiqatçı tərəfindən qənaətbəxş işlənmişdir. Təbii ki,
Kəlbəcər folklorunun zənginliyi də araşdırıcıya yeni söz demə -
yə imkan vermişdir.

Dissertasiyanın «Mərasim folkloru» adlanan üçüncü fəsli də
tədqiqata cəlb olu nan materialın zənginliyindən və müəllifin sə -
riştəli tədqiqatçı kimi çıxış etməsindən xəbər verir. Bu hərtərəfli
işlənmiş fəsildə «Məişət mərasimləri», «Doğum mərasimi», «Toy
məra simi», «Yas mərasimi», «Novruz adət-ənənələri», mövsüm
məra simi kimi «Xalq oyunları» adlı yarımfəsillər araşdırılıb. Gə -
linən nəticələr qənaətbəxşdir. Əsərin nəticə (147-151-ci səhi fələr)
hissəsində tədqiqatçı əsər boyu görülən işlərdən və gəl diyi qə -
naətlərdən söz açır. Dissertant qənaətlərini folklorun Kəlbəcər
nü mu nələrində təsadüf edilən faktlarla təsbit edir. Əsər yaxşı elmi
səviyyədə yazılmışdır.

Bununla belə, bu dəyərli və gərəkli əsər bəzi xırda kəm-kə -
sirdən də xali deyildir. Arzu-istək formasında aşağıdakıları gös -
tərmək olar:
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1. Əsərin «İstifadə edilmiş ədəbiyyat» bölümündə tədqiqatçı
diqqətsizliyə yol ve rib. Bayatılardan söz açan müəllif nədənsə,
mənbə kimi Şakir Albalıyevin «Azərbaycan məişət nağıllarında
şah obrazı» əsərini göstərmişdir (bax: s.152,  nömrə 8). Eləcə
də ağılardan bəhs edən araşdırıcı yazır: «Bu ağı eyni olaraq Qu -
badlı sa ki ninin dilindən də toplanmışdır» (68, 130). Kitabiyyatda
68 məxəz «Əsatir, əfsanə və rəvayətlərdir» (bax: s.155).

2. Məlumdur ki, formaca bayatı və ağı eynidir. Həm
bayatılar dan, həm də ağılardan qədərincə söz açan müəllif onların
fərqini göstərsə, daha yaxşı olardı.

3. Kəlbəcər dastanların ən çox yayıldığı bölgədir (təkcə das -
tan çı Əlinin – Əli Qurbanovun yeddi dastanı çap olunmuşdur).
Yaxşı olardı, dastanlar da tədqiqata cəlb olunaydı.

4. Tədqiqatçı bayatılardan danışarkən iki bayatının üstündə
ciddi dayanır:

Mən aşiqəm Salyana,
Dara zülfün, sal yana.
Necəsən bir ah çəkəm?
Araz qopa, sal yana.

Və ya:
Mən aşiqəm Salyana,
Dara zülfün, sal yana.
Necəsən bir ah çəkim?
Kür quruya, sal yana.

Birinci bayatını müəllif özü toplamış, 2-ci bayatı isə «Azər -
baycan bayatıları» (Bakı, 2004, s.304) kitabından götürülmüşdür.

Tədqiqatçı yazır: «Seçdiyimiz variantlar arasındakı fərq
bayatılarda ifadə olunan möv zu, ideya, əsasən, son misrada həm
dəyişdirilmiş, həm də daha da qabarıq formada gös tərilmişdir.
Kürü qurudan «ah»la Arazı Salyana qopardan – çatdıran «ah»
arasında fərq hiss olunur: biri çayın qurumasını, digəri isə onun
məcrasından çıxmasını ifadə edir» (s.14).
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Anlaşılmazlıq və ciddi nöqsan göz qabağındadır. Əvvəla, Araz
çayı Sabirabad rayonu ərazisində Kür çayı ilə birləşir. İkincisi
isə müəllif Kəlbəcər nümunələrindən istifadə edib onun özünə -
məxsusluğunu göstərməli olduğu halda, özünü də çaşdırır,
qoparmaq sözünü çatdırmaq kimi qələmə verməyə çalışır. 

Bütün bu deyilənlər bu qiymətli əsərin dəyərinə xələl gətirə
biləcək qeydlər de yil dir. Dissertant əsərdə qarşıya qoyduğu
problemləri elmi səviyyədə həll etmiş, məq sə dinə nail olmuşdur.

Avtoreferat, monoqrafıya və çoxsaylı məqalələr dissertasi -
yanın məzmununu tam əhatə edir.

Mənə qalırsa, «Azərbaycan folklorunun regional xüsusiy -
yətləri (Kəlbəcər nümunələri əsasında)» tədqiqat işi filologiya
üzrə fəlsəfə doktorluğu dissertasiyaları qarşısında qoyulan
tələblərə cavab verir və onun müəllifi Aytac Abbasova filologiya
üzrə fəlsəfə doktoru (57.19.01 – folklorşünaslıq) elmi dərəcəsi
almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 
İnstitutunun baş elmi işçisi, 

filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
19.09.2016
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Gülnar Zakir qızı Osmanovanın filologiya
üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün
təqdim etdiyi «Çağdaş Azərbaycan nəsrində
mifologizm (1980-2010-cu illər)» adlı dissertasiya
işinə rəsmi opponent

RƏYİ

Dissertasiya işi çağdaş Azərbaycan nəsrində az tədqiq olun -
muş bir sahəyə həsr olunub. Deməli, orijinal bir araşdırmadır.
Tədqiqat işi o qədər zəngin və hərtərəflidir ki, sanki doktorluq
dissertasiyasıdır. Burada araşdırıcının elmi rəhbəri, Əməkdar elm
xadimi, AMEA-nın müxbir üzvü, professor Kamran Əliyevin
belə bir mövzunun seçilməsi və dissertantı istiqamətləndirməsi
baxımından zəhmətini vurğulamaq istərdim.

Dissertasiya 3 fəsildən, giriş, nəticə və istifadə edilmiş ədə -
biyyat siyahısından ibarətdir. Tədqiqatın girişində mövzunun
aktuallığından, məqsəd və vəzifələrindən, öyrənilmə dərəcə sin -
dən, nəzəri-metodoloji əsaslarından, elmi yeniliklərindən, nə -
zəri-praktik əhəmiyyətindən və s. bəhs edilir.

Dissertasiyanın I fəsli «Çağdaş Azərbaycan nəsrində (1980-
2010-cu illər) mifoloji obrazlar» adlanır və problem dörd ya rım -
fəsildə öz həllini tapır. «Çağdaş Azərbaycan nəsrində mifo lo -
gizmdən istifadə üsulları» yarımfəslində tədqiqatçı mifologizmin
2 formada olduğu fikrini irəli sürür: a) bədii mətnin strukturunda
mifologizm, b) obrazın təşkilində mifologizm. I fəslin 2-ci ya -
rımfəslində təbiət kultları ilə bağlı obrazlardan söz açan təd qiqatçı
ağac, dağ, su, sakral kultlar və onqon obrazlarını gündəmə gətirir.

«Çağdaş Azərbaycan nəsrində demonoloji obrazlar» adlanan
III yarımfəsildə Hal anası, cin, şeytan kimi demonik obrazlar təhlil
süzgəcindən keçirilir.

Fəslin IV yarımfəslində isə Xızır, pəri və dərviş obrazları,
on ların nəsr əsərlərindəki yeri müəyyənləşdirilir.
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«Çağdaş Azərbaycan nəsrində (1980-2010-cu illər) mifoloji
motivlər» adlanan II fəsildə mifoloji motivlərin tipologiyası,
səciyyəsi, möcüzəli doğuluş motivi, butavermə motivi, mağara
motivi, quşaçevrilmə motivi tədqiqata cəlb olunur.

Çox maraqlı «Çağdaş Azərbaycan nəsrində mifoloji zaman
və məkan (dastan və nağıl xronotopu)» adlanan III fəsildə
tədqiqatçı xronotopdan istifadə üsullarını, nağıl xronotopunu və
dastan xronotopunu araşdırır.

Gülnar Osmanovanın dissertasiya işi yüksək elmi səviyyədə
yazılmışdır. Tədqiqata cəlb olunan problemlər barədə dissertantın
öz fikri olması, məntiqi nəticələrə gəlməsi əsərin elmi səviy yə -
sindən, yaradıcı şəkildə işlənməsindən xəbər verir. Tədqiqat folk -
lorşünaslıq elmimiz üçün yeni və faydalıdır. Müəllif ilk dəfə
olaraq 1980-2010-cu illərdə Azərbaycan nəsrində mifologizm
mövzusunu müasir elmi-nəzəri aspektdən sistemli şəkildə təd -
qiq etmişdir.

Əsərin məziyyətləri ilə bağlı deyilənlərlə bərabər, arzu, istək
formasında aşağıdakıları dissertantın nəzərinə çatdırmaq
istərdim:

1. Avtoreferatda da (s.20), dissertasiyada da (s.109) doğru
olaraq müəllif xronotop (zamanla məkanın vəhdəti) termininin
ilk dəfə dünya şöhrətli fizik Albert Eynşteynin işlətdiyini, bədii
ədə biyyatda isə M.Baxtinin tətbiq etdiyini göstərir. Təəssüf ki,
nə avtoreferatda, nə də dissertasiyada məxəzə rast gəlinmir.

2. Folklorda Hal ana və butavermə hərtərəfli işləndiyinə görə
on lar haqqında əhatəli danışmağa ehtiyac yox idi.

3. Butavermə ilə bağlı professor Ramazan Qafarlının «Bir
qayda olaraq, buta fərasətsiz, fərsiz, kimsəsiz, arxasız gənclərin
yuxu suna qarışır» (s.92) fikrinə münasibətinizi bilmək istərdim.
Bu tanın fərasətsiz, xüsusən də fərsiz gənclərə verilməsi ağlasığan
məsələyə oxşamır. Bu rus nağıllarında baş verir.

4. Mənə belə gəlir ki, hərtərəfli tədqiqata cəlb olunmuş «Qətl
günü», «Mahmud və Məryəm», eləcə də «Ağ qoç, qara qoç» əsər -
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lərini bu qədər geniş təhlil etməyə ehtiyac yox idi. Axı disser -
ta  siyanın həcmi tələb edir ki, ixtisarlar aparılsın.

Deyilənlər bu orijinal və yüksək elmi səviyyədə yazılmış təd -
qiqat işinin dəyərinə xələl gətirəcək nöqsan olmayıb, düzəldilməsi
asan olan xətalardır. Dissertant tədqiqat işində qarşıya qoyduğu
məqsədinə çatmışdır.

Avtoreferat və tədqiqatçının çap olunmuş məqalələri dis -
sertasiyanın məzmununu əhatə edir.

Fikrimcə, «Çağdaş Azərbaycan nəsrində mifologizm (1980-
2010-cu illər)» dissertasiya işi AAK-ın qarşıya qoyduğu tələb -
lə rə tam cavab verdiyindən onun müəllifi Gülnar Osmanova folk -
lorşünaslıq – 5719.01 ixtisasından filologiya üzrə fəlsəfə dokto -
ru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 
İnstitutunun baş elmi işçisi, 

filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
14.06.2017
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Cəmilə Köçər qızı İsbəndiyarovanın filolo gi -
ya üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün
təqdim etdiyi «Klassik ənənə və XX əsr Azər bay -
can məhəbbət dastanları» adlı dissertasiya işinə
opponent

RƏYİ

Cəmilə İsbəndiyarova saz-söz sənətini yetərincə yaxşı bi lən
və təbliğ edən tədqiqatçılardandır. Azərbaycanın görkəmli
alim və yazıçılarından akademiklər İsa Həbibbəyli, Kamal Ab -
dulla, Rəfael Hüseynov, Nizami Cəfərov, Teymur Kərimli, Muxtar
İmanov, Vasim Məmmədəliyev, Xalq yazıçıları Anar və Elçin,
Xalq şairləri Nəriman Həsənzadə, Sabir Rüstəm xanlı, siyasi
elmlər doktoru Qənirə Paşayeva və yazıçı-publi sist İntiqam
Mehdiyevin önsöz yazdığı, redaktoru olduğu və ya rəy verdiyi
«Arı çiçəyə gəlib» («Azərnəşr», 2013, 512 səh.), «Kəlbəcərin
saz qalası» («Azərnəşr», 2013 və 2014, 368 səh.), «Sən
dağlardan ayrılmadın» («Azərnəşr», 2013, 512 səh.), «Səməd
Vurğun – Aşıq Şəmşir dastanı» («Yazıçı», 2014, 208 səh.),
«Sazımız ağlayır dağlar bağında» («Azərnəşr», 2014, 624
səh.) kitabları ilə tanış olandan sonra bu qənaətə gəldim ki,
ömrünü saza-sözə həsr edən Cəmilə İsbəndiyarovaya elə bu
sanballı əsərlərinə görə filologiya üzrə fəlsəfə doktoru elmi adı
vermək olardı. Bəd ayaqda Aşıq Şəmşirdən  mövzu götürüb
tezliklə müdafiə edə bilərdi. Lakin tükənməz enerji ilə çalışan
tədqiqatçı görülən işlərlə kifayətlənmədi. Füzuli  Bayatın rəh -
bərliyi ilə AMEA-nın Folklor İnstitutunda «Klassik ənənə və XX
əsr Azərbaycan məhəbbət dastanları» mövzusunda dissertasiya
işinə girişdi və maraqlı bir əsər ortaya qoydu.  

Dissertasiya işi orijinallığı ilə seçilir. Giriş, üç fəsil, nəticə
və istifadə olunmuş ədəbiyyat siyahısından ibarət olan tədqiqatın
giriş hissəsində mövzunun aktuallığı, tədqiqatın obyekti və
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predmeti, əsərin məqsəd və vəzifələri tədqiqatın elmi yeniliyindən
və s. bəhs edilir. Tədqiqatın I fəsli dörd yarımfəsildən ibarətdir.
I fəslin «Məhəbbət dastanlarının araşdırılma tarixindən»
yarımfəslində tədqiqatçı məhəbbət dastanlarının toplanıb yazıya
alınmasından, təsnif edilməsindən, tədqiqata cəlb olunmasından
və s. danışır. SMOMPK məcmuəsinin bu işdə misilsiz xidmət -
lərini xüsusi vurğulayır. Həqiqətən də, «Əsli və Kərəm», «Aşıq
Qərib», «Tahir və Zöhrə», «Şah İsmayıl», «Abbas və  Gülgəz»
və başqa məhəbbət dastanları ilk dəfə olaraq bu məcmuədə çap
olunmuşdur. Bu yarımfəsildə folklorşünaslığımızda klassik
məhəbbət dastanlarının yaranma yolları, poetikası, xüsusiyyətləri
tədqiqat süzgəcindən keçirilir. Məhəbbət dastanlarının yaranma
yolları barədə dissertant görkəmli alimlərlə polemikaya  giriş -
mək dən də çəkinmir. I fəslin «Klassik məhəbbət dastanlarından
müasir dastanlara» adlı ikinci yarımfəslində klassik məhəbbət
dastanları müasir dastanlarla müqayisə edilir, klassik məhəbbət
dastanlarının üstünlüyü ön plana çəkilir, müasir dastanların sə -
viyyəcə zəif olduğu fikri irəli sürülür. «Şahzadə Bəhrəm», «Fər -
had və Şirin», «Soltan və Qəndab», «Şəmşir və Sənubər» və başqa
dastanlarda real həyat təsvir edilir. Klassik dastanları fərqləndirən
bir cəhətə xüsusi diqqət yetirilir. Onların bir çoxunun  müştərək
mədəniyyət hadisəsi olması ön plana çəkilir. Onların başqa türk
xalqları arasında yayılması göstərilir. Müasir dastanlar isə id -
diaçı nın qeyd etdiyi kimi, məhdud arealda yayılmış və ya heç
ya yıl mamışdır. Ümumi rəy belədir ki, müasir dastanlar görkəmli
aşıqların sözləri əsasında yaranır, onlar sonra yaşamış aşıqlar tərə -
findən cilalanır, yeni epizodlar, süjetlər əlavə olunur. Məhz buna
görə də onlar folklor janrı kimi tədqiq olunurlar. 

I fəslin dördüncü yarımfəsli «Yeni məhəbbət dastanlarının
xarakterik xüsusiyyətləri» adlanır. Müəllif bu yığcam yarımfəsildə
XX əsrdə yaranmış dastanlara nəzər salır və onların xarakterik
xüsusiyyətlərini – onların məhdud arealda yayılması, bəzi ye -
ni yaradılmış məhəbbət dastanlarının yalnız onu yaradanının ifa
etməsi, beləliklə, cilalanmaması, yeni motivlərlə, elementlərlə
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zən ginləşməməsi, onların bəzisinin mövzusunu yazılı ədəbiyyat -
dan götürülməsi, bir qisminin avtobioqrafik xarakter daşıması,
bəzisinin sosializmi təbliğ etməsi, çoxunun müəllifinin məlum
olması kimi məsələlərdən bəhs edilir. Tədqiqatçı eyni zamanda
doğru olaraq qeyd edir ki, dastan yaradıcılığını ömrünü başa vur -
muş dövr hesab etmək olmaz (68). Doğru qənaətdir. Təkcə To -
vuzda  «Azaflı və Narınc Xatun» adlı  dastan vardır. Dastan   Azaf lı
və Narınc Xatunun sağlığında çap olunub. «Məftun və Leyla»
da dastan kimi formalaşmağa üz tutub.  

II fəsil «Yeni yaranan məhəbbət dastanlarının struktur funk -
sional özəlliyi» adlanır. Bu fəsil üç yarımfəslə bölünür. Bura -
da yeni yaranan məhəbbət dastanları ənənəvilik və müasirlik baxı -
mından tədqiqata cəlb olunub. Klassik və yeni məhəbbət das -
tan  larının poetik-üslubi xüsusiyyətləri müqayisəli şəkildə öyrə -
nilir. Bu fəslin «Səməd Vurğun yaradıcılığında dastan motivləri
və sovet dövrünün məhəbbət dastanları» adlanan üçüncü yarım -
fəsli mükəmməl işlənmişdir. İddiaçının şairə olan məhəbbəti o
qədər güclü olmuşdur ki, az qala dissertasiyanın bir fəslinə bərabər
dolğun və  maraqlı, heç bir irada sığmayan, şairə layiq iş ortaya
qoymuşdur. Bu yarımfəsildə Səməd Vurğunun klassik ənənə ilə
qırılmaz tellərlə bağlılığı ön plana çəkilir. Dissertantın gəldiyi
nəticə böyük həqiqətlərdən xəbər verir. «Səməd Vurğun klassik
ənənənin böyük davamçısı idi və özü də klassikləşən sənətkardır». 

Onu da qeyd etmək lazımdır ki, Səməd Vurğun bütün poe -
malarında klassik ənənəyə arxalanmış, folklor motivlərindən bol-
bol istifadə etmişdir. Odur ki, «Səməd Vurğun – Aşıq Şəmşir das -
tanı»nın meydana gəlməsi təəccüb doğurmur. 

Dissertasiyanın III fəsli «Kitabi-Dədə Qorqud və yeni yara -
nan məhəbbət dastanları» adlanır. İki yarımfəsildən ibarət olan
III fəsildə şifahi və yazılı ədəbiyyatımızın başlanğıcı, tükənməz
enerji mənbəyi «Kitabi-Dədə Qorqud» eposundakı məhəbbət
motivləri XX əsr Azərbaycan məhəbbət dastanları ilə müqayisə
edilir, qəhrəmancasına elçilik, onun müasir məhəbbət dastan -
larındakı epizodlarla oxşar və fərqli cəhətləri üzə çıxarılır. Əsərin
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dili rəvandır, xalq dili ilə ədəbi dilin qovşağında bərqərar olub.
Dissertasiya yüksək elmi səviyyədə yazılmışdır. Bununla belə,
bizə nöqsan təsiri bağışlayan bəzi çatışmazlıqları Dissertasiya
Şurasının üzvlərinin və dissertantın nəzərinə çatdırmaq istərdim:

1. Bizə qalırsa, I fəslin «Ənənəvi məhəbbət dastanlarında
Haqq aşiqliyi və obrazlar sistemi» (s.36-64) adlanan üçüncü
yarımfəsli dissertasiya işi ilə uzlaşmır. Bu fəsildə bir dəfə də olsun,
nə yeni məhəbbət dastanlarından söhbət gedir, nə də onlarla
müqayisə aparılır. 

2. Dastanlardan tədqiqat aparan araşdırıcıların hamısının adları
çəkilir (s.13), professor Vaqif Vəliyevdən başqa. Halbuki o, das -
tan ların təhlil və təsnifatını aparan ən yaxşı tədqiqatçılardandır.
[Bax: Vaqif Vəliyev, «Azərbaycan şifahi xalq ədəbiyyatı» (1970,
s.373-400) kitabı (bu kitabı heç məxəz kimi göstərməyibsiniz)
və «Azərbaycan folkloru» dərsliyi («Maarif» nəş., 1985, s.359-
381).]

3. İddiaçı dastan yaradıcılığı məsələlərində Həmid Araslı,
M.Təhmasib və Feyzulla Qasımzadənin fikirlərinə qarşı çıxır,
öz müddəalarını irəli sürür. Lakin necə? Gənc alimə yaraşmayan
əndazədən çıxmaqla: «…Həmid Araslının bir sıra mübahisəli
qənaətlərinin, razılaşması mümkün olmayan fikirlərinin də olma -
sına baxmayaraq (s.12) və ya Təhmasibin «Məgər süjetli, kon -
flikt li, surətli, səciyyəli, aşiqli-məşuqlu, «bağlama» və «aç malı»,
«duvaqqapmalı» və «ustadnaməli» dastan yaratmaq kiçik şeir -
lər, qoşmalar yaratmaqdan çox asandır ki, bu 2-cini ustadlara,
birincini isə «naməlum»lara bağlayaq» fikrinə qarşı çıxır və bəyan
edir: «Bu, elmi müddəadan uzaqdır». 

Görəsən iddiaçının söz açdığı elmi müddəanı kimlər yaradıb?
Feyzulla Qasımzadənin «Ustad aşıqlar haqqında sevgi dastanları
bəzən onların özləri tərəfindən, həyatda ikən yaradılır» fikrinə
qarşı çıxan müəllif göstərir ki, bu dastan yaradıcılığının təbiətinə
ziddir (s.19).  

Hər şeydən əvvəl, iddiaçının Tufarqanlı Abbas, Qurbani, Xəstə
Qasım kimi ustad aşıqların olmasına şübhə ilə yanaşması qə tiy -
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 yən düzgün deyildir. Başqa bir tərəfdən də az sonra iddiaçı öz
fikirlərinə qarşı çıxır. «…O cümlədən bir qədər əvvəlki dövrdə,
yəni XIX əsrdə yaşamış ustad aşıq Alı tərəfindən yaradılmış «Aşıq
Alı və Bəstixanım» dastanını, eləcə də Dədə Ələsgərin «Dastan-
rəvayətlər» adlandırılmış «Ələsgər və Səhnəbanu», «Həcər Xa nım»,
«Anaxanımın küsməyi» və s. kimi onlarla, bəlkə də, yüzə yaxın
digər müəllifi bəlli olan məhəbbət dastanlarını göstərmək  olar». 

Onu da əlavə edək ki, «Şəmşir və Sənubər», eləcə də «Azaflı
və Narınc Xatun» dastanı sağlıqlarında yaradılıb. 

4. Dissertasiyanın 33-cü səhifəsində oxuyuruq: «Yaradılan
bütün əsərlər kimi dastanlar da, sovet ideologiyasına  xidmət
göstərməyə məhkum edilmişdir: «Şahzadə Bəhrəm», «Şam Şah -
zadə», «Dilsuz və Xəzangül», «Soltan və Qəndab», «Şəmşir və
Sənubər» və s. kimi dastanlar buna əyani sübutdur» (s.11,64). Ki -
tabiyyata baxıram. Məxəz kimi Əhliman Axundovun 1966-cı ildə
çap olunan əsəri göstərilmişdir. Ağıl kəsən iş deyil. Bütün həyatı
boyu sovet quruluşuna qulluq edən Axundov o dövrdə belə bir
fikir söyləyə bilməzdi. 

5. Çox maraqlı II fəsildə yeni dastanların bəzi poetik xüsu -
siy yətləri, dastan şeiri ilə dastandankənar aşıq şeirinin fərqi mə -
sələsi də nəzərdən keçirilir (s.81). Müəllif M.Cəfərovun «Das -
tandankənar aşıq şeiri ilə dastan şeiri arasında olan fərq «Atalar
sözü ilə məsəllərin arasındakı fərqə bənzədilir» iddiasına qarşı
çıxır. Dissertant: «Bu fikri yeni dastanlara aid etmək daha düzgün
olardı» – deyə səhv hökm verir və deyir: «Klassik məhəbbət das -
tanlarımızda o qədər bitkin, mükəmməl dastandankənar, sərbəst
məzmun ifadə edə bilən şeirlər vardır ki, onlarsız dastanı təsəvvür
etmək mümkün deyildir». 

Tədqiqatçı fəhm edə bilmir ki, elə akademik M.Cəfərov bunu
nəzərdə tutmuşdur. 

Atalar sözü və məsəllərin arasında elə əsaslı fərq yoxdur. Bircə
sözü artırıb – əskiltməklə biri digərinə keçə bilir. Məsələn: «Adam
ağzından söz, qazan altından köz» məsəlindən atalar sözü düzəlt -
mək üçün birinci hissəyə «çıxar» sözünü artırmaq kifayətdir. 
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Kərkükdə də belədir. Məsələn, «Nə söyüd ağacınnan bar, nə
də arsızdan ar», «Nə beşdə alacağım, nə də onda verəcəyim»,
«Əkmək eldən, su göldən». Bu məsəllərə «gözlə», «var», «gə -
lər» artırmaqla atalar sözü alınır. 

6. Dissertasiyanın kitabiyyat hissəsində və özündə Osman
Sarıvəllinin «Aşıq ürəkli şair, şair ürəkli aşıq Şəmşir» («Elm»,
1973, Avropa, 2010), eləcə də Şəmşirin şəyirdi olmuş  Aşıq Sakit
Köçərinin «Belə aşıq olanmazdı» (Dərbənd, 2007) kitablarına
istinad edilməməsi təəssüf doğurur. Axı hər  iki kitab Səməd
Vurğunla Aşıq Şəmşirin əlaqələrinə həsr olunub. 

Bundan əlavə, Aşıq Ələsgərin bacısı oğlu Aşıq Nəcəf və
başqalarının xatirələri cəm olunmuş kitabdan da istifadə olunsa,
dissertasiya daha dolğun olar və qazanardı. 

7. Arzu edərdik ki, dastanların müasir qələm sahiblərinin yara -
dıcılığına təsiri məsələsinə də diqqət yetiriləydi. Bunun üçün kifa -
yət qədər material vardır. Xalq yazıçısı Elçinin lap son dövrdə
yaranmış «Mahmud və Məryəm», Xalq şairi Zəlimxan Yaqubun
«Hüseyn Saraclı dastanı» və  «Ələsgər» poemasını göstərmək olar. 

Çoxu arzu-istək bildirən qeydlərim bu yüksək elmi səviyyədə
yazılmış dissertasiya işinin dəyərinə xələl gətirəcək gücdə de -
yil dir. Avtoreferat və iddiaçının məqalələri dissertasiyanı tam əhatə
edir.

Bizə qalırsa, «Klassik ənənə və XX əsr Azərbaycan məhəbbət
dastanları» əsəri Ali Attestasiya Komissiyasının namizədlik dis -
ser tasiyaları qarşısında qoyduğu tələblərə tam cavab verir və onun
müəllifi Cəmilə Köçər qızı İsbəndiyarova filologiya üzrə fəlsəfə
doktoru elmi dərəcəsi (5719.01–folklorşünaslıq) almağa layiqdir.

Rəsmi opponent :
Qəzənfər Paşayev

AMEA Nizami Gəncəvi adına 
Ədəbiyyat İnstitutunun baş elmi işçisi,

filologiya üzrə elmlər doktoru, professor 
18.12.2017
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FİLOLOGİYA ÜZRƏ DOKTORLUQ
DİSSERTASİYALARINA RƏYLƏR

Ziyəddin Həmil oğlu Məhərrəmovun filolo gi -
ya üzrə elmlər doktoru elmi dərə cəsi almaq üçün
təq dim etdiyi «İrəvan ədəbi mü hiti (1800-1920-ci
illər)» adlı dissertasiya işinə

R Ə Y

Ziyəddin Həmil oğlu Məhərrəmovun «İrəvan ədəbi mühiti»
adlı dissertasiyası aktual bir mövzuya həsr edilmişdir.

Azərbaycanın, xüsusən də keçmiş İrəvan xanlığına daxil olan
ərazilərin xalqımızın min illərin o üzündən yol alıb gələn ən qədim
tarixi barədə ilkin bilgilər öncə mifik təfəkkürdə, bu təfəkkürün
daşlaşdığı mifoloji mətnlərdə günümüzə qədər gəlib çıxmışdır.
İrəvan xanlığının Göyçə, Vedibasar, Gərnibasar, Zəngibasar,
Sərdarabad, Sürməli mahallarını əhatə edən, Azərbaycan, Tür -
kiyə, İran və Ermənistanın bugünkü dövlət sərhədlərinin kəsiş -
diyi bir məkanda yer alan İrəvan ədəbi mühitinin tədqiqi bö yük
əhəmiyyət kəsb edir. 

Təqdim olunan dissertasiyanın girişində işin ümumi səciyyəsi,
mövzunun aktuallığı, tədqiqatın predmeti, tədqiqatın məqsəd və
vəzifələri, tədqiqatın metodologiyası, tədqiqatın öyrənilməsi
dərəcəsi, tədqiqatın elmi yeniliyi, işin praktik əhəmiyyəti və s.
nə zərdən keçirilir. Dissertasiya giriş, beş fəsil, nəticə və ədəbiy -
yat siyahısından ibarətdir.

Ziyəddin Həmil oğlu Məhərrəmov «İrəvan ədəbi mühiti» adlı
dissertasiyanın I fəslində «Azərbaycan şifahi xalq ədəbiyyatı və
aşıq yaradıcılığı»na dair verilən məlumatlar, aşıq Ələsgər və onun
yaradıcılıq ənənələrini davam etdirən «Ələsgər ocağı» sənətkar -
larının yaradıcılıqları, mühitin tanınmış saz-söz adamları barədə
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məlumatlar, həmçinin ədəbi mühitin folklor örtüyü və İrəvan
xanlığında formalaşan aşıqların yaradıcılıqlarından bəhs etmişdir.
Müəllif haqlı olaraq bu fəsildə qeyd edir ki, Azərbaycan xalqı -
nın milli mədəniyyətində müstəsna rol oynamış şifahi xalq ədə -
biy yatı və aşıq sənəti tarixboyu müxtəlif adlar daşımaqla zəngin
inkişaf yolu keçmiş, Dədə Qorquddan tutmuş zəmanəmizə kimi
ustadlıq zirvəsinə yüksələn sənətkarların folklor örtüyü müz də
özünə vəsiqə qazanan yaradıcılıq nümunələrini həm sələfləri -
nin, həm də xələflərinin yaddaşında saxlamaqla xalqın mənəvi
sərvətinə çevirmişlər.Tədqiq edilən mövzu həm xronoloji ardı -
cıl lıqla, həm də məsələnin sosial-fəlsəfi təlimlərdən hasil edi -
lən nəticələri kontekstində öyrənilir.

İrəvan xanlığı ərazisində, o cümlədən Göyçə mahalında ilk
el aşığı kimi tanınan Ağ Aşığın, el şairlərindən Alməmmədin,
Məm mədhüseynin, ustad aşıqlardan Aşıq Alının, Aşıq Məhər -
rəmin, Aşıq Musanın, Molla Tağı oğlu Məhəmmədin, Mərzə Bəy -
lərin, Aşıq Əzizin, Usta Aşıq Ələsgər ocağından çıxan çoxsaylı
sənətkarların yaradıcılıq və ifaçılıq qüdrəti Göyçə aşıq mühitinin
təşəkkül və inkişaf özünəməxsusluğundan soraq verir.

Dissertant Göyçə aşıq mühitinin özünün ən kamil və yetkin
çağlarının XIX-XX yüzilliklərdə formalaşdığını diqqətə çatdırır.
Əvvəlki yüzilliklərdə gedən yaradıcılıq axtarışlarının folklor ör -
nəklərinin yaratdığı tükənməz bədii potensiya uzun bir zaman
ərzində Aşıq Ələsgər, Aşıq Musa, Aşıq Nəcəf, Məmmədhüseyn,
Növrəs İman, Aşıq Talıb ucalığının poetik üslubunun təşəkkülünü
hazırlamışdır.

Aşıq mühitlərində yetişmiş Qurbani (Dirili), Abbas Tufarqanlı,
Xəstə Qasım, Abdal Gülablı, Aşıq Valeh, Molla Cümə, Bozalqan lı
Hüseyn və başqa bu sıradan olan ustadların saz-söz irsini incəli -
yinə qədər mənimsəyən, qədim türk dastançılıq ənənələrini, o
cüm lədən də Azərbaycan xalq dastançılığının sənətkarlıq key -
fiyyətlərini yaradıcı şəkildə əks etdirən Göyçə mühitinin özü də
unikal sənət örnəkləri – saz-söz inciləri, dolğun dastanlar, zərif
aşıq havaları ortaya qoymuşdur. «Göyçə gözəlləməsi», «Köhnə
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Göyçə», «Göyçəgülü», «Göyçə Qaragözü», «Heydəri», «Nəcəfi»,
«Ağır Şərili», «Şahsevəni», «Məmmədsöyünü» kimi melodik
zənginliyə malik saz havaları Göyçə aşıq mühitinə məxsus
bəstəçiliyin tarixi yadigarlarıdır.

Göyçə aşıq mühitinin sənət mənzərəsi göstərir ki, bu mühit
əvvəlki yüzilliklər ərzində əldə olunmuş tarixi təcrübəni həm ifa -
çılıq, həm də yaradıcılıq istiqamətində uğurla davam etdirmişdir.
Sözügedən mərhələnin sənət həyatının bağlı olduğu ilkin qay naqları
ümumiləşdirici bir baxışla nəzərdən keçirdikdə görürük ki, XIX
əsr Göyçə aşıq mühitini ərsəyə gətirən tarixi yol İrəvan xanlığına
daxil olan digər ərazilərdə də saz-söz adamlarının sənət həyatı
qarşılıqlı şəkildə bəhrələnməyə şərait yaratmışdır. İrəvan xanlığı
ərazilərinin folklor örtüyü, xüsusən aşıq sənəti tarixi ba xımdan sufi-
dərviş ocaqları ilə sıx şəkildə təşəkkül tapmışdır. Bu mühitin yaran -
masında məşhur Miskin Abdal ocağının mi sil siz rolu olmuşdur. 

Miskin Abdal Göyçənin Zərgərli (Sarıyaqub) kəndində dün -
ya ya göz acmışdır. Onun əsl adı Hüseyn olmuş, həyatı qeyri-
adiliklər içində keçmişdir. 

Miskin Abdalın zəngin yaradıcılığı olub. Onun «Unutma»,
«A dağlar», «Düşərsən» rədifli qoşmaları aşıq şeirinin ən yaxşı
nümunələrindəndir. Miskin Abdalın saz-söz irsi isə Göyçədə sənət
mühitinin püxtələşməsinə ölçüyəgəlməz dərəcədə güclü təsir
göstərmişdir.

Dissertasiyanın II fəsli «Milli mətbuatın yaranması və ide -
ya istiqamətləri» adlanır. Təqdirəlayiqdir ki, bu fəsildə müəllif
tədqiq edilən mövzu ilə bağlı müxtəlif yarımfəsillərdə mühüm
problemlər – xüsusilə «İctimai-siyasi, ədəbi və mədəni mühitin
ədəbi nəşrlərdə əksi», «Ermənistandan azərbaycanlıların depar -
tasiyası və repressiyasının mətbuatda əksi», «Lək-lək» və «Bür -
 hani-həqiqət» jurnallarının ictimai və mədəni həyata təsiri»,
«Bürhani-həqiqət» ədəbi, siyasi, tarixi və elmi jurnaldır» və
«İrəvandakı «Molla Nəsrəddin»çilər»ə geniş yer ayırmışdır.

Tədqiqatın III fəslində «İrəvan mədəni həyatında dirçəliş: teatr
truppalarının və peşəkar Dram Teatrının fəaliyyəti»ndən söhbət
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açılır. Müəllif haqlı olaraq qeyd edir: «İrəvanda teatr truppaları
və peşəkar Dram Teatrının yaranması ədəbi mühitin inkişafına
təsirsiz qalmamışdır». Dissertant Azərbaycanın müxtəlif bölgə -
lərində olduğu kimi, İrəvan xanlığı ərazisində də xalq oyun-
tamaşalarının geniş təşəkkül tapmasından söz açır. 

IV fəsil «Azərbaycan klassik ədəbi irsi erməni ədəbi qay naq -
larında» adlanır. Bu fəslin «Azəri-erməni ədəbi əlaqələri» ya rım -
fəslində müəllif Azərbaycan həqiqətləri erməni ədəbi qaynaq -
larında, erməni elitasının etirafları və onun doğurduğu qənaətləri
ümumiləşdirir. Bu fəsil daha çox zamanın tələblərinə cavab verir.

Dissertasiyanın V fəslində isə müəllif «XIX əsrin axırları və
XX əsrin əvvəllərində (1800-1920-ci illər) İrəvan ədəbi mühitini
şərtləndirən tarixi şərait və ictimai-siyasi və mədəni amillər»dən
bəhs edir. Burada «İrəvan ədəbi mühiti»ni formalaşdıran tarixi
şərait və mədəni-siyasi amillərə daha çox diqqət yetirilir. İlk
növbədə, birinci yarımfəsildə irəvanlılar və İrəvan şairləri haq -
qında məlumat verilir. Digər yarımfəsillərdə problemin «Maarif -
çilik, ədəbi-ictimai fikrin yeni mərhələsi», «İrəvanda məktəbdarlıq
məsələləri» və «İrəvanda kitab nəşri» məsələləri tədqiqata cəlb
olu nur. Mühitin mədəni spesifikası ortaya qoyulur. Onun ayrı-
ayrı ziyalılarının (Mirzə Ələkbər Elxanov, Məşədi Molla İs mayıl
Hacı Kazımov, Mirzə Məmmədvəli Qəmərlinski, Məmmədbağır
Tağızadə və s.) ictimai-siyasi, mədəni və ədəbi mühitdə hansı
dəyərlərlə səciyyələnməsi məsələlərinə diqqət yetirir. 

Bütövlükdə Ziyəddin Həmil oğlu Məhərrəmovun «İrəvan
ədəbi mühiti» adlı elmi tədqiqat əsəri Azərbaycan Prezidenti
yanında AAK-ın doktorluq dissertasiyaları qarşısında qoyduğu
tələblərə cavab verir və onun müəllifi filologiya üzrə elmlər dok -
toru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Qəzənfər Paşayev
AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 

İnstitutunun baş elmi işçisi, 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor

20.12.2017

Гязянфяр Пашайев

404



İl hamə Gülbala qızı Məmmədovanın «XIX-
XX əs rin əvvəllərində Təbriz şəhərinin mədəni irsi
(tarixi-etnoqrafik tədqiqat)» adlı tarix üzrə elm -
lər doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün təqdim
etdiyi dissertasiyanın avtoreferatı əsasında

R Ə Y

Sovet dönəmində Güney Azərbaycanla əlaqələrimiz, demək
olar ki, yox dərəcəsində idi. Təsadüfi deyildir ki, ingilis yazıçısı
Ceyms Oldric «Diplomat» romanında Azərbaycanı «ikiyə
bölünmüş bir ürək» adlandırmışdı. 

Şəhriyar o tayda, Süleyman Rüstəm, Bəxtiyar Vahabzadə və
başqaları bu tayda təsəllilərini bir-birinə göz yaşlarına qərq olmuş
şeirlər yazmaqda tapırdılar. Müğənnilər ürək ağrısı ilə oxuyurdular:

Aramızdan axıb gedir,
Araz bulana-bulana.
Seyr edirəm görkəmini,
Yaram sulana, sulana.

Görkəmli aşıq Mikayıl Azaflı xalqımızın başına gətirilən
bəlalardan söz açırdı:

Qoca Azaflıyam, dilim var, lalam.
Təbrizdə qardaşım, Sibirdə balam.
Elə dərd varmı ki, çəkməmiş olam?
Bax onlar ağartdı saçımı mənim.

Hüseyn Arif deyirdi: «Başqaları Aya, Marsa uçur. Təbriz necə
uzaqmış, biz ora gedə bilmirik». Lakin ümidini itirmirdi. Təb -
rizli şairə yazırdı: «Əmoğlu, bir gün gələr, Təbrizə oğlunun toyuna
gə lərəm».
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Şükürlər olsun ki, Hüseyn Arifin arzuları çin oldu. Sovet
sistemi çökdü, yollar açıldı. O tay, bu tay hər sahədə qovuşmağa
üz tutdu. Müstəqilliyimizin bəhrəsi olan bu qovuşma elm sa hə -
sində də özünü göstərdi.

Tarix üzrə fəlsəfə doktoru İlhamə Məmmədovanın «XIX-XX
əsrin əvvəllərində Təbriz şəhərinin mədəni irsi (tarixi-etnoqrafik
tədqiqat)» adlı doktorluq dissertasiyası bu baxımdan böyük əhə -
miyyət kəsb edir. Tədqiqatçının 2010-2016-cı illər arası Cənubi
Azərbaycana çoxsaylı və uzunmüddətli ezamiyyətlərinin, ağır
zəh mətin bəhrəsi kimi ərsəyə gələn bu tədqiqat işi Təbriz şəhə -
ri nin etnoqrafiyasına həsr olunan ilk araşdırmadır. 

Dissertasiya giriş, yeddi fəsil, nəticə, mənbələr, ədəbiyyat
siyahısı və çox zəngin illüstrasiyalardan ibarətdir. Bu orijinal əsər
indiyə kimi işlənməmiş aktual bir mövzuya – Təbriz şəhərinin
etnoqrafiyasına həsr olunub.

Dissertasiyanın giriş hissəsində müəllif müxtəlif tarixi, si -
yasi, iqtisadi, sosial proseslərin təsiri altında təşəkkül tapan şəhər -
lərin mədəni irsinin özünəməxsusluğundan, mövzunun aktual -
lığından, elmi yeniliyindən, mədəniyyətindən söz açır. Tədqiqat
işində «Şəhərin tarixi coğrafiyası», «Yaşayış məskəni və evlər»,
«İctimai məkanlar və tikililər», «Su təchizatı», «Yollar və nəq -
liy yat», «Mət   bəx mədəniyyəti» və «Geyim mədəniyyəti» kimi
ma raqlı fəsillər tədqiqat süzgəcindən keçirilir. Əsər faktiki
material bolluğu ilə seçilir. Müəllif xüsusi vurğulayır ki,
Azərbaycan etnoqrafiya elmində bir sıra mövzular – bazarlar,
karvansaralar, səqqaxanalar, nağaraxanalar və s. ilk dəfə olaraq
tədqiqata cəlb olunur. 

Məlumdur ki, XX əsr tarix elmində şəhər mədəniyyətinin
tədqiqi məqsədyönlü şəkildə diqqətdən kənarda saxlanılır,
daha çox kənd yaşayış yerləri tədqiqata cəlb olunurdu. Müəllif
doğru olaraq göstərir ki, bu yanaşmada məqsəd Azərbaycanı aqrar
ölkə kimi təqdim etmək, inkişaf etmiş şəhər mədəniyyətinin
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mövcudluğunu inkar etmək idi. İddiaçının bu izahatı, elmi təhlili
dissertasiyanın əsas məqsədlərindən birini ortaya qoyur: Təbrizi
inkişaf etmiş şəhər mədəniyyəti müstəvisində tədqiq etmək. 

Dissertasiyanın ən mühüm üstünlüklərindən biri XIX-XX əsrin
əvvəllərində, yəni mühüm sosial-iqtisadi yeniliklərin baş verdiyi
bir dövrdə Təbriz şəhərinin siyasi həyatındakı dəyişikliklərin mədəni
inkişafa göstərdiyi təsirinin hərtərəfli təhlilidir.

Bizə qalırsa, Təbriz şəhərinin mədəni irsinin etnoqrafik
baxımdan tədqiqi elmdə ciddi uğur sayılmalıdır.

Azərbaycançılıq ideologiyasına əsaslanan dissertasiya işi
Təbrizin mədəni irsinin təsviri və təhlili ilə diqqəti cəlb edir.
Müəllif şəhərin tarixən formalaşan məhəllələrini, imarət və xalq
yaşayış evlərini, bazar kompleksini, karvansaralarını, məscidlərini,
hamamlarını, meydanlarını, bağlarını, kəhrizlərini, su anbarlarını,
buzxanalarını, səqqaxanalarını, İpək Yolu üzərindəki ənənəvi
karvan yollarını, mətbəx və geyim mədəniyyətini araşdırır, onlarla
bağlı adət-ənənələri və mərasimləri şərh edir. Əsərdə təhsil və
elm sahələri mədəni irsin mühüm göstəricisi kimi təhlil olunur,
tarixi proseslərin mədəni irsin hər bir elementinə təsiri üzə
çıxarılır. Özünəməxsus xüsusiyyətləri olan, tarixi inkişaf yolu
keçən Təbrizin mədəni irsinin elmi təsviri, müqayisəli təhlili
maraq doğurur. İddiaçı Təbrizin mədəni irsinə Azərbaycan
etnoqrafiya elmində indiyədək aparılmış tədqiqatlara əsaslanaraq
baxmış, onu Ordubad, Naxçıvan, Bakı, Gəncə, Lənkəran və digər
tarixi şəhərlərimizlə müqayisəli şəkildə öyrənmişdir. Bununla
da, Təbriz şəhərinə bütövlükdə Azərbaycanın mədəni irsi
müstəvisində yanaşmışdır. Doktorantın «Təbriz şəhərinin maddi
mədəniyyəti» (Bakı, «Çaşıoğlu», 2016, 498 səh.) tarixi etnoqrafik
tədqiqatı deyilənləri təsdiq edən təkzibolunmaz möhtəşəm
mənbədir. Çəkinmədən demək olar ki, təkrarsız abidədir.

Dissertasiya yüksək elmi-nəzəri səviyyədə yazılmış, müəllif
qarşıya qoyulan məqsəd və vəzifələrin öhdəsindən bacarıqla
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gəlmişdir. İlhamə Məmmədovanın 5102.01 – etnoqrafiya və
etnologiya ixtisası üzrə təqdim etdiyi «XIX-XX əsrin əvvəllərində
Təbriz şəhərinin mədəni irsi (tarixi-etnoqrafik tədqiqat)» adlı
dissertasiya işi Azərbaycan Respublikası Prezidenti yanında Ali
Attestasiya Komissiyasının tələblərinə tam cavab verir və onun
müəllifi tarix üzrə elmlər doktoru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Qəzənfər Paşayev 
AMEA Nizami adına  Ədəbiyyat 

İnstitutunun baş elmi işçisi, 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor

27.12.2017
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Esmira Seyfəl qızı Şükürovanın filologiya
üzrə elmlər doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün
təqdim etdiyi «XX əsr Cənubi Azərbaycan
ədəbiyyatında poema janrı: inkişaf mərhələləri
və problemləri» adlı dissertasiya işinə

RƏY

Filologiya üzrə fəlsəfə doktoru Esmira Şükürova çağdaş
ədəbiyyatımızda ən məhsuldar alimlərimizdəndir. Elə tədqiqatçılar
var ki, yalnız seçdiyi mövzu üzrə əsərlər yazmaqla işini bitmiş
hesab edir. Esmira Şükürovanın yaradıcılığı çoxşaxəlidir.
Məsələn, onun altmış ilə yaxın ədəbi prosesin gedişatında söz
sahibi olan, akademik Bəkir Nəbiyevə həsr etdiyi «Bəkirnamə»
əsəri («Elm» nəşriyyatı, 2017, 240 səh.) bariz şəkildə göstərir
ki, o, çağdaş ədəbi prosesi dərindən izləməklə bərabər, klassik
ədəbi irsi, tənqidi, ədəbi əlaqələri, poeziyada sənətkarlıq xü -
susiyyətlərinə də qədərincə bələd olan alimdir. Onun «Sözə sev -
dalılar» əsəri isə ədəbiyyatşünas alimlərimizin, yazıçı və şair -
lərimizin yaradıcılığına həsr olunan maraqlı kitabdır. Bu əsəri
«Ədəbi portretlər» də adlandırmaq olardı.

Esmira Şükürovanın «XX əsr Cənubi Azərbaycan ədə biy -
yatında poema janrı: inkişaf mərhələləri və problemləri» möv -
zusu üzrə ilk məqaləsi 2001-ci ildə çıxıb. Bundan sonra iddia -
çının Azərbaycanda çox böyük həcmli «Söz sərrafı Şəhriyar»
(2010, 204 səh.) monoqrafiyası, «Güney Azərbaycanda çağdaş
ədəbi proses» (2016, 174 səh.), «XX əsr Güney Azərbaycan epik
şeiri» (2016, 372 səh.), eləcə də Türkiyədə «Muhammet
Hüseyin Şəhriyar» (İstanbul, 2013, 376 səh.) monoqrafiyaları,
çox sayda elmi-publisistik  məqalələri Azərbaycanda və xaricdə
çap olunmuşdur. Açığını deyim, belə tədqiqatçılara bir çox öl -
kələrdə birbaşa elmi ad verirlər.
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Filologiya üzrə fəlsəfə doktoru Esmira Şükürovanın «XX əsr
Cənubi Azərbaycan ədəbiyyatında poema janrı: inkişaf
mərhələləri və problemləri» əsəri 20 ilə yaxın apardığı vüsətli
tədqiqatlarının bəhrəsidir.

Giriş, dörd fəsil, nəticə və istifadə olunmuş ədəbiyyatın siyahı -
sından ibarət əsər də rin elmi araşdırmaların, müəllifin mövzuya
olan dərin məhəbbətinin nəticəsi kimi diqqəti cəlb edir.

Dissertasiyanın giriş hissəsində Esmira Şükürova möv zu nun
aktuallığından, təd qiqatın məqsəd və vəzifələrindən, işin elmi-
nəzəri və praktik əhəmiyyətindən və s. bəhs edir. 

İngilis yazıçısı Ceyms Oldric «Diplomat» romanında Azər -
bay canı ikiyə bölünmüş bir ürək adlandırmışdır. 

Esmira Şükürovanın əsərinin aktuallığı bununla da şərtlənir.
Bu əsər, hər şeydən əvvəl, ikiyə bölünmüş ürəyin yaralarının sa -
ğalmasına xidmət edir.

Tədqiqatın dörd yarımfəsildən ibarət I fəslində Cənubi
Azər baycan ədəbiyyatında poema janrının təşəkkülü və tədqiqi
problemləri araşdırılır. Orijinallığı ilə seçilən, ilk dəfə olaraq elmi
müstəviyə çıxarılan bu fəsildə müəllif elm aləminə nüfuzlu alim
sözünü deyə bilmişdir. Çünki bu fəsildə, demək olar ki, indiyə
qədər sistemli şəkildə araşdırılmayan, folklordan qaynaqlanan
poema janrının təzahür formaları, poema janrının tədqiqi tarixi,
klassik poeziyanın Cənubi Azərbaycanda poema yaradıcılığına
təsiri kimi məsələlər elmi müstəviyə çıxarılır.

Dissertasiyanın «Poema janrının inkişafında yeni meyil və
təmayüllər» adlanan II fəslində XX əsrin birinci yarısında Cənubi
Azərbaycan ədəbiyyatında yaranmış poemalar, Cənubi Azər bay -
can ədəbiyyatında Şəhriyar mərhələsi, XX əsrin ikinci yarısında
Cənubi Azərbaycan ədəbiyyatında poema janrının inkişaf
problemləri, cənublu mühacir şairlərin yaradıcılığında poema
kimi çox maraqlı mövzular tədqiqat süzgəcindən keçirilmişdir.

Tədqiqatın «Tarixiliyin müasirlik müstəvisində epik təsviri»
adlı III fəsli və «Cənubi Azərbaycan epik şeirinin poetik
sistemi» adlanan IV fəsli də yüksək elmi səviyyədə yazılmışdır. 

Гязянфяр Пашайев

410



Esmira Seyfəl qızı Şükürovanın çap olunmuş əsərləri və
orijinal dissertasiya işi ona filologiya üzrə elmlər doktoru elmi
dərəcəsi almağa haqq verir.

Qəzənfər Paşayev 
AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 

İnstitutunun baş elmi işçisi, 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor 

07.03.2018
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PROFESSOR ADI ALMAQ 
ÜÇÜN VERİLƏN RƏY

Üzeyir Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademi -
yasının baş elmi işçisi, sənətşünaslıq doktoru, do -
sent İlqar Cəmil oğlu İmamverdiyevin pro fessor
elmi adı almaq üçün elmi-pedaqoji, ifaçılıq
fəaliyyətinə

R Ə Y
Mən, Bakı Musiqi Akademiyasının dosenti, İlqar İmamver -

diyevi həmin ali müəssisədə çalışdığı ilk illərdən, yəni 1982-ci
ildən bəridir ki, tar və saz ifaçısı olaraq tanıyıram. İlqar müəlli -
min konsert fəaliyyətini ayrı-ayrı illərdə Televiziya və Radionun
çeşidli proqramlarında və fərqli dövlət tədbirlərində, müxtəlif
məramla keçirilən mərasimlərdə mütəmadi olaraq müşahidə edib
dinləmişəm. Hər dəfə də ifaçılıq sənətindəki uğurlu fəaliyyətinə
qəlbən sevinmişəm. 1988-ci ildə oktyabr ayının 23-də A.Şərifzadə
adına Aktyor Evində saz-söz ustadı Azaflı Mikayılın yaradıcılığı
münasibəti ilə təşkil etdiyim gecədə İlqar İmamverdiyevin də
iştirakını məqsədəuyğun saydım. Bu mərasimin açılışında İl qar
müəllim ilk dəfə sazda Aşıq Mikayılın bəstələdiyi «Azaflı him -
ni» adlı saz havasını ustadın özünün də iştirak etdiyi gecədə uğurla
səsləndirdiyini heç unutmuram. Buna görə də 1994-cü ildə
M.Maqomayev adına Azərbaycan Dövlət Filarmoniyasında Azaf -
lının yaradıcılığına həsr etdiyim gecədə İlqar müəllimə yenə də
həmin saz havası ilə məclisin ilk musiqisini təkrar ifa etməsini
məsləhət bildik. Həmin gecə Azərbaycan televiziyasında təkrar
göstərilib xalqımıza çatdırıldı.

İllər keçdikcə İlqar İmamverdiyevin mətbuat səhifələrində
folklorumuza, xüsusən də xalq musiqimizə, saz-söz ifaçılığı, aşıq
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sənətinə dair maraqlı yazılarını oxuyub tanış olmağa başladım.
Sonralar bu məqalələr bir araya gəlməklə, nəhayət, elmi işə çev -
rildi. İlqar İmamverdiyev 1994-cü ildə «Azərbaycan aşıq ifa çılığı
sənətinin səciyyəvi xüsusiyyətləri» adlı elmi işini profes sor
Gülnaz Abdullazadənin rəhbərliyi ilə uğurla müdafiə edib, sə -
nətşünaslıq namizədi adına layiq görüldü. İlqar müəllimin el -
mi yaradıcılıq axtarışları, vaxt ötdükcə Güney Azərbaycan aşıq
mühitləri (Qərbi və Şərqi Azərbaycan), aşıq ifaçılığı sənəti ilə
öz əhatə dairəsini bir qədər də genişləndirmiş oldu. Dəfələrlə
İranda elmi ekspedisiyalarda olan İlqar İmamverdiyev, nəhayət,
topladığı zəngin folklor-musiqi nümunələri, aşıq musiqisi, saz
ifaçılığı sənətinə dair materialları bir araya gətirib elmi təhlillər
əsasında «Azərbaycan və İran türklərinin aşıq ifaçılıq sənətinin
qar şılıqlı əlaqələri» adlı sənətşünaslıq üzrə doktorluq disser ta -
si yasını 2008-ci ildə Üzeyir Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Aka -
de miyasının Dissertasiya Şurasında uğurla müdafiə etdi. İlqar
müəllimin bu aktual mövzuda yazdığı elmi işə rəy verən alim -
lərdən biri də mən idim.

Onu da qeyd etməyi vacib sayıram ki, 2004-cü ildən keçən
on il ərzində İlqar müəllim Azərbaycan folkloru, musiqisi, aşıq
sənətinə dair 30-dan yuxarı monoqrafiya və məqalələrini çap
etdirməyə nail olmuşdur. Alimin çap etdirdiyi kitabları onun
davamlı axtarışlarda olduğunun göstərgəsidir: Dördcildlik
«Azərbaycan saz havaları», ikicildlik «Azərbaycan rəqs ha -
vaları», «Saz havaları antologiyası», üçcildlik «Muğam dəra -
məd ləri və rəngləri», altıcildlik «Azərbaycan xalq mahnıları»,
«Muğam inciləri», «İran türklərində aşıq toy mərasimləri»,
«Azərbaycan və İran türklərinin aşıq ifaçılıq sənətinin qarşılıqlı
əlaqələri», «Miskin Abdal ocağının el sənətkarları», «Fortepiano
müşayiətli saz əsərləri», iki cilddən ibarət «Fortepiano müşa -
yiətli tar əsərləri» və s.

İlqar İmamverdiyevin çoxyönlü fəaliyyəti ilə həm Azərbay -
canda, həm də Türkiyədə iki qardaş xalqın mədəni əlaqələrinin
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inkişafında, xüsusilə də musiqi ifaçılıq sənətinin bir-birlərinə daha
da yaxınlaşmasında, tanıdılmasında, təbliği və tədrisində
xidmətləri böyükdür.

Sənətşünas alimin elmi-pedaqoji, ifaçılıq, xalq musiqisi,
folkloru sahəsindəki xidmətlərini nəzərə alaraq tam əminliklə
deyə bilərəm ki, İlqar Cəmil oğlu İmamverdiyev «Professor» elmi
adı almağa layiqdir.

Qəzənfər Paşayev
AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 

İnstitutunun baş elmi işçisi, 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor

03.11.2014

Гязянфяр Пашайев

414



FİLOLOGİYA ÜZRƏ FƏLSƏFƏ DOKTORU ELMİ
DƏRƏCƏSİ ALMAQ ÜÇÜN TƏQDİM EDİLƏN

DİSSERTASİYALARIN AVTOREFERATLARINA
VERDİYİM RƏYLƏR

Sevinc Orucəli qızı Əliyevanın filologiya üzrə
fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün təqdim
etdiyi «Füzulinin türkcə «Divanı»nın dilinin lek -
sikası» adlı dissertasiyasının avtoreferatına

RƏY

Füzuli elə bir abidədir ki, onun daha möhkəm, daha davamlı
olmasında bir kərpic qoyanın da, min kərpic qoyanın da zəh məti
təqdirlə yad edilməlidir. Mən Sevinc Əliyevanın dissertasiya işini,
hər şeydən əvvəl, bu baxımdan qiymətləndirirəm. Tədqiqat işi
aktual və orijinal bir mövzuya həsr olunub. Füzuli klassik poezi -
yamızın zirvəsində bərqərar olan, nəinki Yaxın və Orta Şərqdə,
eləcə də Avropada tədqiqata cəlb edilən ölməz şairimizdir.

Sevinc Əliyevanın avtoreferatı mənə təqdim olunanda möv -
zu məni təəccübləndirdi. İndiyə qədər dahi şairimizin türkcə
«Divanı»nın leksikasının tədqiqata cəlb olunmaması məni mat
qoydu. Əksər ədib və şairlərimizin əsərlərinin leksikası araşdırıl -
dı ğı halda, poeziyamızın nəhənglərindən biri – Füzulinin türkcə
«Divanı»nın leksikası nə səbəbə görə diqqətdən kənarda qalıb
– deyə haqlı olaraq düşündüm. Nə yaxşı ki, aspirantın elmi rəh -
bəri, professor Sevil Mehdiyeva bu mövzunun aktuallığını gör -
müş, tədqiqatçıya bu orijinal mövzu üzərində işləməyi təklif
etmiş, nəticədə sanballı bir dissertasiya işi ortaya qoyulmuşdur.

Bu əsərdə ilk dəfə olaraq təkrarsız şairimizin anadilli əsərlə -
rinin lüğət tərkibi, leksik-semantik söz qrupları – sinonimlər, omo -
nimlər, antonimlər, eyni zamanda Füzulinin dilindəki söz yara -
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dıcılığı prosesi təkcə dil vahidi kimi yox, eləcə də poetik-üslubi
vasitələr kimi linqvistik və üslubi vasitələr kimi linqvistik və
üslubi-linqvistik metodla araşdırılmışdır.

Giriş, üç fəsil, nəticə və s-dən ibarət olan dissertasiyanın I fəs li
«Füzulinin türkcə «Divanı»nın dilinin lüğət tərkibi» adlanır. Bu -
rada şairin türkcə «Divanı»nın leksik vahidləri mövzu üzrə seman -
tik qruplara ayrılır və linqvistik təhlilə cəlb edilir. Bu fəsildə, eləcə
də «Eşq, məhəbbət (poetik) leksikası», «Təbiət leksikası», «Məi -
şət leksikası» və s. tədqiqat süzgəcindən keçirilir. Disser tasiyanın
«Fü zulinin türkcə «Divanı»nın dilində leksik-semantik söz qrup -
ları» adlanan II fəsil, eləcə də «Füzulinin türkcə «Di va nı»nın dilində
söz yaradıcılığı» adlı III fəsli də qənaətbəxş işlənmişdir.

Dissertasiyada bizi ən çox razı salan məsələlərdən biri də,
şai rin dilinin leksikasının onun anadan olduğu, boya-başa çat -
dı ğı mühitlə əlaqəli tədqiq etməsidir. İraqda indinin özündə belə
2 milyondan artıq türkman-azəri yaşayır. Biz də vaxtilə türkman
adlanmışıq. Şah İsmayıl Xətai yazmışdır:

Tükənir ərəbin kuhi-məskəni,
Onda ki, Bağdad içrə türkman qonar.

Sevinc Əliyevanın dissertasiyasında haqlı olaraq Füzulinin
türkcə «Divanı»nın leksikasını yeri gəldikcə İraq-türkman ləh -
cəsi ilə müqayisə etməsi maraqlı nəticələrə gətirib çıxarır.

Dissertasiyanın mövzusu ilə əlaqədar müəllifin çap etdirdiyi
məqalələr və avtoreferat tədqiqat işini tam əhatə edir.

Bizə qalırsa, Sevinc Əliyevanın «Füzulinin türkcə «Diva -
nı»nın dilinin leksikası» adlı dissertasiya işi Ali Attestasiya Ko -
mis siyasının tələblərinə tam cavab verdiyindən, onun müəllifi
fılologiya üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Qəzənfər Paşayev
AMEA Nizami adına Ədəbiyyat İnstitutunun 

baş elmi işçisi, filologiya üzrə elmlər doktoru, professor
06.02.2012

Гязянфяр Пашайев
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İradə Tofiq qızı Köçərlinin sənətşünaslıq dok -
 toru alimlik dərəcəsi almaq üçün təqdim etdiyi
«Aşıq sənətində sinkretizm və sintez prob lem lə -
rinin tədqiqi» adlı dissertasiyasının avtoreferatına

R Ə Y

Dissertasiya işi tamamilə tədqiq olunmamış orijinal bir möv -
zuya həsr olunmuşdur. Mövzu üzrə ədəbiyyatın olmaması fık -
ri mizi təsdiq edir. Məlumdur ki, aşıq sənəti sinkretik sənətdir və
bu sinkretizm hadisəsini Azərbaycan incəsənətində yalnız aşıq
sənəti yaradır. Ustad aşıqlar şairdir, bəstəkardır, xanəndədir, saz
çalan ifaçıdır, rəqqasdır, bədii qiraətçidir və nəhayət aktyordur.
Təsadüfi deyildir ki, dahi Üzeyir bəy vaxtilə yazırdı: «Aşıq
yaradıcılığı elə bir sənət aləmidir ki, orada şairin də, bəstəkarın
da, xanəndənin də, rəqqasın da istədiyi qədər götürə biləcəyi pay
vardır». Üzeyir bəyin bu fikrinə arxalanaraq deyə bilərik ki,
həqiqətən də, aşıq yaradıcılığı ədəbiyyat, musiqi, ifaçılıq, rəqs
və teatr elementlərini özündə birləşdirən çoxcəhətli sinkretik
sənətdir. Göründüyü kimi, burada incəsənətin müxtəlif növləri
qovuşmuşdur. Dissertantın avtoreferatda xüsusi vurğuladığı kimi
aşıq özündə bir neçə kommunikativ funksiyaları sintezləşdirir
– incəsənət daşıyıcısı – şair, bəstəkar, instrumentalçı, vokalçı,
tərbiyəçi və s.

İradə Köçərlinin giriş, dörd fəsil və altı yarımfəsildən iba -
rət dissertasiya işinin avtoreferatının girişində mövzunun ak -
tuallığı, tədqiqat işinin məqsəd və vəzifələri, mövzunun işlənmə
dərəcəsi, tədqiqatın elmi yeniliyi, tədqiqatın obyekti və predmeti,
eləcə də təcrübi əhəmiyyəti nəzərdən keçirilmişdir. Elə girişdən
dissertantın mövzuya dərindən bələdliyi nəzərə çarpır.

Dissertasiyanın «Aşıq sənətində sinkretizm və sintez prob -
lemlərinin öyrənilmə aspektləri» adlanan I fəslində dissertant
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aşıqlıq fenomeninin təkamül prosesini qədim dövrün sinkre -
tizmindən başlayan və bədii sintezə istiqamətlənən inkişaf yolunu,
keyfiyyət dəyişiklikləri xəttini müəyyənləşdirməyə çalışmış və
istəyinə nail olmuşdur. Dissertasiyanın bütün fəsilləri yüksək elmi
səviyyədə işlənmişdir. Dissertant səliqə-səhmanı ilə seçilən, aşıq
sənətini dərindən bilən bir araşdırıcıdır. Bunu onun mövzu üzrə
üç monoqrafiyası və 32 məqaləsi də təsdiq edir.

Bizə qalırsa, İradə Tofiq qızı Köçərlinin sənətşünaslıq dok toru
alimlik dərəcəsi almaq üçün təqdim etdiyi «Aşıq sənətində sin -
kretizm və sintez problemlərinin tədqiqi» adlı dissertasiya işi Ali
Attestasiya Komissiyasının tələblərinə cavab verdiyindən onu
müdafiəyə buraxmaq olar.

Qəzənfər Paşayev 
AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 

İnstitutunun baş elmi işçisi, 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor

12.03.2012

Гязянфяр Пашайев
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Tahir Rzayevin filologiya üzrə fəlsəfə doktoru
elmi də rəcəsi almaq üçün təqdim etdiyi «Müasir
Azərbaycan nəs rində epos ənənəsi (İsmayıl Şıx -
lının «Dəli Kür» romanı əsasında)» dissertasi -
yasına avtoreferat əsasında

RƏY

Folklorla bədii ədəbiyyat həmişə bir-birindən bəhrələnmiş,
bir-birini zənginləşdirmişdir. Ədəbiyyatşünaslıq və folklorşünaslıq
elmimiz üçün böyük əhəmiyyət kəsb edən bu məsələyə çoxsaylı
dissertasiyaların həsr olunması təsadüfi deyildir.

Tahir Rzayevin filologiya üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi
almaq üçün təqdim etdiyi dissertasiya işi də bu problemə həsr
olunub.

Bu bir həqiqətdir ki, «Dəli Kür» romanı Azərbaycan filoloji
fikrində tədqiqata ən çox cəlb olunan əsərlərdəndir. Bununla belə,
bu əsər epos ənənəsi kontekstində monoqrafik tədqiqata cəlb
olunmamışdır. «Dəli Kür» ilk dəfə olaraq Tahir Rzayevin
dissertasiyasında epos ənənəsi kontekstində sistemli şəkildə
araşdırılmışdır.

Dissertasiya işi giriş, üç fəsil, nəticə və istifadə edilmiş
ədəbiyyatın siyahısından ibarətdir. Əsərin giriş hissəsində
mövzunun aktuallığından, tədqiqatın məqsəd və vəzifələrindən,
mövzunun öyrənilmə dərəcəsindən, araşdırmanın elmi
yeniliklərindən bəhs edilir.

Dissertasiyanın hər üç fəsli bir-birini tamamlayır. «Türk epos
təfəkkürü müasir Azərbaycan nəsrinin ideya-estetik mənbəyi
kimi» adlanan I fəsildə Azərbaycan nəsri türk epos təfəkkürü
işığında tədqiq olunmuşdur. Bu fəsil «60-70-ci illər Azərbaycan
nəsrinin yeni ideya axtarışları və folklor», «Müasir Azərbaycan
romanı və epos təfəkkürü», «İsmayıl Şıxlı: şəxsiyyətin folklor
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tipologiyası (epos mətnindən «Dəli Kür»ə aparan yollar)»
yarımfəsillərdə hərtərəfli araşdırılmışdır.

Dissertasiyanın II fəsli «Dəli Kür» romanında epos poetikası»
adlanır. İki yarımfəslə bölünən bu maraqlı fəsildə romanda epos
poetikası ilə bağlı faktlar, işarələr, detallar, motiv və süjetlər
müqayisə olunaraq elmi nəticələrə gəlinmişdir.

Tədqiqatın III fəsli «Cahandar ağa obrazının epik qəhrəman
arxetipi baxımından təhlili» adlanır. Bu fəsildə gəlinən qənaət
belədir: «Dəli Kür»də təsvir olunan hadisələrin mərkəzi obrazda
konsentrasiya edilməsi bilavasitə epos təfəkküründə olan epik
qəhrəman arxetipindən qaynaqlanır. Odur ki, Cahandar ağa obrazı
epik qəhrəman arxetipi aspektindən araşdırılmışdır.

Tədqiqatçı əsəri tələb olunan elmi səviyyədə yazmışdır.
Avtoreferat və tədqiqatçının Azərbaycanda və xaricdə çıxan

doqquz məqaləsi dissertasiyanın məzmununu əhatə edir.
Bizə qalırsa, «Müasir Azərbaycan nəsrində epos ənənəsi

(İsmayıl Şıxlının «Dəli Kür» romanı əsasında)» tədqiqat işi Ali
Attestasiya Komissiyasının qarşıya qoyduğu tələblərə bütövlükdə
cavab verir və müəllifi Tahir Rzayev filologiya üzrə fəlsəfə
doktoru elmi dərəcəsi almağa tamamilə layiqdir.

Qəzənfər Paşayev 
AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 

İnstitutunun baş elmi işçisi, 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor

18.11.2013

Гязянфяр Пашайев
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Nilufər Bəhlul qızı Məmmədzadənin filologiya
üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün
təqdim etdiyi «Herman Hessenin yaradıcılığında
insan konsepsiyası» mövzusunda dissertasiyanın
avtoreferatına

RƏY

Alman-Azərbaycan ədəbi-elmi əlaqələrinin tarixi qədimdir.
Təkcə onu demək kifayətdir ki, H.F.Dits «Kitabi-Dədə
Qorqud»un sonralar Drezden nüsxəsi adlandırılacaq əlyazmasını
İstanbulda əldə edərək 1815-ci ildə epos haqqında ətraflı
məlumat dərc etmiş və «Basatın Təpəgözü öldürdüyü boy»u
tərcümə edərək çap et dirmişdi. Elə həmin əsrin ortalarında
F.Bodenştedt Mirzə Şəfi Vazehin şeirlərini alman dilinə tərcümə
edərək başqa şərq şair lərinin əsərləri ilə birlikdə «Şərqdə min
bir gün» (1850) və az sonra «Mirzə Şəfinin şərqiləri» (1851)
kitablarını nəşr etdirmişdi.

Azərbaycan-Alman ədəbi əlaqələri nisbətən sonrakı dövrə
təsadüf etsə də, sürətlə inkişaf etmiş, nəticədə həm ədəbi, həm
də ədəbi-elmi əlaqələrdə uğurlar qazanılmışdır. Görkəmli al man
yazıçı və şairlərinin əsərləri Azərbaycan dilinə tərcümə edil mişdir.
Ən əhəmiyyətlisi odur ki, bu əsərlərin çoxu Vilayət Hacıyev,
Çərkəz Qurbanov, Yusif Savalan, Kifayət Sadıxova və başqa al -
man dili mütəxəssisləri tərəfindən orijinaldan tərcümə edilmişdir.
Bu isə elmi əlaqələrin inkişafına təkan vermişdir. Əgər Hessenin
«Yalquzaq» əsəri Vilayət Hacıyev tərəfindən azərbaycan dilinə
tərcümə edilərək 1990-cı ildə prof. Qorxmaz Quliyevin «Hesse
dünyası» adlı giriş məqaləsi ilə çap olunmasaydı, Nilufər
Məm  mədzadə, bəlkə də, bu mövzuya girişməzdi.

Tədqiqatçı «Herman Hessenin yaradıcılığında insan kon -
sepsiyası» əsərini Azərbaycan ədəbiyyatı kontekstində və bədii

Dissertasiyalara ряйляр

421



ədəbiyyatda insan konsepsiyasına dair görkəmli azərbaycan ədə -
biyyatşünasları Nərgiz Paşayeva və İsmayıl Vəliyevin əsərləri
müstəvisində araşdırmışdır.

Nilufər Məmmədzadənin dissertasiyası giriş, iki fəsil, nəticə
və istifadə edilmiş ədəbiyyat siyahısını əhatə edir.

Dissertasiyanın «XX əsrin əvvəllərində sosial kataklizmlər
və «Yalquzaq» romanında insan konsepsiyası» adlanan I fəs lində
tədqiqatçı müddəalarını irəli sürərkən qənaətlərinin doğruluğuna
əmin olmaq üçün Ziqmun Freyd, Fridrix Nitsşe, Nərgiz Paşa -
ye va, İsmayıl Vəliyevin fikirlərinə arxalanır.

Dissertasiyanın «Muncuq oyunu» əsərində insan və cəmiyyət
problemi» adlanan II fəsli də yüksək elmi səviyyədə yazılmışdır.

Nilufər Məmmədzadə 20 ildən artıqdır ki, Azərbaycan Döv -
lət Dillər Universitetində alman dilindən dərs deyir. Odur ki, bütün
materialları orijinalda oxuyub, lazımi qənaətə gəlməyə imkanı
vardır.

Tədqiqatçının 2-si Rusiya Federasiyasında olmaqla 8 məqa -
ləsi çıxıb.

Arzu edərdik ki, araşdırıcının məqalələri Almaniyada da çı -
xaydı. Eləcə də gələcəkdə monoqrafiyası almanca çap olunaydı.
Bu Azərbaycan-Alman ədəbi-elmi əlaqələrinə böyük töhfə
olardı.

Bizə qalırsa, Nilufər Məmmədzadənin «Herman Hessenin
yaradıcılığında insan konsepsiyası» dissertasiya işi yüksək
elmi səviyyədə yazıldığından AAK-ın tələblərinə cavab verir və
müəllif filologiya üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almağa
layiqdir.

Qəzənfər Paşayev 
AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 

İnstitutunun baş elmi işçisi, 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor

24.11.2014

Гязянфяр Пашайев
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Lalə Məmmədovanın filologiya üzrə fəlsəfə
doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün təqdim etdiyi
«Çağdaş Azərbaycan bədii nəsrinə Füzuli
təsirləri» adlı dissertasiya işinin avtoreferatına 

RƏY

Füzuli klassik poeziyamızın zirvəsində bərqərar olan, nəinki
Yaxın və Orta Şərqdə, eləcə də Avropada ciddi tədqiqata cəlb
edilən ölməz şairimizdir. Lalə Məmmədovanın «Çağdaş Azər -
baycan bədii nəsrinə Füzuli təsirləri» adlı dissertasiya işi orji -
nal bir mövzuya həsr olunub. Bu əsərdə ilk dəfə olaraq, təkrar -
sız şairimizin çağdaş Azərbaycan bədii nəsrinə təsiri məsələləri
tədqiqat süzgəcindən keçirilir.

Avtoreferatdan gəldiyim nəticə fərəhləndiricidir. Məlum olur
ki, bütün türk aləminin mütəfəkkir şairi ədiblərimizə və onların
bədii nəsrinə, daxili aləminə, hiss və həyəcanlarına, psixoloji
sarsıntılarına romantik bir vüsətlə güclü təsir etmiş və etməkdədir.

Dissertasiya giriş, üç fəsil, nəticə və ədəbiyyat siyahısından
ibarətdir.

Girişdə mövzunun aktuallığı, işlənmə dərəcəsi, elmi yeniliyi,
məqsəd və vəzifələri və s. nəzərdən keçirilmiş, tədqiqatçı öz
müddəalarını irəli sürmüşdür.

Müəllif nəsrimizin tarixinin çox qədimlərə gedib çıxdığını
göstərsə də, çağdaş mənada onun tarixini M.F.Axundzadənin
1857-ci ildə yazdığı «Aldanmış kəvakib»i ilə əlaqələndirir. Eyni
zamanda xüsusi vurğulayır ki, klassik Azərbaycan poeziyası, eləcə
də Füzuli yaradıcılığı çağdaş lirik-psixoloji nəsrin mühüm qay -
naqlarından biridir. Lakin lirik-psixoloji üslüb M.F.Axundovun
«Aldanmış kəvakib»indən təxminən yüz il sonra meydana gəldi.
Abdulla Şaiq, Mir Cəlal, Ənvər Məmmədxanlı, İlyas Əfəndiyev,
Anar, Elçin, İsi Məlikzadə və başqaları psixoloji üslubun im -
kanlarından bol-bol istifadə etdilər.

Dissertasiyalara ряйляр
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Tədqiqatçı əsərində «Çağdaş nəsrdə məhəbbət mövzusu və
Füzuli» motivinə geniş yer verir. Bunu təbii hesab edirik. Çünki
Füzulinin «Leyli və Məcnun»u özündən əvvəl yazılmış bir çox
«Leyli və Məcnun»ları üstələdi və özündən sonra gələn qələm
sahiblərinə güclü təsir etdi. Təsadüfi deyildir ki, əsərin bir yarım -
fəsli «İsa Muğannanın povestlərində Füzuli məhəbbəti» adlanır.
Başqa bir yarımfəsil isə «Anarın lirik nəsrində Füzuli izlərinin
aşkarlanması» adlanır. Demək lazımdır ki, dissertant bütün böl -
mələri, xüsusən də «Çağdaş nəsrdə Füzuli kədəri» bölümünü
böyük məhəbbətlə işləmişdir.

Əsərin nəticə hissəsində tədqiqatçının elmi qənaətləri ümu -
miləşdirilmişdir.

Müəllifin çap etdirdiyi məqalələr və avtoreferat tədqiqat işini
bütövlükdə əhatə edir. Bizə qalırsa, Lalə Məmmədovanın
«Çağdaş Azərbaycan bədii nəsrində Füzuli təsirləri» adlı
dissertasiya işi AAK-ın tələblərinə tam cavab verir və onun
müəllifi filologiya üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almağa
layiqdir.

Qəzənfər Paşayev 
AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 

İnstitutunun baş elmi işçisi, 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor

11.04.2016

Гязянфяр Пашайев
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Pərvin Ələmdar qızı Nurəliyevanın filologiya
üzrə fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almaq üçün
təqdim etdiyi «Anar nəsrində tale və zaman ka -
tak lizmləri axarında dəyişən və dəyişməyən in -
san» adlı dissertasiya işinin avtoreferatına

R Ə Y

Çağdaş ədəbiyyatımızın görkəmli və nüfuzlu nümayəndəsi
Anar haqqında dissertasiya yazmaq asan deyil. Gərək bunun üçün
elmi səviyyən olsun.

İllərdir Pərvinin yaradıcılığını izləyirəm. Hətta beş il öncə
«525-ci qəzet»də yaradıcılığı barədə fıkirlərimi oxucularla
bölüşmüşəm (9.11.2012).

Pərvinin məni qane edən, yaradıcı adam üçün hava kimi, su
kimi vacib olan müşahidə və məntiqi ümumiləşdirmə qabiliyyəti,
ədəbiyyatımız və ədəbiyyatşünaslıq elmimizə bələdliyidir.

Pərvinin publisistikası, istər bədii, elmi, siyasi olsun sovet
dönəmindən sonra mətbuatımızda baş alıb gedən, naşı jurna -
listlərin meydan suladığı eraya son qoymaq baxımından xüsusi
əhəmiyyət kəsb edir. Xalq yazıçısı Elçin təsadüfi demirdi: «Sə -
viyyəsiz mətbuat, səviyyəsiz də oxucu yetişdirir».

«525-ci qəzet»in oxunaqlı olmasında Pərvinin də əməyini
yadda saxlamalıyıq.

Pərvinin Anarın nəsrinə həsr elədiyi dissertasiya işi orijinallığı
ilə seçilir.

Tədqiqatda mövzunun aktuallığı, məqsəd və vəzifələri,
tədqiqatın obyekti və predmeti, mövzunun araşdırılma səviyyəsi,
elmi yeniliyi, nəzəri və praktik əhəmiyyəti nəzərdən keçirilir.

Dissertasiya işində Anarın nəsri hərtərəfli tədqiq olunur.
«Anar nəsrinin özünəməxsusluğu» və «Anar nəsrində «yeni insan»
konsepsiyası. Tənhalıq fəlsəfəsi» layiqincə tədqiqata cəlb olunur.

Dissertasiyalara ряйляр
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II fəsildə «Anar nəsrində insan xarakterləri tale və zaman
müstəvisində» adlanır. Bu fəsildə Anar nəsri çox maraqlı «Də -
yi şən və dəyişməyən obrazlar aləmi» və «Müstəqillik dövrü Anar
nəsrində milli problemlərin təcəssümü, yeni dövr insanının iç
dünyası» araşdırılır.

Müəllifin bir fikri Anar yaradıcılığına işıq tutur, çağdaş
yazıçımızın səviyyəsindən xəbər verir: «Anar zamanla bərabər
addımlayan, çox vaxt da zamanı qabaqlayan yazıçıdır».

Tədqiqatçının «Anar dünyası» kitabı, ölkəmizdə və xaricdə
çıxan məqalələri onun əsl ədəbiyyatşünas kimi yetişməyindən
xəbər verir.

Tam əminliklə demək olar ki, «Anar nəsrində tale və zaman
kataklizmləri axarında dəyişən və dəyişməyən insan» dissertasiya
işi Ali Attestasiya Komissiyasının qarşıya qoyduğu tələblərə tam
cavab verir və onun müəllifi Pərvin Nurəliyeva filologiya üzrə
fəlsəfə doktoru elmi dərəcəsi almağa layiqdir.

Qəzənfər Paşayev 
AMEA Nizami adına Ədəbiyyat 

İnstitutunun baş elmi işçisi, 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor

28.07.2017

Гязянфяр Пашайев
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GÖRKƏMLİ ELM ADAMLARI VƏ QƏLƏM
SAHİBLƏRİNİN PROF. QƏZƏNFƏR PAŞAYEV

HAQQINDA ÜRƏK SÖZLƏRİ

Materiallar prof. Qəzənfər Paşayevin yaradıcılığı na
həsr olunan «Ömrün əbədiləşən illəri» və «Bu sev da
ölüncədi» kitablarından, eləcə də mətbuat səhifə lərin dən
götürülmüşdür.

Hörmətli Qəzənfər, «Kərkük folkloru antologiyası» kita -
bı nı oxudum. Bu inciləri oxuduqca xalqımla kərküklülər ara -
sında çox incə bağlar və tellər gördüm, xalqımın mənəvi bö -
yüklüyünün şahidi oldum.

Sən İraqda 6 il rəsmi bir vəzifədə işləyərkən, bu sahədə öz
vəzifə borcunu yerinə yetirməklə də kifayətlənə bilərdin. La kin
içində qımıldanan vətəndaşlıq hissi səni daha başqa bir borca
səslədi. Bu səs damarlarından axan qan yaddaşının səsi idi. Sə -
nin damarlarında dillənən səs, kərküklü qardaşlarının əsr lərdən
bəri qanlarında qoruyub saxladıqları əcdadın – kökün səsi ilə
həmahəng səsləndi və səni mənəvi borcunu ödəməyə çağırdı.
Sən bu mənəvi vəzifəni şərəflə yerinə yetirdin. Rəsmi vəzifə
borcun sənin İraqda olduğun müddətin çərçivəsində qaldı.
İçində qımıldanan səsin əmri ilə yerinə yetirdiyin mənəvi və -
zi fə isə heç bir müddətə sığmır, müddətin çərçivəsini dağıdıb
tarixə qovuşur. Çünki sən bu vəzifəni yerinə yetirməklə özü -
nə deyil, bir-birindən ayrılmış böyük bir xalqa xidmət etdin.
Şəxsi borc və ictimai borc burada haçalanır. Şəxsi borcu ödə -
məklə insan özünə, ictimai borcu ödəməklə isə xalqa xidmət
etmiş olur.

Bəxtiyar Vahabzadə
Xalq şairi, akademik
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Bizim nəsil üçün İraq Füzulidən, Füzuli Kərbaladan baş -
la dığı kimi, Kərkük də Qəzənfər Paşayevdən başlayır.

Prof. Yaşar Qarayev
AMEA-nın müxbir üzvü

*  *  *
Altıillik səmərəli zəhmətin əbədiləşən səhifələrini nəzər dən

keçirdikcə Q.Paşayevin şəxsində istedadlı dilçi, ədəbiy yat şü -
nas, tarixçi, etnoqraf alimlə, sosioloq və jurnalistlə, ən üm dəsi
də bütün bunları özündə cəmləşdirən, görüb-götür müş şərq -
şünas bir mühasiblə üz-üzə dayanırıq.

Prof. Qasım Qasımzadə
şair-alim

*  *  *
İraq türkmanlarını, onların çox zəngin mənəviyyat xəzinə -

sini öz əsərləri ilə Azərbaycan üçün, müəyyən mənada, bəlkə
də, bütün türk elləri üçün, məhz Qəzənfər müəllim kəşf et -
miş dir... O, böyük vətənpərvər ziyalıdır.

Tarixən Azərbaycanda üç ziyalı tipi olub: ənənəvi şərq zi -
yalı tipi, rus-qərb ziyalı tipi və hər ikisinin uğurlu sintezindən
ibarət olan yeni Azərbaycan ziyalı tipi. Prof. Qəzənfər Paşa -
yev Şərq və Qərb ziyalı tipinin ən yaxşı keyfiyyətlərini özün -
də birləşdirən dəyərli ziyalılarımızdandır.

Bəkir Nəbiyev
akademik

*  *  *
İstedadı və gərgin əməyi sayəsində Qəzənfər Paşayev bu

gün Azərbaycanda İraq-türkman dili və ədəbiyyatının, türk -
man folklorunun ən gözəl bilicisi, beynəlxalq aləmdə isə bu
sahənin ən görkəmli mütəxəssislərindən biri hesab edilir. Qə -
zən fər Paşayev İraq-türkman dili, ədəbiyyatı və folkloruna dair
bir sıra fundamental əsərlərin müəllifi və tərtibçisidir...

Гязянфяр Пашайев
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Cəsarətlə deyə bilərik ki, Qəzənfər Paşayev «Altı il Dəc -
lə-Fərat sahillərində» kitabından başqa bir şey yazmasaydı
belə, təkcə bu əsər onun bir ədib kimi şöhrət qazanması üçün
ki fayət idi. Kitabı Azərbaycan dilində olduğu kimi, ərəb dilin -
də də ürəksiz, həyəcansız oxumaq mümkün deyildir.

Vasim Məmmədəliyev
akademik

*  *  *
Həqiqətən, bu gün azərbaycanşünaslıqda kərkükşünaslıq ad -

lı müstəqil bir elm sahəsi var. Bu elm sahəsi Kərkük-türkman eli -
 nin, dilinin, folklorunun, tarixinin bir sintez şəklində təqdi mi dir.
Onun qurucusu prof. Qəzənfər Paşayevdir... Prof. Q.Pa şaye vin
monoqrafiyaları və tərtib etdiyi kitabların sayı 40-dan artıq dır.
Düşünmək olardı ki, o, folklorşünas, ədəbiy yat şünas, tər  cü mə çi,
publisist kimi xalq arasında yaxşı ta nın dığına, bu sahədə nü  fuz
sahibi olduğuna görə bir daha dilçilik aləminə qayıtmaz. La  kin
belə deyilmiş. «Dilimiz – varlığı mız» kitabını (Bakı – 2011)
oxu duqca gözlərimiz önündə qədir şü nas bir dilçi alim canlanır.

Prof. Tofiq Hacıyev
AMEA-nın müxbir üzvü

*  *  *
İraq türkmanları ilə bağlı dərin və sanballı tədqiqatları Qə -

zənfər Paşayev aparmışdır. Paşayev bizim o ziyalılarımızdan,
o böyük alimlərimizdəndir ki, yalnız bir sahə üzrə işləməyib.
Biz onu gözəl dilçi, folklorşünas, etnoqraf, tərcüməçi və s. ki -
mi tanıyırıq. Q.Paşayev bizim alimlərimiz içərisində, bəlkə
də, ən çox iş görən və ən təvazökar tədqiqatçılardandır. O, bö -
yük bir institutun görə bilməyəcəyi işi görmüşdür. Bu da onun
bi zim bugünkü ədəbi-ictimai həyatımızda mövqeyini xüsu si -
lə möhkəmləndirir. Bu qədər böyük işləri başqa birisi gör müş
ol saydı, yəqin onun ədası yerə-göyə sığmazdı. 

Prof. Nizami Cəfərov
AMEA-nın müxbir üzvü

Гязянфяр Пашайев щаггында цряк сюзляри
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*  *  *
Tanınmış elm və maarif xadimi, f.e.d., prof. Qəzənfər Pa -

şa yev İraqlı soydaşlarımız olan kərküklülərin folkloru, dili və
ədəbiyyatı haqqında yazdığı dəyərli əsərləri ilə turan elində
böyük ad-san qazanmışdır. Ağamusa Axundov

akademik
*  *  *

Prof. Sula Benetin çox maraqlı «Necə yaşayasan yüzü haq -
layasan» əsərini ingilis dilindən Azərbaycan dilinə Qəzənfər
Paşayev yüksək peşəkarlıqla tərcümə etmişdir. Əsər azərbay -
canlı oxuculara layiqli töhfədir. Əlçatmaz, ünyetməz uzaq
Ame rikanın bu töhfəsini bizə yaxın edən, doğma edən Qəzən -
fər Paşayevə minnətdarıq.

Teymur Bünyadov
akademik

*  *  *
Bir zamanlar tək vahid torpaq halında olan Kərkük və

Azər  baycan indi iki ayrı ada halına gəlmişdir. Bu gün bu iki
adanı bir-birinə bağlayan körpünün memarı məhz Qəzənfər
Paşayevdir... İftixarla söyləyə bilərik ki, artıq o, Əta Tərzibaşı
qədər dəyərli bir araşdırıcımızdır.

Prof. Dr. Mahir Naqib

*  *  *
Qəzənfər Paşayevin «İraq-türkman folkloru» kitabına

bən zər bir kitab indiyə qədər nə İraq türkmanları, nə də İraq
türk manlarının folkloru ilə məşğul olan xarici alim və tədqi -
qat çılar tərəfindən yazılmışdır... Ağlasığmayan yorğun luq -
ların məhsulu olan bu misilsiz əsəri İraq türkmanları arasında
folk lor çərçivəsində bir şah əsər kimi qiymətləndirmək daha
doğ ru dur. Bu günə qədər bizdə – İraq türkmanlarında, Türki -
yədə və Azərbaycanda folklorumuzun bu biçimdə tədqiqi, in -
cələnməsi və araşdırılması olmamışdır. 

Dr. Əbdüllətif Bəndəroğlu

Гязянфяр Пашайев
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*  *  *
Qəzənfər Paşayevin yaratdığı «İraq-türkman ocağı»nı ilk

ziyarət edən adamlardan olduğumdan çox məmnun oldum.
Əmi nəm ki, bu ocağın istisinə və işığına türk xalqlarının mə -
də niyyətinin bir çox nümayəndələri yığışacaqlar. Uğurlar ol -
sun. Ən xoş arzularla.

Prof. Fatma Abdullayeva

*  *  *
Professor Qəzənfər Paşayev «İraq-türkman ocağı»nın həm

maddi, həm də mənəvi memarıdır. Hər şey onun əsəri sayılır.
Tab loların, rəsmlərin, bəzənmiş salonların təmir işlərinin
xərcini özü çəkmişdir. Muzeyi əhatə edən kitabları alim İraq
və Türkiyədən gətirmişdir... Türkman folkloru mütəxəssisi
prof. Q.Paşayevin hazırladığı proqram son dərəcə dinamik və
təsiredici idi. İhsan Doğramacı söz və nəğmələrlə bəzənmiş
səhnələr qarşısında dərin bir səssizliyə dalmışdı və xatirələrin
həzin səsləri altında ruhunu dinləyirdi... bu hislər Doğra ma -
cını illərin, ayların dolaylarına götürmüşdü... müğənnilərin
oxu duğu Kərkük mahnılarının qucağında yer-göy Kərkük,
Ərbil olmuşdu.

Prof. Dr. Cəlal Ərtuq

*  *  *
Elə bu yerdə mən bizim görkəmli ədəbiyyatşünas alimi miz

Qəzənfər Paşayevin böyük və şübhəsiz ki, gərgin zəhmə tinin
bəhrəsi kimi azərbaycanlı oxuculara təqdim etdiyi fun damental
yaradıcılıq işini – Mişel Nostradamusun bütün Sen turiyalarının
dilimizə tərcüməsini və geniş izahını xüsusi qeyd etmək istəyi -
rəm və bunu yalnız tərcümə ədəbiyyatımızın deyil, ümumiy -
yətlə, ictimai fikrimizin inkişafında hadisə hesab edirəm.

Elçin 
Xalq yazıçısı

Гязянфяр Пашайев щаггында цряк сюзляри
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*  *  *
Qəzənfər Paşayevin «İraq-türkman folkloru» kitabı bi lim -

səl və orijinal bir şəkildə Kərkük və Azərbaycan folklorunun
müştərəkliyini ortaya qoyan müstəsna və nadir bir çalışmadır.

İzzəttin Kərkük
Kərkük Vəqfinin təsisçisi və başqanı

*  *  *
Prof. Qəzənfər Paşayev, əslində, azərbaycanlılara Kərkük

dünyası üçün bir pəncərə açdı və Bakıda İraq türkmanlarının
bir elçisi oldu.

Prof. Dr. Süphi Saatçı

*  *  *
Gözəl niyyətlə yazılan və gerçəyi olduğu kimi ortaya qo -

yan çox qiymətli «Altı il Dəclə-Fərat sahillərində» kitabı
İraq-Azərbaycan dostluğunun tarixinə çağlar boyunca işıq tu -
tacaq və bu iki ölkə arasındakı ədəbi əlaqələrin də sürətli bir
biçimdə inkişafına kömək göstərəcəkdir. Kitabı ərəb dilinə
tərcümə edərək Bağdadda çap etdirməyimiz, hər şeydən əv -
vəl, bununla bağlıdır.

Dr. Əbdüllətif Bəndəroğlu

*  *  *
«Altı il Dəclə-Fərat sahillərində» kitabı məndə dağ seli ki -

mi coşqun hislər, xatirələr oyatdı. Oradakı zəngin məlumat,
yeri düşdükcə incə yumor, səlis, ahəngdar dil, dost ölkəyə sə -
mimi hörmət və məhəbbət hissi son on-on beş ildə oxudu ğum
xatirə oçerklərinin, publisistik kitabların içərisində bir oxucu
və həmin ölkəni tanıyan, bilən və sevənlərdən biri ki mi məni
çox həyəcanlandırdı. Ona görə də kitabın müəllifinə səmimi
təşəkkürümü bildirirəm.

Prof. Əzizə Cəfərzadə
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*  *  *
İraq türkmanlarının folklorunu azərbaycanlı qardaşları mı -

za tanıtmaq üçün bir çox araşdırmalar yapan Q.Paşayevin əsər -
ləri Oğuz kökündən və soyundan olan Azərbaycan türkləriylə
İraq türklərinin dil və folklor baxımından nə qədər bir-birlərinə
bağlı olduqlarını açıqca göstərməkdədir.

Prof. Dr. Mustafa Arqunşah
Kayseri Universiteti, Türkiyə

*  *  *
«Bilmirəm haralıyam, torpağım, daşım qərib», – deyən kər -

küklülərin bayatılarından, xalq mahnılarından, atalar sözlərin -
dən, tapmacalarından ibarət nəfis nəşrlər (biz hələ «Altı il Dəc -
lə-Fərat sahillərində» adlı məşhur kitabı demirik) son illərdə
oxucularımızın kitab rəflərini bəzəməkdədir. Bütün bunlar
uzun illərdən bəri kərküklülər içərisində işləyən Qəzənfər Pa -
şa yevin Kərkük folklorunu toplamaq sahəsində gördüyü gər -
gin işinin, fədakar yaradıcı əməyinin nəticəsidir.

Prof. Azad Nəbiyev
AMEA-nın müxbir üzvü

*  *  *
«Altı il Dəclə-Fərat sahillərində» azərbaycanlı alim, pro -

fessor Qəzənfər Paşayevin nəinki ölkəmizə məhəbbətini, hət -
ta müəllifin İraqın mədəni, tarixi və siyasi əhəmiyyətini dərk
etdiyini nümayiş etdirir. Bu kitabın vətənimizin tarixi ilə ilk
dəfə tanış olan əcnəbi oxucular üçün yazılmasına baxma ya -
raq, müəllifin İraqın ictimai-ədəbi həyatına ekskursiyalarının
təfsilatları kitabı iraqlı oxucular üçün xüsusi bir rayihə ilə
süs ləndirir… Kitab bizi oba-oba gəzdirir, İraqın elm və mə -
də niyyət mərkəzləri ilə tanış edir. Əsər iraqlı oxucuda bu öl -
kəyə mənsub olması fəxr hissi və kitabın hörmətli müəllifinə
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və mütərcim dostumuz şair Əbdüllətif Bəndəroğluna dərin
minnətdarlıq hisləri oyadır.

Əbdülhəmid Həmudi
«Əs-Saura» (İnqilab) qəzeti, 

Bağdad, 07.06.1996

*  *  *
İraq türkmanlarının ədəbiyyat və folkloru ilə ilgili yazı -

larınızla bizi çox məmnun edirsiniz. Bu qiymətli incələmə lə -
rinizi çox diqqətlə oxuyuruq… Söz vermişdim, sizə Azərbay -
can-Kərkük ədəbi birliyinə dair bir yazı göndərim. Amma
«Azər baycan» dərgisindəki yazıları oxudum və vaz keçdim.
Söyləməyə bir söz buraxmamışsınız.

Mövlud Taha Qayaçı
İraq-Kərkük, Azərbaycan 

Yazıçılar birliklərinin üzvü

*  *  *
Professor Q.Paşayevin elmi-ədəbi fəaliyyəti ən müxtəlif

istiqamətlərdə ayrıca tədqiqat mövzusu, araşdırma obyekti ol -
mağa layiqdir. Görkəmli alimin folklorşünaslıq, ədəbiyyatşü -
naslıq, tərcüməçilik fəaliyyətinin hər biri geniş bir tədqiqat
möv zusudur. Lap elə İraq türkmanlarının dili, folkloru və ədə -
biyyat sahəsindəki çalışmalarının özündən ayrıca bir disser ta -
siya işinin yazılması ancaq və ancaq qədirşünaslıq kimi də -
yər ləndirilə bilər.

Prof. Məhərrəm Qasımlı

*  *  *
Q.Paşayev İraq türkmanlarının həyat və məişətini ağız

ədə biyyatı ilə birlikdə araşdıra-araşdıra, bu yöndə kitablar
yaza-yaza bizi də Kərkük sevdasına mübtəla etdi. Böyük sev da
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şairi M.Füzulini yetirən el-oba, Q.Paşayev Kərkükna mə sin dən
sonra bizim üçün Şəki, Şirvan, Qarabağ, Naxçıvan kimi əlça -
tan, ünyetən el-oba oldu.

Muxtar İmanov
filologiya üzrə elmlər doktoru

*  *  *
Xatirəni yaratmaq da, yaşatmaq da çətindir. Dəqiq desək,

xatirəni yaratmaq üçün də, yaşatmaq üçün də şəxsiyyət olmaq
lazımdır. Prof. Qəzənfər Paşayev ədəbi-ictimai mühitdə sayı -
lıb-seçilən, nüfuzu və yeri olan, həm müasirlərinə, həm də
dünya sını dəyişmiş unudulmazlara yüksək qədirşünaslıq bil -
dirən belə şəxsiyyətlərdən biridir… Onun «Borcumuzdur bu
eh tiram» kitabına başda Ulu Öndər Heydər Əliyev olmaqla
iyirmi beş ziyalı – dövlət xadimi, alim, müəllim, yazıçı və şa ir
haqqında portret oçerklər toplanıb. Kitaba daxil olan bütün
oçerklər böyük səmimiyyətlə yazılıb, hər biri şirin layla kimi,
nurlu elegiya kimi oxunur… Müxtəlif illərdə qələmə alınan
bu yazıların hamısını qəmli bir «…ölümündən sonra» fəryadı
birləşdirir.

Prof. Nizaməddin Şəmsizadə

*  *  *
Görkəmli folklorşünas və ədəbiyyatşünas Qəzənfər Paşa ye -

vin həm imzası, həm əsərləri, həm də efirdən və ekrandan eşidi -
lən fikir və düşüncələri geniş oxucu kütləsinə, elmi və ədə bi
ictimaiyyətə yaxşı məlumdur… Elmi araşdırmalar aləmində ke -
çən əlli ildən artıq dövrün uğurları və dəyərləri ilə diqqəti cəlb
edən ədəbiyyatşünas alim, pedaqoq, dilçi, tərcüməçi, pro fessor
Q.Paşayev çox maraqlı və olduqca zəngin həyat və yara dı -
cılıq yolu keçmişdir.

Prof. Vaqif Arzumanlı
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*  *  *
Azərbaycanda, humanitar fikir aləmində Q.Paşayevi tanı -

ma yan, hətta deyərdim, sevməyən adam tapılmaz. Çünki o qə -
dər işıqlı adamdır ki, inanmıram, bu işığın nuruna kimsə pa xıl -
lıq eləyə… O, görkəmli alimdir. Hansını deyim? O dil çidi,
folk lorşünasdı, ədəbiyyatşünasdı, tərcüməçidi, publisistdi…

Vaqif Yusifli
filologiya üzrə elmlər doktoru

*  *  *
Qəzənfər Paşayevi ilk dəfə «Kərkük bayatıları» ilə tanı -

dım. Onu tanımağım həm də böyük bir millətin ayrı düşmüş
parçasını tanımağım idi. «Kərkük bayatıları» ilə İraq türk -
man ları kəşf olunmuşdu. Bəlkə də, bu kitab olmasaydı, mən
1969-cu ildə radioda «Bulaq» verilişini yaratmazdım. O za -
man məndən bir addım qabaqda olan bir neçə sağlam düşün -
cəli adama sığınmışdım. Qəzənfər Paşayev də bu düşüncəni
yaşadan ziyalılardandır.

Mövlud Süleymanlı
Xalq yazıçısı

*  *  *
Əlinə qələm alan gündən Söz adlı bir mülkün ucaldıl ma -

sında böyük cəfakeşlik və can yanğısı ilə çalışan Q.Paşayevin
indiyədək müəllifi olduğu 13, tərtib etdiyi 21, tərcümədə çat -
dırdığı 4 və yaradıcılığı haqqında 2 kitab işıq üzü görüb. Bu
yay alimin 75 yaşı tamam olacaq. Bu möhtəşəm yubileyə ilk
hədiyyə müəllifin özündən gəlib. «Təhsil» nəşriyyatında «Se -
çilmiş əsərləri»nin yeddi cildi çap olunub. Həmin kitabları
müəl lifin ədəbi hesabatı da adlandırmaq olar. Q.Paşayevin
böyük ustalıqla ucaltdığı söz mülkünün bu yeddi qatının hər
birinin öz sehri vardır…

Flora Xəlilzadə
jurnalist
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*  *  *
İraqlı alimlər cənab Qəzənfər Paşayevin tədqiqatlarına

böyük qiymət verir və ondan istifadə edirlər. Biz onu nəinki
İraqşünas tədqiqatçı və yazıçı kimi tanıyırıq, eyni zamanda
Azərbaycanın İraqda səfiri kimi qəbul edirik. Məlumdur ki,
indiyə qədər Azərbaycanın İraqda rəsmi təmsilçisi yoxdur.
Qəzənfər Paşayev uzun illər boyu apardığı dərin tədqiqatları
ilə İraq və Azərbaycan xalqlarını ədəbi və mədəni əlaqələr
baxımından bir-birinə möhkəm tellərlə bağlamışdır. O, İraq
xalqının dostu və qardaşıdır.

Fərrux Salman Davud 
İraqın Azərbaycandakı səfiri

*  *  *
Nyu-Yorkdakı İnsanı tədqiq edən Elmi-tədqiqat İnstitu -

tunun əməkdaşı, prof. Sula Benet uzun müddət (1970-1975)
Qafqazda uzunömürlülük məsələsi üzrə tədqiqat aparmış və
«Necə yaşayasan yüzü haqlayasan» adlı çox maraqlı kitab ya -
za raq çap etdirmişdir (Nyu-York, 1976). Bu qiymətli kitabı
ABŞ-da üzə çıxaran və zəhmət çəkib doğma dilimizə tərcümə
edən Qəzənfər Paşayevə öz minnətdarlığımızı bildiririk.

Prof. Mehdi Sultanov
tibb elmləri doktoru

*  *  *
Prof. Qəzənfər Paşayev ömrünün kamillik və müdriklik

zirvəsindədir. O zirvənin fəthi heç də asan olmamışdır. Onun
bundan sonrakı amalı həmin fəth olunmuş zirvədə, əngin yük -
səklikdə tab gətirə bilməsidir. Onu tanıyanlar inanır ki, tab gəti -
rəcək və Azərbaycan xalqı hələ bundan sonra da öz ziyalı oğ -
lu nun nur çeşməsindən bəhrələnəcəkdir.

Prof. Zeydulla Ağayev
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*  *  *
Qəzənfər Paşayev uzun illərdən bəri M.F.Axundov adına

Pedaqoji İnstitutunda Xarici dillər kafedrasına rəhbərlik edir.
Əmək kitabçasından məlumatlar: Adı iki dəfə SSRİ-nin İraq
Respublikasındakı səfirliyinin Fəxri kitabına salınmışdır. O,
SSRİ Maarif Nazirliyinin fəxri fərmanı, İraq Respublikasının
«Əməkdə şücaətə görə» medalı ilə təltif olunmuşdur. SSRİ
Ali Təhsil Nazirliyinin və Azərbaycan SSRİ-nin Təhsil Nazir -
li yinin təşəkkürünə layiq görülmüşdür. 1976-cı ildə Q.Paşa -
yev xaricdə çoxillik uğurlu işinə görə SSRİ Nazirlər Kabi ne -
tinin Fəxri Fərmanı ilə təltif edilmişdir.

Prof. Murtuz Sadıxov

*  *  *
«Altı il Dəclə-Fərat sahillərində» kitabı azərbaycanlı

ədib, prof. Qəzənfər Paşayevin tariximiz və mədəniyyətimiz
barədə fikir və mülahizələrini özündə ehtiva edir. Müəllif bö -
yük şövq və məhəbbətlə bizim haqqımızda yazır. Ondan heç
nə tələb olunmadan, o özü heç nə tələb etmədən İraqı sevir.
Onun bu kitabının ərəb dilinə tərcümə edilməsi qədirbilənliyə
cavabın ən gözəl nümunəsidir.

Dr. Cəlil Kəmaləddin
«Əl-Cümhuriyyə» («Respublika») 

qəzeti, Bağdad, 14.05.1996

*  *  *
Otuz ilə yaxın müddət ərzində İraq-türkman folklorunu aram -

 sız olaraq toplayan, nəşr edən, elmi əsaslarla tədqiq və təb liğ edən
Qəzənfər Paşayevin hər bir əsəri gərgin elmi zəhmətin bəhrəsidir.

Prof. Musa Adilov

*  *  *
Pedaqoq, folklorşünas, ədəbiyyatşünas, dilçi, yazıçı-pub -

li sist, tərcüməçi Qəzənfər Paşayevi bircə cümlə ilə belə səciy -
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yələndirmək olar: «Azərbaycanı dünyanın hər yerində ləya -
qətlə təmsil edə biləcək müdrik alim, vətənpərvər ziyalı».

Nahid Hacızadə
yazıçı

*  *  *
Qardaşımız, dostumuz Qəzənfər Paşayev təkcə Azərbay -

can xalqının deyil, həmçinin İraq xalqının oğludur.
Dr. Mehdi İbrahim Ət-Tai 

İraqın Bakıdakı müvəqqəti işlər vəkili

*  *  *
Елми иътимаиййятин танынмыш фолклоршцнас вя ядябиййат -

шцнас алим, дилчи, публисист, тяръцмячи кими таныдыьы проф.
Гязянфяр Пашайев, щям дя ашыг сянятинин билиъиси вя тябли-
ьатчысыдыр. Азярбайъан Ашыглар Бирлийинин Идаря Щейятинин
цзвц олан Гязянфяр Пашайевин елми йарадыъылыьында ашыг ся -
ня тиня даир тядгигатлар мцщцм йер тутур. Бюйцк ифтихарла
гейд етмяк истяйирям ки, бу сащядя бир сыра санбаллы ясярляр
Гязянфяр мцяллимин ады иля баьлыдыр. Сон иллярдя бир чох та -
нынмыш устад ашыгларын ирсинин топланараг китаб щалында
чап олунмасында проф. Гязянфяр Пашайевин эярэин ямяйи
хц су силя гейд олунмалыдыр

Зялимхan Йагуб
Халг шаирi

*  *  *
Milli qeyrət! Çox vaxt namus sözü ilə işlənsə də, Qeyrət

təkcə Namusun sinonimi deyil, o həm də mərdliyin, mərhə mə -
tin, vətəndaşlığın, kişiliyin, insanlara əl tutmaq qabiliyyətinin,
fədakarlığın, millət yolunda çıraq kimi yanmaq ifadəsinin si -
nonimi, ekvivalentidir. Qəzənfər müəllimin ömrü boyu gör dü -
 yü bütün işlərin də, həyatının və yaşayış tərzinin də ən dəqiq
qiyməti elə budur: Milli qeyrət!

Sabir Rüstəmxanlı
Xalq şairi
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*  *  *
Bu gün Qəzənfər Paşayevin adı təkcə Azərbaycanda deyil,

onun sərhədlərindən kənarda da böyük şərəflə çəkilir, onun
həyat və yaradıcılığı, yaratdığı əsərlər internet vasitəsilə ma -
raq la oxunur və öyrənilir. Artıq onun adı böyük şəxsiyyət ki mi
tarixləşib. Əminliklə deyə bilərəm ki, onun əbədiyaşar əsər ləri,
yaradıcılığı, ədəbiyyatımızın, ədəbiyyatşünaslı ğımızın zəngin -
ləş məsində müstəsna rol oynayıb.

Nəsib Nəbioğlu
Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin 

Moskva bölməsinin katibi 

*  *  *
Qəzənfər Paşayev bizim nəslə gözəl əxlaqı ilə nümunə

olub, örnəyə çevrilib. O, gözəl ziyalı, gözəl ailə başçısı və gö -
zəl əmi obrazıdır. Bütün məqamlarda adının, milli kimliyinin
qarşısında bu epiteti işlətmək olar.

Qənirə Paşayeva
millət vəkili

*  *  *
Hamının vətəndaş-alim kimi tanıdığı Qəzənfər Paşayev haq -

qında yazılmış «Ömrün əbədiləşən illəri» kitabında «Ya xın dost,
gözəl insan, əsl vətəndaş, əqidəli ziyalı» (Sabir Rüs təm xanlı)
təşbehləri ilə süslənə-süslənə təqdim olunan yazı profes sor Qə -
zənfər Paşayev fenomeninin ədəbi mühitin gözündə və sö zündə
necə canlandırılmasını, necə qiymətləndirilməsini özün   də eh tiva
edir. Kitabı oxuduqca qürur hisi keçirirsən ki, belə bir müasirim
var, belə bir azərbaycanlı var, belə bir ziyalı var... Əs lində, Qə -
zən fər Paşayev yaradıcı şəxsiyyətində, niyyə tində və istəyində
özündən əvvəlki böyük azərbaycanlı ziya lılara məx sus ənənə -
lərin, əqidənin, məsləkin daşıyıcısına çevrilmişdir.

Qurban Bayramov 
tənqidçi-ədəbiyyatşünas
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*  *  *
Azərbaycan oxucusuna təqdim edilmiş yeddicildlik «Se -

çilmiş əsərləri» Qəzənfər Paşayevin 75 illik ömür yolunun,
zəngin həyat təcrübəsinin, müdriklik və kamilliyinin, zəhmət -
keşlik və fədakarlığının nümunəsi kimi meydana çıxmışdır.
Bu, Azərbaycan ədəbiyyatşünaslıq elmində ilk yeddicildlik
kimi də mühüm əhəmiyyətə malikdir...

Fikrimcə, Qəzənfər Paşayev Azərbaycan kərkükşünaslıq
el  minin qüdrətli yaradıcısıdır. Nəinki Azərbaycanda, yaxud
da dünyanın başqa bir yerində, hətta Kərkükdə belə kərkük -
şünaslıqda Qəzənfər Paşayevlə müqayisə edilə biləcək tədqi -
qatçı göstərmək çətindir.

İsa Həbibbəyli 
akademik 

*  *  *
Miqyaslı alim olan Qəzənfər Paşayev ensiklopedik biliyə,

geniş erudisiyaya, güclü məntiqə, aydın təfəkkürə, dərin mü -
şa  hi də qabiliyyətinə malikdir.

Teymur Bünyadov
akademik

*  *  *
Mənsub olduğu xalqın, millətin tarixi yaddaşını elmi-pub -

lisistik yaradı cılığında yaradan və uca tutan, özünəməxsus mək -
təb yaradan nüfuzlu ziyalılardan biri də zəngin dünyagörüşünə,
dərin biliyə, qibtə ediləcək təfəkkürə sahib olan professor Qə -
zənfər Paşayevdir.

Akif Musayev
AMEA-nın müxbir üzvü

*  *  *
Azərbaycanın İraqla əlaqələri çox qədimdir. Ölkəmizin bu

qardaş diyarda ilk mədəniyyət və mənəviyyat təmsilçisi dahi
şairimiz Məhəməd Füzuli olub. Bu gün Qəzənfər Paşayev hə -
min missiyanı ləyaqətlə yerinə yetirir. O, türkman qardaş ları -
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mızı bir daha bizə tanıtdı, yenidən doğmalıq köynəyindən ke -
çirdi – səmimiyyəti, qayğıkeşliyi və böyük təbiətilə...

ANAR 
Xalq yazıçısı

*  *  *
İnsanın ağlı, zəkası ən böyük gücüdür və Qəzənfər Paşa -

yev bu gərəkli dəyərlərin, mənəvi gücün daşıyıcılarından, sa -
hi b lərindən biridir.

Fikrət Qoca
Xalq şairi

*  *  *
Qəzənfər Paşayev mənim də mənsub olduğum alimlər nəs -

linin böyük müəllimlərindəndir. Qəzənfər müəllim özü bir sə -
nət əsəri kimidir. Yaradıcılığının yiyəsi olan, ona sahib çıxa
bilən bir alimdir.

Nizami Cəfərov
AMEA-nın müxbir üzvü

*  *  *
Qəzənfər Paşayevin fəaliyyətini bir cümlə ilə belə qiy mət -

ləndirmək olar: Əbədiyaşar ədəbi elmi abidə və ya iftixar
doğuran yaradıcılıq.

Prof. Qəzənfər Kazımov

*  *  *
– Ana, məni Azərbaycana göndərirlər. 
– Çox yaxşı, uğur ol sun. Orada Qəzənfər Paşayevi tap. 
– O mənə nə kömək edə bilər? 
– Qəzənfər Paşayev sənə Kərkükü tanıdacaq. – Bu, ana mın

sözü idi. Mən gəlib Qəzənfər Paşayevi elə anamın dediyi kimi
gördüm.

Casim Məmmədov
İraq səfirinin müşaviri
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PROFESSOR QƏZƏNFƏR PAŞAYEV HAQQINDA

Görkəmli ədəbiyyatşünas, folklorçu, dilçi alim, filologiya
elm ləri doktoru, professor Qə zənfər Paşayev 1937-ci ilin
avqust ayının 27-də Tovuz rayonunun Düzqırıxlı kəndində
ana dan olub. 

Qəzənfər Paşayev 1962-ci ildə Dillər İnstitutunun İngilis-
Azərbaycan dilləri fakültəsini bitirib. Az bir müddət müəllim
işlə dikdən son ra tərcüməçi kimi İraqa uzunmüddətli eza -
miyyətə gön dərilib (1962-1966; 1972-1975). Ədə bi və elmi
fəaliyyətə məhz İraqda çalı şar kən başlamış, İraq
türkmanlarının dialekti nin və folklorunun toplanması və
araşdırıl masıyla məşğul olmuş, namizədlik və doktorluq dis -
ser tasiyalarını bu mövzuya həsr etmişdir. Mü əllifi və tərtibçisi
olduğu 50-dən artıq kita bın böyük əksəriyyəti İraq
türkmanlarının folkloru, ədəbiyyatı və dialektindən bəhs edir
və o bu sahədə ixtisas laşmış görkəmli alim kimi ölkəmizdən
kənarda da məşhurdur. Ali min «İraq-türkman folkloru»
monoqrafiyası Bakı, Bağdad, İstanbul və Tehran da çap olun -
muşdur. «Kərkük bayatıları» (1968, Rə sul Rza ilə birgə),
«Arzu-Qəmbər» das tanı (1971), «Kərkük mahnıları» (1973),
«İraq-Kər kük atalar sözləri» (1978), «İraq-Kərkük ba ya  tı ları»
(1984), «Kərkük folkloru antolo gi yası» (1987, təkrar nəşr:
1990,1999, 2009), «Kərkük folklorunun fonetikası» (2003),
«İraq-türkman folklo runun janrları» (rusca, 2003), «Rusca-
ərəbcə danışıq kitabı» (Bağdad, 1974), «İraq-türkman ləhcə -
si» (2004, şərikli), «Dilimiz – varlığımız» (2011), «İraq-türkman
nağılları» (2014), «Əta Tərzi ba şının folk lorşünaslıq fəaliyyəti»
(2016) və s. kitab la rı onun folklor və dilçilik sahəsində uğur -
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la rın dan söz açır. O, Kərkük dialektini və folk lorunu nəzəri
cəhətdən tədqiq edən ilk alimdir.

Alimin ədəbiyyatşünaslıq sahəsində də uğurları böyükdür.
«Nəsiminin İraq Divanı» (1987), Gülzar İbrahimqızı ilə birgə
Hüseyn Arif, Tofiq Bayram, İsi Məlikzadə, Əlibala Hacızadə,
Fikrət Qoca və Bəkir Nəbiyevə həsr etdiyi portret kitabları
(2004-2005), «Altı il Dəc lə-Fərat sahillərində» (1985, 1987,
2015), «Nəsimi haqqında araşdırmalar» (2010), «Ədə -
 biyyatşünaslıq elmimizin patriarxı» (2010), «Borcumuzdur
bu ehtiram» (2010), «Elçin haq qında düşüncələrim» (Bakı,
2013), «Ədəbi məktublar» (2015), «Hüseyn Kürdoğlunun
poetik dünyası» (2017), «Ədəbi estafetlərdə keçən ömür»
(2017), «Nostrada musun möcü zəli aləmi» (2007, 2011,
2014), 7 cildlik «Se çilmiş əsərləri» (2012) və başqa kitabları
ona geniş oxucu auditoriyası qazandırmışdır.

Qəzənfər Paşayev tanınmış alim və şairlə rimizin 50-dən
artıq kitabına önsöz və məqalə həsr etmişdir. Bəndəroğlu ilə
İraqda Rəsul Rza nın «Ağlayan çox, gülən hanı?» (Kərkük,
2007) və Elçinin «Mahmud və Məryəm» (Kər kük, 2007)
kitablarını geniş giriş məqalələri ilə çap etdir mişdir. Bakıda
Bəndəroğlu ilə birgə «Çağdaş İraq şeirindən seçmələr» (2001)
kita bını burax mış dır. Politoloq alim tərcümə sahə sində də
səmə rəli fəaliyyət göstərir. İngilis yazıçısı Aqata Kristinin
«Mavi qatarın sirri», ABŞ ali mi Sula Benetin «Necə yaşa -
ya san yüzü haq layasan», prof. İrəc Parsinecadın «M.F.Axund -
 zadənin ədəbi-tənqidi» əsərlərini ingilis di lin dən, Aleksandr
Dümanın «Qafqaz səfəri» əsərini ingilis-fransız dilindən şərikli
tərcümə etmişdir.

Qəzənfər Paşayev aşıq yaradıcılığını də rin dən bilən və
tədqiq edən alim kimi də icti maiy yət arasında tanınır. O, Aşıq
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Ələsgər, Aşıq Şəm şir, Aşıq Şakir, Aşıq Əkbər, Aşıq Xan  lar,
Aşıq Ələs gər Tağıyev və başqalarına san ballı məqalələr həsr
etmiş, Azaflı Mikayı lın külliy yatını tərtib edərək geniş
giriş mə qa ləsi ilə «Qoca Azaflıyam» (Bakı, «Nurlan»,
2008, 760 səh.) adı altında, eləcə də Aydın Çoban oğ   lu  nun
şeirlə rini və elmi əsərlərini tərtib edərək «Ömrün etməyəcək
vəfa dedilər» («Elm və təh sil», 2014, 448 səh.) adı altında
çap etdir mişdir. 

Alimin xaricdə çap olunan «İraq-türkman folkloru»
(Bağdad, İstanbul, Tehran), «Altı il Dəclə-Fərat sahillərində»
(ərəbcə, Bağdad, 1996, təkrar nəşr: 2014), «Nəsimi haqqında
araşdır malar» (Tehran, 2011), «Elçin haqqında düşüncələrim»
(Tehran, 2014), «Əta Tərziba şı nın folklorşünaslıq fəaliyyəti»
(Ankara, 2017), «Ədəbi məktublar» (Tehran, 2017) kitabları
onun türk dünyasında yaxşı tanınmasın dan və nüfuzundan
xəbər verir.

Yaradıcılığına xaricdə və Azərbaycanda bir çox görkəmli
alimlər, yazıçı və şairlər kitablar və iki poema həsr ediblər:

Hüseyn Kürdoğlu. «Tovuzum mənim – oğuzum mə nim»
(poema) (Bakı, 1998), «Bu sevda  ölüncədi» (Bakı, 2001), «İraq
bizə  iraq deyil» (Bakı, 2002), «Ömrün əbədiləşən illəri» (Bakı,
2012), «Prof. Qəzənfər Paşayev – 75» (Bakı, 2013), «Kərkük
sevdalı elm adamı» (Bakı, 2013), «Prof. Qəzənfər Paşayev.
Biblioqrafiya» (Bakı, 2013), Vaqif İsaqoğlu. «Mənalı ömrün
das tanı» (poe ma) (Bakı, 2014), Dr.Hüseyn Soytürk. «Əbədi
şəxsiyyət Qəzənfər Paşaye vin həyat və yaradıcılığı» (Teh ran,
2014), Mustafa Ziya, Şemsettin Küzeçi. «Kerkük sevdalısı Ga -
zanfer Paşayev. Həyatı və əsərləri» (Kerkük, 2017), «Azər -
baycanın gör kəmli şəxsiyyətləri. Qəzənfər Paşayev. Bib -
lioqrafiya» (Bakı, 2017).
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Professor Qəzənfər Paşayevin yaradıcılığına alimlər və
yazarlar çox saylı məqalələr həsr etmişlər. Onlardan bəzisinin
adını çəkməklə kifa yət lənirik: akade miklər B.Vahabzadə,
B.Nə bi yev, T.Bünyadov, İsa Həbibbəyli, V.Məm  məd əliyev,
T.Hacıyev, Y.Qarayev, N.Cəfərov, M.İma nov, Kamran
Əliyev, Ş.Alışanov, professorlar M.Təhmasib, Q.Qasım zadə,
V.Və li yev, M.Adilov, M.Sadı xov, Ə.Cə fər zadə, T.Alı -
şanoğlu, Q.Kazı mov, Z.Ağa yev, İlham Rəhimov, M.Əli yev,
Xalq yazıçıları Anar, Elçin, Xalq şairləri Nəriman Həsənzadə,
Sabir Rüstəmxanlı və baş qaları. Xarici ölkə alim lərin dən:
Ə.Tər zibaşı, Dr. Ə.Bən dəroğlu, Dr. Sinan Səid, prof. S.Saat -
çı, prof. M.Naqib (İraq), prof. M.Ar  qun şah, prof. C.Ər  tuq,
prof. İ.Özqan (Türkiyə).

Müəllifin özü də bir çox görkəmli Azər baycan, ərəb, İraq-
türkman, ingilis, fransız və amerikan yazıçı və şairlərinə, elm
adamlarına çoxsaylı məqalələr həsr etmişdir. Bu məqa lə lər
Azərbaycan, türk, ingilis, ərəb, rus dillə rin də Azərbaycan,
Türki yə, İraq, İran, Hindistan və ABŞ-da çap olunmuşdur. 

Alimin Azərbaycan, rus, türk, ingilis və ərəb dillərində
60-a yaxın monoqrafiyası, tərtib etdiyi, eləcə də ingilis dilindən
tər cümə kitabları çıxıb.

Professor Qəzənfər Paşayev uzun müddət pedaqoji
fəaliyyətlə məşğul olmuş, əsl peda qoq kimi ad-san
qazanmışdır. Alim M.F.Axun dov adına APİ-də müəllim,
dekan müavini işləmiş, xa rici dillər kafedrasının müdiri
(1972-1989) olmuşdur. BDU-da (1989-2000) dərs demişdir.
ABŞ (1983) və İngiltərədə (1988) ixtisasartırma kurslarını
bitirmişdir. 

Dövlət Nümayəndə He yəti tərkibində İraq (1994),
Türkiyə (1994), Səudiyyə Ərəbistanı (2007), Suriya (2008)
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və Hin dis tanda (2012) olmuş, ingilis, türk və ərəb dillərində
məruzələrlə çıxış etmişdir.

Əmək fəaliyyətini bir müddət Nizami adı  na Azərbaycan
Ədəbiyyatı Muzeyində davam etdirmiş (2001-2005), 2003-cü
ildən Nizami adı na Ədəbiyyat İnstitutunda baş elmi işçidir.

Alimin pedaqoji və elmi kadrların yetiş mə sində xidmətləri
böyükdür. Aspirantlara və dissertantlara rəhbərlik edib və edir.
İki aspirantı xarici ədə biyyatdan – biri İraq ədəbiyyatının
görkəmli nümayəndəsi Ə.Bəndəroğludan, o biri aspi ran  tı ABŞ
yazıçısı, Nobel mükafatı laureatı Con Steynbekdən müdafiə
edib. 

Qəzənfər Paşayev folklorşünaslıq, ədəbiyyatşünaslıq,
etnoqrafiya, dünya ədəbiyyatı, ingilis dilinin tədrisi metodikası
üzrə bir çox doktorluq və namizədlik dissertasiyaları üzrə
Sankt-Peterburqda Gertsen adına İnstitutda, Nizami adı na
Ədəbiyyat İnstitutunda, Naxçıvan Dövlət Universitetində,
BDU-da, Azərbaycan Dillər Universitetində, Arxeologiya və
Etnoqrafiya İnstitutunda, Folklor İnstitutun da opponent, eləcə
də elmi kitabların redaktoru olub. 

«Ədəbiyyat qəzeti»nin «Folklor və etnoqra fiya», «Filo -
logiya məsələləri», «Kərkük» (İraq) və «Yada düş dü»
dərgilərinin redak siya heyətinin üzvüdür.

İctimai fəaliyyəti və ədəbi əlaqələrin geniş ləndirilməsi
sahəsində də xidmətləri təqdirə la yiqdir. Ali Təhsil Nazirliyinin
nəzdində Qər  bi Avropa dilləri üzrə Elmi-Metodik Şura nın elmi
katibi (1976-1982), Azərbaycan-İraq Dost luq Cəmiyyətinin sədr
müavini olmuş (1990-2003), 1984-cü ildən Aşıqlar Birliyinin
İdarə Heyətinin, 1994-cü ildən Nizami adına Ədə  biy yat İnsti -
tutu nəzdində fəaliyyət göstərən Müdafiə Şu rasının üzvüdür.
1997-2006-cı illər arası və 2011-ci ildən 2015-ci ilə qə dər
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yenidən həmin şuranın həmsədri olub. Qafqaz Müsəl man ları
İdarəsinin nəzdində fəaliyyət göstə rən Elmi-Dini Şu ra nın
yarandığı  1997-ci ildən bu günə kimi üzvüdür. 2004-cü ildən
Yazıçılar Birliyinin Təftiş Komissiyasının sədridir. 2012-ci
ilin may ayından 2014-cü ilə qədər folklor üz rə Respublika
Problem (əlaqə lən dir mə) Şura sı nın sədri olub. Respublika
Ağ saq  qal lar Şu ra sının Divan üzvüdür.

İraq Respublikasında səmərəli fəaliyyətinə görə «Əməkdə
şücaətə görə» medalı ilə təltif edi lib. SSRİ Nazirlər Sovetinin
İqtisadi Əla qə lər Komitəsinin, SSRİ Ali Təhsil Nazirliyinin,
Azərbaycan Ali Təhsil Nazirliyinin, AMEA Rə yasət Heyə -
ti nin, Respublika Həmkarlar İt ti faqı Konfederasiyasının,
Niza mi Gəncəvi adına Ədəbiyyat İnstitutunun, Respublika Ağ -
saq qallar Şurasının Fəxri Fər manları ilə təltif edilib. 2014-cü
ildə Nizami adına Ədə biy yat İns titutunda (2014) və Ali Me -
diada (2017) «İlin alimi» seçilib. Dəfələrlə Kərkük Vəqfinin,
İraq-Türkman Cəb həsinin, İraq Yazarlar Birliyinin, Ankarada
Türkman Eli Kültür Mərkə zinin, Türkiyə universitetlərinin
yüksək diplom və ödüllərinə layiq görülüb. Beynəl xalq Rəsul
Rza (2008), Cabir Novruz (2016), Cəfər Cabbarlı (2018) və
«Qızıl qələm» mü kafatı lau reatıdır.
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Qəzənfər Paşayevin 

çap olunmuş kitabları

1. Rusca-ərəbcə danışıq kitabı. Bağdad, 1974, 98 səh., 3.000
nüsxə.

2. İngiltərə haqqında (ingiliscə «Ölkəşünaslıq» fənni üzrə dərs
vəsaiti). Bakı, APİ nəşr, 1982, 128 səh., 1.500 nüsxə.

3. Altı il Dəclə-Fərat sahillərində. Bakı, «Ya zıçı», 1985, 224 səh.,
10.000 nüsxə, təkrar nəşr, 1987, 230 səh., 120.000 nüsxə, təkrar
nəşr: Bakı, «Kitab nəşri», 2015, 312 səh., 200 nüsxə.

4. İraq–Türkman folkloru (monoqrafiya). Ba kı, «Yazıçı», 1992,
216 səh., 5000 nüsxə. 

5. Kərkük dialektinin fonetikası (monoqra fi ya). Bakı, «Elm»,
2003, 212 səh., 500 nüsxə.

6. İraq–Türkman folklorunun janrlar sistemi (Rusca mo no -
qrafiya). «Bakınəşr», 2003, 128 səh., 500 nüsxə.

7. Kərkük folklorunun janrları (monoqra fi ya). Bakı, «Elm»,
2003, 320 səh., 500 nüsxə. 

8. İraq–Türkman ləhcəsi (or taq lı). Bakı, «Elm», 2004, 432 səh.,
500 nüsxə.

9. Nostradamusun möcüzəli aləmi. Bakı, «Təh sil», 2007, 760
səh., 3000 nüsxə, təkrar nəşr: 2011, 3.000 nüsxə.

10. Nəsimi haqqında araşdırmalar. Bakı, «Qara bağ» nəşriyyatı,
2010, 168 səh., 400 nüs xə. 

11. Ədəbiyyatşünaslıq elmimizin patriarxı. Bakı, «Ozan»,
2010, 104 səh., 250 nüsxə.

12. Borcumuzdur bu ehtiram. Bakı, «Ozan», 2010, 200 səh., 300
nüsxə, təkmilləş diril miş 2-ci nəş ri, 2010, 240 səh. 300 nüsxə.
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13. Dilimiz – varlığımız. Bakı, «Ozan», 2011, 208 səh., 250
nüsxə.

14. Seçilmiş əsərləri. 7 cilddə, Bakı, «Təhsil», 2012, hər cild –
300 nüsxə. Üst-üstə hər cild 580 səhifəni əhatə edir. 

15. Elçin haqqında düşüncələrim. Bakı, «Təh sil», 2013, 144
səh., 300 nüsxə. 

16. Ədəbi məktublar. Bakı, «Təhsil», 2015, 256 səh., 200 nüsxə.

17. Əta Tərzibaşının folklorşünaslıq fəaliyyəti. Bakı, «Təhsil»,
2016, 264 səh., 200 nüsxə.

18. Abbas Zamanov. Bakı, «Gənclik», 2017, 132 səh., 100 nüsxə.

19. Hüseyn Kürdoğlunun poetik dünyası. Bakı, «Sabah» nəşr.,
2017, 288 səh., 300 nüsxə.

20. Ədəbi estafetlərdə keçən ömür. Bakı, «Təhsil», 2017, 416
səh., 200 nüsxə.

21. Həyat düşüncələri. Bakı, Təhsil», 2017, 192 səh., 400 nüsxə.

Qəzənfər Paşayevin tərtib 
və önsözlə çap etdirdiyi kitablar

1. Kərkük bayatıları (Rə sul Rza ilə birgə). Bakı, «Azərnəşr»,
1968, 184 səh., 18.000 nüsxə.

2. «Arzu-Qəmbər» dastanı. Bakı, «Gənclik», 1971, 32 səh.,
5.000 nüsxə.

3. Kərkük mahnıları. Bakı, «Gənclik», 1973, 48 səh., 10.000
nüsxə.

4. İraq-Kərkük atalar sözləri. Bakı, «Azər nəşr», 1978, 76 səh.,
25.000 nüsxə.
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5. İraq-Kərkük bayatıları. Bakı, «Yazıçı», 1984, 352 səh.,
30.000 nüsxə.

6. Kərkük tapmacaları. Bakı, «Gənclik», 1984, 38 səh., 5.000
nüsxə.

7. Nəsimi. İraq divanı. Bakı, «Yazıçı», 1987, 337 səh., 15.000
nüsxə.

8. Kərkük folkloru antologiyası. Bakı, «Azər nəşr», 1987, 368
səh., 40.000 nüsxə, təkrar nəşr: 1990, 368 səh., 40.000 nüsxə.
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